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คณะผู้จดัท�ำ

ผู้อุปถมัภ์โครงกำร

	 พระเทพญาณมหามุนี	 	เจา้อาวาสวดัพระธรรมกาย

	 พระราชภาวนาจารย	์ 	รองเจา้อาวาสวดัพระธรรมกาย	

ทีป่รึกษำ

	 พระมหา	ดร.	สมชาย						 							ฐานวฑฺุโฒ

 พระมหาสมเกียรติ										 							วรยโส             ป.ธ.๙ 

	 พระมหาบุญชยั															 							จารุทตฺโต

	 พระมหาวรีวฒัน	์												 							วรีวฑฺฒโก							ป.ธ.๙					

	 พระมหา	ดร.	สุธรรม						 							สุรตโน												ป.ธ.๙

	 พระครูใบฎีกาอ�านวยศกัด์ิ							มุนิสกฺโก	

	 พระมหา	ดร.	สมบติั								 							อินฺทปญฺโญ 				ป.ธ.๙

	 พระมหาวทิยา								 							จิตฺตชโย      				ป.ธ.๙

เรียบเรียง

	 พระมหาอารีย	์						พลาธิโก						ป.ธ.๗

 พระมหาสมบุญ				อนนฺตชโย			ป.ธ.๘

จดัรูปเล่ม

 พระมหาสมบุญ				อนนฺตชโย			ป.ธ.๘

	 พระมหาวนัชนะ			ญาตชโย						ป.ธ.๕

	 พระมหาอภิชาติ				วชิรชโย							ป.ธ.๗

	 พระมหาเฉลิม							ฉนฺทชโย					ป.ธ.๔

ผู้ตรวจทำน

 นายสุเทพ				นากดุนอก			ป.ธ.๔			อาจารยส์อนบาลีประโยค	๑-๒		ส�านกัเรียนวดัพระธรรมกาย

ออกแบบปก/ภำพวำด

	 พระมหาสมบุญ		อนนฺตชโย			และ	กองพทุธศิลป์	วดัพระธรรมกาย

พมิพ์คร้ังที ่๑  :   พฤษภาคม			๒๕๕๖				จ �านวน						๖๐๐		เล่ม					พิมพท่ี์		โรงพิมพสุ์ขขมุวทิการพิมพ์

พมิพ์คร้ังที ่๒ :				กรกฎาคม			๒๕๕๖				จ �านวน		๑,๕๐๐		เล่ม					พิมพท่ี์		โรงพิมพ	์โอ	เอส		พร้ินต้ิง	เฮา้ส์	จ�ากดั

พมิพ์คร้ังที ่๓ :				กรกฎาคม			๒๕๕๗				จ �านวน		๒,๐๐๐	เล่ม					พิมพท่ี์		โรงพิมพ	์โอ	เอส		พร้ินต้ิง	เฮา้ส์	จ�ากดั

พมิพ์คร้ังที ่๔ :				กรกฎาคม			๒๕๕๘				จ �านวน		๒,๐๐๐	เล่ม					พิมพท่ี์		โรงพิมพเ์ล่ียงเชียง	

ลขิสิทธ์ิ : ส�านกัเรียนพระปริยติัธรรม วดัพระธรรมกาย		ต.คลองสาม		อ.คลองหลวง		จ.ปทุมธานี
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ค�ำน�ำ

	 ดว้ยตระหนกัและเห็นความส�าคญัอยา่งยิง่ยวดของการศึกษาพระปริยติัธรรม	 ของพระภิกษุ
สามเณร	 ดงัค�ากล่าวยนืยนัของพระเดชพระคุณพระเทพญาณมหามุนี	 (หลวงพอ่ธมัมชโย)		
ซ่ึงไดก้ล่าวไวใ้นโอกาสท่ีไดจ้ดังานมุทิตาสกัการะแก่พระภิกษุสามเณร	 ผูส้อบไดเ้ปรียญธรรม
๙	 ประโยค	 เม่ือปีพทุธศกัราช	๒๕๔๓	 อนัเป็นปีท่ี	 ๑๓	 ของการจดังานมุทิตาสกัการะแก่พระ
ภิกษุสามเณร	ผูส้อบไดเ้ปรียญธรรม	๙	ประโยค	วา่

“ผูท่ี้สอบไดเ้ปรียญธรรม	 ถือวา่เป็น	 วรีบุรุษกองทพัธรรม	 เป็นผูน้�าความภาคภมิูใจ	
มาสู่คณะสงฆ	์ หลวงพอ่รู้สึกช่ืนชมยนิดีเป็นอยา่งยิง่และปรารถนาจะใหก้�าลงัใจแก่ผูท่ี้สอบได้
และผูท่ี้ก�าลงัจะสอบไดต้ามมา	 ใหเ้ห็นความส�าคญัและรับรู้วา่	 ส่ิงท่ีท่านทั้งหลายก�าลงัพากเพียร
ศึกษาอยูน้ี่	 มีความส�าคญัมาก	 และยงัมีผูค้นทั้งหลายรอคอยและปรารถนาจะเห็นความส�าเร็จ
ของทุกท่าน	 ผูจ้ะเป็นก�าลงัส�าคญัในการท�างานพระศาสนา	 เพ่ือความเจริญยิ่งยืนนาน
ของพระพุทธศาสนาสืบต่อไปในอนาคต”
 พระเดชพระคุณพระเทพญำณมหำมุนี (หลวงพ่อธัมมชโย) เจา้ส�านกัเรียน	 มีความยนิดี
เป็นอยา่งยิ่งท่ีจะสนบัสนุน	 และขอปวารณาท่ีจะเป็นส่วนหน่ึง	 ในการส่งเสริมการศึกษา
พระปริยติัธรรม		ของพระภิกษุสามเณร		ตลอดไปตราบนานเท่านาน
	 และไดมี้ด�าริใหจ้ดัท�า	 โครงกำรส่งเสริมสนับสนุนกำรศึกษำพระปริยตัธิรรมของพระภกิษุ
สำมเณรทัว่ประเทศ ตั้งแต่ปีพทุธศกัราช	๒๕๓๑	 โดยมีวตัถุประสงคห์ลกั	 เพือ่ใหก้ารส่งเสริม	
สนบัสนุนเป็นก�าลงัใจ	 อีกทั้งมุ่งหมายจะก่อให้เกิดการต่ืนตวัดา้นการศึกษาพระปริยติัธรรม
ของพระภิกษุสามเณรทัว่ประเทศ		รวมถึงเป็นส่ือกลางใหค้ณะสงฆผ์ูบ้ริหารการศึกษาทัว่สงัฆมณฑล	
ไดม้าร่วมปรึกษา	 เพ่ือการพฒันาการศึกษาพระปริยติัธรรมใหก้า้วหนา้	 ไปในทิศทางเดียวกนั	
โดยเร่ิมตน้จากการถวายทุนการศึกษา	 การจดังานมุทิตาสกัการะแก่พระภิกษุสามเณรผูส้อบได้
เปรียญธรรม	๙	ประโยค		การจดัพิมพต์�าราคู่มือบาลีถวายแก่ส�านักเรียนท่ีสนใจ	และอ่ืนๆ	
ท่ีจะไดริ้เร่ิมจดัท�าในโอกาสต่อไป

หนังสือธรรมบทสองภำษำ บำล-ีไทย  ภำค ๑ - ๘		ส�าหรับนกัเรียนบาลีชั้นประโยค	๑-๒
และ	ป.ธ.๓	น้ี		ทางคณาจารยโ์รงเรียนพระปริยติัธรรม	ไดร้วบรวมเรียบเรียงข้ึน	โดยอาศยัความรู้
จากต�ารา	และบูรพาจารยท์ั้งหลาย		จดัพิมพข้ึ์น	เพ่ือส่งเสริมสนบัสนุนการศึกษาพระปริยติัธรรม		
ของพระภิกษุสามเณร	 ผูแ้รกเร่ิมศึกษาภาษาบาลี	 และผูส้นใจทัว่ไป	 เพ่ืออ�านวยประโยชน์
เป็นวทิยาทาน	แก่ผูศึ้กษาอยา่งเตม็ท่ี		ใหเ้รียนรู้ไดง่้ายและสะดวกยิง่ข้ึน	
	 อน่ึงหากหนงัสือเล่มน้ียงัมีการขาดตกบกพร่องประการใด	 หรือมีขอ้เสนอแนะท่ีเป็น
ประโยชน	์ ขอความอนุเคราะห์โปรดแจง้ใหท้างส�านกัเรียนพระปริยติัธรรม	 วดัพระธรรมกาย	
ทราบดว้ย	 จะเป็นพระคุณอยา่งยิ่ง	 เพ่ือจะไดน้�ามาปรับปรุงแกไ้ขให้บริบูรณ์ยิ่งข้ึน	 ในการ
จดัพิมพค์ร้ังต่อไป

ส�านกัเรียนพระปริยติัธรรม วดัพระธรรมกาย			จ.ปทุมธานี
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สำรบัญธรรมบทภำค ๑

 
 เร่ือง                   หน้ำที่

	 ปณามคาถา	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๑

๑. ยมกวรรค วรรณนำ
 
     
	 ๑.		 เร่ืองพระจกัขปุาลเถระ		 	 	 	 	 	 	 	 ๓

	 ๒.		 เร่ืองมฏัฐกณุฑลี	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๒๓

	 ๓.		 เร่ืองพระติสสเถระ		 	 	 	 	 	 	 	 	 ๓๕	

	 ๔.	 	เร่ืองความเกิดข้ึนของนางกาลียกัษิณี	 	 	 	 	 	 	 ๔๒

	 ๕.	 	เร่ืองภิกษุชาวเมืองโกสมัพี		 	 	 	 	 	 	 	 ๔๙

	 ๖.		 เร่ืองจุลกาลและมหากาล	 	 	 	 	 	 	 	 ๖๑

	 ๗.		 เร่ืองพระเทวทตั		 	 	 	 	 	 	 	 	 ๗๐

	 ๘.		 เร่ืองสญัชยัปริพาชก	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๗๕

	 ๙.		 เร่ืองพระนนัทเถระ	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๑๐๕

	 ๑๐.		 เร่ืองนายจุนทสูกริก	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๑๑๖

	 ๑๑.		 เร่ืองธมัมิกอุบาสก		 	 	 	 	 	 	 	 	 ๑๒๐

	 ๑๒.		 เร่ืองพระเทวทตั		 	 	 	 	 	 	 	 	 ๑๒๔

	 ๑๓.		 เร่ืองนางสุมนาเทว	ี	 	 	 	 	 	 	 	 	 ๑๔๑

	 ๑๔.		 เร่ืองภิกษุ	๒	สหาย		 	 	 	 	 	 	 	 	 ๑๔๔
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““การศึกษานั้น สามารถเปลี่ยนชีวิตของผู้ศึกษา ให้สูงกว่าพื้นเดิม 
คนที่มีการศึกษาดี จะได้อะไรก็ดีกว่าประณีตกว่าผู้อื่น คนมีวิชาเท่ากับ
ได้สมบัติจักรพรรดิ กินใช้ไม่หมด””

พระมงคลเทพมุนี (สด จนฺทสโร) หลวงปู่วัดปากน�้า ภาษีเจริญ
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ธมมฺปทฏฺฐกถา                                                
                    

ปณามคาถา

      มหาโมหตโมนทฺเธ                  โลเก โลกนฺตทสฺสนิา                                 

      เยน สทฺธมมฺปชฺโชโต               ชลโิต    ชลติทฺิธินา                                

      ตสฺส ปาเท นมสฺสตฺิวา             สมพฺทฺุธสฺส สรีิมโต                             

      สทฺธมมฺญฺจสฺส ปเูชตฺวา   กตฺวา สงฺฆสฺส จญฺชล,ึ                         

      “ตํ ตํ การณมาคมมฺ   ธมมฺาธมเฺมส ุโกวิโท                              

      สมปฺนฺนสทฺธมมฺปโท   สตฺถา ธมมฺปทํ สภํุ                              

      เทเสส ิกรุณาเวค                    สมสฺุสาหิตมานโส                                   

      ยํ เว เทวมนสฺุสานํ                   ปีตปิาโมชฺชวฑฺฒนํ                               

      ปรมปฺราภตา ตสฺส                  นิปณุา อตฺถวณฺณนา,                                

      ยา ตามพฺปณฺณิทีปมฺหิ            ทีปภาสาย สณฺ€ิตา                              

      น สาธยต ิเสสานํ                    สตฺตานํ หิตสมปฺทํ,                                

      อปเฺปว นาม สาเธยฺย              สพฺพโลกสฺส สา หิตํ                  

      อิต ิอาสสึมาเนน                     ทนฺเตน  สมจารินา                                  

      กมุารกสฺสเปนาหํ                    เถเรน     ถิรเจตสา                                   

      สทฺธมมฺฏฺ€ิตกิาเมน                 สกฺกจฺจํ  อภิยาจิโต,                            

      ตํ ภาสํ อตวิิตฺถารํ                   คตญฺจ     วจนกฺกมํ                                

      ปหายาโรปยิตฺวาน                  ตนฺต ึ ภาสํ  มโนรมํ,                                

“
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     คาถานํ พฺยญฺชนปทํ                  ยํ  ตตฺถ  น  วิภาวิตํ                              

     เกวลนฺตํ  วิภาเวตฺวา                  เสสนฺตเมว อตฺถโต                                

     ภาสนฺตเรน ภาสสิฺสํ                   อาวหนฺโต  วิภาวินํ                               

     มนโส   ปีตปิาโมชฺชํ                   อตฺถธมมฺปูนิสฺสตินฺต.ิ                         
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๑.อ.กถาเป็นเคร่ืองพรรณนาซึ่งเนือ้ความแห่งวรรค
อันบณัฑติก�าหนดแล้ว ด้วยเร่ืองอันเป็นคู่

(อันข้าพเจ้า จะกล่าว)

๑. อ.เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่าจกัขุบาล
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

(อ. อนัถามวา่) วา่ อ. พระธรรมเทศนานี ้วา่ 

 อ. ธรรม ท.   มีใจเป็นสภาพถึงก่อน    มีใจประเสริฐทีส่ดุ 
ส�าเร็จดว้ยใจ, หากว่า  อ.บคุคล มีใจอนัโทษประทษุร้ายแลว้ 
กล่าวอยู่  หรือ หรือว่า กระท�าอยู่ ไซร้,  อ.ทกุข์  ย่อมไปตาม  
ซ่ึงบุคคล  นัน้ เพราะทุจจริต   มีอย่าง ๓ นัน้  เพียงดัง 
อ.ลอ้หมนุไปตามอยู่  ซ่ึงรอยเทา้   แห่งโคตวัเนือ่งดว้ยก�าลงั  
ตวัน�าไปอยู่ซ่ึงแอก ดงันี้

(อนัพระศาสดา) ตรัสแล้ว ในท่ีไหน ดงันี ้ฯ
(อ. อนัตอบ  วา่ อ. พระธรรมเทศนา นี ้อนัพระศาสดา ตรัสแล้ว)

ในเมืองช่ือวา่สาวตัถี (ดงันี)้ ฯ  
(อ. อันถาม ว่า อ. พระธรรมเทศนา นี ้ อันพระศาสดา)

ทรงปรารภ  ซึง่ใคร  (ตรัสแล้ว ในเมืองช่ือวา่สาวตัถี)  ดงันี ้ ฯ        
(อ. อันตอบ ว่า อ.พระธรรมเทศนา นี ้ อันพระศาสดา 

ทรงปรารภ) ซึง่พระเถระช่ือวา่จกัขบุาล (ตรัสแล้ว ในเมืองช่ือวา่
สาวตัถี ดงันี)้  ฯ

ได้ยินว่า (อ. เศรษฐี) ช่ือว่ามหาสุวรรณ เป็นผู้ มีขุมทรัพย์ 
เป็นผู้มัง่คัง่ เป็นผู้มีทรัพย์มาก เป็นผู้มีโภคมาก เป็นผู้มีบตุรหามิได้ 
ได้มีแล้ว ในเมืองช่ือวา่สาวตัถี ฯ 

ในวนัหนึง่ อ.เศรษฐีนัน้ ไปแล้ว สูท่า่เป็นท่ีอาบ อาบแล้ว มาอยู ่
เหน็แล้ว    ซึง่ต้นไม้อนัเป็นเจ้าแหง่ป่า    ต้นหนึง่   มีก่ิงอนัถงึพร้อมแล้ว 
ในระหวา่งแหง่หนทาง, (คดิแล้ว) วา่ อ.ต้นไม้ นี ้จกัเป็นต้นไม้ อนัเทวดา 
ผู้มีศกัดิใ์หญ่ ถือเอารอบแล้ว จกัเป็น ดงันี ้ (ยงับคุคล) ให้ช�าระแล้ว     
ซึง่สว่นภายใต้   แหง่ต้นไม้อนัเป็นเจ้าแหง่ป่านัน้   (ยงับคุคล) 
ให้กระท�าแล้ว ซึง่การแวดล้อมด้วยก�าแพง (ยงับคุคล) ให้เกลีย่ลงแล้ว   
ซึ่งทราย (ยังบุคคล) ให้ยกขึน้แล้ว ซึ่งธงชัยและธงแผ่นผ้า 
กระท�าให้พอแล้ว ซึง่ต้นไม้อนัเป็นเจ้าแหง่ป่า กระท�าแล้ว 
ซึง่ความปรารถนา วา่ (อ. เรา) ได้แล้ว ซึง่บตุร หรือ  หรือวา่  ซึง่ธิดา  
จกักระท�า   ซึง่สกัการะใหญ่ แก่ทา่น ท. ดงันี ้หลกีไปแล้ว ฯ          

ครัง้นัน้ อ. สตัว์ผู้ เกิดแล้วในครรภ์ ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว ในท้อง 
ของภรรยา ของเศรษฐีนัน้ ฯ  อ. เศรษฐี นัน้ ได้ให้แล้ว ซึง่เคร่ือง
บริหารซึง่ครรภ์ แก่ภรรยา นัน้ ฯ  อ. ภรรยานัน้ คลอดแล้ว ซึง่บตุร 
โดยกาลเป็นท่ีลว่งไปแหง่เดือนสบิ ฯ 

อ. เศรษฐี ได้กระท�าแล้ว (ซึง่ค�า) วา่ อ. ปาละ ดงันี ้ให้เป็นช่ือ
ของบตุรนัน้ เพราะความท่ี (แหง่บตุรนัน้) เป็นผู้อนัตน อาศยัแล้ว 
ซึ่งต้นไม้อันเป็นเจ้าแห่งป่า อันอันตนรักษาแล้ว ได้แล้ว ฯ 

ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก (อ.เศรษฐีนัน้) ได้แล้ว ซึง่บตุร อ่ืน ฯ                                
(อ.เศรษฐีนัน้) กระท�าแล้ว (ซึง่ค�า) วา่ อ.จลุลปาละ ดงันี ้ให้เป็นช่ือ
ของบตุรนัน้,

๑. ยมกวคคฺวณฺณนา

๑. จกขฺุปาลตเฺถรวตถฺุ. (๑)                                      
       
       

มโนปพุพฺงฺคมา ธมฺมา      มโนเสฏฺฐา มโนมยา,                            
มนสา   เจ   ปทฏฺุเฐน      ภาสติ  วา  กโรติ วา,                                    
ตโต    นํ  ทกฺุขมเนวฺติ      จกฺกํว  วหโต  ปทนติฺ.               

อยํ   ธมมฺเทสนา   กตฺถ   ภาสติาต.ิ 
 “สาวตฺถิยํ.” 

 “กํ  อารพฺภาต.ิ             
 
“จกฺขปุาลตฺเถรํ.                                                           

สาวตฺถิยํ   กิร   มหาสวุณฺโณ   นาม   กฏุมุพิฺโก   
อโหส ิ  อฑฺโฒ  มหทฺธโน   มหาโภโค   อปตฺุตโก.  

โส  เอกทิวสํ  นหานติตฺถํ  คนฺตฺวา   นหาตฺวา   
อาคจฺฉนฺโต   อนฺตรามคฺเค   สมฺปนฺนสาขํ   เอกํ   
วนปปฺต ึ    ทิสวฺา “อยํ   มเหสกฺขาย   เทวตาย   ปริคฺคหิโต  
ภวิสสฺตีต ิ ตสสฺ  เหฏฺฐาภาคํ  โสธาเปตฺวา   ปาการปริกฺเขปํ   
การาเปตฺวา   วาลกํุ  โอกิราเปตฺวา   ธชปตากํ   อสุสฺาเปตฺวา     
วนปปฺต ึ อลงฺกริตฺวา    “ปตฺุตํ  วา   ธีตรํ   วา   ลภิตฺวา   
ตมุหฺากํ  มหาสกฺการํ  กริสฺสามีต ิ     ปตฺถนํ   กตฺวา       
ปกฺกามิ.                                                                
       

อถสฺส   ภริยาย   กจฺุฉิยํ   คพฺโภ   ปตฏฺิฐาส ิ .    
โส  ตสฺสา  คพฺภปริหารํ   อทาส.ิ  สา  ทสมาสจฺจเยน  
ปตฺุตํ  วิชายิ.  

เสฏฺฐี  อตฺตนา  ปาลิตํ   วนปฺปตึ   นิสฺสาย   
ลทฺธตฺตา  ตสฺส  “ปาโลต ิ นามํ  อกาส.ิ            
 

อปรภาเค  อญฺญํ  ปตฺุตํ  ลภิ.   ตสฺส  “จลฺุลปาโลต ิ 
นามํ  กตฺวา,
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กระท�าแล้ว (ซึง่ค�า) วา่  อ.มหาปาละ ดงันี ้ให้เป็นช่ือ ของบตุรนอกนี ้ฯ         
(อ. มารดาและบดิา ท.) ผกูแล้ว ซึง่บตุร ท. เหลา่นัน้ ผู้ถงึแล้ว

ซึง่วยั ด้วยเคร่ืองผกูคือเรือน ฯ ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก อ.มารดา
และบดิา ท. ได้กระท�าแล้ว ซึง่กาละ ฯ (อ.ญาติ ท.) แบง่แล้ว 
ซึง่โภคะ ทัง้ปวง (แก่บตุร ท.) สองนัน่เทียว ฯ
 

ในสมัยนัน้ อ.พระศาสดา ผู้ มีจักรคือธรรมอันประเสริฐ
อนัให้เป็นไปทัว่แล้ว เสดจ็ไปแล้ว โดยล�าดบั ยอ่มประทบัอยู่
ในมหาวิหารช่ือวา่เชตวนั อนัอนัมหาเศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ 
สละ ซึง่ทรัพย์มีโกฏิห้าสบิสีเ่ป็นประมาณ แล้วยงันายชา่ง ให้กระท�าแล้ว, 
ทรงยงัมหาชน ให้ตัง้เฉพาะอยู ่ในหนทางแหง่สวรรค์ด้วย  ในหนทาง
แหง่ธรรมเป็นเคร่ืองหลดุพ้นด้วย ฯ    

จริงอยู ่ อ.พระตถาคตเจ้า ประทบัอยูแ่ล้ว ตลอดการอยูจ่�าพรรษา 
หนึง่นัน่เทียว ในมหาวิหารช่ือวา่นิโครธ อนัอนัพนัแหง่ตระกลู
แหง่พระญาตแิปดสบิสองหน ท. คือ (อนัพนัแหง่ตระกลูแหง่พระญาต ิท.) 
๘๐  ข้างฝ่ายแหง่พระมารดา  (อนัพนัแหง่ตระกลูแหง่พระญาต ิท.) 
๘๐ ข้างฝ่ายแห่งพระบิดา  ทรงยังนายช่าง ให้กระท�าแล้ว,          
(ประทบัอยูแ่ล้ว ตลอดการอยูจ่�าพรรษา ท.) ย่ีสบิหยอ่นด้วยหนึง่ 
ในมหาวิหารช่ือวา่เชตวนั  อนัอนัมหาเศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ 
ยงันายชา่ง ให้กระท�าแล้ว (ประทบัอยูแ่ล้ว ตลอดการอยูจ่�าพรรษา ท.) 
หก ในมหาวิหารช่ือวา่บพุพาราม อนัอนันางวิสาขา ยงันายชา่ง
ให้กระท�าแล้ว   ด้วยการบริจาคซึง่ทรัพย์มีโกฏิย่ีสบิเจ็ดเป็นประมาณ  
ทรงอาศยั  ซึง่เมืองช่ือวา่สาวตัถี  ประทบัอยูแ่ล้ว  ตลอดการอยู่
จ�าพรรษา ท. ย่ีสบิห้า  เพราะทรงอาศยั ซึง่ความท่ีแหง่ตระกลู ท. 
สอง  เป็นตระกลูมีคณุใหญ่  ด้วยประการฉะนี ้  ฯ

 
แม้ อ.มหาเศรษฐีช่ือว่าอนาถบิณฑิกะ แม้ อ.นางวิสาขา 

ผู้มหาอบุาสกิา ยอ่มไป สูท่ี่เป็นท่ีบ�ารุง ซึง่พระตถาคตเจ้า สิน้วาระ ท. 
สอง แหง่วนั เนืองนิตย์  ฯ   ก็ (อ. ชน ท. สอง เหลา่นัน้) เม่ือไป
เป็นผู้ มีมือเปล่าไปแล้วในก่อน (เป็นผู้ ไม่เคยมีมือเปล่าไปแล้ว) 
(ด้วยอนัคดิ) วา่  อ. ภิกษุหนุม่และสามเณร  ท.  จกัแลด ู ซึง่มือ ท. 
ของเรา ท. ดงันี ้(ยอ่มเป็น) หามิได้:  เม่ือไป ในกาลก่อนแตก่าลแหง่ภตัร  
ยงับคุคลให้ถือเอาแล้ว (ซึง่วตัถ ุ ท.) มีของอนับคุคลพงึเคีย้วเป็นต้น 
ย่อมไป, (เม่ือไป) ในกาลภายหลงัแต่กาลแห่งภตัร (ยงับคุคล
ให้ถือเอาแล้ว) ซึง่เภสชั ท. ห้า ด้วย ซึง่น�า้เป็นเคร่ืองด่ืม ท. แปด ด้วย 
(ยอ่มไป)  ฯ      

อนึง่ อ.อาสนะ ท. เป็นวตัถอุนับคุคลปลูาดแล้ว เนืองนิตย์   
เพ่ือพนัแหง่ภิกษุ ท. สอง สอง ในท่ีเป็นท่ีอยู ่ ท. ของชน ท. สอง 
เหลา่นัน้ นัน่เทียว ยอ่มเป็น ฯ 

อ.ภิกษุ ใด ยอ่มปรารถนา ในข้าวและน�า้เป็นเคร่ืองด่ืมและ
เภสชั ท. หนา ซึง่วตัถใุด, อ.วตัถนุัน้ ยอ่มถงึพร้อม แก่ภิกษุนัน้ 
ตามความปรารถนานัน่เทียว  ฯ 

อ.ปัญหา  เป็นสภาพอนั- ในชน ท. สอง เหลา่นัน้หนา 
-มหาเศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ ไมเ่คยทลูถามแล้ว กะพระศาสดา 
ในวนัหนึง่นัน่เทียว (ยอ่มเป็น) ฯ 

อิตรสฺส   “มหาปาโลต ิ  นามํ   กริ.   
เต   วยปปฺตฺเต  ฆรพนฺธเนน  พนฺธึส.ุ   อปรภาเค   

มาตาปิตโร  กาลมกํส.ุ  สพฺพํ  โภคํ  ทฺวินฺนํเยว  วิวเรสุ.ํ                                                                      
  

ตสฺม ึ สมเย สตฺถา ปวตฺตติปวรธมมฺจกฺโก  
อนุปุพฺเพน   คนฺตฺวา,   อนาถปิณฺฑิกมหาเสฏฺฐินา    
จตุปฺปญฺญาสโกฏิธนํ   วิสฺสชฺเชตฺวา  การิเต   
เชตวนมหาวิหาเร   วิหรติ;    มหาชนํ    สคฺคมคฺเค   
จ   โมกฺขมคฺเค   จ  ปตฏฺิฐาปยมาโน.   

ตถาคโต   หิ   “มาตปิกฺขโต อสตียิา ปิตปิกฺขโต   
อสีติยาติ     เทฺวอสีติญาติกุลสหสฺเสหิ      การิเต
นิโคฺรธมหาวิหาเร  เอกเมว  วสฺสาวาสํ  วสิ,  
อนาถปิณฺฑิเกน  การิเต   เชตวนมหาวิหาเร  เอกนูวีสต,ิ   
วิสาขาย   สตฺตวีสตโิกฏิธนปริจฺจาเคน  การิเต   
ปพฺุพาราเม   ฉ    วสสฺาวาเสต ิ   ทฺวินฺนํ   กลุานํ   
คณุมหนฺตตํ   ปฏิจฺจ   สาวตฺถ ึ  นิสฺสาย    ปญฺฺจวีสติ
วสฺสาวาเส   วส.ิ   

อนาถปิณฺฑิโกปิ วิสาขาปิ มหาอปุาสกิา   นิพทฺธํ   
ทิวสสฺส   เทฺว   วาเร  ตถาคตสฺส  อปุฏฺฐานํ    คจฺฉนฺต.ิ   
คจฺฉนฺตา  จ  “ทหรสามเณรา  โน  หตฺเถ  โอโลเกสสฺนฺตีต ิ    
ตุจฺฉหตฺถา    น    คตปุพฺพา:   ปุเรภตฺตํ คจฺฉนฺตา  
ขาทนียาทีนิ    คาหาเปตฺวา   คจฺฉนฺต,ิ   ปจฺฉาภตฺตํ   
ปญฺจ   เภสชฺชานิ   อฏฺฐ  จ ปานานิ.   

นิเวสเนส ุ  ปน  เตส ํ ทฺวินฺนํ  ทฺวินฺนํ  ภิกฺขสุหสสฺานํ  
นิจฺจํ ปญฺญตฺตาเนวาสนานิ  โหนฺต.ิ   

อนฺนปานเภสชฺเชส ุ  โย   ยํ  อิจฺฉต,ิ   ตสฺส   ตํ   
ยถิจฺฉิตเมว   สมปฺชฺชต,ิ   

เตส ุ  อนาถปิณฺฑิเกน  เอกเมว  ทิวสํ  สตฺถารํ   
ปญฺโห   น  ปจฺุฉิตปพฺุโพ.



ผลิตสื่อการเรียนรู้ โดยโรงเรียนพระปริยัติธรรม วัดพระธรรมกาย 5

ได้ยินวา่ อ.มหาเศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะนัน้ คดิแล้ว วา่
อ.พระตถาคต เป็นพระพุทธเจ้าผู้ ละเอียดอ่อน เป็นกษัตริย์
ผู้ละเอียดออ่น (เป็น) เม่ือทรงแสดง ซึง่ธรรม แก่เรา (ด้วยทรงพระด�าริ) 
วา่ อ. คฤหบดี เป็นผู้ มีอปุการะมาก แก่เรา (ยอ่มเป็น) ดงันี ้
พงึทรงล�าบาก ดงันี,้ ยอ่มไมท่ลูถาม ซึง่ปัญหา เพราะความรัก
มีประมาณย่ิง ในพระศาสดา  ฯ 

สว่นวา่ อ. พระศาสดา ครัน้เม่ือเศรษฐีนัน้ เป็นผู้สกัวา่นัง่แล้ว
นัน่เทียว (มีอยู)่ (ทรงด�าริแล้ว) วา่ อ.เศรษฐี นี ้ยอ่มรักษา ซึง่เรา ใน
ฐานะอนับคุคลไมพ่งึรักษา,  เพราะวา่  อ.เรา ตดัแล้ว ซึง่ศีรษะ ของ
ตน   อนัเรา   ทัง้กระท�าให้พอแล้วทัง้ตกแตง่แล้ว   ควกัขึน้แล้ว
ซึง่นยัน์ตา ท. ยงัเนือ้แหง่หทยั ให้เพิกขึน้แล้ว บริจาคแล้ว 
ซึง่บตุรและภรรยา ผู้ เสมอด้วยลมปราณ ยงับารมี ท. เม่ือให้เตม็ 
สิน้อสงไขย ท. สี่ อนัย่ิงด้วยแสนแหง่กปัป์ (ยงับารมี ท.) ให้เตม็แล้ว 
เพ่ืออนัแสดงซึง่ธรรม แก่ชน ท. เหลา่อ่ืนนัน่เทียว, อ. เศรษฐี นัน่ 
ยอ่มรักษาซึง่เรา  ในฐานะอนับคุคลไมพ่งึรักษา ดงันี ้ ตรัสแล้ว 
ซึง่พระธรรมเทศนา กณัฑ์หนึง่นัน่เทียว ฯ

ในกาลนัน้ อ. โกฏิแหง่มนษุย์ ท. เจ็ด ยอ่มอยู ่ ในเมืองช่ือวา่
สาวตัถี ฯ (ในมนษุย์ ท.) เหลา่นัน้หนา อ. มนษุย์ ท. มีโกฏิห้า
เป็นประมาณ ฟังแล้ว ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่วซึง่ธรรม ของพระศาสดา 
เป็นอริยสาวก  เกิดแล้ว, (อ.มนษุย์ ท.) มีโกฏิสองเป็นประมาณ 
(ฟังแล้ว ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่วซึง่ธรรม ของพระศาสดา) เป็นปถุชุน 
(เกิดแล้ว) ฯ 

อ. กิจ ท. ๒ นัน่เทียวได้มีแล้ว (ในมนษุย์ ท.) เหลา่นัน้หนา 
(แก่มนษุย์ ท.) ผู้ เป็นอริยสาวก, (อ. อริยสาวก ท.) ยอ่มถวาย 
ซึง่ทาน ในกาลก่อนแหง่ภตัร, (อ. อริยสาวก ท.) ผู้ มีวตัถมีุของหอม
และระเบียบเป็นต้นในมือ ยงับคุคลให้ถือเอาแล้ว (ซึง่วตัถ)ุ 
มีผ้าและยาและน�า้เป็นเคร่ืองด่ืมเป็นต้น  ยอ่มไป เพ่ือต้องการ
แก่อนัฟังซึง่ธรรม  ในกาลภายหลงัแหง่ภตัร  ฯ

ครัง้นัน้ ในวนัหนึง่ อ. กฎุมุพีช่ือวา่มหาบาล เหน็แล้ว ซึง่อริยสาวก ท. 
ผู้ มีวตัถมีุของหอมและระเบียบเป็นต้นในมือ ผู้ ไปอยู ่ สูว่ิหาร, 
ถามแล้ว วา่ อ. มหาชน นี ้ จะไป ในท่ีไหน ดงันี ้ ฟังแล้ว วา่ 
(อ. มหาชนนี ้ ยอ่มไป ) เพ่ืออนัฟังซึง่ธรรม ดงันี,้ (คดิแล้ว) วา่ 
แม้ อ. เรา จกัไป ดงันี ้ ไปแล้ว ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระศาสดา 
นัง่แล้ว ณ ท่ีสดุรอบแหง่บริษัท  ฯ 

ก็ ช่ือ อ. พระพทุธเจ้า ท. เม่ือทรงแสดง  ซึง่ธรรม, ทรงตรวจดแูล้ว 
ซึง่ธรรมอนัเป็นอปุนิสยั (แหง่คณุ ท.) มีสรณะและศีลและบรรพชา
เป็นต้น  ยอ่มทรงแสดง  ซึง่ธรรม  ด้วยอ�านาจแหง่อธัยาศยั; 

เพราะเหตนุัน้   ในวนันัน้    อ. พระศาสดา    ทรงตรวจดแูล้ว  
ซึง่ธรรมอนัเป็นอปุนิสยั แหง่กฎุมุพีช่ือวา่มหาบาลนัน้ เม่ือทรงแสดง 
ซึง่ธรรม ตรัสแล้ว  ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่วโดยล�าดบั ฯ 

(อ. อนัถามวา่ อ. พระศาสดา  ตรัสแล้ว  ซึง่วาจาเป็นเคร่ือง
กลา่วโดยล�าดบั) อยา่งไรนี ้ (ดงันี)้ ?  (อ.อนัแก้วา่  อ.พระศาสดา)  
ทรงประกาศแล้ว   ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่วซึง่ทาน   ซึง่วาจาเป็น
เคร่ืองกลา่วซึง่ศีล  ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่วซึง่สวรรค์

โส  กิร “ ตถาคโต  พทฺุธสขุมุาโล    ขตฺตยิสขุมุาโล    
“ พหปุกาโร   เม   คหปตีต ิ  มยฺหํ  ธมมํฺ   เทเสนฺโต   
กิลเมยฺยาต,ิ  สตฺถริ   อธิมตฺตสเินเหน  ปญฺหํ  น   ปจฺุฉต.ิ   

สตฺถา   ปน   ตสฺม ึ  นิสนฺินมตฺเตเยว   “ อยํ   เสฏฺฐ ี  
มํ      อรกฺขิตพฺพฏฺฐาเน    รกฺขต ิ ,     อหํ   หิ    กปปฺสต-
สหสฺสาธิกานิ   จตฺตาริ  อสงฺเขยฺยานิ    อลงฺกตปปฺฏิยตฺตํ    
อตฺตโน   สีสํ   ฉินฺทิตฺวา   อกฺขีนิ  อปุปฺาเฏตฺวา   หทยมํสํ   
อพฺุพตฺเตตฺวา  ปาณสมํ  ปตฺุตทารํ  ปริจฺจชิตฺวา  
ปารมิโย   ปเูรนฺโต   ปเรสํ   ธมมฺเทสนตฺถเมว   ปเูรส ึ,    
เอส  มํ    อรกฺขิตพฺพฏฺฐาเน รกฺขตีต ิ เอกํ ธมมฺเทสนํ 
กเถสเิยว.                            

     

ตทา   สาวตฺถิยํ   สตฺต   มนสฺุสโกฏิโย   วสนฺต.ิ   
เตส ุ  สตฺถ ุ  ธมมฺกถํ    สตฺุวา    ปญฺจโกฏิมตฺตา   มนสฺุสา   
อริยสาวกา   ชาตา,   เทฺวโกฏิมตฺตา   ปถุชฺุชนา.   

เตส ุ   อริยสาวกานํ   เทฺวเยว  กิจฺจานิ   อเหสุํ:    
ปเุรภตฺตํ  ทานํ   เทนฺต,ิ   ปจฺฉาภตฺตํ   คนฺธมาลาทิหตฺถา  
วตฺถเภสชฺชปานกาท ึ คาหาเปตฺวา ธมมฺสฺสวนตฺถาย 
คจฺฉนฺติ.                         

     

อเถกทิวส ํ  มหาปาโล   อริยสาวเก   คนฺธมาลาทิหตฺเถ   
วิหารํ  คจฺฉนฺเต   ทิสฺวา,   “อยํ   มหาชโน   กหุ ึ  คจฺฉตีต ิ  
ปจฺุฉิตฺวา,     “ ธมมฺสฺสวนายาต ิ สตฺุวา  ,      “  อหํปิ   
คมิสฺสามีต,ิ   คนฺตฺวา   สตฺถารํ  วนฺทิตฺวา ปริสปริยนฺเต 
นิสีทิ.                                                

     
พทฺุธา    จ    นาม     ธมมํฺ    เทเสนฺตา ,  สรณสีล-

ปพฺพชฺชาทีนํ    อปุนิสฺสยํ   โอโลเกตฺวา   อชฺฌาสยวเสน   
ธมมํฺ   เทเสนฺต;ิ   

ตสฺมา  ตํทิวสํ   สตฺถา   ตสฺส   อปุนิสฺสยํ   
โอโลเกตฺวา   ธมมํฺ   เทเสนฺโต    อนปุพฺุพีกถํ   กเถส.ิ   

เสยฺยถีทํ?     ทานกถํ      สีลกถํ     สคฺคกถํ  
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ซึง่โทษ  ซึง่การกระท�าต�่า  ซึง่ความเศร้าหมองพร้อมแหง่กาม  ท. 
ซึง่อานิสงส์  ในการออกบวช (ดงันี)้  ฯ 

อ.กฎุมุพีช่ือวา่มหาบาล ฟังแล้ว ซึง่พระด�ารัสนัน้ คดิแล้ว วา่ 
อ.บตุรและธิดา ท. หรือ หรือวา่ อ.โภคะ ท. ยอ่มไมไ่ปตาม  (ซึง่บคุคล) 
ผู้ ไปอยู ่สูโ่ลกอ่ืน,  แม้  อ. สรีระ ยอ่มไมไ่ป กบั ด้วยตน,  อ. ประโยชน์
อะไร  ของเรา ด้วยการอยูค่รองซึง่เรือน , อ. เรา จกับวช ดงันี ้ ฯ  

อ. กฏุมุพีช่ือวา่มหาบาล   นัน้      เข้าไปเฝ้าแล้ว     ซึง่พระศาสดา 
ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่เทศนา  ทลูขอแล้ว  ซึง่การบวช   ฯ 

ครัง้นัน้ อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว กะกฎุมุพีช่ือวา่มหาบาลนัน้ วา่ 
อ. ญาต ิ ผู้ควรแล้ว แก่ความเป็นผู้อนัทา่นพงึอ�าลา บางคน ของทา่น 
ยอ่มไมมี่ หรือ ? ดงันี ้ฯ     (อ. กฎุมุพีช่ือวา่มหาบาล กราบทลูแล้ว วา่) 
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ ของข้าพระองค์  มีอยู ่ 
ดงันี ้   ฯ     (อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว วา่) ถ้าอยา่งนัน้  อ.ทา่น  จงอ�าลา
ซึง่น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุนัน้   ดงันี ้ ฯ 

อ. กฎุมุพีช่ือวา่มหาบาลนัน้  รับพร้อมแล้ว วา่  อ. ดีละ ดงันี ้
ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระศาสดา  ไปแล้ว  สูเ่รือน  ยงับคุคล  ให้ร้องเรียกแล้ว  
ซึง่น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ  (กลา่วแล้ว)  วา่  แนะ่พอ่   อ. ทรัพย์ไร ๆ 
อนัเป็นไปกบัด้วยวิญญาณและไมมี่วิญญาณใด มีอยู ่ ในตระกลู นี,้ 
อ. ทรัพย์นัน้ ทัง้ปวง  เป็นภาระ ของทา่น (จงเป็น) ,      อ. ทา่น  จงครอบครอง 
ซึง่ทรัพย์นัน้ ดงันี ้ฯ  (อ. น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุนัน้ ถามแล้ว) วา่ ข้าแตน่าย  
ก็  อ. ทา่น ท. เลา่ ? ดงันี ้  ฯ     (อ. กฏุมุพีช่ือวา่มหาบาลนัน้ กลา่วแล้ว) 
วา่   อ. เรา จกับวช ในส�านกั ของพระศาสดา ดงันี ้ ฯ

(อ. น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุนัน้ กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ี่  อ. ทา่น 
กลา่วแล้ว ซึง่ค�าอะไร, อ. ทา่น ครัน้เม่ือมารดา ตายแล้ว เป็นผู้  อนัเรา 
(ได้แล้ว) ราวกะ อ. มารดา (ยอ่มเป็น), (อ. ทา่น) ครัน้เม่ือบดิา ตายแล้ว 
เป็นผู้อนัเรา (ได้แล้ว) ราวกะ อ. บดิา (ยอ่มเป็น), อ. สมบตัอินับคุคล
พงึเสวยใหญ่ (มีอยู)่ ในเรือน ของทา่น ท., (อนัทา่น ท.) ผู้อยูค่รอบครองอยู ่ 
ซึง่เรือนนัน่เทียว  อาจ  เพ่ืออนักระท�า  ซึง่บญุ  ท.,   อ. ท่าน ท. 
อยา่ได้กระท�าแล้ว  อยา่งนี ้ ดงันี ้ ฯ  

(อ. กฎุมุพีช่ือวา่มหาบาล กลา่วแล้ว) วา่ แนะ่พอ่ อ. พระธรรมเทศนา 
ของพระศาสดา  อนัเรา ฟังแล้ว,  ก็  อ. ธรรมอนังามในเบือ้งต้นและ
ทา่มกลางและท่ีสดุลงรอบ  อนัพระศาสดา  ทรงยกขึน้แล้ว  สูล่กัษณะ ๓ 
ทัง้ละเอียดทัง้ออ่น ทรงแสดงแล้ว,  อ. ธรรมอนังามในเบือ้งต้นและ
ทา่มกลางและท่ีสดุลงรอบนัน้  (อนัเรา)  ไมอ่าจ เพ่ืออนัให้เตม็ได้  
ในทา่มกลางแหง่เรือน, แนะ่พอ่ อ. เรา  จกับวช ดงันี ้ ฯ

(อ.น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ี่ เออก็ (อ.ทา่น ท.) 
เป็นคนหนุม่ (ยอ่มเป็น) ก่อน, อ.ทา่น ท. จกับวช ในกาลแหง่ตน
เป็นคนแก่ ดงันี ้ ฯ 

(อ. กฎุมุพีช่ือวา่มหาบาล กลา่วแล้ว) วา่  แนะ่พอ่  ก็  แม้ อ. มือและเท้า ท. 
ของตน  แหง่คนแก่  เป็นอวยัวะไมฟั่งตาม ยอ่มเป็น, ยอ่มไมเ่ป็นไป 
ในอ�านาจ,      ก็   อ. องค์อะไรเลา่ อ. ญาต ิท. (จกัเป็นไป ในอ�านาจ),  
อ. เรา นัน้ จะไมก่ระท�า ซึง่ค�า ของทา่น,  อ. เรา  ยงัความปฏิบตัแิหง่สมณะ  

จกัให้เตม็, 

กามานํ อาทีนวํ  โอการํ  สงฺกิเลสํ  เนกฺขมเฺม  อานิสํสํ  
ปกาเสส.ิ  

ตํ  สตฺุวา  มหาปาโล   กฏุมุพิฺโก   จินฺเตส ิ  “ปรโลกํ   
คจฺฉนฺตํ  ปตฺุตธีตโร  วา  โภคา  วา นานคุจฺฉนฺต,ิ สรีรํปิ  
อตฺตนา   สทฺธึ   น    คจฺฉต ิ ;      ก ึ  เม   ฆราวาเสน  ,   
ปพฺพชิสฺสามีติ.   

โส    เทสนาปริโยสาเน    สตฺถารํ    อปุสงฺกมิตฺวา   
ปพฺพชฺชํ   ยาจิ.   

อถ  นํ  สตฺถา  “นตฺถิ  เต  โกจิ อาปจฺุฉิตพฺพยตฺุตโก   
ญาตีต ิ  อาห.  “กนิฏฺฐภาตา  เม  อตฺถิ  ภนฺเตต.ิ          
 “เตนหิ   ตํ   อาปจฺุฉาหีต.ิ   

โส   “สาธตู ิ   สมปฺฏิจฺฉิตฺวา  สตฺถารํ  วนฺทิตฺวา   
เคหํ   คนฺตฺวา  กนิฏฺฐ ํ  ปกฺโกสาเปตฺวา    “ตาต  ยํ  
อิมสฺม ึ      กเุล   สวิญฺญาณกาวิญฺญาณกํ   ธนํ  กิญฺจิ  
อตฺถิ,      สพฺพนฺตํ  ตว  ภาโร,      ปฏิปชฺชาหิ   นนฺต.ิ
“ตุมฺ เห    ปน   สามีติ .    “อหํ    สตฺถุ   สนฺติ เก   
ปพฺพชิสฺสามีติ  .         

“  ก ึ  กเถส ิ ภาตกิ  ;  ตฺวํ  เม มาตริ มตาย มาตา 
วิย,  ปิตริ   มเต  ปิตา  วิย  ลทฺโธ  , เคเห   โว  มหาวิภโว,     
สกฺกา   เคหํ    อชฺฌาวสนฺเตเหว     ปญฺุญานิ   กาตุํ  ;  
มา  เอวมกตฺถาต.ิ 

“ตาต มยา สตฺถ ุ     ธมมฺเทสนา   สตุา,   สตฺถารา   หิ  
สณฺหสุขุมํ    ติลกฺขณํ    อาโรเปตฺวา   อาทิมชฺฌ-
ปริโยสานกลฺยาณธมโฺม   เทสโิต.        น  สกฺกา  โส  
อคารมชฺเฌ  ปเูรตุํ;  ปพฺพชิสฺสามิ  ตาตาต.ิ        

“ ภาติก    ตรุณาปิจ  ตาว  , มหลฺลกกาเล      
ปพฺพชิสฺสถาต.ิ     

“ตาต    มหลฺลกสฺส   หิ    อตฺตโน   หตฺถปาทาปิ    
อนสฺสวา   โหนฺต,ิ  น  วเส  วตฺตนฺต,ิ     กิมงฺคํ  ปน  
ญาตกา ,  สฺวาหํ  ตว  วจนํ  น  กโรมิ,  สมณปฏิปตฺต ึ
ปเูรสฺสามิ,                               
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ชราชชฺชริตา   โหนติฺ              หตฺถปาทา     อนสสฺวา          
ยสสฺ, โส วิหตตฺถาโม      กถํ ธมฺมํ จริสฺสติ,

ปพฺพชิสฺสาเมวาหํ   ตาตาต.ิ       
ตสฺส  วิรวนฺตสฺเสว , สตฺถ ุ สนฺตกํิ คนฺตฺวา   ปพฺพชฺชํ   

ยาจิตฺวา,   ลทฺธปพฺพชฺชปูสมปฺโท  อาจริยปุชฺฌายานํ       
สนฺตเิก   ปญฺจ   วสฺสานิ  วสตฺิวา,  วตฺุถวสฺโส  
ปวาเรตฺวา,  สตฺถารํ   อปุสงฺกมิตฺวา  วนฺทิตฺวา  ปจฺุฉิ  
“ภนฺเต  อิมสฺม ึ สาสเน  กต ิ ธรุานีติ.      

 

“คนฺถธรํุ  วิปสฺสนาธรุนฺติ  เทฺวเยว  ธรุานิ  ภิกฺขตู.ิ  

“กตมํ  ปน ภนฺเต   คนฺถธรํุ,  กตมํ   วิปสฺสนาธรุนฺต.ิ  

“อตฺตโน  ปญฺญานรูุเปน  เอกํ  วา  เทฺว   วา   
นิกาเย  สกลํ  วา  ปน  เตปิฏกํ  พทฺุธวจนํ  อคฺุคณฺหิตฺวา       
ตสฺส   ธารณํ   กถนํ   วาจนนฺต ิ   อิทํ  คนฺถธรํุ  นาม  .  

สลฺลหกุวตฺุติโน   ปน     ปนฺตเสนาสนาภิรตสฺส     
อตฺตภาเว    ขยวยํ    ปฏฺ€เปตฺวา     สาตจฺจกิริยาวเสน   
วิปสฺสนํ  วฑฺเฒตฺวา   อรหตฺตคฺคหณนฺต ิ   อิทํ     
วิปสฺสนาธรํุ   นามาต.ิ  

“ภนฺเต  อหํ  มหลฺลกกาเล  ปพฺพชิโต  คนฺถธรํุ           
ปเูรตุํ  น  สกฺขิสฺสามิ,  วิปสฺสนาธรํุ  ปน  ปเูรสฺสามิ;  
กมมฺฏฺ€านํ  เม    กเถถาต.ิ   

อถสฺส   สตฺถา   ยาว   อรหตฺตา   กมมฺฏฺฐานํ        
กเถส.ิ                

 โส   สตฺถารํ   วนฺทิตฺวา,   อตฺตนา   สหคามิโน   ภิกฺข ู 
ปริเยสนฺโต    สฏฺ€ี   ภิกฺขู   ลภิตฺวา,  เตหิ   สทฺธึ   
นิกฺขมิตฺวา,  วีสโยชนสตมคฺคํ    คนฺตฺวา,   เอกํ   มหนฺตํ   
ปจฺจนฺตคามํ   ปตฺวา,   ตตฺถ   สปริวาโร     ปิณฺฑาย 
ปาวิส.ิ                                                               

     

มนสุสฺา วตฺตสมปฺนฺเน ภิกฺข ู ทิสวฺา ปสนฺนจิตฺตา,  
อาสนานิ ปญฺญาเปตฺวา นิสทีาเปตฺวา, ปณีเตนาหาเรน   
ปริวิสิตฺวา,   “ภนฺเต   กุหึ    อยฺยา   คจฺฉนฺตีต ิ  
ปจฺุฉิตฺวา,    “ยถาผาสกุฏฺ€านํ   อปุาสกาต ิ   วตฺุเต,       

                                         

อ.มือและเทา้ ท. ของบคุคคลใด  เป็นอวยัวะคร�่าคร่าแลว้เพราะชรา   
เป็นอวยัวะไม่ฟังตาม ย่อมเป็น, อ. บคุคลนัน้ ผูมี้เร่ียวแรงอนัชรา

ก�าจดัแลว้ จกัประพฤติ ซ่ึงธรรม อย่างไร,

แนะ่พอ่ อ. เรา จกับวชนัน่เทียว ดงันี ้ฯ      
เม่ือน้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ  นัน้  ร้องไห้อยูน่ัน่เทียว,  (อ. กฎุมุพี

ช่ือวา่มหาบาลนัน้)  ไปแล้ว  สูส่�านกั  ของพระศาสดา ทลูขอแล้ว 
ซึง่บรรพชา, ผู้ มีบรรพชาและอปุสมบทอนัได้แล้ว อยูแ่ล้ว สิน้ปี ท. 
๕ ในส�านกั ของพระอาจารย์และพระอปัุชฌาย์ ท., ผู้ มีกาลฝน
อนัอยูแ่ล้ว ปวารณาแล้ว, เข้าไปเฝ้าแล้ว ซึง่พระศาสดา ถวายบงัคมแล้ว 
ทลูถามแล้ว  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ. ธรุะ ท. ในศาสนานี ้
เทา่ไร  ดงันี ้ ฯ  

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนภิกษุ อ. ธรุะ ท. สองนัน่เทียว 
คือ อ. คนัถธรุะ  อ. วิปัสสนาธรุะ ดงันี ้ฯ 

(อ. ภิกษุช่ือวา่มหาบาล ทลูถามแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
ก็ อ. คนัถธรุะ เป็นไฉน ?,  อ. วิปัสสนาธรุะ เป็นไฉน ? ดงันี ้  ฯ 

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ อ.ธรุะนี ้คือ อ. การเรียนเอาแล้ว 
ซึง่นิกาย หนึง่ หรือ หรือวา่ ซึง่นิกาย ท. สอง ก็หรือวา่ ซึง่พระพทุธพจน์ 
คือ ประชมุแหง่ปิฎกสาม ทัง้สิน้ ทรงจ�า กลา่ว บอก ซึง่พระพทุธพจน์ 
นัน้  ตามสมควรแก่ปัญญาของตน ช่ือวา่ คนัถธรุะ  ฯ 

สว่นวา่ อ. ธรุะนี ้ คือ อ. การ เร่ิมตัง้แล้ว ซึง่ความสิน้ไปและ
ความเสื่อมไป ในอตัภาพ ยงัวิปัสสนา ให้เจริญแล้ว  ด้วยสามารถ
แหง่การกระท�าโดยความเป็นแหง่ความตดิตอ่  ถือเอาซึง่ความเป็น
แหง่พระอรหนัต์ (แหง่ภิกษุ) ผู้ ยินดีย่ิงแล้วในเสนาสนะอนัสงดัแล้ว 
ผู้ มีความประพฤตเิบาพร้อม ช่ือวา่วิปัสสนาธรุะ ดงันี ้ ฯ  

(อ. ภิกษุช่ือวา่มหาบาล กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ 
อ. ข้าพระองค์  บวชแล้ว  ในกาลแห่งตนเป็นคนแก่  จักไม่อาจ 
เพ่ืออนัยงัคนัถธรุะให้เตม็, แตว่า่   อ. ข้าพระองค์ ยงัวิปัสสนาธรุะ  
จักให้เต็ม ;  อ. พระองค์ ท.  ขอจงตรัสบอก  ซึ่งกัมมัฏฐาน 
แก่ข้าพระองค์  ดงันี ้ ฯ 

ครัง้นัน้  อ. พระศาสดา  ตรัสแล้ว  ซึง่กมัมฏัฐาน  เพียงใด 
แตค่วามเป็นแหง่พระอรหนัต์  แก่ภิกษุช่ือวา่มหาบาลนัน้   ฯ  

อ. ภิกษุช่ือวา่มหาบาลนัน้ ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระศาสดา, 
แสวงหาอยู ่ซึง่ภิกษุ ท. ผู้ ไปโดยปกตกิบัด้วยตน, ได้แล้ว ซึง่ภิกษุ ท. 
หกสบิ, ออกไปแล้ว กบั ด้วยภิกษุ ท. เหลา่นัน้, ไปแล้ว สิน้หนทาง
มีร้อยแหง่โยชน์ย่ีสบิเป็นประมาณ, ถงึแล้ว ซึง่บ้านอนัเป็นท่ีสดุเฉพาะ 
หมูใ่หญ่ ต�าบลหนึง่, ผู้ เป็นไปกบัด้วยบริวาร ได้เข้าไปแล้ว 
ในบ้านนัน้ เพ่ือก้อนข้าว  ฯ

 
อ. มนษุย์ ท.   เหน็แล้ว   ซึง่ภิกษุ ท.   ผู้ถงึพร้อมแล้วด้วยวตัร 

เป็นผู้มีจิตเลือ่มใสแล้ว (เป็น), ปลูาดแล้ว ซึง่อาสนะ ท. (ยงัภิกษุ ท.)
ให้นัง่แล้ว  องัคาสแล้ว  ด้วยอาหารอนัประณีต  ถามแล้ว ว่า      
ข้าแต่ท่านผู้ เจริญ อ.พระผู้ เป็นเจ้า ท. จะไป  ในท่ีไหน ดงันี ้
(ครัน้เม่ือค�า) วา่ ดกู่อนอบุาสกและอบุาสกิา ท. (อ. เรา ท. จะไป) 
สู่ท่ีอันมีความส�าราญอย่างไร ดังนี ้ (อันภิกษุ ท. เหล่านัน้) 
กลา่วแล้ว,
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ปณฺฑิตมนสฺุสา “วสฺสาวาสํ เสนาสนํ ปริเยสนฺต ิ      
ภทนฺตาติ    ญตฺวา  “ภนฺเต  สเจ  อยฺยา  อิมํ  เตมาสํ  อิธ  
วเสยฺยุํ; มยํ สรเณส ุปตฏฺิ€าย,   สีลานิ   คณฺเหยฺยามาติ   
อาหํส.ุ   

เตปิ   “มยํ   อิมานิ    กลุานิ    นิสฺสาย,   ภวนิสฺสรณํ   
กริสฺสามาติ  อธิวาเสสุํ. มนุสฺสา เตสํ   ปฏิญฺญํ   
คเหตฺวา   วิหารํ   ปฏิชคฺคตฺิวา   รตฺติฏฺ€านทิวาฏฺ€านานิ   
สมปฺาเทตฺวา   อทํส.ุ    เต   นิพทฺธํ  ตเมว  คามํ  
ปิณฺฑาย  ปวิสนฺต.ิ           
 

อถ  เน  เอโก  เวชฺโช  อปุสงฺกมิตฺวา,   “ภนฺเต  
พหนฺุนํ  วสนฏฺฐาเน  อผาสกํุปิ   นาม  โหต,ิ  ตสฺม ึ 
อปุปฺนฺเน,  มยฺหํ  กเถยฺยาถ;  เภสชฺชํ   กริสฺสามีต ิ
ปวาเรส.ิ                                                          
     

เถโร    วสฺสปูนายิกาทิวเส   เต   ภิกฺข ู  อามนฺเตตฺวา   
ปุจฺฉิ  “  อาวุโส   อิมํ   เตมาสํ  กตีหิ  อิริยาปเถหิ       
วีตนิาเมสฺสถาต.ิ  

“จตหิู     ภนฺเตต.ิ   

“ ก ึ  ปเนตํ  อาวโุส  ปฏิรูปํ ,  นน ุ อปปฺมตฺเตหิ            
ภวิตพฺพํ?     มยํ   หิ  ธรมานสฺส  พทฺุธสฺส  สนฺติกา  
กมมฺฏฺ€านํ  คเหตฺวา  อาคตา,            

พทฺุธา   จ   นาม   น  สกฺกา  สเ€น  อาราเธตุํ,  
กลฺยาณชฺฌาสเยน     เหเต   อาราเธตพฺพา,   ปมตฺตสฺส   
จ  นาม   จตฺตาโร   อปายา  สกเคหสทิสา,   อปปฺมตฺตา   
โหถาวโุสติ.   

“ตมฺุเห   ปน   ภนฺเตต.ิ           
“อหํ   ตีหิ   อิริยาปเถหิ   วีตนิาเมสฺสามิ,  ปิฏฺฐ ึ 

น  ปสาเรสฺสามิ   อาวโุสต.ิ 
“สาธ ุภนฺเต, อปปฺมตฺตา โหถาต.ิ                                      

    
  

เถรสฺส  นิทฺทํ  อโนกฺกมนฺตสฺส,  ปฐมมาเส  
อติกฺกนฺเต ,     อกฺขิโรโค    อุปฺปชฺชิ.    ฉิทฺทฆฏโต   
อทุกธารา   วิย   อกฺขีหิ   ธารา  ปคฺฆรนฺต.ิ   โส  สพฺพรตฺต ึ 
สมณธมมํฺ  กตฺวา,   อรุณคฺุคมเน   คพฺภํ  ปวิสตฺิวา  
นิสีทิ.   

อ. มนษุย์ผู้ เป็นบณัฑิต ท. ทราบแล้ว วา่ อ. ทา่นผู้ เจริญ ท. 
แสวงหาอยู ่ ซึง่เสนาสนะ อนัเป็นท่ีอยูจ่�าซึง่พรรษา ดงันี ้ กลา่วแล้ว 
วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  ถ้าวา่  อ. พระผู้ เป็นเจ้า ท.  พงึอยู ่  ในท่ีนี ้
ตลอดหมวดแหง่เดือนสาม นี ้ไซร้ ; อ.ข้าพเจ้า ท. ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว  
ในสรณะ ท. , พงึถือเอา ซึง่ศีล ท. ดงันี ้ฯ 

อ. ภิกษุ ท. แม้เหลา่นัน้ (ยงัค�านิมนต์) ให้อยูท่บัแล้ว (ด้วยอนัคดิ) 
วา่  อ. เรา ท. อาศยัแล้ว  ซึง่ตระกลู ท. เหลา่นี,้  จกักระท�า  
ซึง่การออกไปจากภพ ดงันี ้ ฯ    อ. มนษุย์ ท. รับแล้ว ซึง่ปฏิญญา 
ของภิกษุ ท. เหลา่นัน้ จดัแจงแล้ว ซึง่ท่ีเป็นท่ีอยู ่ ยงัท่ีเป็นท่ีพกั
ในกลางคืนและท่ีเป็นท่ีพักในกลางวัน ท. ให้ถึงพร้อมแล้ว 
ได้ถวาย แล้ว ฯ อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ยอ่มเข้าไป สูบ้่าน นัน้นัน่เทียว 
เพ่ือบณิฑะ เนืองนิตย์ ฯ

ครัง้นัน้ อ.หมอ คนหนึง่ เข้าไปหาแล้ว ซึง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ 
ปวารณาแล้ว (ด้วยค�า) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ ช่ือแม้ อ.ความทกุข์
มิใชค่วามส�าราญ ยอ่มมี ในท่ีเป็นท่ีอยู ่แหง่พระผู้ เป็นเจ้า ท. มาก  
ครัน้เม่ือความทกุข์มิใชค่วามส�าราญนัน้ เกิดขึน้แล้ว อ.ทา่น ท. 
พงึบอกแก่ข้าพเจ้า อ.ข้าพเจ้า จกักระท�า ซึง่ยา ดงันี ้ฯ

อ.พระเถระ เรียกมาแล้ว ซึง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ถามแล้ว วา่ 
ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ ท.  อ.ทา่น ท. จกัยงักาลให้น้อมไปลว่งวิเศษ
ด้วยอิริยาบถ ท. เท่าไร ตลอดหมวดแห่งเดือนสามนี ้ ดังนี ้
ในวนัคือดถีิเป็นท่ีน้อมเข้าไปใกล้แหง่กาลฝน ฯ

(อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว)  วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ 
อ. กระผม ท. จกัยงักาลให้น้อมไปลว่งวิเศษ ด้วยอิริยาบถ ท. สี่ 
ตลอดหมวดแห่งเดือนสามนี ้ ดงันี ้ฯ 

(อ. พระเถระ กล่าวแล้ว) ว่า ดูก่อนท่านผู้ มีอายุ ท. ก็ 
อ.อนัยงักาลให้น้อมไปลว่งวิเศษ ด้วยอิริยาบถ ท. สี่ ตลอดหมวด
แหง่เดือนสามนี ้ แหง่ทา่น ท. นัน่ เป็นกรรมอนัสมควร ยอ่มเป็น
หรือ อนัเรา ท. พงึเป็นผู้ไมป่ระมาทแล้ว พงึเป็น มิใชห่รือ, เพราะวา่ 
อ.เรา ท. เรียนเอาแล้ว ซึง่พระกรรมฐาน จากส�านกั ของพระพทุธเจ้า 
ผู้ยงัทรงพระชนม์อยู ่มาแล้ว, 

จริงอยู ่ ช่ือ อ. พระพทุธเจ้า ท. อนับคุคลผู้ โอ้อวด ไมอ่าจ 
เพ่ืออนัทรงให้ยินดีย่ิง, ด้วยวา่ อ. พระพทุธเจ้า ท. เหลา่นัน่ อนับคุคล
ผู้ มีอธัยาศยัอนังาม พึงให้ทรงยินดีย่ิง, จริงอยู่ อ. อบาย ท. สี่
เป็นเชน่กบัด้วยเรือนของตน (ยอ่มเป็น) ช่ือแหง่บคุคลผู้ประมาทแล้ว, 
ดกู่อนทา่นผู้มีอาย ุท. อ. ทา่น ท. เป็นผู้ไมป่ระมาทแล้ว จงเป็น ดงันี ้ฯ 

(อ. ภิกษุ ท. ถามแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ ก็ อ. ทา่น ท. เลา่ ? 
ดงันี ้   ฯ  (อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่  ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ ท.  
อ.เรา จกัยงักาลให้น้อมไปลว่งวิเศษ ด้วยอิริยาบถ ท. สาม, 
อ. เรา จกัไมเ่หยียด ซึง่หลงั ดงันี ้ ฯ  (อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว)
วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. ดีละ, อ.ทา่น ท. จงเป็นผู้ ไมป่ระมาทแล้ว  
(จงเป็น) ดงันี ้ ฯ

 เม่ือพระเถระ ไมก้่าวลงอยู ่ สูค่วามหลบั, ครัน้เม่ือเดือนท่ีหนึง่ 
ก้าวลว่งแล้ว, อ. โรคในนยัน์ตา เกิดขึน้แล้ว  ฯ    อ. สายน�า้ ท. 
ยอ่มไหลออก จากนยัน์ตา ท. ราวกะ อ. สายแหง่น�า้ ท. (ไหลออกอยู)่ 
จากหม้ออนัทะลแุล้ว ฯ อ. พระเถระนัน้ กระท�าแล้ว ซึง่สมณธรรม 
ตลอดราตรีทัง้ปวง, เข้าไปแล้ว สูห้่อง ในกาลเป็นท่ีขึน้ไปแหง่อรุณ 
นัง่แล้ว ฯ 
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ภิกฺข ู  ภิกฺขาจารเวลาย   เถรสฺส   สนฺตกํิ  คนฺตฺวา  
“ภิกฺขาจารเวลา    ภนฺเตต ิ อาหํส.ุ  

“  เตนหาวโุส    คณฺหถ    ปตฺตจีวรนฺต ิ  อตฺตโน  
ปตฺตจีวรํ คาหาเปตฺวา นิกฺขมิ.  

ภิกฺข ู  ตสฺส  อกฺขี  ปคฺฆรนฺเต  ทิสฺวา  “กิเมตํ   
ภนฺเตต ิ  ปจฺุฉึส.ุ   

“อกฺขี   เม   อาวโุส   วาตา  วิชฺฌนฺตีต.ิ  

“นน ุ   ภนฺเต   เวชฺเชนมหฺ   ปวาริตา,        ตสฺส  
กเถยฺยามาต.ิ  

“สาธาวโุสต.ิ               
เต  เวชฺชสฺส  กถยสึ.ุ  
โส  เตลํ  ปจิตฺวา  เปเสส.ิ  
เถโร  นาสาย   เตลํ    อาสญฺิจนฺโต   นิสนฺินโกว   

อาสญฺิจิตฺวา   อนฺโตคามํ   ปาวิส.ิ         
 เวชฺโช   ทิสฺวา  อาห   “ภนฺเต  อยฺยสฺส  กิร  อกฺขี   

วาโต  วิชฺฌตีต.ิ           
“อาม   อปุาสกาต.ิ   
“ภนฺเต    มยา   เตลํ    ปจิตฺวา   เปสตํิ,    นาสาย  

โว   อาสตฺิตนฺติ.   
“อาม   อปุาสกาต.ิ  

“อิทานิ  กีทิสนฺติ.  
“รุชเตว  อปุาสกาต.ิ   

เวชฺโช  “มยา  เอกวาเรเนว  วปูสมนตฺถํ  เตลํ  ปหิตํ,               
กินฺน ุ  โข   โรโค   น   วปูสนฺโตต ิ  จินฺเตตฺวา    “ภนฺเต  
นิสีทิตฺวา     โว   อาสตฺิตํ,   นิปชฺชิตฺวาต ิ  ปจฺุฉิ.  

เถโร  ตณฺุหี  อโหส;ิ  ปนุปปฺนํุ  ปจฺุฉิยมาโนปิ    
น    กเถส.ิ   โส   “วิหารํ   คนฺตฺวา   วสนฏฺ€านํ  
โอโลเกสฺสามีต ิ   จินฺเตตฺวา   “เตนหิ   ภนฺเต   คจฺฉถาต ิ  
เถรํ     วิสฺสชฺเชตฺวา      วิหารํ   คนฺตฺวา   เถรสฺส   
วสนฏฺ€านํ   โอโลเกนฺโต   จงฺกมนนิสทีนฏฺ€านเมว     ทิสวฺา    
สยนฏฺ€านํ    อทิสฺวา        “  ภนฺเต    นิสินฺเนหิ    โว   
อาสตฺิตํ,   นิปปฺนฺเนหีต ิ   ปจฺุฉิ.     

เถโร  ตณฺุหี  อโหส.ิ     
“ มา   ภนฺเต   เอวมกตฺถ;    สมณธมโฺม    นาม  ,   

สรีเร    ยาเปนฺเต ,   สกฺกา   กาตุํ ;  นิปชฺชิตฺวา  
อาสญฺิจถาต ิ  ปนุปปฺนํุ   ยาจิ.  

“คจฺฉาวโุส, มนฺเตตฺวา  ชานิสฺสามีต.ิ

อ. ภิกษุ ท. ไปแล้ว สูส่�านกั ของพระเถระ ในเวลาเป็นท่ีเท่ียวไป
เพ่ือภิกษา  กลา่วแล้ว   วา่  ข้าแตท่า่น  ผู้ เจริญ  ( อ. เวลานี)้ 
เป็นเวลาเป็นท่ีเท่ียวไปเพ่ือภิกษา (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ฯ 

(อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุท. ถ้าอยา่งนัน้ 
อ. ทา่น ท. จงถือเอา ซึง่บาตรและจีวร ดงันี ้  (ยงัภิกษุ ท.) ให้ถือเอาแล้ว 
ซึง่บาตรและจีวร ของตน ออกไปแล้ว ฯ 

อ. ภิกษุ ท.    เห็นแล้ว    ซึ่งนัยน์ตา  ท.     ของพระเถระนัน้ 
อนัหลัง่ออกอยู ่ถามแล้ว วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ อ.เหตนุัน่ อะไร ดงันี ้ฯ 

(อ. พระเถระ) (กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุท. อ. ลม ท. 
ยอ่มเสียดแทง ซึง่นยัน์ตา ท. ของเรา ดงันี ้ฯ 

(อ. ภิกษุ ท. กลา่วแล้ว)  วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ (อ. เรา ท.) 
เป็นผู้อนัหมอปวารณาแล้ว ยอ่มเป็น มิใชห่รือ,   อ. เรา  ท.  พงึบอก 
แก่หมอนัน้ ดงันี ้ฯ  (อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ
ท. อ. ดีละ ดงันี ้ฯ      อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ บอกแล้ว  แก่หมอ    ฯ 
อ. หมอนัน้ หงุแล้ว ซึง่น�า้มนั   สง่ไปแล้ว ฯ 

อ. พระเถระ เม่ือหยอด ซึง่น�า้มนั ผู้นัง่แล้วเทียว หยอดแล้ว 
โดยจมกู ได้เข้าไปแล้ว สูภ่ายในแหง่บ้าน  ฯ 

อ. หมอ เหน็แล้ว กลา่วแล้ว วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ ได้ยินวา่ 
อ. ลม ยอ่มเสยีดแทง  ซึง่นยัน์ตา ท. ของพระผู้เป็นเจ้า หรือ ดงันี ้ ฯ 
(อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนอบุาสก เออ   (อ. อยา่งนัน้) ดงันี ้ฯ 
(อ.หมอ กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. น�า้มนั อนักระผม 
หงุแล้ว สง่ไปแล้ว, (อ.น�า้มนั) อนัทา่น ท.  หยอดแล้วโดยจมกู หรือ 
ดงันี ้ ฯ   (อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่  ดกู่อนอบุาสก เออ  (อ. อยา่งนัน้) 
ดงันี ้ฯ 

(อ. หมอ กลา่วแล้ว) วา่ ในกาลนี ้ (อกฺขิยคุ� อ. คูแ่หง่นยัน์ตา)             
เป็นเชน่ไร (ยอ่มเป็น) ดงันี ้  ฯ   (อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ 
ดกู่อนอบุาสก (อ. ลม) เสียดแทงอยูน่ัน่เทียว ดงันี ้ ฯ 

อ. หมอ คดิแล้ว วา่ อ. น�า้มนั อนัเรา สง่ไปแล้ว เพ่ืออนัยงัโรค
ให้เข้าไปสงบวิเศษ โดยวาระหนึง่นัน่เทียว , อ. โรค ไมเ่ข้าไปสงบ
วิเศษแล้ว เพราะเหตอุะไรหนอแล ดงันี ้ถามแล้ว วา่      ข้าแตท่า่น
ผู้ เจริญ (อ. น�า้มนั) อนัทา่น ท. นัง่แล้ว หยอดแล้ว หรือ,   ( หรือวา่ 
อ. น�า้มนั อนัทา่น ท.)  นอนแล้ว (หยอดแล้ว) ดงันี ้ฯ 

อ. พระเถระ เป็นผู้ น่ิง ได้เป็นแล้ว; แม้ผู้อนัหมอถามอยู ่บอ่ย ๆ 
ไมบ่อกแล้ว ฯ อ. หมอนัน้ คิดแล้ว วา่ อ. เรา ไปแล้ว สูว่ิหาร 
จกัตรวจด ู ซึง่ท่ีเป็นท่ีอยู ่ ดงันี ้ (กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  
ถ้าอยา่งนัน้ อ. ทา่น ท. จงไป ดงันี ้ ผละแล้ว ซึง่พระเถระ ไปแล้ว 
สูวิ่หาร ตรวจดอูยู ่ซึง่ท่ีเป็นท่ีอยู ่ของพระเถระ เหน็แล้ว ซึง่ท่ีเป็นท่ีจงกรม
และท่ีเป็นท่ีนัง่นัน่เท่ียว ไมเ่หน็แล้วซึง่ท่ีเป็นท่ีนอน ถามแล้ว วา่ 
ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ (อ. น�า้มนั) อนัทา่น ท. ผู้นัง่แล้ว หยอดแล้วหรือ, 
(หรือวา่ อ. น�า้มนั อนัทา่น ท.) ผู้นอนแล้ว (หยอดแล้ว) ดงันี ้ ฯ 

อ. พระเถระ เป็นผู้ น่ิง ได้เป็นแล้ว ฯ 
(อ.หมอ กลา่วแล้ว)  วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  อ. ทา่น ท. 

อยา่ได้กระท�าแล้ว อยา่งนี ้ : ช่ือ อ. สมณธรรม, ครัน้เม่ือสรีระ 
เป็นไปอยู,่ (อนัทา่น ท.) อาจ เพ่ืออนักระท�า ; อ. ทา่น ท. 
ขอจงนอนหยอด  ดงันี ้ อ้อนวอนแล้ว  บอ่ย ๆ  ฯ  

(อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุอ. ทา่น จงไป,  
อ. เรา ปรึกษาแล้ว จกัรู้ ดงันี ้ฯ
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เถรสฺส  จ  ตตฺถ เนว ญาตี น สาโลหิตา   อตฺถิ,   
เกน   สทฺธึ   มนฺเตยฺย?    กรชกาเยน  ปน  สทฺธึ  มนฺเตนฺโต     
“ วเทหิ   ตาว   อาวโุส   ปาลติ,   ก ึ  อกฺขี  โอโลเกสฺสส ิ 
อทุาห ุ   พทฺุธสาสนํ?      อนมตคฺคสฺม ึ   หิ   สํสารวฏฺเฏ   
ตว  อกฺขิกาณสฺส คณนา  นตฺถิ,   อเนกานิ  ปน 
พุทฺธสตานิ   พุทฺธสหสฺสานิ     อตีตานิ;  เตส ุ   
เอกพทฺุโธปิ   น     ปริจฺฉินฺโน,   อิทานิ  อิมํ  อนฺโตวสฺสํ  
ตโย  มาเส   น  นิปชฺชิสฺสามีต ิ   เต   มานสํ  พทฺธํ;  

ตสฺมา  จกฺขนิู  เต  นสฺสนฺต ุ   วา   ภิชฺชนฺต ุ  วา;   
พุทฺธสาสนเมว  ธาเรหิ  ,  มา  จกฺขูนีติ  ภูตกายํ  
โอวทนฺโต  อิมา  คาถา  อภาส ิ                                                     

             

“จกฺขูนิ หายนตฺ ุ มมายิตานิ,                                    
              

โสตานิ หายนตฺ,ุ ตเถว เทโห,                                       
             

สพพฺมฺปิทํ หายต ุเทหนิสสิฺตํ;                                    
              

กึการณา ปาลิต ตฺวํ ปมชฺชสิ.                                      
              

จกฺขูนิ ชีรนตฺ ุ มมายิตานิ,                                    
              

โสตานิ ชีรนตฺ ุ, ตเถว กาโย,                                    
              

สพพฺมฺปิทํ ชีรต ุ กายนิสสิฺตํ;                                 
               

กึการณา ปาลิต ตฺวํ ปมชฺชสิ.                                      
              

จกฺขูนิ ชีรนตฺ ุมมายิตานิ,                                    
              

โสตานิ ชีรนตฺ ุ, ตเถว กาโย,  

สพพฺมฺปิทํ ชีรต ุกายนิสสิฺตํ;                                

กึการณา ปาลิต ตฺวํ ปมชฺชสีติ. 

(อ.อนัถาม) วา่ ก็ อ. ญาต ิท. ของพระเถระ (ยอ่มไมมี่นัน่เทียว) 
ในบ้านนัน้ (อ. ชน ท.) ผู้เป็นไปกบัด้วยเลอืด (ของพระเถระ) ยอ่มไมมี่ 
(ในบ้านนัน้)  (อ. พระเถระ)  พงึปรึกษา  กบั ด้วยใคร ?   (ดงันี)้  ฯ 
(อ.อนัแก้)  วา่  (อ.พระเถระ พงึปรึกษา กบั ด้วยกรัชกาย ดงันี)้ ฯ 
ก็ (อ. พระเถระ) เม่ือปรึกษา กบั ด้วยกรัชกาย กลา่วสอนอยู ่
ซึง่กายอนัมีแล้ว วา่ แนะ่ ปาลติ ผู้ มีอาย ุอ. ทา่น จงกลา่ว ก่อน , 
อ. ทา่น จกัแลด ู ซึง่นยัน์ตา ท. หรือ  หรือวา่  (อ. ทา่น จกัแลด)ู 
ซึง่ค�าสอนของพระพทุธเจ้า ? จริงอยู ่อ. อนันบั ซึง่อนับอดแหง่นยัน์ตา
แห่งท่าน  ย่อมไม่มี  ในสังสารวัฏฏ์  อันมีท่ีสุดและเบือ้งต้น 
อนับคุคลผู้ไปตามอยู ่   ไมรู้่แล้ว,    ก็  อ. ร้อยแหง่พระพทุธเจ้า  ท.  
อ. พนัแหง่พระพทุธเจ้า ท. มิใชห่นึง่  ลว่งไปแล้ว ; ในพระพทุธเจ้า ท. 
เหล่านัน้หนา  แม้ อ. พระพุทธเจ้าพระองค์หนึ่ง  (อันท่าน) 
ไมก่�าหนดแล้ว,  ในกาลนี ้ อ. ใจ อนัทา่น ผกูแล้ว วา่ อ. เรา 
จกัไมน่อน สิน้เดือน ท. สาม ตลอดภายในแหง่กาลฝนนี ้ ดงันี ้ ; 

เพราะเหตนุัน้ อ. นยัน์ตา ท. ของทา่น จงฉิบหายหรือ หรือวา่ 
จงแตก ; อ. ทา่น จงทรงไว้ ซึง่ค�าสอนของพระพทุธเจ้านัน่เทียว , 
(อ. ทา่น จงอยา่ทรงไว้) ซึง่นยัน์ตา ท. ดงันี ้ได้กลา่วแล้ว ซึง่คาถา 
ท. เหลา่นี ้วา่ 

อ. นยัน์ตา ท. อนัโลกนบัถือแลว้ว่าเป็นของแห่งเรา จงเสือ่ม,

อ. หู ท. จงเสือ่ม, อ. กาย (จงเสือ่ม) อย่างนัน้นัน่เทียว, 

อ. อวยัวะ นี ้แมท้ัง้ปวง  อนัอาศยัแลว้ซ่ึงกาย จงเสือ่ม, 

แน่ะปาลิต   อ. ท่าน   ประมาทอยู่    เพราะเหตไุร   ฯ  

อ. นยัน์ตา ท. อนัโลกนบัถือแลว้ว่าเป็นของแห่งเรา จงคร�าค่ร่า,           

อ. หู ท. จงคร�าค่ร่า, อ.กาย (จงคร�าค่ร่า) อย่างนัน้นัน่เทียว, 

อ. อวยัวะนี ้ แมท้ัง้ปวง อนัอาศยัแลว้ซ่ึงกาย จงคร�าค่ร่า, 

แน่ะปาลิต    อ.ท่าน    ประมาทอยู่    เพราะเหตไุร   ฯ 

อ. นยัน์ตา ท. อนัโลกนบัถือแลว้ว่าเป็นของแห่งเรา  จงแตก, 

อ. หู ท.   จงแตก,   อ. รูป  (จงแตก)   อย่างนัน้นัน่เทียว, 

อ. อวยัวะนี ้   แมท้ัง้ปวง   อนัอาศยัแลว้ซ่ึงรูป   จงแตก, 

แน่ะปาลิต   อ. ท่าน   ประมาทอยู่   เพราะเหตไุร  ดงันี ้ ฯ
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เอวํ    ตีหิ  คาถาหิ   อตฺตโน   โอวาทํ   ทตฺวา  
นิสนฺินโกว  นตฺถกุมมํฺ      กตฺวา      คามํ   ปิณฺฑาย   ปาวิส.ิ   

เวชฺโช   ทิสวฺา  “ก ึ  ภนฺเต   นตฺถกุมมํฺ   กตนฺต ิ  ปจฺุฉิ.   

“อาม   อปุาสกาต.ิ   
“กีทิสํ   ภนฺเตต.ิ        
 รุชเตว   อปุาสกาต.ิ   

“นิสีทิตฺวา   โว   ภนฺเต  กตํ,  นิปชฺชิตฺวาต.ิ          
 

เถโร  ตณฺุหี  อโหส;ิ  ปนุปปฺนํุ  ปจฺุฉิโตปิ,  น  กิญฺจิ  
กเถส.ิ  

อถ  นํ  เวชฺโช  “ภนฺเต  ตมุเฺห  สปปฺายํ  น  กโรถ,  
อชฺช  ปฏฺ€าย     “อสเุกน   เม   เตลํ   ปกฺกนฺติ  
มา  วทิตฺถ,  อหํปิ  “มยา  โว  เตลํ  ปกฺกนฺต ิน  วกฺขามีต ิ  
อาห.   

โส เวชฺเชน ปจฺจกฺขาโต, วิหารํ คนฺตฺวา  “เวชฺเชนาปิ 
ปจฺจกฺขาโตส ิ,       อิริยาปถํ    มา    วิสสฺชฺชิ    สมณาต ิ,  

“ ปฏิกฺขิตฺโต  ติกิจฺฉาย    เวชฺเชนาสิ   วิวชฺชิโต     
 
นิยโต  มจฺจรุาชสฺส,     กึ ปาลิต ปมชฺชสีติ       

อิมาย   คาถาย   อตฺตานํ   โอวทิตฺวา    สมณธมมํฺ   อกาส.ิ   

อถสฺส มชฺฌิมยาเม อติกฺกนฺตมตฺเต,    
อปพฺุพํ    อจริมํ    อกฺขีนิ    เจว  กิเลสา   จ   ปภิชฺชสึ ุ.    
โส   สกฺุขวิปสสฺโก   อรหา   หตฺุวา  คพฺภํ    ปวิสตฺิวา   นิสทิี.   

ภิกฺข ู ภิกฺขาจารเวลาย  คนฺตฺวา  “ภิกฺขาจารกาโล         
ภนฺเตต ิ  อาหํส.ุ   

“กาโล   อาวโุสต.ิ   
“อาม   ภนฺเตต.ิ  “เตนหิ               
 คจฺฉถาติ.  
“ตมฺุเห  ปน  ภนฺเตต.ิ  
“อกฺขีนิ  เม  อาวโุส  ปริหีนานีต.ิ          
 

เต   ตสฺส   อกฺขีนิ   โอโลเกตฺวา   อสฺสปุณฺุณเนตฺตา  
หตฺุวา  “ภนฺเต   มา   จินฺตยิตฺถ,          

(อ. พระเถระ) ครัน้ให้แล้ว ซึง่โอวาท แก่ตน ด้วยคาถา ท. สาม 
อยา่งนี ้ผู้นัง่แล้วเทียว กระท�าแล้วซึง่กรรมคืออนันตัถุ์ ได้เข้าไปแล้ว 
สูบ้่าน เพ่ือบณิฑะ ฯ 

อ. หมอ เหน็แล้ว ถามแล้ว วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ    อ. กรรมคือ
การนตัถุ์ (อนัทา่น) กระท�าแล้วหรือ ดงันี ้ฯ 

(อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนอบุาสก เออ (อ.กรรม
คือการนตัถุ์ อนัเรา กระท�าแล้ว ดงันี ้ ฯ (อ.หมอนัน้ ถามแล้ว) วา่ 
ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ (อ.คูแ่หง่นยัน์ตา) เป็นเชน่ไร (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ฯ       
(อ.พระเถระ กล่าวแล้ว) ว่า ดูก่อนอุบาสก (อ.คู่แห่งนัยน์ตา) 
ปวดอยูน่ัน่เทียว ดงันี ้ฯ 

(อ.หมอ ถามแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ (อ.กรรมคือการนตัถุ์) 
อันท่าน ท. นั่งแล้ว  ท�าแล้วหรือ, (หรือว่า อ. กรรมคือการนัตถุ์ 
อนัทา่น ท.) นอนแล้ว (ท�าแล้ว)  ดงันี ้ ฯ 

อ.พระเถระ เป็นผู้ น่ิง ได้เป็นแล้ว แม้ผู้อนัหมอนัน้ถามแล้ว
บอ่ย ๆ ไมก่ลา่วแล้ว ซึง่ค�าอะไร ๆ  ฯ 

ครัง้นัน้ อ.หมอ กลา่วแล้ว กะพระเถระนัน้ วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ 
อ.ทา่น ยอ่มไมก่ระท�า ซึง่ความสบาย อ.ทา่น อยา่กลา่วแล้ว วา่ 
อ.น�า้มนั อนัหมอโน้น หงุแล้ว แก่เรา ดงันี ้แม้ อ.กระผม จกัไมก่ลา่ว
วา่ อ.น�า้มนั อนักระผมหงุแล้ว แก่ทา่น ดงันี ้จ�าเดมิแตว่นันี ้ดงันี ้ฯ 

อ. พระเถระนัน้ ผู้อนัหมอบอกคืนแล้ว  ไปแล้ว สูวิ่หาร (คดิแล้ว) 
วา่ อ.ทา่น เป็นผู้แม้อนัหมอบอกคืนแล้ว ยอ่มเป็น, ดกู่อนสมณะ 
อ.ทา่น  อยา่สละแล้ว ซึง่อิริยาบถ ดงันี ้  สอนแล้ว ซึง่ตน ด้วยคาถา
นี ้วา่ 

(อ. ท่าน) เป็นผู้อนัอนัหมอ ปฏิเสธแล้ว เป็นผู้อนัหมอ 
เว้นแล้วจากอนัเยียวยา (การรักษา) ย่อมเป็น  (อ. ท่าน) 
เป็นผูเ้ทีย่งแทต่้อมจัจผูุพ้ระราชา (ย่อมเป็น) ดูก่อนปาลิตะ
อ. ท่าน ย่อมประมาท เพราะเหตไุร ดงันี ้  

ได้กระท�าแล้ว  ซึง่สมณธรรม ฯ 

ครัง้นัน้ ครัน้เม่ือยามอนัมีในทา่มกลาง เป็นกาลสกัวา่ก้าวลว่งแล้ว   
(มีอยู)่,  อ. นยัน์ตา ท.  ด้วยนัน่เทียว  อ. กิเลส ท.  ด้วย  ของพระเถระนัน้  
แตกทัว่แล้ว  ไมก่่อน ไมห่ลงั ฯ   อ. พระเถระนัน้ เป็นพระอรหนัต์ 
ผู้ เหน็แจ้งอยา่งแห้งแล้ง  เป็น  เข้าไปแล้ว  สูห้่อง  นัง่แล้ว  ฯ  

อ. ภิกษุ  ท.  ไปแล้ว  ในเวลาเป็นท่ีเท่ียวไปเพ่ือภิกษา  กลา่วแล้ว  
วา่  ข้าแตท่า่นผู้เจริญ    (อ. กาลนี)้  เป็นกาลเป็นท่ีเท่ียวไปเพ่ือภิกษา 
(ยอ่มเป็น) ดงันี ้ฯ  (อ.พระเถระ ถามแล้ว) วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุท. 
(อ.กาลนี)้ เป็นกาล  (ยอ่มเป็น หรือ) ดงันี ้ฯ   (อ. ภิกษุ ท. กลา่วแล้ว) 
วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ ขอรับ (อ.กาลนี ้ เป็นกาล  ยอ่มเป็น) ดงันี ้ฯ     
(อ. พระเถระ กลา่วแล้ว)  วา่   ถ้าอยา่งนัน้   อ. ทา่น  ท.   จงไปเถิด  ดงันี ้ ฯ  
(อ.ภิกษุ ท. ถามแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ ก็ อ. ทา่น ท. เลา่ ดงันี ้ฯ 
(อ.พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ ท. อ.นยัน์ตา ท. 
ของกระผม เสื่อมรอบแล้ว ดงันี ้ ฯ 

อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ แลดแูล้ว  ซึง่นยัน์ตา ท. ของพระเถระนัน้ 
เป็นผู้ มีดวงตาอนัเตม็แล้วด้วยน�า้ตา เป็น ยงัพระเถระ ให้หายใจ
ออกแล้ว  (ด้วยค�า) วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ   อ. ทา่น ท. อยา่คดิแล้ว,
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มยํ   โว   ปฏิชคฺคสิฺสามาติ   เถรํ   อสฺสาเสตฺวา           
กตฺตพฺพยตฺุตกํ   วตฺตปฏิวตฺตํ   กตฺวา   คามํ   ปวิสสึ.ุ   

มนสฺุสา  เถรํ       อทิสฺวา   “ภนฺเต   อมหฺากํ   อยฺโย   
กหิุนฺต ิ  ปจฺุฉิตฺวา   ตํ  ปวตฺต ึ  สตฺุวา   ยาคุํ    เปเสตฺวา    
สยํ    ปิณฺฑปาตํ   อาทาย   คนฺตฺวา      เถรํ   วนฺทิตฺวา   
ปาทมเูล   ปวฏฺฏมานา   โรทิตฺวา      “  มยํ   ภนฺเต    
ปฏิชคฺคิสฺสาม,  ตมฺุเห  มา   จินฺตยิตฺถาต ิ  สมสฺสาเสตฺวา  
ปกฺกมสึ.ุ        

 
ตโต   ปฏฺ€าย   นิพทฺธํ   ยาคภุตฺตํ   วิหารเมว   

เปเสนฺต.ิ  
เถโรปิ  อิตเร  สฏฺ€ิภิกฺข ู   นิรนฺตรํ   โอวทต.ิ   

เต   ตสโฺสวาเท   €ตฺวา   อปุกฺกฏฺ€าย    ปวารณาย,    
สพฺเพว    สห   ปฏิสมภิฺทาหิ   อรหตฺตํ  ปาปณุึส,ุ   
วตฺุถวสฺสา   จ   ปน   สตฺถารํ   ทฏฺ€ุกามา  หตฺุวา  เถรํ   
อาหํส ุ  “ภนฺเต  สตฺถารํ  ทฏฺ€ุกามมหฺาต.ิ  

เถโร  เตสํ  วจนํ  สตฺุวา  จินฺเตส ิ  “อหํ   ทพฺุพโล,   
อนฺตรามคฺเค  จ  อมนสฺุสปริคฺคหิตา  อฏวี       อตฺถิ,   
มยิ   เอเตหิ   สทฺธึ  คจฺฉนฺเต , สพฺเพ กิลมิสฺสนฺต ิ ,  
ภิกฺขํปิ   ลภิตุํ   น   สกฺขิสฺสนฺต,ิ   อิเม  ปเุรตรเมว  
เปเสสฺสามีต.ิ  

อถ  เน   อาห   “ อาวโุส   ตมุเฺห   ปรุโต  คจฺฉถาต.ิ  

“ตมฺุเห  ปน  ภนฺเตต.ิ              
 
“อหํ   ทพฺุพโล,   อนฺตรามคฺเค   จ   อมนสุสฺปริคฺคหิตา  

อฏวี  อตฺถิ  ,   มยิ   ตมุเฺหหิ   สทฺธึ   คจฺฉนฺเต  ,   สพฺเพ  
กิลมิสฺสถ,  ตมุเฺห  ปรุโต   คจฺฉถาต.ิ   

“มา   ภนฺเต   เอวํ   กริตฺถ,   มยํ  ตมุเฺหหิ  สทฺธึเยว            
คมิสฺสามาต.ิ  

“มา  โว  อาวโุส  เอวํ  รุจฺจิตฺถ,  เอวํ  สนฺเต  มยฺหํ           
อผาสกํุ   ภวิสฺสต ิ ,     มยฺหํ  กนิฏฺโ€  ตมุเฺห  ทิสฺวา  
ปจฺุฉิสฺสต,ิ  อถสฺส   มม   จกฺขนํู  ปริหีนภาวํ  
อาโรเจยฺยาถ;  โส  มยฺหํ  สนฺตกํิ  กญฺจิเทว  ปหิณิสฺสติ;           
เตน    สทฺธึ   อาคจฺฉิสฺสามิ;   ตมฺุเห   มม   วจเนน            
ทสพลญฺจ  อสีตมิหาเถเร  จ  วนฺทถาต ิ เต  อยฺุโยเชส.ิ  

อ. เรา ท. จกัปฏิบตั ิ ซึง่ทา่น ท. ดงันี ้ กระท�าแล้ว ซึง่วตัรและ
วตัรตอบ อนัควรแล้วแก่วตัรอนัตนพงึกระท�า เข้าไปแล้ว สูบ้่าน ฯ 

อ.มนษุย์ ท. ไมเ่หน็แล้ว ซึง่พระเถระ ถามแล้ว วา่ ข้าแตท่า่น
ผู้เจริญ อ.พระผู้เป็นเจ้า ของเรา ท. (ไปแล้ว) ในท่ีไหน ดงันี ้ ฟังแล้ว 
ซึง่ความเป็นไปทัว่นัน้ สง่ไปแล้ว ซึง่ข้าวยาค ูถือเอา  ซึง่บณิฑบาต 
เอง ไปแล้ว ไหว้แล้ว ซึง่พระเถระ ร้องไห้กลิง้เกลือกอยูแ่ล้ว 
ณ ท่ีใกล้แหง่เท้า (ยงัพระเถระ) ให้หายใจออกคลอ่งดีแล้ว 
(ด้วยค�า) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  อ. เรา ท.   จกัปฏิบตัิ,   อ. ทา่น ท. 
อยา่คิดแล้ว ดงันี ้หลีกไปแล้ว ฯ          

(อ. มนษุย์ ท.) ยอ่มสง่ไป ซึง่ข้าวต้มและข้าวสวย สูว่ิหาร
นัน่เทียว เนืองนิตย์ จ�าเดมิ แตก่าลนัน้ ฯ 

แม้  อ. พระเถระ ยอ่มกลา่วสอน ซึง่ภิกษุหกสบิ ท. นอกนี ้
สิน้กาลมีระหวา่งออกแล้ว  ฯ 

อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ตัง้อยูแ่ล้ว ในโอวาท ของพระเถระนัน้ 
ครัน้เม่ือปวารณา เข้าไปตัง้ใกล้แล้ว, ทัง้ปวงเทียว บรรลแุล้ว           
ซึง่พระอรหตั กบั ด้วยปฏิสมัภิทา ท., ก็แล (อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้) 
ผู้ มีกาลฝนอนัอยูแ่ล้ว เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัเฝ้า ซึง่พระศาสดา เป็น 
กลา่วแล้ว กะพระเถระ วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. กระผม ท. 
เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัเฝ้า  ซึง่พระศาสดา  ยอ่มเป็น  ดงันี ้ ฯ 

อ. พระเถระ  ฟังแล้ว ซึง่ค�า ของภิกษุ ท. เหลา่นัน้ คดิแล้ว วา่               
อ. เรา เป็นผู้ มีก�าลงัอนัโทษประทษุร้ายแล้ว (ยอ่มเป็น), อนึง่ อ. ดง 
อนัอมนษุย์ถือเอารอบแล้ว มีอยู ่ ในระหวา่งแหง่ทาง, ครัน้เม่ือเรา 
ไปอยู ่กบั ด้วยภิกษุ ท. เหลา่นัน่ , อ. ภิกษุ ท. ทัง้ปวง จกัล�าบาก, 
( อ. ภิกษุ ท. เหลา่นี)้ จกัไมอ่าจ เพ่ืออนัได้ แม้ซึง่ภิกษา,      อ. เรา 
จกัสง่ไป ซึง่ภิกษุ ท. เหลา่นี ้ก่อนกวา่นัน่เทียว ดงันี ้ ฯ 

ครัง้นัน้ ( อ. พระเถระ) กลา่วแล้ว กะภิกษุ ท.เหลา่นัน้ วา่ 
ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุท.  อ. ทา่น ท. จงไป ข้างหน้า ดงันี ้ ฯ 

(อ. ภิกษุ ท. กลา่วแล้ว) วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  ก็  อ. ทา่น ท. 
เลา่? ดงันี ้ฯ 

(อ. พระเถระนัน้ กลา่วแล้ว) วา่ อ. เรา เป็นผู้ มีก�าลงัอนัโทษ
ประทษุร้ายแล้ว (ยอ่มเป็น),   อนึง่  อ. ดง อนัอมนษุย์ถือเอารอบแล้ว 
มีอยู ่  ในระหวา่งแหง่หนทาง, ครัน้เม่ือเรา ไปอยู ่กบั ด้วยทา่น ท.   
อ. ทา่น ท. ทัง้ปวง จกัล�าบาก, อ. ทา่น ท. จงไป ข้างหน้า ดงันี ้ฯ 

(อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ อ. ทา่น ท. 
อยา่กระท�าแล้ว อยา่งนี,้ อ. กระผม ท. จกัไป กบั ด้วยทา่น ท. 
นัน่เทียว ดงันี ้ฯ

(อ. พระเถระ) สง่ไปแล้ว ซึง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ (ด้วยค�า) วา่ 
ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ ท.  อ. ทา่น ท.  อยา่ชอบใจแล้ว อยา่งนี,้  
ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้ มีอยู ่อ. ความไมส่�าราญ จกัมี แก่เรา, 
อ. น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ ของเรา เหน็แล้ว ซึง่ทา่น ท. จกัถาม, 
ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้ (มีอยู)่ อ. ทา่น ท. พงึบอก ซึง่ความท่ีแหง่จกัษุ 
ท. ของเราเป็นธรรมชาตเิสือ่มรอบแล้ว แก่น้องชายผู้น้อยท่ีสดุนัน้ ;  
อ. น้องชายผู้น้อยท่ีสดุนัน้ จกัสง่ไป ซึง่ใคร ๆ สูส่�านกั ของเรานัน่เทียว ; 
(อ. เรา) จกัมา กบั ด้วยบคุคลนัน้ ; อ. ทา่น ท. จงไหว้ ซึง่พระทศพล
ด้วย ซึง่พระมหาเถระแปดสบิ ท. ด้วย ตามค�า ของเรา ดงันี ้  ฯ
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เต  เถรํ   ขมาเปตฺวา   อนฺโตคามํ   ปวิสึสุ.   
มนสฺุสา  เต  นิสีทาเปตฺวา  ภิกฺขํ  ทตฺวา      “ ก ึ  ภนฺเต   
อยฺยานํ   คมนากาโร   ปญฺญายตีต.ิ   

“อาม   อปุาสกา,  สตฺถารํ   ทฏฺ€ุกามมหฺาต.ิ   

เต  ปนุปปฺนํุ  ยาจิตฺวา เตสํ  คมนฉนฺทเมว ญตฺวา    
อนคุนฺตฺวา   ปริเทวิตฺวา   นิวตฺตสึ.ุ   

เตปิ   อนปุพฺุเพน   เชตวนํ   คนฺตฺวา   สตฺถารญฺจ   
มหาเถเร   จ  เถรสฺส    วจเนน   วนฺทิตฺวา   ปนุทิวเส,   
ยตฺถ   เถรสฺส  กนิฏฺโ€  วสต;ิ  ตํ  วีถ ึ  ปิณฺฑาย   ปวิสสึ.ุ   

กฏุมุพิฺโก   เต   สญฺชานิตฺวา   นิสีทาเปตฺวา    
กตปฏิสนฺถาโร,      “ภาติกตฺเถโร    เม    กหิุนฺต ิ   ปจฺุฉิ.   

อถสฺส   เต   ตํ   ปวตฺต ึ  อาโรเจสุํ.   

โส   เตสํ   ปาทมเูล  ปวฏฺเฏนฺโต  โรทิตฺวา   ปจฺุฉิ   
“อิทานิ   ภนฺเต   ก ึ  กาตพฺพนฺติ.  

“เถโร  อิโต   กสฺสจิ   คมนํ   ปจฺจาสสึต,ิ   คตกาเล   
เตน   สทฺธึ   อาคมิสฺสตีต.ิ            

 

“อยํ   เม   ภนฺเต   ภาคิเนยฺโย  ปาลโิต  นาม,  
เอตํ  เปเสถาต.ิ   “เอวํ   เปเสตุํ   น  สกฺกา,  มคฺเค  
ปริปนฺโถ  อตฺถิ,  ปพฺพาเชตฺวา      เปเสตุํ   วฏฺฏตีต.ิ         
“ เอวํ    กตฺวา    เปเสถ   ภนฺเตต.ิ   

อถ    นํ    ปพฺพาเชตฺวา     อฑฺฒมาสมตฺตํ    
จีวรคฺคหณาทีนิ   สกฺิขาเปตฺวา   มคฺคํ     อาจิกฺขิตฺวา   
ปหิณึส.ุ    โส  อนปุพฺุเพน  ตํ  คามํ  ปตฺวา  คามทฺวาเร          
เอกํ   มหลฺลกํ   ทิสฺวา   “อิมํ   คามํ   นิสฺสาย   โกจิ   
อารญฺญโก  วิหาโร   อตฺถีติ   ปจฺุฉิ.   

“อตฺถิ   ภนฺเตต.ิ   
“โก   ตตฺถ  วสตีต.ิ          
“ปาลติตฺเถโร   นาม   ภนฺเตต.ิ   

“มคฺคํ   เม  อาจิกฺขถาต.ิ  

“โกส ิ ตฺวํ   ภนฺเตต.ิ        

 อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ยงัพระเถระ ให้อดโทษแล้ว เข้าไปแล้ว 
สูภ่ายในแหง่บ้าน ฯ อ. มนษุย์ ท. ยงัภิกษุ ท. เหลา่นัน้ให้นัง่แล้ว 
ถวายแล้ว ซึง่ภิกษา (ถามแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. อาการคือ-
อนัไป แหง่พระผู้ เป็นเจ้า ท. ยอ่มปรากฏหรือ ดงันี ้ฯ    

(อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนอบุาสกและ
อบุาสกิา ท. เออ (อ. อยา่งนัน้) ,  อ. เรา ท. เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัเฝ้า 
ซึง่พระศาสดา ยอ่มเป็น ดงันี ้  ฯ    อ. มนษุย์ ท. เหลา่นัน้ อ้อนวอนแล้ว 
บอ่ย ๆ รู้แล้ว ซึง่ความพอใจในการไป แหง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้นัน่เทียว 
ตามไปแล้ว คร�่าครวญแล้ว กลบัแล้ว ฯ 

อ. ภิกษุ ท. แม้เหลา่นัน้ ถงึแล้ว ซึง่พระเชตวนั โดยล�าดบั 
ไหว้แล้ว ซึง่พระศาสดาด้วย ซึง่พระมหาเถระ ท. ด้วย ตามค�า 
ของพระเถระ ในวนัรุ่งขึน้, อ. น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ ของพระเถระ 
ยอ่มอยู ่ในถนนใด ; เข้าไปแล้ว สูถ่นนนัน้ เพ่ือบณิฑะ ฯ 

อ. กฎุมุพี รู้พร้อมแล้ว ซึง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ (ยงัภิกษุ ท. เหลา่นัน้) 
ให้นั่งแล้ว  ผู้ มีปฏิสันถารอันกระท�าแล้ว  ,  ถามแล้ว  ว่า 
อ.พระเถระผู้เป็นพ่ีชาย ของกระผม (ยอ่มอยู)่ ในท่ีไหน ดงันี ้ ฯ    
ครัง้นัน้ อ.ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ บอกแล้ว ซึง่ความเป็นไปทัว่ นัน้ 
แก่กฎุมุพีนัน้ ฯ 

อ. กฎุมุพีนัน้  ร้องไห้กลิง้เลือกอยูแ่ล้ว ณ ท่ีใกล้แหง่เท้า 
ของภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ถามแล้ว วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ ในกาลนี ้     
อ. กรรมอะไร   (อนักระผม)   พงึกระท�า   ดงันี ้ ฯ     (อ. ภิกษุ ท.     
เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว) วา่ อ. พระเถระ  ยอ่มหวงัเฉพาะ ซึง่การไป 
แหง่ใคร ๆ  จากท่ีนี,้    (อ. พระเถระนัน้)    จกัมา  กบั ด้วยบคุคล  นัน้
ในกาลแหง่บคุคลนัน้ไปแล้ว ดงันี ้ ฯ 

(อ. กฎุมุพี กลา่วแล้ว )  วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ (อ. เดก็) นี ้
เป็นผู้ ช่ือวา่ปาลติ ผู้ เป็นหลาน ของกระผม (ยอ่มเป็น), อ. ทา่น ท. 
จงสง่ไป ซึง่หลานนัน่  ดงันี ้  ฯ   (อ.ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว วา่ 
อนัเรา ท.) ไมอ่าจ เพ่ืออนัสง่ไป อยา่งนี,้ อ.อนัตรายเป็นเคร่ือง
เบียดเบียนรอบ  ในหนทาง  มีอยู,่ อ. อนั (อนัเรา ท. ยงัเดก็ นัน้) 
ให้บวชแล้ว สง่ไปยอ่มควร ดงันี ้ ฯ  (อ. กฎุมุพีนัน้ กลา่วแล้ว) วา่ 
ข้าแตท่า่นผู้เจริญ  อ. ทา่น ท. กระท�าแล้ว อยา่งนี ้จงสง่ไปเถิด ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้ (อ . ภิกษุ ท.) ยงัเดก็นัน้ ให้บวชแล้ว (ยงัสามเณร) 
ให้ศกึษาแล้ว (ซึง่กิจ ท.) มีการรับซึง่จีวรเป็นต้น (สิน้กาล) 
สักว่าเดือนด้วยทัง้กึ่ง บอกแล้ว ซึ่งหนทาง ส่งไปแล้ว ฯ 
อ. สามเณรนัน้  ถงึแล้ว ซึง่บ้านนัน้ โดยล�าดบั เหน็แล้ว ซึง่คนแก่ 
คนหนึง่ ใกล้ประตแูหง่บ้าน ถามแล้ว วา่ อ. วิหาร อนัตัง้อยูใ่นป่า 
บางแหง่  อาศยั ซึง่บ้าน นี ้มีอยูห่รือ ดงันี ้ ฯ 

(อ. คนแก่ กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ  (อ. วิหาร) มีอยู ่ดงันี ้ฯ 
(อ. สามเณร ถามแล้ว) วา่ อ. ใคร ยอ่มอยู ่ในวิหารนัน้ ดงันี ้ฯ 
(อ. คนแก่ กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  ช่ือ อ. พระเถระ

ช่ือวา่ปาลติ (ยอ่มอยู ่ในวิหารนัน้) ดงันี ้ฯ 
(อ. สามเณร กลา่วแล้ว) วา่ อ. ทา่น ท. ขอจงบอก ซึง่หนทาง

แก่เรา ดงันี ้ฯ 
(อ. คนแก่ ถามแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. ทา่น เป็นใคร 

ยอ่มเป็นดงันี ้ฯ 
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  “เถรสฺส  ภาคิเนยฺโยมหีฺต.ิ  
 

อถ  นํ  คเหตฺวา  วิหารํ   เนส.ิ   โส   เถรํ   วนฺทิตฺวา   
อฑฺฒมาสมตฺตํ   วตฺตปฏิวตฺตํ   กตฺวา    เถรํ   สมมฺา   
ปฏิชคฺคิตฺวา     “ ภนฺเต   มาตลุกฏุมุพิฺโก   เม  ตมุหฺากํ         
อาคมนํ  ปจฺจาสสึต;ิ  เอถ,  คจฺฉามาต ิ อาห.  

“เตนหิ  เม ยฏฺ€ิโกฏ ึ คณฺหาหีต.ิ  

โส  ยฏฺ€ิโกฏ ึ คเหตฺวา   เถเรน  สทฺธึ  อนฺโตคามํ 
ปาวิส.ิ       มนสฺุสา  เถรํ  นิสีทาเปตฺวา    “   ก ึ  ภนฺเต  
คมนากาโร  โว  ปญฺญายตีต ิ   ปจฺุฉึส.ุ   

“อาม   อปุาสกา,  คนฺตฺวา  สตฺถารํ   วนฺทิสฺสามีต.ิ  

เต   นานปปฺกาเรน     ยาจิตฺวา    อลภนฺตา    เถรํ   
อยฺุโยเชนฺตา  อปุฑฺฒปถํ    คนฺตฺวา   โรทิตฺวา   นิวตฺตสึ.ุ  

สามเณโร เถรํ ยฏฺ€ิโกฏิยา อาทาย คจฺฉนฺโต     
อนฺตรามคฺเค  อฏวิยํ  สงฺกฏฺ€นครํ  นาม  เถเรน  
อปุนิสฺสาย   วตฺุถปพฺุพคามํ   สมฺปาปณิุ.   

โส   ตโต  นิกฺขมิตฺวา  อรญฺญ  คายิตฺวา  ทารูนิ    
อทฺุธรนฺติยา   เอกิสฺสา   อิตฺถิยา   คีตสทฺทํ   สตฺุวา   สเร  
นิมิตฺตํ คณฺหิ.                                                               

     
อิตฺถีสทฺโท    วิย    หิ    อญฺโญ   สทฺโท   ปริุสานํ   

สกลสรีรํ  ผริตฺวา  €าตุํ  สมตฺโถ  นาม  นตฺถิ.  

เตนาห  ภควา  “ นาหํ  ภิกฺขเว   อญฺญํ  เอกสทฺทมปิฺ  
สมนปุสฺสามิ,    โย  เอวํ  ปริุสสฺส   จิตฺตํ ปริยาทาย    
ตฏฺิ€ต;ิ  ยถยิทํ  ภิกฺขเว  อิตฺถีสทฺโทต.ิ                                    

สามเณโร   ตตฺถ   นิมิตฺตํ   คเหตฺวา   ยฏฺ€ิโกฏ ึ  
วิสฺสชฺเชตฺวา   “ตฏฺิ€ถ   ตาว   ภนฺเต,   กิจฺจํ   เม  
อตฺถีต ิ ตสฺสา  สนฺตกํิ  คโต.           

 
สา   ตํ   ทิสฺวา  ตณฺุหี  อโหส.ิ  

โส  ตาย  สทฺธึ  สีลวิปตฺต ึ ปาปณิุ.         

(อ. สามเณรนัน้ กลา่วแล้ว) วา่ อ. เรา เป็นหลาน ของพระเถระ 
ยอ่มเป็น ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้   (อ. คนแก่นัน้)  พาเอา  ซึง่สามเณรนัน้   น�าไปแล้ว   
สูว่ิหาร  ฯ    อ. สามเณรนัน้  ไหว้แล้ว ซึง่พระเถระ กระท�าแล้ว       
ซึง่วตัรและวตัรตอบ สิน้กาลสกัวา่เดือนทัง้ด้วยกึง่ ปฏิบตัแิล้ว 
ซึง่พระเถระ โดยชอบ กลา่วแล้ววา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  อ. กฎุมุพี
ผู้ เป็นลงุ ของกระผม ยอ่มหวงัเฉพาะ ซึง่การมา แหง่ทา่น ท. ; 
อ. ทา่น ท. จงมา, อ. เรา ท. จะไป ดงันี ้ ฯ 

(อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ ถ้าอยา่งนัน้   อ. ทา่น จงถือเอา 
ซึง่ปลายแหง่ไม้เท้า  ของเรา ดงันี ้ฯ 

อ. สามเณรนัน้ ถือเอาแล้ว ซึง่ปลายแหง่ไม้เท้า ได้เข้าไปแล้ว 
สูภ่ายในแหง่บ้าน กบั ด้วยพระเถระ ฯ    อ. มนษุย์ ท. ยงัพระเถระ 
ให้นัง่แล้ว ถามแล้ว วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ.อาการคือการไป 
แหง่ทา่น ท. ยอ่มปรากฏหรือ ดงันี ้ฯ 

(อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่      ดกู่อนอบุาสกและอบุาสกิา ท. 
เออ (อ. อยา่งนัน้), อ, เรา ไปแล้ว จกัถวายบงัคม  ซึง่พระศาสดา            
ดงันี ้ฯ 

อ. มนษุย์ ท. เหลา่นัน้ อ้อนวอนแล้ว โดยประการตา่ง ๆ 
เม่ือไมไ่ด้ สง่ไปอยู ่ซึง่พระเถระ ไปแล้ว สิน้หนทางเข้าไปด้วยทัง้กึง่ 
ร้องไห้แล้ว กลบัแล้ว ฯ 

อ. สามเณรพาเอาซึง่พระเถระ ด้วยปลายแหง่ไม้เท้า ไปอยู ่ถงึ
พร้อมแล้ว ซึง่บ้านอนัอนัพระเถระเคยเข้าไปอาศยัอยูแ่ล้ว ช่ือวา่
สงักฏัฐนคร ใกล้ดง ในระหวา่งแหง่หนทาง ฯ 

อ. สามเณรนัน้ ฟังแล้วซึง่เสียงแหง่เพลงขบั ของหญิง คนหนึง่ 
ผู้ออกแล้วจากบ้านนัน้ ขบัแล้ว เก็บอยู ่ซึง่ฟืน ท. ในป่า ถือเอาแล้ว 
ซึง่นิมิต ในเสียง ฯ

 
จริงอยู ่ อ. เสียงอ่ืน ช่ือวา่สามารถ เพ่ืออนัแผไ่ปแล้ว สูส่รีระ

ทัง้สิน้ ของบรุุษ ท. ตัง้อยู ่  ราวกะ  อ. เสียงแหง่หญิง ยอ่มไมมี่ ฯ 

เพราะเหตนุัน้ อ. พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท.   
อ. สทัทชาตนี ้คือ อ. เสยีงแหง่หญิง ฉนัใด, ดกู่อนภิกษุ ท., อ. เสยีงใด
ครอบง�าแล้ว ซึง่จิต ของบรุุษ ยอ่มตัง้อยู,่ อ. เรา ยอ่มไมพิ่จารณาเหน็ 
แม้ซึง่เสียงอยา่งหนึง่อ่ืน (นัน้) ฉนันัน้ ดงันี ้ฯ 

 อ. สามเณร ถือเอาแล้ว ซึง่นิมิต ในเสียงนัน้ ปลอ่ยแล้ว 
ซึง่ปลายแหง่ไม้เท้า (กลา่วแล้ว) วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. ทา่น ท. 
จงหยดุ ก่อน, อ. กิจ ของกระผม มีอยู ่ ดงันี ้ ไปแล้ว สูส่�านกั
ของหญิงนัน้ ฯ 

อ. หญิงนัน้ เหน็แล้ว ซึง่สามเณรนัน้ เป็นผู้ น่ิง ได้เป็นแล้ว ฯ 

อ. สามเณรนัน้ ถงึแล้ว ซึง่ความวิบตัแิหง่ศีล กบั ด้วยหญิงนัน้ ฯ
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เถโร   จินฺเตส ิ  “อิทาเนเวโก   คีตสทฺโท   สยิูตฺถ,   
โส  จ  โข    อิตฺถิยา  ,  สามเณโรปิ   จิรายต ิ ,  โส  
สีลวิปตฺต ึ ปตฺโต  ภวิสฺสตีต.ิ   

โสปิ   อตฺตโน   กิจฺจํ   นิฏฺ€าเปตฺวา   อาคนฺตฺวา  
“คจฺฉาม  ภนฺเตต ิ    อาห.   

อถ   นํ   เถโร  ปจฺุฉิ  “ปาโป  ชาโตส ิ สามเณราต.ิ  

โส  ตณฺุหี   หตฺุวา   ปนุปปฺนํุ   ปฏฺุโ€ปิ  น  กิญฺจิ  กเถส.ิ  

อถ    นํ  เถโร     อาห     “ ตาทิเสน   ปาเปน   มม   
ยฏฺ€ิโกฏิคฺคหณกิจฺจํ   นตฺถีต.ิ  

โส     สํเวคปปฺตฺโต    กาสายานิ   อปเนตฺวา    
คหิินิยาเมน    ปริทหิตฺวา    “ ภนฺเต   อหํ   ปพฺุเพ   สามเณโร,      
อิทานิ   ปนมหิฺ   คหีิ   ชาโต;   ปพฺพชนฺโตปิจาหํ   
น  สทฺธาย  ปพฺพชิโต,  มคฺคปริปนฺถภเยน  ปพฺพชิโต;            
เอถ,    คจฺฉามาต ิ   อาห.    

“อาวโุส   คหิิปาโปปิ   สมณปาโปปิ   ปาโปเยว ;   
ตฺวํ   สมณภาเว   €ตฺวาปิ   สีลมตฺตํ   ปเูรตุํ  นาสกฺขิ;            
คหีิ   หตฺุวา   กินฺนาม   กลฺยาณํ   กริสฺสส;ิ   ตาทิเสน  
ปาเปน  มม  ยฏฺ€ิโกฏิคฺคหณกิจฺจํ    นตฺถีต.ิ    

“ภนฺเต    อมนสฺุสปุทฺทโูต    มคฺโค,       ตมุเฺห   จ  
อนฺธา,  กถํ  อิธ  วสสิฺสถาต.ิ  

อถ   นํ   เถโร    “  อาวุโส     ตฺวํ    มา   เอวํ  
จินฺตยิ ,  อิเธว  เม  นิปชฺชิตฺวา  มรนฺตสฺสาปิ อปราปรํ         
ปวฏฺเฏนฺตสฺสาปิ ,   ตยา   สทฺธึ   คมนํ   นาม   นตฺถีต ิ 
วตฺวา  อิมา   คาถา อภาส ิ                                                                   

        

“หนทฺาหํ หตจกฺขสฺุมิ       กนตฺารทฺธานมาคโต,                           
         
สยมาโน น คจฺฉามิ;       นตฺถิ พาเล สหายตา.                              
         
หนทฺาหํ หตจกฺขสฺุมิ        กนตฺารทฺธานมาคโต                            
         
มริสฺสามิ, โน คมิสฺสามิ;  นตฺถิ พาเล สหายตาติ.                        
 

อ. พระเถระ คดิแล้ว วา่ อ. เสยีงแหง่เพลงขบั เสยีงหนึง่ (อนัเรา) 
ฟังแล้ว ในกาลนีน้ัน่เทียว, ก็แล อ. เสียงแหง่เพลงขบันัน้ (เป็นเสียง
แหง่เพลงขบั) ของหญิง (ยอ่มเป็น),   แม้  อ. สามเณร ประพฤตช้ิาอยู,่ 
อ. สามเณรนัน้ เป็นผู้ถงึแล้ว ซึง่ความวิบตัแิหง่ศีล จกัเป็น ดงันี ้ ฯ                      

อ. สามเณรแม้นัน้ ยังกิจ ของตน ให้ส�าเร็จแล้ว มาแล้ว 
กลา่วแล้ว วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. เรา ท. จงไป ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้ อ. พระเถระ ถามแล้ว ซึง่สามเณรนัน้ วา่ ดกู่อนสามเณร 
อ. เธอ เป็นคนลามก เป็นผู้ เกิดแล้ว ยอ่มเป็นหรือ ดงันี ้  ฯ 

อ.สามเณรนัน้ เป็นผู้ น่ิง เป็น แม้ผู้อนัพระเถระถามแล้ว บอ่ย ๆ 
ไมก่ลา่วแล้ว ซึง่ค�าอะไร ๆ ฯ 

ครัง้นัน้  อ. พระเถระ  กล่าวแล้ว  กะสามเณรนัน้  ว่า 
อ.กิจคือการถือเอาซึ่งปลายแห่งไม้เท้า ด้วยบุคคลผู้ ลามก 
ผู้ เชน่กบัด้วยเธอ  ยอ่มไมมี่ แก่เรา  ดงันี ้ ฯ 

อ.สามเณรนัน้ ผู้ถงึแล้วซึง่ความสลด น�าไปปราศแล้ว 
ซึง่ผ้าอนับคุคลย้อมแล้วด้วยน�า้ฝาด ท.  นุง่หม่แล้ว โดยท�านอง
แหง่คฤหสัถ์ กลา่วแล้ว วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ อ. กระผม เป็นสามเณร 
(ได้เป็นแล้ว) ในกาลก่อน, แตว่า่ อ. กระผม เป็นคฤหสัถ์ เป็นผู้เกิดแล้ว 
ยอ่มเป็น ในกาลนี,้ เออก็ อ. กระผม เม่ือบวช เป็นผู้บวชแล้ว 
ด้วยศรัทธา    (ยอ่มเป็น)    หามิได้ , อ. กระผม เป็นผู้บวชแล้ว 
เพราะความกลวัแต่อนัตรายเป็นเคร่ืองเบียดเบียนรอบในหนทาง 
(ยอ่มเป็น) ; อ. ทา่น ท. จงมา, อ. เรา ท. จะไป ดงันี ้ฯ 

(อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่  ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ อ. คฤหสัถ์
ผู้ลามกก็ดี อ. สมณะผู้ลามกก็ดี เป็นผู้ลามกนัน่เทียว (ยอ่มเป็น), 
อ. เธอ แม้ตัง้อยูแ่ล้ว ในความเป็นแหง่สมณะ ไมไ่ด้อาจแล้ว เพ่ืออนั 
(ยงัคณุ) สกัวา่ศีลให้เตม็ ;    อ. เธอ  เป็นคฤหสัถ์ เป็น   จกักระท�า 
ซึง่กรรมอนังาม  ช่ืออยา่งไร ; อ. กิจคือการถือเอาซึง่ปลายแหง่ไม้เท้า 
ด้วยบคุคลผู้ลามก   ผู้ เชน่กบัด้วยเธอ ยอ่มไมมี่ แก่เรา ดงันี ้ฯ 

(อ. นายปาลตินัน้กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. หนทาง 
เป็นหนทางอนัอมนษุย์เข้าไปเบียดเบียนแล้ว (ยอ่มเป็น)  ,   อนึง่    
อ. ทา่น ท. เป็นคนบอด (ยอ่มเป็น)  ,  อ. ทา่น ท. จกัอยู ่ ในท่ีนี ้
อยา่งไร  ดงันี ้ ฯ 

ครัง้นัน้  อ. พระเถระ  กลา่วแล้ว  กะนายปาลตินัน้  วา่ 
ดกู่อนทา่นผู้มีอาย ุ อ. เธอ อยา่คดิแล้ว อยา่งนี,้ เม่ือเรา นอนตายอยู่
ในท่ีนีน้ัน่เทียวก็ดี กลิง้เกลือก ไป  ๆ  มา ๆ อยู ่(ในท่ีนีน้ัน่เทียว) ก็ดี, 
ช่ือ อ. การไป กบั ด้วยเธอ ยอ่มไมมี่ ดงันี ้ได้กลา่วแล้ว ซึง่คาถา ท. 
เหลา่นี ้วา่

เอาเถิด  อ. เรา  เป็นผูมี้จกัษุอนัโรคขจดัแลว้  เป็นผูม้าแลว้ 
สู่หนทางไกลคือกนัดาร ย่อมเป็น, อ. เรา นอนอยู่ จะไม่ไป,  
(เพราะว่า)   อ. คณุเคร่ืองความเป็นแห่งสหาย   ย่อมไม่มี 
ในเพราะชนพาล ฯ เอาเถิด อ. เราเป็นผูมี้จกัษุอนัโรคขจดัแลว้ 
เป็นผูม้าแลว้ สู่หนทางไกลคือกนัดาร ย่อมเป็น,  อ. เราจกัตาย, 
อ. เรา  จกัไม่ไป,  (เพราะว่า) อ. คณุเคร่ืองความเป็นแห่งสหาย 
ย่อมไม่มี ในเพราะชนพาล ดงันี ้ฯ
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 ตํ  สตฺุวา  อิตโร  สํเวคชาโต,  “ภาริยํ  วต  เม  
สาหสกํิ อนนจฺุฉวิกํ   กมมํฺ    กตนฺต ิ  พาหา   ปคฺคยฺห   
กนฺทนฺโต   วนสณฺฑํ   ปกฺขนฺทิตฺวา  ตถา ปกฺกนฺโตว 
อโหส.ิ                                                          

     
เถรสฺสาปิ    สีลเตเชน    สฏฺ€ิโยชนายามํ    

ปณฺณาสโยชนวิตฺถตํ  ปณฺณรสโยชนพหลํ   ชยสมุน-
ปปุผฺวณฺณํ  นิสีทนฏฺุ€หนกาเลส ุ โอนมนนฺุนมนปกตกํิ      
สกฺกสฺส  เทวราชสฺส  ปณฺฑกุมพฺลสลิาสนํ  อณฺุหาการํ  
ทสฺเสส.ิ  

สกฺโก    “  โก  น ุ  โข  มํ  €านา  จาเวตกุาโมต ิ             
โอโลเกนฺโต  ทิพฺเพน  จกฺขนุา  เถรํ  อทฺทส.                                        

     
เตนาห ุโปราณา                                                                  

“สหสสฺเนตฺโต เทวินโฺท     ทิพพฺจกฺขุํ วิโสธยิ                                 
`ปาปครหี  อยํ  ปาโล      อาชีวํ   ปริโสธยิ’,                                     
สหสสฺเนตฺโต เทวินโฺท      ทิพพฺจกฺขุํ วิโสธยิ                                 
`ธมฺมครุโก อยํ  ปาโล       นิสินโฺน สาสเน รโตติ.                          
      

อถสฺส   เอตทโหส ิ “สจาหํ  เอวรูปสฺส  ปาปครหิโน  
ธมมฺครุกสฺส  อยฺยสฺส   สนฺติกํ   น   คมิสฺสามิ,   มทฺุธา   
เม สตฺตธา  ผเลยฺย;   คมิสฺสามิสฺส  สนฺตกินฺต ิ . 

ตโต สหสสฺเนตฺโต เทวินฺโท เทวรชฺชสรีิธโร                                      
ตํขเณน   อาคนฺตฺวา,  จกฺขปุาลํ    อปุาคมิ.                

อปุคนฺตฺวา   จ  ปน  เถรสฺสาวิทเูร  ปทสทฺทํ  อกาส.ิ  

อถ  นํ  เถโร   ปจฺุฉิ  “โก  เอโสต.ิ  

“อหํ  ภนฺเต  อทฺธิโกต.ิ  

“กหุ ึยาส ิอปุาสกาต.ิ          
 
“สาวตฺถิยํ   ภนฺเตต.ิ   

“ยาหิ   อาวโุสต.ิ  

“อยฺโย  ปน  ภนฺเต  กหุ ึคมิสฺสตีต.ิ   

อ. นายปาลตินอกนี ้ ฟังแล้ว ซึง่ค�านัน้ ผู้ มีความสลดเกิดแล้ว, 
(คดิแล้ว) วา่ อ.กรรมอนัหนกัหนออนัเป็นไปกบัด้วยความผลนุผลนั 
อนัไมส่มควร อนัเรา กระท�าแล้ว ดงันี ้ ประคองแล้ว  ซึง่แขน ท. 
คร�่าครวญอยู ่แลน่ไปแล้ว สูช่ฏัแหง่ป่า เป็นผู้หลกีไปแล้ว อยา่งนัน้เทียว 
ได้เป็นแล้ว ฯ 

อ. บณัฑกุมัพลศลิาอาสน์  ของท้าวสกักะ  ผู้พระราชาแหง่เทพ  
อนัยาวโดยโยชน์ ๖๐  อนักว้างแล้วโดยโยชน์  ๕๐  อนัหนาโดยโยชน์   
๑๕   มีสเีพียงดงัสแีหง่ดอกชยัพฤกษ์   มีอนัยบุลงและอนัฟขูึน้เป็นปกต ิ 
ในกาลเป็นท่ีประทับนั่งและเป็นท่ีเสด็จลุกขึน้ ท.  แสดงแล้ว
ซึง่อาการอนัร้อน  ด้วยเดชแหง่ศีล  แม้ของพระเถระ   ฯ 

อ. ท้าวสกักะ ทรงตรวจดอูยู ่ วา่ อ. ใคร หนอ แล เป็นผู้ใคร่-
เพ่ืออนั ยงัเรา ให้เคลื่อน จากท่ี (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ได้ทรงเหน็แล้ว  
ซึง่พระเถระ ด้วยจกัษุ อนัเป็นทิพย์  ฯ

เพราะเหตนุัน้ อ. อาจารย์ผู้ มีในกาลก่อน ท. กลา่วแล้ว  วา่ 

อ.ทา้วสหสัสเนตร ผูเ้ป็นจอมแห่งเทพ ทรงยงัจกัษุอนัเป็นทิพย์ 
ใหห้มดจดวิเศษแลว้   ว่า    อ.พระเถระ    ชือ่ว่าปาละ   นี ้
ผูติ้เตียนซ่ึงคนชัว่โดยปกติ   ยงัอาชีพ   ใหห้มดจดรอบแลว้
(ดงันี)้, อ. ทา้วสหสัสเนตร  ผูเ้ป็นจอมแห่งเทพ ทรงยงัจกัษุ-
อนัเป็นทิพย์ ใหห้มดจดวิเศษแลว้ ว่า อ. พระเถระชือ่ว่าปาละ
นี ้ผูห้นกัในธรรม ยินดีแลว้ ในศาสนา นัง่แลว้ ดงันี ้(ดงันี)้ ฯ
 
ครัง้นัน้ อ. ความคดินัน่ วา่ ถ้าวา่ อ. เรา จกัไมไ่ป สูส่�านกั 

ของพระผู้ เป็นเจ้า ผู้หนกัในธรรม ผู้ตเิตียนซึง่คนชัว่โดยปกต ิ
ผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูปไซร้, อ. ศีรษะ ของเรา พงึแตก โดยสว่นเจ็ด; 
อ. เรา จกัไป สูส่�านกั ของพระเถระช่ือวา่ปาละนัน้ ดงันี ้ ได้มีแล้ว 
แก่ท้าวสกักะนัน้  ฯ 

ในล�าดบันัน้  อ. ท้าวสหสัสเนตร ผู้ เป็นจอมแหง่เทพ  ผู้ทรงไว้
ซึง่สริิคือความเป็นแหง่พระราชาแหง่เทพ เสดจ็มาแล้ว โดยขณะนัน้, 
ได้เสดจ็เข้าไปหาแล้ว  ซึง่พระเถระช่ือวา่ จกัขบุาล ฯ  

ก็แล (อ. ท้าวสกักะ) ครัน้เสดจ็เข้าไปใกล้แล้ว ได้ทรงกระท�า
แล้ว ซึง่เสียงแหง่พระบาท ในท่ีอนัไมไ่กล  แหง่พระเถระ ฯ 

ครัง้นัน้ อ. พระเถระ ถามแล้ว ซึง่ท้าวสกักะนัน้ วา่ อ. ใครนัน่ 
ดงันี ้ฯ 

(อ. ท้าวสกักะ ตรัสแล้ว)   วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. กระผม 
เป็นผู้ ไปสูห่นทางไกล (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ฯ 

(อ. พระเถระ  ถามแล้ว) วา่  ดกู่อนอบุาสก อ. ทา่น จะไป 
ในท่ีไหน ดงันี ้ ฯ 

(อ. ท้าวสกักะ ตรัสแล้ว)  วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ (อ. กระผม 
จะไป)  ในเมืองช่ือวา่สาวตัถี ดงันี ้ ฯ 

(อ. พระเถระ กลา่วแล้ว)  วา่   ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ   อ. ทา่น 
จงไป ดงันี ้ ฯ 

(อ. ท้าวสกักะ ตรัสถามแล้ว)   วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ ก็ 
อ.พระผู้ เป็นเจ้า จกัไป  ในท่ีไหน ดงันี ้ ฯ  
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“อหํปิ   ตตฺเถว  คมิสฺสามีต.ิ      
“เตนหิ  เอกโตว  คจฺฉาม  ภนฺเตต.ิ   
“อหํ   ทพฺุพโล,   มยา   สทฺธึ   คจฺฉนฺตสฺส  ตว  

ปปญฺโจ   ภวิสฺสตีต.ิ   
“มยฺหํ   อจฺจายิกํ  นตฺถิ;  อหํปิ  อยฺเยน  สทฺธึ  

คจฺฉนฺโต  ทสส ุ  ปญฺุญกิริยาวตฺถสู ุ เอกํ  ลภิสฺสามิ;  
เอกโตว  คจฺฉาม  ภนฺเตต.ิ         

 

เถโร   “เอโส   สปปฺริุโส   ภวิสฺสตีต ิ  จินฺเตตฺวา  
“เตนหิ  ยฏฺ€ิโกฏ ึ  คณฺห   อปุาสกาต ิ   อาห.   
สกฺโก   ตถา   กตฺวา  ป€ว ึ สงฺขิปนฺโต  สายณฺหสมเย   
เชตวนํ   สมปฺาเปส.ิ       เถโร    สงฺขปณวาทิสทฺเท  
สตฺุวา    “กตฺเถโส  สทฺโทต ิ ปจฺุฉิ.  

“สาวตฺถิยํ  ภนฺเตต.ิ 
“มยํ คมนกาเล จิเรน คมิมฺหาต.ิ   
“อหํ   อชุกุมคฺคํ   ชานามิ  ภนฺเตต.ิ  
ตสฺม ึ  ขเณ  เถโร    “ นายํ  มนสฺุโส  ,  เทวตา 

ภวิสฺสตีต ิสลฺลกฺเขส.ิ                                   
       

สหสสฺเนตฺโต เทวินโฺท      เทวรชฺชสิรีธโร                                
   สงฺขิปิตฺวาน  ตํ  มคฺคํ      ขิปปํฺ   สาวตฺถิมาคมิ.           

 
โส   เถรสฺเสวตฺถาย   กนิฏฺ€กฏุมุพิฺเกน   การิตํ   

ปณฺณสาลํ   เนตฺวา  ผลเก    นิสีทาเปตฺวา    ปิยสหาย
วณฺเณน    ตสฺส   สนฺตกํิ   คนฺตฺวา  “สมฺม   ปาลาต ิ  
ปกฺโกส.ิ   

“ก ึ  สมฺมาต.ิ       “เถรสฺส   อาคตภาวํ  ชานาสีต.ิ   
“น  ชานามิ,  ก ึ  ปน  เถโร  อาคโตต.ิ  “อาม  สมมฺ,  
อิทานาหํ   วิหารํ   คนฺตฺวา   เถรํ   ตยา  การิตปณฺณสาลายํ   
นิสนฺินกํ  ทิสฺวา   อาคโตมหีฺต ิ   วตฺวา   ปกฺกามิ.   

กฏุมุพิฺโกปิ  วิหารํ  คนฺตฺวา  เถรํ    ทิสฺวา    ปาทมเูล   
ปวฏฺเฏนฺโต   โรทิตฺวา     “  อิทํ    ทิสวฺา     อหํ    ภนฺเต    
ตมุหฺากํ   ปพฺพชิตุํ   นาทาสนฺิตอิาทีนิ   วตฺวา   เทฺว  
ทาสทารเก    ภชิุสฺเส    กตฺวา    เถรสฺส   สนฺตเิก   
ปพฺพาเชตฺวา 

(อ.พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ แม้ อ. เราจกัไป ในเมืองช่ือวา่
สาวตัถีนัน้นัน่เทียว ดงันี ้     ฯ        (อ. ท้าวสกักะ ตรัสแล้ว)     วา่ 
ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ ถ้าอยา่งนัน้ อ. เรา ท. จงไป โดยความเป็น
อนัเดียวกนัเทียว ดงันี ้  ฯ       (อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ อ. เรา 
เป็นผู้ มีก�าลงัอนัโทษประทษุร้ายแล้ว (ยอ่มเป็น),    อ. ความเน่ินช้า 
จกัมี แก่ทา่น ผู้ไปอยู ่กบั ด้วยเรา ดงันี ้ฯ      (อ. ท้าวสกักะ ตรัสแล้ว) 
วา่ อ. ความรีบร้อน แหง่กระผม ยอ่มไมมี่; แม้ อ. กระผม ไปอยู ่
กบั ด้วยพระผู้ เป็นเจ้า จกัได้ ในบญุกิริยาวตัถ ุ ท. สบิหนา 
ซึง่บญุกิริยาวตัถอุยา่งหนึง่; ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. เรา ท. จงไป 
โดยความเป็นอนัเดียวกนัเทียว  ดงันี ้ ฯ 

อ. พระเถระ คดิแล้ว วา่ อ.บรุุษ นัน่ เป็นสตับรุุษ จกัเป็น 
ดงันี ้ กลา่วแล้ว วา่ ดกู่อนอบุาสก ถ้าอยา่งนัน้ อ. ทา่น จงจบั 
ซึง่ปลายแหง่ไม้เท้า ดงันี ้ ฯ อ.ท้าวสกักะ ทรงกระท�าแล้ว 
อยา่งนัน้ ทรงยน่อยู ่ซึง่แผน่ดนิ  (ทรงยงัพระเถระ) ให้ถงึพร้อมแล้ว 
ซึง่พระเชตวนั ในสมยัเป็นท่ีสิน้ไปแหง่วนั ฯ        อ. พระเถระ  ฟังแล้ว  
ซึง่เสียงแหง่ดนตรีมีสงัข์และบณัเฑาะว์เป็นต้น ท. ถามแล้ว วา่ 
อ. เสียงนัน่ เป็นเสียง ในท่ีไหน (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ฯ 

(อ. ท้าวสกักะ ตรัสแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ (อ. เสียงนี ้
เป็นเสียง) ในเมืองช่ือวา่สาวตัถี (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ฯ    (อ. พระเถระ 
กลา่วแล้ว)  วา่  อ. เรา  ท.  ไปแล้ว โดยกาลนาน ในกาลเป็นท่ีไป 
ดงันี ้ฯ        (อ. ท้าวสกักะ ตรัสแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. กระผม 
ยอ่มรู้ ซึง่หนทางตรง ดงันี ้ฯ   ในขณะนัน้   อ. พระเถระ ก�าหนดแล้ว 
วา่ อ. บรุุษนี ้เป็นมนษุย์ (ยอ่มเป็น) หามิได้, (อ.บรุุษนี)้ เป็นเทวดา  
จกัเป็น ดงันี ้ฯ  
(เพราะเหตนุัน้  อ. อาจารย์ผู้ มีในกาลก่อน ท. กลา่วแล้ว)    วา่

อ. ทา้วสหสัสเนตร   ผูเ้ป็นจอมแห่งเทพ   ผูท้รงไวซ่ึ้งสิริคือ-
ความเป็นแห่งพระราชาแห่งเทพ  ทรงย่นแลว้  ซ่ึงหนทางนัน้ 
เสด็จมาแลว้ สู่เมืองชือ่ว่าสาวตัถี พลนั ดงันี ้ฯ
อ. ท้าวสกักะนัน้ ทรงน�าไปแล้ว สูบ่รรณศาลา อนัอนักฎุมุพี

ผู้ น้อยท่ีสดุ (ยงับคุคล) ให้กระท�าแล้ว เพ่ือประโยชน์ แก่พระเถระ
นัน่เทียว (ยงัพระเถระ) ให้นัง่แล้ว บนแผน่กระดาน เสดจ็ไปแล้ว                         
สูส่�านกัของกฎุมุพีนัน้ ด้วยเพศแหง่สหายผู้เป็นท่ีรัก ทรงร้องเรียกแล้ว 
วา่ แนะ่ปาละ ผู้สหาย ดงันี ้ ฯ  

(อ. กฎุมุพีนัน้ กลา่วแล้ว) วา่ แนะ่สหาย อ. อะไร  ดงันี ้   ฯ 
(อ. ท้าวสกักะ ตรัสแล้ว) วา่ อ. ทา่น ยอ่มรู้  ซึง่ความท่ีแหง่พระเถระ 
เป็นผู้มาแล้วหรือ ดงันี ้  ฯ   (อ. กฎุมุพีนัน้ กลา่วแล้ว)  วา่ อ. เรา 
ยอ่มไมรู้่,   ก็  อ. พระเถระ มาแล้ว หรือ ดงันี ้ฯ     (อ. ท้าวสกักะ 
ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนสหาย เออ (อ. อยา่งนัน้),   ในกาลนี ้ อ. เรา 
เป็นผู้ ไปแล้ว สูว่ิหาร เหน็แล้ว ซึง่พระเถระ ผู้นัง่แล้ว ในบรรณศาลา 
อนัอนัทา่น  (ยงับคุคล) ให้กระท�าแล้ว มาแล้ว ยอ่มเป็น ดงันี ้
เสดจ็หลีกไปแล้ว  ฯ  

แม้ อ. กฎุมุพีไปแล้ว สูว่ิหาร เหน็แล้ว ซึง่พระเถระ ร้องไห้
กลิง้เกลือกอยูแ่ล้ว ณ ท่ีใกล้แหง่เท้า กลา่วแล้ว ( ซึง่ค�า ท.) มีค�า 
วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. กระผม เหน็แล้ว ซึง่เหตนีุ ้ ไมไ่ด้ให้แล้ว 
เพ่ืออนับวช  แก่ทา่น ท. ดงันี ้เป็นต้น กระท�าแล้ว ซึง่เดก็ผู้ เป็นทาส 
ท. ๒ ให้เป็นไท ให้บวชแล้ว ในส�านกั ของพระเถระ (กลา่วแล้ว) วา่
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“อนฺโตคามโต     ยาคภุตฺตาทีนิ    อาหริตฺวา    เถรํ    
อปุฏฺ€หถาต ิ  ปฏิปาเทส.ิ    สามเณรา วตฺตปฏิวตฺตํ 
กตฺวา เถรํ อปุฏฺ€หสึ.ุ                        

       
อเถกทิวสํ     ทิสาวาสโิน    ภิกฺข ู    “สตฺถารํ    

ปสฺสิสฺสามาติ   เชตวนํ    อาคนฺตฺวา    สตฺถารํ   
วนฺทิตฺวา   อสีตมิหาเถเร   ทิสฺวา  วิหารจาริกํ   จรนฺตา   
จกฺขปุาลตฺเถรสฺส   วสนฏฺ€านํ   ปตฺวา  “อิทํปิ  
ปสฺสสิฺสามาต ิ  สายํ   ตทภิมขุา   อเหสุํ.   

ตสฺม ึ  ขเณ   มหาเมโฆ   อฏฺุ€หิ.   เต   “อิทานิ   
สายญฺจ,   เมโฆ   จ   อฏฺุ€ิโต,  ปาโตว   อาคนฺตฺวา   
ปสฺสสิฺสามาต ิ  นิวตฺตสึ.ุ   

เทโว   ป€มยาเม   วสฺสตฺิวา  มชฺฌิมยาเม    วิคโต.    

เถโร    อารทฺธวิริโย    อาจิณฺณจงฺกมโน;    ตสฺมา    
ปจฺฉิมยาเม    จงฺกมนํ   โอตริ.   

ตทา   ปน   นววฏฺุ€าย     ภมิูยา    พห ู   อินฺทโคปกา   
อฏฺุ€หสึ.ุ    เต   เถเร   จงฺกมนฺเต ,   เยภยฺุเยน   วิปชฺชสึ.ุ         
อนฺเตวาสิกา  เถรสฺส  จงฺกมนฏฺ€านํ  กาลสฺเสว   
น   สมมฺชฺชสึ.ุ   

อิตเร   ภิกฺข ู  “เถรสฺส   วสนฏฺ€านํ  ปสฺสสิฺสามาต ิ        
อาคนฺตฺวา   จงฺกมเน   ปาณเก   ทิสฺวา  “ โก  อิมสฺม ึ 
จงฺกมตีต ิ  ปจฺุฉึส.ุ   “อมฺหากํ   อปุชฺฌาโย   ภนฺเตติ.  

เต   อชฺุฌายสึ ุ  “ปสฺสถ  สมณสฺส    กมมํฺ;    
สจกฺขกุาเล    นิปชฺชิตฺวา    นิทฺทายนฺโต   กิญฺจิ   อกตฺวา,    
อิทานิ   จกฺขวุิกลกาเล   `จงฺกมามีต ิ  เอตฺตเก   ปาเณ   
มาเรส;ิ   `อตฺถํ   กริสฺสามีติ   อนตฺถํ   อกรีต.ิ   

อถ  เต  คนฺตฺวา   ตถาคตสฺส   อาโรเจสุํ   “ภนฺเต   
จกฺขปุาลตฺเถโร   `จงฺกมามีต ิ พห ู ปาณเก  มาเรสีติ.  

“ก ึ ปน  โส  ตมุเฺหหิ  มาเรนฺโต  ทิฏฺโ€ต.ิ  

“น ทิฏฺโ€   ภนฺเตต.ิ             

อ. ทา่น ท. น�ามาแล้ว (ซึง่วตัถ ุ ท.) มีข้าวต้มและข้าวสวย
เป็นต้น จากภายในแหง่บ้านจงบ�ารุง ซึง่พระเถระ ดงันี ้ (ยงัข้าวต้ม
และข้าวสวย) ให้ถงึเฉพาะแล้ว ฯ        อ. สามเณร ท. กระท�าแล้ว 
ซึง่วตัรและวตัรตอบ บ�ารุงแล้ว ซึง่พระเถระ ฯ

ครัง้นัน้ ในวนัหนึง่ อ. ภิกษุ ท. ผู้อยูใ่นทิศโดยปกต ิ มาแล้ว 
สูพ่ระเชตวนั (ด้วยอนัคิด) วา่ อ. เรา ท. จกัเฝ้า ซึง่พระศาสดา 
ดงันี ้  ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระศาสดา  เหน็แล้ว  ซึง่พระเถระ
ผู้ใหญ่แปดสบิ ท. เท่ียวไปอยู ่ สูท่ี่เป็นท่ีเท่ียวไปในวิหาร ถงึแล้ว 
ซึง่ท่ีเป็นท่ีอยู ่ ของพระเถระช่ือวา่จกัขบุาล เป็นผู้ มีหน้าท่ีเฉพาะ
ตอ่ท่ีนัน้ ได้เป็นแล้ว ในเวลาเยน็ (ด้วยอนัคดิ) วา่ อ. เรา ท. จกัเหน็
ซึง่ท่ีเป็นท่ีอยูแ่ม้นี ้ดงันี ้ ฯ 

ในขณะนัน้ อ. เมฆใหญ่ ตัง้ขึน้แล้ว ฯ     อ.ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ 
(คดิแล้ว) วา่ อ. กาลนี ้ เป็นเวลาเยน็ (เกิดแล้ว) ด้วย ,   อ. เมฆ  
ตัง้ขึน้แล้วด้วย, อ. เรา ท. มาแล้ว จกัเหน็ในเวลาเช้าเทียว ดงันี ้
กลบัแล้ว ฯ 

อ. ฝน  ตกแล้ว ในยามท่ีหนึง่  ไปปราศแล้ว ในยามอนัมี
ในทา่มกลาง ฯ 

อ. พระเถระ เป็นผู้ มีความเพียรอนัปรารภแล้ว  เป็นผู้ มีจงกรม
อนัประพฤตทิัว่แล้ว  (ยอ่มเป็น);  เพราะเหตนุัน้  (อ. พระเถระ)  
ข้ามลงแล้ว สูท่ี่เป็นท่ีจงกรม ในยามอนัมีในภายหลงั  ฯ 

ก็ ในกาลนัน้ อ. แมลงคอ่มทอง ท. มาก  ตัง้ขึน้แล้ว บนภาคพืน้  
อนัอนัฝนตกแล้วใหม ่ฯ     อ. แมลงคอ่มทอง ท. เหลา่นัน้ ครัน้เม่ือ
พระเถระ  จงกรมอยู,่ วิบตัแิล้ว  โดยมาก ฯ     อ. อนัเตวาสกิ ท.  
ไมก่วาดแล้ว  ซึง่ท่ีเป็นท่ีจงกรม  ของพระเถระ  ตอ่กาลนัน่เทียว ฯ 

อ. ภิกษุ ท. นอกนี ้มาแล้ว (ด้วยความหวงั) วา่ อ. เรา ท. จกัเหน็  
ซึง่ท่ีเป็นท่ีอยู ่  ของพระเถระ  ดงันี ้   เหน็แล้ว ซึง่สตัว์มีปาณะ  ท. 
ในท่ีเป็นท่ีจงกรม ถามแล้ววา่ อ. ใคร ยอ่มจงกรม ในท่ีเป็นท่ีจงกรม 
นี ้ดงันี ้ฯ    (อ. อนัเตวาสกิ ท. กลา่วแล้ว)  วา่  ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ 
อ. พระอปัุชฌาย์  ของกระผม ท. (ยอ่มจงกรม ในท่ีเป็นท่ีจงกรม นี)้ 
ดงันี ้ฯ  

อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ยกโทษแล้ว วา่ อ. ทา่น ท. จงเหน็  ซึง่กรรม 
ของสมณะ, อ. พระเถระนี ้ นอนประพฤตหิลบัอยู ่ ในกาลแหง่ตน
เป็นไปกบัด้วยจกัษุ  ไมก่ระท�าแล้ว ซึง่กรรมไร ๆ , ยงัสตัว์มีปาณะ ท. 
มีประมาณเทา่นี ้ ให้ตายแล้ว (ด้วยอนัคดิ) วา่ อ. เรา จะจงกรม 
ดงันี ้ในกาลแหง่ตนมีจกัษุอนัวิกล ในกาลนี;้ (อ. พระเถระ คดิแล้ว) 
วา่ อ. เราจกักระท�า   ซึง่ประโยชน์ ดงันี ้  ได้กระท�าแล้ว  ซึง่กรรม 
อนัมิใชป่ระโยชน์ ดงันี ้ ฯ 

ครัง้นัน้ อ. ภิกษุ ท.  เหลา่นัน้  ไปแล้ว  กราบทลูแล้ว 
แก่พระตถาคตเจ้า วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. พระเถระช่ือวา่
จกัขบุาล ยงัสตัว์มีปาณะ ท. มาก ให้ตายแล้ว  (ด้วยอนัคดิ)  วา่ 
อ. เรา  จะจงกรม ดงันี ้ดงันี ้ ฯ 

(อ.พระศาสดา ตรัสถามแล้ว) วา่  ก็ อ. ภิกษุช่ือวา่จกัขบุาลนัน้ 
(ยงัมีสตัว์มีปาณะ ท.) ให้ตายอยู ่อนัเธอ ท. เหน็แล้ว หรือ ดงันี ้ฯ              

(อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
(อ. พระเถระ ช่ือวา่จกัขบุาลนัน้ ยงัสตัว์มีปาณะ ท. ให้ตายอยู ่
อนัข้าพระองค์ ท.) ไมเ่หน็แล้ว ดงันี ้ ฯ 
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“ยเถว  ตมุเฺห  ตํ  น  ปสฺสถ;  ตถา  โสปิ  เต    
ปาเณ   น   ปสฺสติ,  ขีณาสวานํ  มรณเจตนา  นาม  
นตฺถิ  ภิกฺขเวติ.    

“ภนฺเต   อรหตฺตสฺส   อปุนิสฺสเย   สต,ิ   กสฺมา   
อนฺโธ   ชาโตต.ิ   

“อตฺตนา   กตกมฺมวเสน   ภิกฺขเวต.ิ  

“ก ึ ปน  ภนฺเต  เตน  กตนฺต.ิ               

“เตนหิ ภิกฺขเว สณุาถ:                                                         
     

อตีเต  พาราณสยํิ  พาราณสีราเช  รชฺชํ  กาเรนฺเต,  
เอโก  เวชฺโช  คามนิคเม   จริตฺวา  เวชฺชกมมํฺ  กโรนฺโต  
เอกํ   จกฺขทุพฺุพล ํ  อิตฺถ ึ   ทิสวฺา   ปจฺุฉิ     “ กินฺเต   
อผาสกุนฺต.ิ   “อกฺขีหิ  น  ปสฺสามีต.ิ   

“เภสชฺชนฺเต   กริสฺสามีติ.  “กโรหิ   สามีต.ิ   
“ก ึ   เม  ทสฺสสีต.ิ   “สเจ   เม   อกฺขีนิ   ปากตกิานิ   
กาตุํ   สกฺขิสฺสส,ิ  อหนฺเต  สทฺธึ    ปตฺุตธีตาหิ    ทาสี   
ภวิสฺสามีต.ิ   

โส   “สาธตู ิ  เภสชฺชํ   สํวิทหิ.   เอกเภสชฺเชเนว   
อกฺขีนิ   ปากตกิานิ   อเหสุํ.   สา  จินฺเตส ิ “อหํ  เอตสฺส   
`สปตฺุตธีตา   ทาสี   ภวิสฺสามีต ิ ปฏิชาน ึ,     น   โข   
ปน   มํ   สณฺเหน   สมทุาจริสฺสติ,   วญฺเจสฺสามิ   นนฺติ.  

สา  เวชฺเชนาคนฺตฺวา  “กีทิสํ   ภทฺเทต ิ   ปฏฺุ€า,   
“ปพฺุเพ   เม   อกฺขีนิ   โถกํ   รุชฺชสึ,ุ   อิทานิ   อตเิรกตรํ   
รุชฺชนฺตีต ิ  อาห.  

เวชฺโช  “อยํ  มํ  วญฺเจตฺวา    กิญฺจิ   อทาตกุามา,   
น   เม   เอตาย  ทินฺนภตยิา  อตฺโถ,  อิทานิ   ตํ   อนฺธํ   
กริสฺสามีต ิ  จินฺเตตฺวา   เคหํ   คนฺตฺวา  ภริยาย  ตมตฺถํ   
อาจิกฺขิ.   สา  ตณฺุหี  อโหส.ิ  โส  เอกํ  เภสชฺชํ  โยเชตฺวา  
ตสสฺา   สนฺตกํิ   คนฺตฺวา   “ภทฺเท  อิมํ  เภสชฺชํ  อญฺชาหีต ิ 
อญฺชาเปส.ิ  เทฺว   อกฺขีนิ  ทีปสขิา  วิย  วิชฺฌายสึ.ุ       
โส   เวชฺโช  จกฺขปุาโล   อโหส.ิ

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ อ. เธอ ท. ยอ่มไมเ่หน็ ซึง่ภิกษุ
ช่ือว่าจกัขบุาลนัน้ฉันใดนัน่เทียว; อ.ภิกษุช่ือว่าจกัขบุาลแม้นัน้ 
ยอ่มไมเ่หน็ ซึง่สตัว์มีปาณะ ท. เหลา่นัน้ ฉนันัน้, ดกู่อนภิกษุ ท. 
ช่ือ อ. เจตนาเป็นเหตตุาย แหง่พระขีณาสพ ท. ยอ่มไมมี่  ดงันี ้ฯ  

(อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ทลูแล้ว)  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
(อ. พระเถระช่ือวา่จกัขบุาล นัน้)    ครัน้เม่ือธรรมอนัเป็นอปุนิสยั 
แหง่พระอรหตั มีอยู,่ เป็นคนบอด เกิดแล้ว เพราะเหตไุร ดงันี ้    ฯ  
(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว)  วา่  ดกู่อนภิกษุ ท.  (อ. ภิกษุช่ือวา่
จกัขบุาลนัน้ เป็นคนบอด เกิดแล้ว) ด้วยอ�านาจแหง่กรรม
อนัตนกระท�าแล้ว ดงันี ้ฯ     (อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ทลูแล้ว)   วา่ 
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ ก็ (อ. กรรม) อะไร  อนัพระเถระช่ือวา่
จกัขบุาลนัน้ กระท�าแล้ว ดงันี ้  ฯ      (อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ 
ดกู่อนภิกษุ ท. ถ้าอยา่งนัน้ อ. เธอ ท. จงฟัง (ดงันี ้ทรงน�ามาแล้ว 
ซึง่เร่ืองอนัลว่งไปแล้ว)  วา่

ในกาลอันล่วงไปแล้ว ครัน้เม่ือพระราชาผู้ เป็นใหญ่
ในเมืองช่ือว่าพาราณสี (ทรงยังบุคคล) ให้กระท�าอยู ่
ซึง่ความเป็นแหง่พระราชา ในเมืองช่ือวา่พาราณส ี,   อ.หมอคนหนึง่  
เท่ียวไปแล้ว ในบ้านและนิคม กระท�าอยู ่ ซึง่เวชกรรม เหน็แล้ว 
ซึง่หญิง ผู้ มีจกัษุมีก�าลงัอนัโทษประทษุร้ายแล้ว คนหนึง่  ถามแล้ว 
วา่   อ. ความไมส่�าราญ แหง่ทา่น อยา่งไร ดงันี ้ ฯ  (อ. หญิงนัน้ 
กลา่วแล้ว) วา่ อ. เรา  ยอ่มไมเ่หน็ ด้วยนยัน์ตา ท. ดงันี ้ ฯ   

(อ.หมอนัน้ กลา่วแล้ว) วา่ อ. เรา จกักระท�า ซึง่ยาแก่ทา่น ดงันี ้ฯ  
(อ. หญิงนัน้ กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตน่าย อ. ทา่น จงกระท�า ดงันี ้ ฯ   
(อ. หมอนัน้ กลา่วแล้ว) วา่ อ. ทา่น จกัให้ (ซึง่วตัถ)ุ อะไร แก่เรา 
ดงันี ้  ฯ      (อ. หญิงนัน้ กลา่วแล้ว)  วา่ ถ้าวา่ อ. ทา่น  จกัอาจ 
เพ่ืออนักระท�า ซึง่นยัน์ตา ท. ของเรา  ให้เป็นของตัง้อยูต่ามปกตไิซร้,    
อ. เรา   กบั   ด้วยบตุรและธิดา  ท.   เป็นทาส ี  ของทา่น จกัเป็น ดงันี ้ฯ     

อ. หมอนัน้ (รับพร้อมแล้ว) วา่ อ. ดีละ ดงันี ้จดัแจงแล้ว ซึง่ยา  ฯ        
อ. นยัน์ตา ท. เป็นของตัง้อยูต่ามปกต ิได้เป็นแล้ว  ด้วยยาขนานเดียว
นัน่เทียว  ฯ       อ. หญิงนัน้ คดิแล้ว วา่ อ. เรา ปฏิญญาแล้ว วา่ 
(อ. เรา)  ผู้ เป็นไปกบัด้วยบตุรและธิดา  เป็นทาสีจกัเป็น  ดงันี ้
แก่หมอนัน่,  แตว่า่  (อ. หมอนัน้) จกัประพฤตร้ิองเรียก ซึง่เรา 
ด้วยค�าอนัออ่นหวาน   หามิได้แล,   อ. เรา จกัลวง ซึง่หมอนัน้ ดงันี ้ฯ   

อ. หญิงนัน้ ผู้อนัหมอ มาแล้ว  ถามแล้ว วา่ แนะ่นางผู้ เจริญ 
(อ. คูแ่หง่นยัน์ตา) เป็นเชน่ไร  (ยอ่มเป็น) ดงันี,้ กลา่วแล้ว วา่  
อ. นยัน์ตา ท. ของเรา เสียดแทงแล้ว หนอ่ยหนึง่ ในกาลก่อน, 
ในกาลนี ้(อ. นยัน์ตา ท.) ยอ่มเสียดแทง ย่ิงเกิน ดงันี ้ ฯ 

อ. หมอคดิแล้ว วา่ อ. หญิงนี ้เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัลวง  ซึง่เรา แล้ว
ไมใ่ห้ ซึง่วตัถไุร ๆ  (ยอ่มเป็น) อ. ความต้องการ  ด้วยคา่จ้าง
อนัหญิงนัน่ให้แล้ว (ยอ่มมี) แก่เรา หามิได้ ,  ในกาลนี ้   อ. เรา
จกักระท�า ซึง่หญิงนัน้ ให้เป็นหญิงบอด ดงันี ้ ไปแล้ว สูเ่รือน 
บอกแล้ว ซึง่เนือ้ความนัน้ แก่ภรรยา ฯ  อ.ภรรยานัน้ เป็นหญิงน่ิง 
ได้เป็นแล้ว ฯ   อ. หมอนัน้ ประกอบแล้ว ซึง่ยา ขนานหนึง่ ไปแล้ว  
สูส่�านกัของหญิงนัน้ (กลา่วแล้ว)   วา่  แนะ่นางผู้ เจริญ  อ. ทา่น 
จงหยอด ซึง่ยานี ้ดงันี ้(ยงัหญิงนัน้) ให้หยอดแล้ว ฯ    อ. นยัน์ตา ท. 
สอง ดบัแล้ว ราวกะ อ. เปลวแหง่ประทีป ฯ  อ. หมอนัน้ เป็นภิกษุ
ช่ือวา่ จกัขบุาล ได้เป็นแล้ว (ดงันี)้ ฯ
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 “ภิกฺขเว  ตทา  มม  ปตฺุเตน  กตกมฺมํ  ปจฺฉโต 
ปจฺฉโต  อนพุนฺธิ ,  ปาปกมมํฺ  หิ  นาเมตํ  ธรํุ  วหโต  
พลวิทฺทสฺส  ปทํ จกฺกํ วิย  อนคุจฺฉตีต ิ   อิทํ  วตฺถุํ  
กเถตฺวา  อนสุนฺธึ  ฆเฏตฺวา  ปตฏฺิ€าปิตมตฺตกํิ สาสนํ 
ราชมทฺุทาย ลญฺฉนฺโต วิย ธมมฺราชา อิมํ คาถมาห                            

“มโนปพุพฺงฺคมา ธมฺมา      มโนเสฏฺ€า มโนมยา;                               
    
 มนสา เจ ปทฏฺุเ€น        ภาสติ วา กโรติ วา,                                
     
ตโต นํ ทกฺุขมเนวฺติ        จกฺกํว วหโต ปทนติฺ.                            
     

ตตฺถ    “มโนติ   กามาวจรกสุลาทิเภทํ   สพฺพมปิฺ   
จตภุมิูกจิตฺตํ.    อิมสฺม ึ ปน  ปเท  ตทา  ตสฺส เวชฺชสฺส   
อปุปฺนฺนจิตฺตวเสน   นิยมิยมานํ  ววตฺถาปิยมานํ      
ปริจฺฉิชฺชมานํ,  โทมนสฺสสหคตํ  ปฏิฆสมฺปยตฺุตํ   
จิตฺตเมว   ลพฺภต.ิ   

ปุพพฺงคฺมาต:ิ เตน  ป€มคามินา  หตฺุวา สมนฺนาคตา.   

ธมมฺาต:ิ   คณุเทสนาปริยตฺตนิิสฺสตฺตนิชฺชีววเสน    
จตฺตาโร ธมมฺา นาม.      

เตส ุ   

“ น หิ ธมฺโม อธมฺโม จ     อโุภ สมวิปากิโน,         

อธมฺโม   นิรยํ   เนติ        ธมฺโม  ปาเปติ สคฺุคตินติฺ              
 

อยํ    คณุธมโฺม    นาม.      

“ธมมํฺ    โว    ภิกฺขเว   เทเสสฺสามิ    อาทิกลฺยาณนฺต ิ   
อยํ   เทสนาธมโฺม   นาม.   

“อิธ   ปน   ภิกฺขเว   เอกจฺเจ   กลุปตฺุตา   ธมมํฺ   
ปริยาปณุนฺต ิ  สตฺุตํ  เคยฺยนฺต ิอยํ ปริยตฺตธิมโฺม   นาม.   

“ตสฺม ึ  โข   ปน   สมเย   ธมมฺา  โหนฺติ,  ขนฺธา  
โหนฺตีต ิ  อยํ  นิสฺสตฺตธมโฺม  นาม.  นิชฺชีวธมโฺมตปิิ 
เอเสว นโย.

เตส ุอิมสฺม ึ€าเน นิสฺสตฺตนิชฺชีวธมโฺม อธิปเฺปโต.  

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว)  วา่  ดกู่อนภิกษุ ท.  อ. กรรม 
อนับตุร ของเรา กระท�าแล้ว   ในกาลนัน้  ตดิตามแล้ว ข้างหลงั ๆ, 
จริงอยู ่  ช่ือ  อ. กรรมอนัลามกนัน่  ยอ่มไปตาม  ราวกะ  อ. ล้อ 
(หมนุไปตามอยู)่ ซึง่รอยเท้า ของโคตวัเน่ืองด้วยก�าลงั ตวัน�าไปอยู ่
ซึง่แอก ดงันี ้  ครัน้ตรัสแล้ว ซึง่เร่ืองนี ้  ทรงสืบตอ่ ซึง่อนสุนธิ 
ผู้ เป็นพระราชาเพราะธรรม  ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถานี ้วา่  

   
อ. ธรรม ท. มีใจเป็นสภาพถึงก่อน มีใจเป็นสภาพประเสริฐทีส่ดุ   
อนัส�าเร็จแลว้แต่ใจ ,   หากว่า  (อ. บคุคล)  มีใจ  อนัอนัโทษ
ประทษุร้ายแลว้  กล่าวอยู่หรือ หรือว่ากระท�าอยู่ไซร้, อ. ทกุข์ 
ย่อมไปตาม  ซ่ึงบคุคลนัน้  (เพราะทจุริตอนัมีอย่างสาม)  นัน้  
เพียงดงั อ. ลอ้ (หมนุไปตามอยู่) ซ่ึงรอยเทา้  (ของโคตวัเนือ่ง
ดว้ยก�าลงั) ตวัน�าไปอยู่ (ซ่ึงแอก) ดงันี ้ฯ 

ราวกะ (อ.พระราชา) ทรงประทบัอยู ่ซึง่พระราชสาส์น มีดนิเหนียว
อนัพระองค์ ทรงให้ตัง้ไว้เฉพาะแล้ว ด้วยตราของพระราชา ฯ

อ. จิตอนัเป็นไปในภมิู ๔ แม้ทัง้ปวง อนัตา่งด้วยจิตมีกศุลจิต
อนัเป็นกามาวจรเป็นต้นช่ือวา่ ใจ ในพระคาถานัน้ ฯ         แตว่า่ 
อ. จิตนัน่เทียว  (อนับณัฑิต) นิยมอยู ่ (อนับณัฑิต) ให้ตัง้ลงตา่งอยู่
(อนับณัฑิต) ก�าหนดอยู ่ ด้วยอ�านาจแหง่จิตดวงเกิดขึน้แล้ว 
แก่หมอนัน้ในกาลนัน้, อนัไปแล้วกบัด้วยโทมนสั อนัประกอบพร้อมแล้ว
ด้วยปฏิฆะ (อนับณัฑิต) ยอ่มได้ ในบท นี ้ ฯ 

(อ. อรรถ) วา่ มาตามพร้อมแล้ว (ด้วยใจ) นัน้ เป็นสภาพถงึก่อน
โดยปกติ เป็น (ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ ปุพพฺงคฺมา ดงันี ้ ฯ 

ช่ือ อ. ธรรม ท. สื่   ด้วยอ�านาจแหง่คณุธรรมและเทศนาธรรม
และปริยตัิธรรมและนิสสตัตธรรมและนิชชีวธรรม  ช่ือวา่ธรรม ฯ 
อ.ธรรมนี ้(ในค�านี)้ วา่

(อ. สภาพ ท.) ทัง้สอง คือ อ. ธรรมดว้ย คือ อ. สภาพมิใช่ธรรม
ดว้ย   เป็นสภาพมีวิบากเสมอกนั  (ย่อมเป็น)   หามิไดแ้ล,  
อ. สภาพมิใช่ธรรม  ย่อมน�าไป  (ซ่ึงสตัว์)  สู่นรก  อ. ธรรม 
(ยงัสตัว์) ย่อมใหถึ้ง  ซ่ึงสคุติ  ดงันีเ้ป็นต้น

(ในธรรม ท. สี่)  เหลา่นัน้หนา ช่ือวา่ คณุธรรม ฯ

อ. ธรรมนี ้(ในค�านี)้ วา่ดกู่อนภิกษุ ท.  อ. เรา จกัแสดง ซึง่ธรรม 
อนังามในเบือ้งต้น แก่เธอ ท. ดงันีเ้ป็นต้น ช่ือวา่เทศนาธรรม ฯ 

อ. ธรรมนี ้ (ในค�านี)้ วา่  ดกู่อนภิกษุ ท. ก็ อ. กลุบตุร ท. 
บางพวก ในศาสนา  นี ้ ยอ่มเลา่เรียน  ซึง่ธรรม  คือซึง่สตูร   คือซึง่ไคยะ 
ดงันีเ้ป็นต้น ช่ือวา่ปริยตัิธรรม  ฯ 

อ. ธรรมนี ้ (ในค�านี)้ วา่ ก็ อ. ธรรม ท. ยอ่มมี ในสมยันัน้แล ,  
อ. ขนัธ์ ท. ยอ่มมี (ในสมยันัน้)  ดงันีเ้ป็นต้น  ช่ือวา่  นิสสตัตธรรม ฯ  
อ. นยั (ในบท) แม้วา่ อ. นิชชีวธรรม ดงันี ้นี ้นัน่เทียว  ฯ

ในธรรม ท. ๔ เหลา่นัน้หนา อ. นิสสตัตธรรมและนิชชีวธรรม 
(อันพระผู้ มีพระภาคเจ้า)   ทรงพระประสงค์เอาแล้วในท่ีนี ้   ฯ
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โส   อตฺถโต    ตโย    อรูปิโน   ขนฺธา   “เวทนากฺขนฺโธ   
สญฺญากฺขนฺโธ  สงฺขารกฺขนฺโธต.ิ    เอเต    หิ,    มโน    
ปพฺุพงฺคโม   เอเตสนฺต ิ    มโนปพฺุพงฺคมา    นาม.    
“กถํ   ปเนเตหิ    สทฺธึ    เอกวตฺถโุก   เอการมมฺโณ    
อปพฺุพํ    อจริมํ    เอกกฺขเณ   อปุปฺชฺชมาโน   มโน  
ปพฺุพงฺคโม   นาม   โหตีติ.   อปุปฺาทปปฺจฺจยตฺเถน.   

ยถา   หิ  พหสู ุ   เอกโต   คามฆาตาทิกมมฺานิ   
กโรนฺเตส,ุ   “โก   เตสํ  ปพฺุพงฺคโมต ิวตฺุเต,  โย  เตสํ  
ปจฺจโย  โหต,ิ  ยํ  นิสฺสาย  เต ตํ กมมํฺ กโรนฺติ;     
โส  ทตฺโต  วา  มตฺโต  วา  “เตสํ ปพฺุพงฺคโมต ิวจฺุจติ; 
เอวํ  สมปฺทมิทํ   เวทิตพฺพํ.   

อิต ิ   อปุปฺาทปปฺจฺจยตฺเถน   มโน   ปพฺุพงฺคโม  
เอเตสนฺต ิ  มโนปพฺุพงฺคมา.  น  หิ  เต,  มเน  อนปุปฺชฺชนฺเต, 
อปุปฺชฺชิตุ ํ สกฺโกนฺต.ิ    มโน   ปน,   เอกจฺเจส ุ เจตสเิกส ุ 
อนปุปฺชฺชนฺเตสปิุ,  อปุปฺชฺชตเิยว.    อธิปตวิเสน   ปน   
มโน   เสฏฺโ€   เอเตสนฺต ิ  มโนเสฏฺ€า.  

ยถา  หิ   โจราทีนํ   โจรเชฏฺ€กาทโย   อธิปตโิน  
เสฏฺ€า;   ตถา  เตสมฺปิ  มโนต ิ  มโนเสฏฺ€า.   
ยถา   ปน   ทารุอาทีหิ   นิปผฺนฺนานิ   ตานิ  ตานิ   
ภณฺฑานิ   ทารุมยาทีนิ   นาม   โหนฺต;ิ  ตถา  เอเตปิ  
มนโต   นิปผฺนฺนตฺตา   มโนมยา   นาม.  

ปทฏฺุเฐนาต:ิ  อาคนฺตเุกหิ  อภิชฺฌาทีหิ  โทเสหิ   
ปทฏฺุเ€น.   ปกตมิโน  หิ  ภวงฺคจิตฺตํ.  

ตํ  อปปฺทฏฺุ€,ํ  ยถา   หิ   ปสนฺนํ   อทุกํ   อาคนฺตเุกหิ   
นีลาทีหิ  อปุกฺกิลฏฺิ€ํ  นีโลทกาทิเภทํ  โหต,ิ   น   จ  นวํ  
อทุกํ  นาปิ  ปริุมํ  ปสนฺนอทุกเมว;  ตถา  ตมปิฺ อาคนฺตเุกหิ   
อภิชฺฌาทีหิ   โทเสหิ  ปทฏฺุ€ํ  โหต,ิ  น  จ  นวํ  จิตฺตํ,        

อ. นิสสตัตธรรมและนิชชีวธรรมนัน้ คือ  อ. ขนัธ์ ท. อนัไมมี่รูป 
๓ คือ อ. เวทนาขนัธ์ อ. สญัญาขนัธ์ อ. สขัารขนัธ์ โดยเนือ้ความ ฯ 
เพราะวา่  อ. ธรรม ท.เหลา่นัน่ ,   ช่ือวา่มีใจเป็นสภาพถงึก่อน 
(เพราะวิเคราะห์) วา่ อ. ใจ  เป็นสภาพถงึก่อนแหง่ธรรม ท. เหลา่นัน่ 
ดงันี ้ ฯ    (อ. อนัถาม)  วา่  ก็ อ. ใจ มีวตัถเุป็นอนัเดียวกนั มีอารมณ์
เป็นอันเดียวกัน กับ ด้วยธรรม ท. เหล่านั่น เกิดขึน้อยู ่
ในขณะเดียวกนั ไมก่่อน ไมห่ลงั ช่ือวา่เป็นสภาพถงึก่อน ยอ่มเป็น 
อย่างไร ดงันี ้ ฯ  (อ. อนัแก้) ว่า (อ. ใจช่ือว่าเป็นสภาพถึงก่อน) 
เพราะอรรถคือความเป็นปัจจยัแหง่ความเกิดขึน้ (ยอ่มเป็น) (ดงันี)้  ฯ

เหมือนอยา่งวา่  ครัน้เม่ือโจร ท. มาก  กระท�าอยู ่  ซึง่กรรม
มีการฆ่าซึ่งชาวบ้านเป็นต้น ท.  โดยความเป็นอันเดียวกัน,  
(ครัน้เม่ือค�า) วา่ อ. ใคร   เป็นผู้ถงึก่อน   แหง่โจร ท. เหลา่นัน้ 
(ยอ่มเป็น) ดงันี ้(อนัชน ท.) กลา่วแล้ว, อ.โจรใด  เป็นปัจจยั ของโจร ท. 
เหลา่นัน้  (ยอ่มเป็น),  อ.โจร ท. เหลา่นัน้ อาศยัแล้ว   ซึง่โจรใด   
ยอ่มกระท�า ซึง่กรรมนัน้, อ.โจรนัน้ ช่ือวา่ทตัตะหรือ  หรือวา่ช่ือวา่มตัตะ 
(อนัชน ท.) ยอ่มเรียกกนั วา่ เป็นผู้ถงึก่อน แหง่โจร ท. เหลา่นัน้ 
ดงันี ้ฉนัใด, อ.ค�าเป็นเคร่ืองยงัอปุไมยให้ถงึพร้อม  นี ้(อนับณัฑิต) 
พงึทราบ ฉนันัน้  ฯ 

อ. ใจ  ช่ือว่าเป็นสภาพถึงก่อน  แห่งธรรม  ท.   เหล่านั่น 
เพราะอรรถคือความเป็นปัจจยัแหง่ความเกิดขึน้ ด้วยประการฉะนี ้
เพราะเหตนุัน้  (อ. ธรรม ท.เหลา่นัน่) ช่ือวา่มีใจเป็นสภาพถงึก่อน ฯ 
เพราะวา่ อ.ธรรม ท. เหลา่นัน้, ครัน้เม่ือใจ  ไมเ่กิดขึน้อยู,่ ยอ่มไมอ่าจ 
เพ่ืออนัเกิดขึน้    ฯ     แตว่า่ อ. ใจ ,ครัน้เม่ือเจตสกิ ท. บางพวก 
แม้ไม่เกิดขึน้อยู่      ย่อมเกิดขึน้  นั่นเทียว     ฯ        แต่ว่า    อ. ใจ 
เป็นสภาพประเสริฐท่ีสดุ  แหง่ธรรม  ท. เหลา่นัน่ ด้วยอ�านาจ
แหง่ความเป็นอธิบดี  เพราะเหตนุัน้  (อ. ธรรม  ท. เหลา่นัน่)  ช่ือวา่
มีใจเป็นสภาพประเสริฐท่ีสดุ  ฯ  

เหมือนอยา่งวา่ (อ. ชน ท. ) ผู้ เป็นใหญ่ย่ิง  มีโจรผู้ เจริญท่ีสดุ
เป็นต้น  เป็นผู้ประเสริฐท่ีสดุ (แหง่ชน ท. ) มีโจรเป็นต้น (ยอ่มเป็น) 
ฉนัใด ; อ.ใจ (เป็นสภาพประเสริฐท่ีสดุ)  (แหง่ธรรม ท.) แม้เหลา่นัน้ 
(ยอ่มเป็น) ฉนันัน้  เพราะเหตนุัน้  (อ.ธรรม ท. เหลา่นัน้)  ช่ือวา่มีใจ
เป็นสภาพประเสริฐท่ีสดุ  ฯ    เหมือนอยา่งวา่   อ.ภณัฑะ ท. เหลา่นัน้ๆ 
อนัส�าเร็จแล้ว (แตส่มัภาระ ท.) มีไม้เป็นต้น ช่ือวา่เป็นภณัฑะ
มีภณัฑะส�าเร็จแล้วแตไ่ม้เป็นต้น  ยอ่มเป็น  ฉนัใด,    อ.ธรรม ท.  
แม้เหลา่นัน่  ช่ือวา่เป็นสภาพส�าเร็จแล้วแตใ่จ  เพราะความท่ี  
(แหง่ธรรม ท.)  เป็นสภาพส�าเร็จแล้ว   แตใ่จ  (ยอ่มเป็น)  ฉนันัน้  ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ อนัโทสะ ท.  มีอภิชฌาเป็นต้น  อนัจรมา  
ประทษุร้ายแล้ว  (ดงันี ้ แหง่บท)  วา่  ปทฏฺุเฐน ดงันี ้  ฯ   
จริงอยู ่ อ.ใจตามปกต ิ ช่ือวา่ ภวงัคจิต   ฯ      

(อ. ภวังคจิต) นัน้  (อันโทสะ ท.) ไม่ประทุษร้ายแล้ว,   
เหมือนอย่างว่า อ.น�า้ อันใสแล้ว อันเข้าไปเศร้าหมองแล้ว  
(เพราะสี ท.)  มีสีเขียวเป็นต้น  อนัจรมา  เป็นน�า้อนัตา่งด้วยน�า้
มีน�า้สีเขียวเป็นต้น  ยอ่มเป็น, เป็นน�า้ใหม ่ (ยอ่มเป็น)  หามิได้แล,   
เป็นน�า้อนัใสแล้ว อนัมีในก่อนนัน่เทียว (ยอ่มเป็น) แม้หามิได้ ฉนัใด,  
อ.ภวงัคจิตแม้นัน้  เป็นธรรมชาต   อนัโทสะ ท.  มีอภิชฌาเป็นต้น  
อันจรมา  ประทุษร้ายแล้ว  ย่อมเป็น,  เป็นจิตใหม่ (ย่อมเป็น) 
หามิได้แล,
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นาปิ   ปริุมํ   ภวงฺคจิตฺตเมว.   
เตนาห  ภควา     “  ปภสฺสรมิทํ  ภิกฺขเว    จิตฺตํ.  

ตญฺจ  โข  อาคนฺตเุกหิ  อปุกฺกิเลเสหิ  อปุกฺกิลฏฺิ€นฺต.ิ  

เอวํ  มนสา   เจ   ปทฏฺุเ€น.  

ภาสต ิ  วา  กโรต ิ  วาต:ิ   โส  ภาสมาโน  
จตพฺุพิธํ   วจีทจฺุจริตเมว   ภาสติ,   กโรนฺโต   ตวิิธํ  
กายทจฺุจริตเมว  กโรต,ิ   อภาสนฺโต   อกโรนฺโต   ตาย   
อภิชฺฌาทีหิ  ปทฏฺุ€มานสตาย  ตวิิธํ   มโนทจฺุจริตํ   ปเูรต.ิ   
เอวมสฺส  ทส  อกสุลกมฺมปถา  ปาริปรึู   คจฺฉนฺติ.   

ตโต   นํ  ทกุขฺมเนฺวตตี:ิ  ตโต  ตวิิธทจฺุจริตโต  
ตํ  ปคฺุคลํ   ทกฺุขมเนฺวต:ิ      ทจฺุจริตานภุาเวน   จตสู ุ  
อปาเยส ุ  วา   มนสฺุเสส ุ   วา    ตมตฺตภาวํ    คจฺฉนฺตํ   
กายวตฺถกุมปิฺ   อิตรวตฺถกุมปีฺต ิ  อิมินา    ปริยาเยน   
กายิกเจตสกํิ   วิปากทกฺุขํ   อนคุจฺฉต.ิ   

ยถาก?ึ   จกฺกํว   วหโต   ปทนฺต:ิ   ธเุร   ยตฺุตสฺส  
ธรํุ  วหโต  พลวิทฺทสฺส  ปทํ  จกฺกํ    วิย.   

ยถา   หิ  โส  เอกํปิ  ทิวสํ  เทฺวปิ  ปญฺจปิ  ทสปิ  
อฑฺฒมาสปิํ   วหนฺโต   จกฺกํ   นิวตฺเตตุ ํ  ชหิตุ ํ  น   สกฺโกต;ิ   
อถขฺวสฺส  ปรุโต    อตกฺิกมนฺตสฺส    ยคํุ   คีวํ   พาธติ,   
ปจฺฉโต   ปฏิกฺกมนฺตสฺส   จกฺกํ  อรุูมํสํ   ปฏิหนฺติ;    
อิเมหิ   ทฺวีหิ   การเณหิ   พาธนฺตํ  จกฺกํ  ตสฺส    
ปทานปุทิกํ    โหนฺต,ิ   ตเถว   มนสา   ปทฏฺุเ€น   ตีณิ   
ทจฺุจริตานิ   ปเูรตฺวา    €ิตํ    ปคฺุคล ํ   นิรยาทีส ุ   ตตฺถ   
ตตฺถ   คตฏฺ€าเนส ุ   ทจฺุจริตมลูกํ กายิกมปิฺ เจตสกิมปิฺ 
ทกฺุขํ อนพุนฺธตีต.ิ                        

     

คาถาปริโยสาเน   ตึสสหสฺสา   ภิกฺขู   สห  
ปฏิสมภิฺทาหิ  อรหตฺตํ  ปาปณุึส ุ.           

สมปฺตฺตปริสายปิ เทสนา สาตฺถิกา สผลา 
อโหสีต.ิ                        

จกขฺุปาลตเฺถรวตถฺุ.                                        

เป็นภวงัคจิต อนัมีในก่อนนัน่เทียว (ยอ่มเป็น) แม้หามิได้ ฉนันัน้ ฯ 
เพราะเหตนุัน้ อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท.  

อ. จิตนี ้  เป็นแดนสร้านออกแหง่รัศมี (ยอ่มเป็น),  ก็แล อ. จิตนัน้ 
เข้าไปเศร้าหมองแล้ว เพราะอปุกิเลส ท. อนัจรมา ดงันี ้ ฯ 

หากวา่  (อ. บคุคล)  มีใจ อนัอนัโทษประทษุร้ายแล้ว อยา่งนี ้
(กลา่วอยู ่หรือ หรือวา่ กระท�าอยูไ่ซร้) ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ อ. บคุคลนัน้ เม่ือกลา่ว ช่ือวา่ยอ่มกลา่ว 
ซึง่วจีทจุริต  มีอยา่งสี่นัน่เทียว , เม่ือกระท�า  ช่ือวา่ยอ่มกระท�า 
ซึง่กายทจุริต มีอยา่งสามนัน่เทียว ,   เม่ือไมก่ลา่ว       เม่ือไมก่ระท�า   
ยงัมโนทจุริต   มีอยา่งสาม  ช่ือวา่ยอ่มให้เตม็  เพราะความท่ี-
แหง่ตนเป็นผู้ มีใจ (อนัโทสะ ท.) มีอภิชฌาเป็นต้น ประทษุร้ายแล้ว 
นัน้, อ. คลองแห่งกรรมอันเป็นอกุศล ท. ๑๐  ย่อมถึง  
ซึง่ความเตม็รอบ  แก่บคุคลนัน้ ด้วยประการฉะนี ้ (ดงันี ้ แหง่บาท
แหง่พระคาถา) วา่ ภาสต ิ วา กโรต ิ วา ดงันี ้ ฯ  

(อ. อรรถ วา่ อ.ทกุข์  ยอ่มไปตาม  ซึง่บคุคล นัน้ เพราะทจุริต
อนัมีอยา่งสามนัน้  คือวา่  อ.  ทกุข์  อนัเป็นวิบาก  อนัเป็นไป
ในกายและเป็นไปในจิต  โดยปริยาย นี ้  คือ  (อ. วิบากทกุข์)  
มีกายเป็นท่ีตัง้บ้าง  (อ. วิบากทกุข์)  มีจิตนอกนีเ้ป็นท่ีตัง้บ้าง    
ยอ่มไปตาม  ซึง่บคุคลนัน้   ผู้ ไปอยู ่  สูอ่ตัภาพ  ในอบาย ท.  ๔  
หรือ  หรือว่า  ในมนุษย์ ท.    เพราะอานุภาพแห่งทุจริต (ดังนี)้ 
(แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่  ตโต  น�  ทุกขฺมเนฺวต ิ ดงันี ้ ฯ                 

(อ. อนัถาม) วา่ (อ. ทกุข์  ยอ่มไปตาม ซึง่บคุคลนัน้  เพราะทจุริต
อนัมีอยา่งสามนัน้) ราวกะ อ. อะไร ? (ดงันี)้  (อ. อนัแก้) วา่ (อ. ทกุข์ 
ยอ่มไปตาม  ซึง่บคุคลนัน้ เพราะทจุริตอนัมีอยา่งสามนัน้) เพียงดงั 
อ. ล้อ  (หมนุไปตามอยู)่  ซึง่รอยเท้า  (ของโคตวัเน่ืองด้วยก�าลงั) 
ตวัน�าไปอยู ่ (ซึง่แอก) ดงันี ้ : (อ. อธิบาย)  วา่  ราวกะ อ. ล้อ
(หมนุไปตามอยู)่ ซึง่รอยเท้า ของโคตวัเน่ืองด้วยก�าลงั ตวัอนับคุคล
เทียมแล้ว  ท่ีแอก  ช่ือวา่ตวัน�าไปอยู ่ซึง่แอก (ดงันี)้  ฯ 

(อ. อธิบาย) วา่ เหมือนอยา่งวา่ อ. โคตวัเน่ืองด้วยก�าลงันัน้ 
น�าไปอยู ่(ซึง่แอก)  สิน้วนัหนึง่บ้าง (สิน้วนั ท. ) สองบ้าง (สิน้วนั ท.) 
ห้าบ้าง (สิน้วนั ท.) สบิบ้าง  สิน้เดือนด้วยทัง้กึง่บ้าง ยอ่มไมอ่าจ  
เพ่ืออนัยงัล้อให้กลบั คือวา่  เพ่ืออนัละ  (ซึง่ล้อ) ,  โดยท่ีแท้  เม่ือโค
ตวัเน่ืองด้วยก�าลงันัน้ ก้าวลว่งอยู ่ข้างหน้า อ. แอก ยอ่มเบียดเบียน 
ซึง่คอ, เม่ือโคตวัเน่ืองด้วยก�าลงันัน้  ก้าวกลบัอยู ่  ข้างหลงั  อ. ล้อ  
ยอ่มกระทบ  ซึง่เนือ้แหง่ขาออ่น ; อ. ล้อ  เบียดเบียนอยู ่ด้วยเหต ุท. ๒ 
เหลา่นี ้ เป็นของแลน่ไปตามซึง่รอยเท้า ของโคนัน้ ยอ่มเป็น 
ฉันใด,  อ. ทุกข์  อันเป็นไปในกายบ้าง  อันเป็นไปในจิตบ้าง 
อนัมีทจุริตเป็นมลู ยอ่มตดิตาม ซึง่บคุคลผู้มีใจอนัโทษประทษุร้ายแล้ว  
ยงัทจุริต ท. ๓  ให้เตม็แล้ว ตัง้อยูแ่ล้ว ในท่ีแหง่บคุคลนัน้ไปแล้ว ท. 
เหลา่นัน้ ๆ มีนรกเป็นต้น  ฉนันัน้นัน่เทียว  ดงันี ้   (อนับณัฑิต 
พงึทราบ) ฯ 

อ. ภิกษุ ท. มีพนัสามสบิเป็นประมาณ บรรลแุล้ว ซึง่พระอรหตั 
กบั ด้วยปฏิสมัภิทา ท. ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่พระคาถา ฯ 
อ. เทศนา เป็นเทศนาเป็นไปกบัด้วยวาจามีประโยชน์ เป็นเทศนา
เป็นไปกบัด้วยผล ได้มีแล้ว แม้แก่บริษัทผู้ถงึพร้อมแล้ว ดงันีแ้ลฯ

 อ. เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่าจกัขุบาล (จบแล้ว) ฯ
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๒. มฏฺฐกุณฺฑลิวตถฺุ. (๒)                                     
     

“มโนปุพพฺงคฺมาต ิ   ทตุยิคาถาปิ     สาวตฺถิยํเยว    
มฏฺ€กณฺุฑล ึ อารพฺภ ภาสติา.                                                                          

สาวตฺถิยํ   กิร    อทินฺนปพฺุพโก    นาม   พฺราหฺมโณ   
อโหส.ิ     เตน   กสฺสจิ   กิ�ฺจิ   น   ทินฺนปพฺุพํ,  

เตน  ตํ   “อทินฺนปพฺุพโกเตฺวว  ส�ฺชานสึ.ุ   

ตสฺเสกปตฺุตโก    อโหส ิ   ปิโย    มนาโป.    

อถสฺส  ปิลนฺธนํ  กาเรตกุาโม ,  “ สเจ 
สวุณฺณการสฺสาจิกฺขิสฺสามิ,  เวตนํ  ทาตพฺพํ    ภวิสฺสตีต ิ   
สยเมว    สวุณฺณํ    โกฏฺเฏตฺวา    มฏฺ€านิ  กณฺุฑลานิ    
กตฺวา    อทาส.ิ    

เตนสฺส   ปตฺุโต   “มฏฺ€กณฺุฑลีเตฺวว   ป�ฺ�ายิตฺถ.   
ตสฺส   โสฬสวสฺสกาเล   ปณฺฑโุรโค   อทุปาทิ.   

มาตา  ปตฺุตํ   โอโลเกตฺวา   “พฺราหฺมณ   ปตฺุตสฺส   
เต    โรโค   อปุปฺนฺโน ,    ตกิิจฺฉาเปหิ     นนฺต ิ   อาห .   
“โภต ิ  สเจ   เวชฺชํ   อาเนสฺสามิ,   ภตฺตเวตนํ   ทาตพฺพํ   
ภวิสฺสต;ิ  ตฺวํ  มม  ธนจฺเฉทํ  น  โอโลเกสีต.ิ     

“อถ   ก ึ  กริสฺสส ิ พฺราหฺมณาต.ิ  

“ยถา  เม  ธนจฺเฉโท  น  โหต;ิ  ตถา   กริสฺสามีต.ิ   

โส   เวชฺชานํ   สนฺตกํิ   คนฺตฺวา  “อสกุโรคสฺส     
นาม   ตมุเฺห  ก ึ เภสชฺชํ  กโรถาต ิ ปจฺุฉิ.  

อถสฺส  เต  ยํ  วา  ตํ  วา   รุกฺขตจาท ึ  อาจิกฺขนฺต.ิ   

โส  ตํ  อาหริตฺวา  ปตฺุตสฺส  เภสชฺชํ  กโรต.ิ   
ตํ   กโรนฺตสฺเสวสฺส   โรโค  พลวา  อโหส,ิ  อเตกิจฺฉภาวํ         
อปุาคมิ.    

พฺราหฺมโณ    ตสฺส   ทพฺุพลภาวํ   �ตฺวา   เอกํ   
เวชฺชํ  ปกฺโกส.ิ    

โส    โอโลเกตฺวา    “อมหฺากํ   เอกํ   กิจฺจํ   อตฺถิ,   
อ�ฺ�ํ   เวชฺชํ   ปกฺโกสตฺิวา   ตกิิจฺฉาเปหีติ   ตํ   
ปจฺจกฺขาย  นิกฺขมิ.      

๒. อ. เร่ืองแห่งมาณพช่ือว่ามัฏฐกุณฑลี 
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 

แม้ อ. พระคาถาท่ีสอง วา่  มโนปุพพฺงคฺมา ดงันีเ้ป็นต้น  
(อนัพระศาสดา)  ทรงปรารภ   ซึง่มาณพช่ือวา่มฏัฐกณุฑล ีตรัสแล้ว 
ในเมืองช่ือวา่สาวตัถีนัน่เทียว  ฯ 

ได้ยินวา่ อ. พราณมณ์ ช่ือวา่อทินนปพุพกะ ได้มีแล้ว ในเมือง
ช่ือวา่สาวตัถี ฯ     อ. วตัถไุร ๆ เป็นของอนัพราหมณ์นัน้ ไมเ่คยให้แล้ว 
แก่ใคร ๆ  (ยอ่มเป็น), เพราะเหตนุัน้ (อ. ชน ท.) รู้พร้อมแล้ว  ซึง่พราหมณ์
นัน้ วา่  อ. พราหมณ์ช่ือวา่ อทินนปพุพกะ ดงันี ้นัน่เทียว  ฯ 

(อ. มาณพช่ือวา่มฏัฐกณุฑล)ี เป็นลกูชายคนเดียว  เป็นผู้เป็นท่ีรัก  
เป็นผู้ยงัใจให้เอิบอาบ ของพราหมณ์นัน้ ได้เป็นแล้ว  ฯ  

ครัง้นัน้ (อ. พราหมณ์นัน้) เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัยงัชา่งให้กระท�า 
ซึง่เคร่ืองประดบั  แก่บตุรนัน้ (เป็น) ,  (คดิแล้ว) วา่  ถ้าวา่ อ. เรา 
จกับอก แก่บคุคลผู้กระท�าซึง่ทองไซร้, อ. ก�าเหน็จ เป็นของอนัเรา
พงึให้ จกัเป็น ดงันี ้บแุล้ว ซึง่ทอง เองนัน่เทียว กระท�าแล้ว ซึง่ตา่งห ู
ท. อนัเกลีย้ง ได้ให้แล้ว  ฯ 

เพราะเหตนุัน้  อ. บตุร  ของพราหมณ์นัน้  ปรากฏแล้ว วา่ 
อ. มาณพช่ือวา่มฏัฐกณุฑลี ดงันีน้ัน่เทียว ฯ     อ. โรคผอมเหลือง 
ได้เกิดขึน้แล้ว ในกาลแหง่บตุรนัน้มีกาลฝนสบิหก  ฯ    

อ. มารดา  แลดแูล้ว  ซึง่บตุร  กลา่วแล้ว  วา่ ข้าแตพ่ราหมณ์  
อ. โรค  เกิดขึน้แล้ว   แก่บตุร  ของทา่น,    อ. ทา่น  (ยงัหมอ)
จงให้เยียวยา ซึง่บตุรนัน้ ดงันี ้ ฯ     (อ. พราหมณ์นัน้ กลา่วแล้ว) วา่ 
แน่ะนางผู้ เจริญ ถ้าว่า อ.เรา จักน�ามา ซึ่งหมอไซร้, 
อ. ภตัรและก�าเหน็จ เป็นของอนัเราพงึให้ จกัเป็น; อ. ทา่น ไมแ่ลดแูล้ว
ซึง่ความขาดไปแหง่ทรัพย์ ของเราหรือ? ดงันี ้ฯ    (อ. นางพราหมณีนัน้ 
กลา่วแล้ว) วา่  ข้าแตพ่ราหมณ์ ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้  (มีอยู)่  
อ. ทา่น  จกักระท�า  อยา่งไร  ดงันี ้ฯ     (อ. พราหมณ์นัน้ กลา่วแล้ว) 
วา่  อ. ความขาดไปแหง่ทรัพย์ ของเรา  จะไมมี่  โดยประการใด ;  
อ. เรา จกักระท�า โดยประการนัน้ ดงันี ้ ฯ 

อ. พราหมณ์นัน้. ไปแล้ว สูส่�านกั ของหมอ ท. ถามแล้ว วา่ 
อ.ทา่น ท. ยอ่มกระท�าซึง่ยา อะไร ช่ือแก่โรคโน้น ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้ อ. หมอ ท. เหลา่นัน้ บอกอยู ่ (ซึง่ยา) มีเปลือก
แหง่ต้นไม้เป็นต้น ใดหรือ หรือวา่นัน้ แก่พราหมณ์นัน้ ฯ 

อ. พราหมณ์นัน้ น�ามาแล้ว  ซึง่ยานัน้  ยอ่มกระท�า ซึง่ยา
แก่บุตร ฯ เม่ือพราหมณ์นัน้ กระท�าอยู่ ซึ่งยานัน้นั่นเทียว 
อ. โรค เป็นสภาพมีก�าลงั ได้เป็นแล้ว, (อ. โรคนัน้) ได้เข้าถงึแล้ว 
ซึง่ความเป็นแหง่โรคอนับคุคลไมพ่งึเยียวยา ฯ  

อ. พราหมณ์  รู้แล้ว  ซึ่งความท่ีแห่งบุตรนัน้เป็นผู้ มีก�าลัง
อนัโทษประทษุร้ายแล้ว  ร้องเรียกแล้ว ซึง่หมอ คนหนึง่  ฯ                            

อ. หมอนัน้ ตรวจดแูล้ว (กลา่วแล้ว) วา่ อ. กิจอยา่งหนึง่ 
ของเรา ท. มีอยู,่ อ. ทา่น ร้องเรียกแล้ว ซึง่หมอคนอ่ืน (ยงัหมอนัน้) 
จงให้เยียวยาเถิด ดงันี ้บอกคืนแล้ว ซึง่พราหมณ์นัน้ ออกไปแล้ว ฯ 
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 พฺราหฺมโณ     ตสฺส    มรณสมยํ    �ตฺวา    “อิมสฺส    
ทสฺสนตฺถาย  อาคตาคตา   อนฺโตเคเห  สาปเตยฺยํ  
ปสฺสสิฺสนฺต,ิ  พหิ  นํ  กริสฺสามีต ิ  ปตฺุตํ นีหริตฺวา พหิ 
อาลนฺิเท นิปชฺชาเปส.ิ                                    

          

ตํ   ทิวสํ  ภควา  พลวปจฺจสูสมเย  มหากรุณา-
สมาปตฺติโต  วฏฺุ€าย  ปพฺุพพทฺุเธส ุ     กตาธิการานํ    
อสฺุสนฺนกสุลมลูานํ    เวเนยฺยพนฺธวานํ  ทสฺสนตฺถํ    
พทฺุธจกฺขนุา    โลกํ   โวโลเกนฺโต,   ทสสหสฺสจกฺกวาเฬ   
�าณชาลํ    ปตฺถริ.    

มฏฺ€กณฺุฑลี    พหิอาลนฺิเท    นิปนฺนากาเรเนว   
ตสฺส   อนฺโต   ป�ฺ�ายิ.   

สตฺถา   ตํ   ทิสฺวา   ตสฺส   อนฺโตเคหา  นีหริตฺวา   
ตตฺถ   นิปปฺชฺชาปิตภาวํ   �ตฺวา   “อตฺถิ   น ุ  โข  มยฺหํ   
เอตฺถ   คตปปฺจฺจเยน   อตฺโถต ิ   อปุธาเรนฺโต,   อิทํ   
อทฺทส  “อยํ   มาณโว   มยิ   จิตฺตํ   ปสาเทตฺวา,  กาลํ  
กตฺวา,  ตาวตสึเทวโลเก      ตสึโยชนิเก     กนกวิมาเน     
นิพฺพตฺตสิฺสต,ิ    อจฺฉราสหสฺสปริวาโร   ภวิสฺสต,ิ    

พฺราหฺมโณปิ    ตํ    ฌาเปตฺวา    โรทนฺโต   
อาฬาหเน    วิจริสฺสต,ิ   เทวปตฺุโต   ตคิาวตุปปฺมาณํ   
สฏฺ€ิสกฏภาราลงฺการปฏิมณฺฑิตํ อจฺฉราสหสฺสปริวารํ 
อตฺตภาวํ    โอโลเกตฺวา     `เกน   น ุ   โข   กมเฺมน    
มยา    อยํ   สริิสมฺปตฺต ิ  ลทฺธาต ิ  โอโลเกนฺโต,   มยิ   
จิตฺตปปฺสาเทน    ลทฺธภาวํ   �ตฺวา   `ธนจฺเฉทภเยน   
มม   เภสชฺชํ    อกาเรตฺวา,   อิทานิ   อาฬาหนํ   
คนฺตฺวา   โรทติ  ,    วิปปฺการปปฺตฺตํ    นํ     กริสฺสามีต ิ   
ปิตริ    อกฺขนฺติยา    มฏฺ€กณฺุฑลวิณฺเณนาคนฺตฺวา    
อาฬาหนสฺสาวิทเูร    นิปปฺชฺชิตฺวา   โรทิสฺสต.ิ   

อถ   นํ   พฺราหฺมโณ   `โกส ิ  ตฺวนฺต ิ  ปจฺุฉิสฺสต,ิ   

`อหนฺเต   ปตฺุโต   มฏฺ€กณฺุฑลีต,ิ  

`กหุ ึ นิพฺพตฺโตสีต,ิ                                    

อ. พราหมณ์ รู้แล้ว ซึง่สมยัเป็นท่ีตาย แหง่บตุรนัน้ (คดิแล้ว) 
วา่ (อ. ญาต ิ ท.) ผู้ทัง้มาแล้วทัง้มาแล้ว เพ่ือต้องการแก่อนัเหน็ 
ซึง่บตุรนี ้ จกัเหน็ ซึง่สมบตั ิ ในภายในแหง่เรือน, อ. เรา จกักระท�า 
ซึง่บตุรนัน้  ในภายนอก  ดงันี ้   น�าออกแล้ว  ซึง่บตุร  (ยงับตุร) 
ให้นอนแล้ว ท่ีระเบียง ในภายนอก ฯ

ในวนันัน้   อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า  เสดจ็ออกแล้ว  จากสมาบตัิ
อันประกอบแล้วด้วยพระกรุณาใหญ่           ในสมัยอันขจัดเฉพาะ
ซึ่งความมืดมัวมีก�าลัง ทรงตรวจดูอยู่ ซึ่งโลก ด้วยจักษุ
ของพระพทุธเจ้า เพ่ืออนัทอดพระเนตร ซึง่สตัว์ผู้ เป็นเผา่พนัธุ์
แหง่สตัว์ผู้อนัพระองค์ พงึทรงแนะน�า ท. ผู้มีมลูแหง่กศุลอนัหนาขึน้แล้ว 
ผู้มีอธิการอนักระท�าแล้ว ในพระพทุธเจ้าในกาลก่อน ท., ทรงแผไ่ปแล้ว 
ซึง่ขา่ยคือ พระญาณ  ในจกัรวาฬหม่ืนหนึง่ ฯ   

อ. มาณพช่ือวา่มฏัฐกณุฑลี ปรากฏแล้ว ในภายใน  แหง่ขา่ย
คือพระญาณนัน้ โดยอาการแหง่ตนนอนแล้ว ท่ีระเบียง ในภายนอก
นัน่เทียว   ฯ  

อ.พระศาสดา ทรงเหน็แล้ว ซึง่มาณพช่ือวา่มฏัฐกณุฑลี
นัน้  ทรงทราบแล้ว  ซึง่ความท่ีแหง่มาณพช่ือวา่มฏัฐกณุฑลีนัน้  
เป็นผู้  (อนับดิา)  น�าออกแล้ว  จากภายในแหง่เรือน  ให้นอนแล้ว  
ท่ีระเบียงนัน้   ทรงใคร่ครวญอยู ่ วา่         อ. ประโยชน์ เพราะปัจจยั 
แหง่เราผู้ ไปแล้ว ในท่ีนี ้ มีอยูห่รือหนอแล ดงันี,้   ได้ทรงเหน็แล้ว  
ซึง่เหตนีุ ้   ทรงทราบแล้ว วา่   อ. มาณพนี ้ยงัจิต ให้เลื่อมใสแล้ว 
ในเรา, กระท�าแล้ว ซึง่กาละ, จกับงัเกิด  ในวิมานอนัเป็นวิการ
แหง่ทอง   อนัประกอบแล้วด้วยโยชน์สามสบิ       ในเทวโลกช่ือวา่-
ดาวดงึส์  ,  เป็นผู้ มีพนัแหง่นางอปัสรเป็นบริวาร  จกัเป็น, 

แม้ อ. พราหมณ์ ยงับตุรนัน้ ให้ไหม้แล้ว ร้องไห้อยู ่จกัเท่ียวไป 
ในป่าช้า,  อ. เทพบตุร แลดแูล้ว ซึง่อตัภาพ  อนัมีคาวตุ ๓
เป็นประมาณ อนัประดบัเฉพาะแล้วด้วยเคร่ืองประดบัมีเกวียน 
๖๐  เลม่เป็นภาระ   มีพนัแหง่นางอปัสรเป็นบริวารตรวจดู
อยู ่  วา่ อ. สมบตัอินัเป็นสริิ นี ้ อนัเรา  ได้แล้ว ด้วยกรรม อะไร
หนอ แล ดงันี,้ รู้แล้ว ซึง่ความท่ี (แหง่สมบตัอินัเป็นสริินัน้) 
(อนัตน) ได้แล้ว  ด้วยความเลื่อมใสแหง่จิต ในเรา (คดิแล้ว) 
วา่ (อ. พราหมณ์นี)้ ไม ่ (ยงัหมอ) ให้กระท�าแล้ว ซึง่ยา  แก่เรา 
เพราะกลวัแตอ่นัขาดไป แหง่ทรัพย์, ไปแล้ว สูป่่าช้า ยอ่มร้องไห้ ใน
กาลนี,้   อ. เรา จกักระท�า ซึง่พราหมณ์นัน้ ให้เป็นผู้ถงึแล้วซึง่ประการ
อนัแปลก ดงันี ้   มาแล้ว  ด้วยเพศแหง่มาณพช่ือวา่มฏัฐกณุฑลี 
จกันอนร้องไห้  ในท่ีอนัไมไ่กล แหง่ป่าช้า  เพราะความไมช่อบใจ ในบดิา, 

ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้  (มีอยู)่  อ. พราหมณ์  จกัถาม 
ซึง่เทพบตุรนัน้ วา่   อ. ทา่น เป็นใคร ยอ่มเป็น ดงันี,้ 

(อ. เทพบตุร จกักลา่ว) วา่ อ. เรา เป็นมฏัฐกณุฑลี ผู้ เป็นบตุร 
ของทา่น (ยอ่มเป็น) ดงันี,้ 

(อ. พราหมณ์นัน้ จกัถาม)  วา่    (อ. ทา่น)  เป็นผู้บงัเกิดแล้ว 
ในท่ีไหน ยอ่มเป็น ดงันี,้
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`ตาวตสึภวเนต,ิ   

`ก ึ  กมมํฺ   กตฺวาต ิ วตฺุเต,  

มยิ  จิตฺตปปฺสาเทน   นิพฺพตฺตภาวํ   อาจิกฺขิสฺสต,ิ   

พฺราหฺมโณ   `ตมุเฺหส ุ จิตฺตํ  ปสาเทตฺวา  สคฺเค  
นิพฺพตฺตา  นาม  อตฺถีติ  มํ  ปจฺุฉิสฺสต,ิ       

 อถสฺสาหํ  `เอตฺตกานิ  สตานิ  วา  สหสฺสานิ  วา  
สตสหสฺสานิ วาต ิน   สกฺกา   คณนาย   ปริจฺฉินฺทิตนฺุต ิ  
วตฺวา  ธมมฺปเท  คาถํ  ภาสสิฺสามิ,         

 

คาถาปริโยสาเน   จตรุาสีตยิา   ปาณสหสฺสานํ  
ธมมฺาภิสมโย  ภวิสฺสต,ิ     มฏฺ€กณุฑลี   โสตาปนฺโน   
ภวิสฺสต;ิ      ตถา    อทินฺนปพฺุพโก   พฺราหฺมโณ ,           

 
อิต ิ   อิมํ  กลุปตฺุตํ  นิสฺสาย  ธมมฺยาโค  มหา  

ภวิสฺสตีต ิ  ญตฺวา    ปนุทิวเส    กตสรีรปฏิชคฺคโน   
มหาภิกฺขสุงฺฆปริวโุต   สาวตฺถ ึ  ปิณฺฑาย   ปวิสตฺิวา, 
อนปุพฺุเพน พฺราหฺมณสสฺ เคหทฺวารํ คโต.                              

     

ตสฺมึ  ขเณ   มฏฺ€กุณฺฑลี   อนฺโตเคหาภิมุโข   
นิปนฺโน   โหต.ิ            

 สตฺถา   อตฺตโน   อปสฺสนภาวํ   ญตฺวา,   เอกํ   
รสฺม ึ  วิสฺสชฺเชส.ิ            

 
มาณโว   “ก ึ   โอภาโส  นาเมโสต ิ ปริวตฺตตฺิวา  

นิปปฺนฺโนว  สตฺถารํ  ทิสฺวา    “อนฺธพาลปิตรํ    นิสฺสาย    
เอวรูปํ   พทฺุธํ   อปุสงฺกมิตฺวา  กายเวยฺยาวฏิกํ   วา   
กาตุํ   ทานํ   วา   ทาตุํ   ธมมํฺ  วา  โสตุํ  นาลตฺถํ,   
อิทานิ   เม   หตฺถาปิ  อวิเธยฺยา,  อญฺญํ  กตฺตพฺพํ  
นตฺถีต ิ  มนเมว   ปสาเทส.ิ   

สตฺถา   “อลํ   เอตฺตเกน  อิมสฺสาต ิ ปกฺกามิ.               

โส   ตถาคเต   จกฺขปุถํ   วิชหนฺเตเยว,    ปสนฺนมโน  
กาลํ  กตฺวา   สตฺุตปปฺพทฺุโธ   วิย   เทวโลเก   ตสึโยชนิเก   
กนกวิมาเน  นิพฺพตฺต.ิ  

(อ. เทพบตุร จกักลา่ว วา่ อ. เรา เป็นผู้บงัเกิดแล้ว) ในภพ
ช่ือวา่ดาวดงึส์ (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ,   (ครัน้เม่ือค�า) วา่   (อ. ทา่น) 
กระท�าแล้ว ซึง่กรรมอะไร (เป็นผู้บงัเกิดแล้ว ในภพช่ือวา่ดาวดงึส์ 
ยอ่มเป็น) ดงันี ้(อนัพราหมณ์นัน้) กลา่วแล้ว, (อ. เทพบตุร) จกับอก 
ซึง่ความท่ี (แหง่ตน) เป็นผู้บงัเกิดแล้ว เพราะความเลื่อมใสแหง่จิต 
ในเรา, 

อ. พราหมณ์ จกัถาม ซึง่เรา วา่   (อ. สตัว์ ท.)  ช่ือวา่ ผู้ยงัจิต 
ให้เลื่อมใสแล้ว ในพระองค์ ท. บงัเกิดแล้ว ในสวรรค์ มีอยูห่รือ ดงันี,้ 

ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้  (มีอยู)่ อ. เรา กลา่วแล้ว  วา่ 
(อนัใคร ๆ) ไมอ่าจ เพ่ืออนัก�าหนด ด้วยการนบั วา่ อ. ร้อย ท. หรือ 
หรือวา่ อ. พนั ท. หรือวา่ อ. แสน ท. มีประมาณเทา่นี ้ดงันี ้ดงันี ้
จกักลา่ว ซึง่คาถา ในธรรมบท แก่พราหมณ์นัน้,

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่คาถา อ. อนัรู้ตลอดเฉพาะซึง่ธรรม 
จกัมี  แก่พนัแหง่สตัว์ผู้ มีลมปราณ ท. แปดสบิสี่, อ, เทพบตุรช่ือวา่
มฏัฐกณุฑลี  เป็นพระโสดาบนั  จกัเป็น ;  อ. อยา่งนัน้  คือวา่ 
อ. พราหมณ์ช่ือวา่อทินนปพุพกะ  (เป็นพระโสดาบนั  จกัเป็น) , 
อ. การบชูาซึง่ธรรม เป็นคณุใหญ่ จกัเป็น เพราะอาศยั ซึง่กลุบตุรนี ้
ด้วยประการฉะนี ้ ดงันี,้   ในวนัรุ่งขึน้  ผู้ มีการประคบัประคอง
ซึง่พระสรีระอนัทรงกระท�าแล้ว ผู้อนัหมูแ่หง่ภิกษุใหญ่แวดล้อมแล้ว 
เสดจ็เข้าไปแล้ว สูเ่มืองช่ือวา่สาวตัถี เพ่ือบณิฑะ เสดจ็ไปแล้ว 
สูป่ระตแูหง่เรือน ของพราหมณ์  โดยล�าดบั  ฯ

 
ในขณะนัน้ อ.มาณพช่ือวา่มฏัฐกณุฑลี เป็นผู้ มีหน้าเฉพาะ

ตอ่ภายในแหง่เรือน เป็นผู้นอนแล้ว ยอ่มเป็น ฯ 
อ.พระศาสดา ทรงทราบแล้ว ซึ่งความเป็นคือการไม่เห็น 

ซึง่พระองค์ ทรงเปลง่แล้ว  ซึง่พระรัศมี สิน้วาระหนึง่ ฯ 

อ.มาณพ (คดิแล้ว) วา่ ช่ือ อ.แสงสวา่งนัน่ อะไร ดงันี ้ นอน
ยงักายให้เป็นไปรอบแล้วเทียว เหน็แล้วซึง่พระศาสดา (คดิแล้ว) 
วา่ อ.เรา อาศยัแล้ว ซึง่บดิาผู้อนัธพาล ไมไ่ด้ได้แล้ว เพ่ืออนัเข้าไปเฝ้า
ซึง่พระพทุธเจ้า ผู้มีอยา่งนีเ้ป็นรูปแล้ว ท�าซึง่กรรม อนัประกอบแล้ว
ด้วยความขวนขวายด้วยกาย หรือ หรือวา่ เพ่ืออนัถวายซึง่ทาน 
หรือวา่ เพ่ืออนัฟังซึง่ธรรม, ในกาลนี ้ แม้ อ.มือ ท. ของเรา ไมเ่ป็น
อวยัวะควรแก่ความตัง้ไว้ตา่ง (ยอ่มเป็น), อ.กรรมอนัเป็นกศุล
อนัเราพงึท�าอ่ืน ยอ่มไมมี่ ดงันี ้ ยงัใจนัน่เทียว ให้เลื่อมใสแล้ว ฯ 

อ.พระศาสดา (ทรงพระด�าริแล้ว) วา่ อ.พอละ ด้วยการยงัใจ
ให้เลือ่มใสมีประมาณเทา่นี ้ ของมาณพนี ้ ดงันี ้ เสดจ็หลกีไปแล้ว ฯ 

ครัน้เม่ือพระตถาคต ทรงละอยู ่ ซึง่คลองแหง่จกัษุ นัน่เทียว  
อ.มาณพนัน้ เป็นผู้มีใจเลือ่มใสแล้ว เป็น ท�าแล้วซึง่กาละ เกิดแล้ว
ในวิมานอนัส�าเร็จด้วยทอง อนัประกอบแล้วด้วยโยชน์สามสิบ
ในเทวโลก  ราวกะ  อ.บคุคลผู้หลบัแล้วต่ืน ฯ
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 พฺราหฺมโณปิสฺส   สรีรํ   ฌาเปตฺวา  อาฬาหเน  
โรทนปรายโน  อโหส,ิ      

เทวสกํิ อาฬาหนํ  คนฺตฺวา  โรทต ิ “กหํ   เอกปตฺุตก,   
กหํ   เอกปตฺุตกาต.ิ                                                         

เทวปตฺุโตปิ  อตฺตโน  สมปฺตฺต ึ โอโลเกตฺวา  “เกน  
กมเฺมน  ลทฺธาต ิ  อปุธาเรนฺโต  “สตฺถริ   มโนปสาเทนาต ิ 
ญตฺวา      “  อยํ   พฺราหฺมโณ    มม    อผาสุกกาเล    
เภสชฺชํ    อกาเรตฺวา  อิทานิ   อาฬาหนํ    คนฺตฺวา  
โรทติ ;     วิปฺปการปฺปตฺตเมตํ    กาตุํ     วฏฺฏตีต ิ  
มฏฺ€กณฺุฑลวิณฺเณนาคนฺตฺวา อาฬาหนสฺสาวิทเูร     
พาหา   ปคฺคยฺห โรทนฺโต   อฏฺ€าส.ิ   

พฺราหฺมโณ  ตํ  ทิสฺวา    “ อหํ   ตาว  ปตฺุตโสเกน  
โรทามิ,   เอส   กิมตฺถํ   โรทต;ิ   ปจฺุฉิสฺสามิ  นนฺต ิ 
ปจฺุฉนฺโต  อิมํ คาถมาห                                                                        

                  
          
         “อลงฺกโต มฏฺ€กณฺุฑลี                                         
                   
          มาลาภารี หริจนทฺนสุสฺโท,                                    
                   
          พาหา ปคฺคยฺห กนทฺสิ                                         
                   
          วนมชฺเฌ กึ ทกฺุขิโต ตวุนติฺ.                                
 

โส  อาห                                                                        
                  
           
            “โสวณฺณมโย ปภสสฺโร                                           
                   
           อปุปฺนโฺน รถปญฺชโร มม,                                      
                   
           ตสสฺ จกฺกยคํุ น วินทฺามิ                                    
                   
           เตน ทกฺุเขน ชหิสสฺามิ ชีวิตนติฺ.                            
 

อถ นํ พฺราหฺมโณ อาห                                      

แม้ อ.พราหมณ์  ยงัสรีระ  ของมาณพนัน้  ให้ไหม้แล้ว เป็นผู้มี
การร้องไห้เป็นท่ีไปในเบือ้งหน้า ได้เป็นแล้ว ในท่ีเป็นท่ีน�ามาเผา ฯ 

อ.พราหมณ์นัน้ ไปแล้ว สูท่ี่เป็นท่ีน�ามาเผา สิน้กาลอนัเป็น
ไปแล้วในวนั ยอ่มร้องไห้ วา่ ดกู่อนบตุรน้อยคนเดียว (อ.เจ้า ไปแล้ว)
ณ ท่ีไหน,  ดกู่อนบตุรน้อยคนเดียว (อ.เจ้า ไปแล้ว) ณ ท่ีไหน ดงันี ้ ฯ

แม้ อ. เทพบตุร แลดแูล้ว ซึง่สมบตั ิของตน ใคร่ครวญอยู ่วา่ 
(อ. สมบัตินี ้อันเรา)  ได้แล้ว  เพราะกรรมอะไร  ดังนี ้  รู้แล้ว  ว่า 
(อ. สมบตันีิ ้อนัเรา ได้แล้ว)  เพราะการยงัใจความเลือ่มใส ในพระศาสดา  
ดงันี ้ (คดิแล้ว) วา่ อ. พราหมณ์ นี ้ ไมย่งัหมอให้กระท�าแล้ว ซึง่ยา 
ในกาลอนัไมผ่าสกุ แหง่เรา ไปแล้ว  สูท่ี่เป็นท่ีน�ามาเผา ร้องไห้อยู ่ 
ในกาลนี ้  อ.อัน อันเรา ท�า ซึ่งพราหมณ์นัน้ ให้เป็นผู้ ถึงแล้ว
ซึง่ประการอนัแปลก ยอ่มควร ดงันี ้ มาแล้ว ด้วยเพศเพียงดงั
เพศแห่งมาณพช่ือว่า มัฎฐกุณฑลี ได้ยืนประคองซึ่งแขน ท. 
ร้องไห้อยูแ่ล้ว ในท่ีอนัไมไ่กลแหง่ท่ีเป็นท่ีน�ามาเผา  ฯ

 
อ. พราหมณ์ เหน็แล้ว ซึง่เทพบตุรนัน้ (คดิแล้ว) วา่ อ. เรา 

ร้องไห้อยูเ่พราะความโศกเพราะบตุร ก่อน, อ. มาณพนัน่ ร้องไห้อยู ่
เพ่ือประโยชน์อะไร; อ. เรา จกัถาม ซึง่มาณพนัน้ ดงันี ้    เม่ือถาม 
กลา่วแล้ว ซึง่คาถา นี ้วา่ 

(อ. ท่าน)   ผูอ้นับคุคลกระท�าใหพ้อแลว้   ผูมี้ตุม้หูอนัเกลีย้ง 

ผูมี้ภาระคือระเบียบ      ผูมี้กายหนาข้ึนดว้ยจนัทน์เหลือง , 

ประคองแลว้  ซ่ึงแขน ท.  คร�่าครวญอยู่ ในท่ามกลางแห่งป่า  

อ. ท่าน  เป็นผูถึ้งแลว้ซ่ึงความทกุข์(ย่อมเป็น)  เพราะเหตอุะไร 

ดงันี ้ฯ

อ. เทพบตุรนัน้ กลา่วแล้ว วา่

อ. เรือนแห่งรถ อนัส�าเร็จแลว้ดว้ยทอง  อนัเป็นแดนสร้านออก

แห่งรศัมี เกิดข้ึนแลว้ แก่ขา้พเจ้า,  อ. ขา้พเจ้า ย่อมไม่ประสบ 

ซ่ึงคู่แห่งลอ้  แห่งเรือนแห่งรถนัน้  อ. ขา้พเจ้า  จกัละ  ซ่ึงชีวิต 

เพราะความทกุข์นัน้ ดงันี ้ ฯ

ครัง้นัน้ อ. พรามหมณ์ กลา่วแล้ว กะเทพบตุรนัน้ วา่
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“โสวณฺณมยํ มณิมยํ                                            
โลหมยํ อถ รูปิยมยํ                                                             
อาจิกฺข เม ภทฺทมาณว,                       
จกฺกยคํุ ปฏิลาภยามิ เตติ.                                   

 

ตํ   สตฺุวา   มาณโว   “อยํ   ปตฺุตสฺส  เภสชฺชํ  อกตฺวา  
ปตฺุตปฏิรูปกํ  มํ   ทิสฺวา   โรทนฺโต  `สวุณฺณาทิมยํ  
รถจกฺกํ  กโรมีต ิ วทต;ิ  โหต,ุ    นิคฺคณฺหิสฺสามิ   นนฺต ิ  
จินฺเตตฺวา   “กีวมหนฺตํ  เม  จกฺกยคํุ  กริสฺสสีต ิ  วตฺวา 
“ยาวมหนฺตํ อากงฺขสตี ิวตฺุเต,                                           

     

“จนทฺสริุเยหิ เม อตฺโถ, เต เม เทหีติ ยาจิโต                               
               โส มาณโว   ตสสฺ  ปาวทิ                                         
              “จนทฺสริุยา อภุยตฺถ ภาตโร,                                   
               โสวณฺณมโย   รโถ   มม                                            
               เตน   จกฺกยเุคน  โสภตีติ.                                      
 

อถ นํ พฺราหฺมโณ อาห                                                           
                  
                 
                 “พาโล โข ตฺวมสิ มาณว,                                        
               โย ตฺวํ ปตฺถยเส อปตฺถิยํ,                                   
               มญฺญามิ  ตวํุ  มริสสฺสิ,                                      
               น หิ ตฺวํ ลจฺฉสิ จนทฺสริุเยติ.                              
 

อถ   นํ   มาณโว   “ก ึ  ปน  ปญฺญายมานสฺสตฺถาย  
โรทนฺโต  พาโล โหต,ิ   อทุาห ุ  อปญฺญายมานสฺสาต ิ
วตฺวา

ดูก่อนมาณพผูเ้จริญ   (อ.ท่าน)   จงบอก   (ซ่ึงคู่แห่งลอ้)  
อนัส�าเร็จแลว้ดว้ยทองหรือ  หรือว่าอนัส�าเร็จแลว้ดว้ยแกว้มณี  
อนัส�าเร็จแลว้ดว้ยโลหะหรือ หรือว่าอนัส�าเร็จแลว้ดว้ยรูปิยะ  
แก่เรา, อ. เรา จะยงัท่านใหไ้ดเ้ฉพาะ  ซ่ึงคู่แห่งลอ้ ดงันี ้ฯ

อ.มาณพ ฟังแล้ว ซึง่ค�านัน้ คดิแล้ว วา่ อ.พราหมณ์ นี ้
ไมก่ระท�าแล้ว   ซึง่ยา  แก่บตุร  เหน็แล้ว  ซึง่เรา         ผู้ มีรูปเปรียบด้วยบตุร 
ร้องไห้อยู ่ยอ่มกลา่ว วา่ อ. เรา จะกระท�า ซึง่ล้อแหง่รถ อนัส�าเร็จแล้ว
ด้วยรัตนะมีทองเป็นต้น ดงันี;้ (อ. อนักลา่วอยา่งนัน้) จงมีเถิด, 
อ. เรา จกัขม่ ซึง่พราหมณ์นัน้ดงันี ้กลา่วแล้ว วา่ อ. ทา่น จกักระท�า 
ซึง่คูแ่หง่ล้อ อนัใหญ่เพียงไร แก่ข้าพเจ้า ดงันี ้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ 
อ. ทา่น ยอ่มหวงั  (ซึง่คูแ่หง่ล้อ)  อนัใหญ่เพียงใด (อ. เรา จกักระท�า 
ซึง่คูแ่หง่ล้อ  อนัใหญ่เพียงนัน้ แก่ทา่น) ดงันี ้     (อนัพราหมณ์นัน้) 
กลา่วแล้ว, (กลา่วแล้ว)  วา่

อ. ความตอ้งการ ดว้ยพระจนัทร์และพระอาทิตย์ ท. (ย่อมมี)
แก่ขา้พเจ้า, (อ. ท่าน) ผูอ้นัขา้พเจ้าขอแลว้ ขอจงให ้
ซ่ึงพระจนัทร์และพระอาทิตย์ ท. เหล่านัน้ แก่ขา้พเจ้า ดงันี ้ 
อ. มาณพนัน้ ไดก้ล่าวย�้าแลว้ แก่พราหมณ์นัน้ ว่า 
อ. พระจนัทร์และพระอาทิตย์ ท. เป็นพีน่อ้งกนั (ย่อมเป็น) 
ในวิถี   ทัง้สอง, อ. รถ ของขา้พเจ้า อนัส�าเร็จแลว้ดว้ยทอง 
จะงาม ดว้ยคู่แห่งลอ้นัน้ ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้ อ. พราหมณ์ กลา่วแล้ว กะมาณพนัน้ วา่ 

ดูก่อนมาณพ อ. ท่านใด  ปรารถนาอยู่  ซ่ึงวตัถอุนับคุคล
ไม่พึงปรารถนา    อ.ท่าน (นัน้)เป็นคนพาลแล ย่อมเป็น, 
อ. เรา ย่อมส�าคญั ว่า อ. ท่าน   จกัตาย  (ดงันี)้,  เพราะว่า  
อ. ท่าน  จกัไม่ได ้ ซ่ึงพระจนัทร์และพระอาทิตย์ ท. ดงันีฯ้

ครัง้นัน้ อ. มาณพ กลา่วแล้ว กะพราหมณ์นัน้ วา่ ก็ (อ. บคุคล) 
ร้องไห้อยู ่    เพ่ือประโยชน์    แก่วตัถอุนัปรากฏอยู ่    เป็นคนพาล
ยอ่มเป็นหรือ, หรือวา่ (อ. บคุคล ร้องไห้อยู ่ เพ่ือประโยชน์แก่วตัถ)ุ 
อนัไมป่รากฏอยู ่ (เป็นคนพาล ยอ่มเป็น)  ดงันี ้   (กลา่วแล้ว)   วา่
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                 “คมนาคมนํปิ ทิสสฺติ,                                         
              วณฺณธาต ุอภุยตฺถ วีถิยา,                                    
              เปโต กาลกโต น ทิสสฺติ                                       
              โก นีธ กนทฺตํ พาลฺยตโรติ.                                   
 

ตํ สตฺุวา พฺราหฺมโณ “ยตฺุตํ เอส วทตีต ิ สลลฺกฺเขตฺวา                           
                  

                  
                 “สจฺจํ โข วเทสิ มาณว                                         
               อหเมว กนทฺตํ พาลฺยตโร                                       
               จนทํฺ วิย ทารโก รุทํ                                        
               ปตฺุตํ กาลกตาภิปตฺถยนตฺ ิ                                    
 

วตฺวา   ตสฺส   กถาย   นิสฺโสโก   หตฺุวา   มาณวสฺส  ถตุ ึ 
กโรนฺโต   อิมา คาถา อภาส ิ                                                              

         

“อาทิตฺตํ วต มํ สนตํฺ         ฆตสิตฺตํว ปาวกํ                                  

วารินา วิย โอสิ�ฺจํ,            สพพํฺ นิพพฺาปเย ทรํ,                              

อพพฺหิุ วต เม สลฺลํ          โสกํ หทยนิสสิฺตํ,                                 

โย เม โสกปเรตสสฺ           ปตฺุตโสกํ อปานทิุ;                                    

สฺวาหํ อพพฺฬุหฺสลฺโลสฺมิ     สีติภูโตสฺมิ นิพพฺโุต,                         

น โสจามิ, น โรทามิ        ตว สตฺุวาน มาณวาติ.                     

อถ นํ   “โก นาม ตฺวนฺต ิ ปจฺุฉนฺโต                                               
         

“เทวตา นสิุ คนธฺพโฺพ         อาทู สกฺโก ปริุนทฺโท,                    
          
โก วา ตฺวํ กสฺส วา ปตฺุโต?   กถํ ชาเนม ุตํ มยนติฺ.                   
 

                                       

แม ้อ. การไปและการมา แม ้อ. ธาตคืุอรศัมี (แห่งพระจนัทร์
และพระ  อาทิตย์ ท.) ย่อมปรากฏ ในวิถี ทัง้สอง, อ. บคุคล
ผูมี้กาละอนักระท�าแลว้ ผูล้ะไปแลว้ ย่อมไม่ปรากฏ แห่งเรา ท.
ผูค้ร�่าครวญอยู่    ในทีนี่ห้นา-    อ.ใครเป็นผูมี้ความเป็น
แห่งคนพาลกว่า  (ย่อมเป็น)  ดงันี ้ ฯ

อ. พราหมณ์  ฟังแล้ว  ซึง่ค�านัน้ ก�าหนดแล้ว วา่ อ. มาณพนัน่ 
ยอ่มกลา่ว ซึง่ค�าอนัควรแล้ว ดงันี ้   กลา่วแล้ว วา่

ดูก่อนมาณพ อ. ท่าน กล่าวแลว้ ซ่ึงค�าจริงแล (แห่งเรา ท.)
ผูค้ร�่าครวญอยู่หนา    อ. เรานัน่เทียว   เป็นผูมี้ความเป็น-
แห่งคนพาลกว่า  (ย่อมเป็น)  อ. เรา  ปรารถนาเฉพาะอยู่ 
ซ่ึงบตุร    ผูมี้กาละอนักระท�าแลว้ ราวกะ อ. เด็ก ร้องไหถึ้งอยู่
ซ่ึงพระจนัทร์ ดงันี ้ ฯ

เป็นผู้ มีความเศร้าโศกออกแล้ว  เพราะวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว 
ของมาณพนัน้ เป็น เม่ือกระท�าซึง่การชมเชย แก่มาณพ 
ได้กลา่วแล้ว ซึง่คาถา ท. เหลา่นี ้ วา่

(อ. ท่าน) รดลงอยู่ ซ่ึงขา้พเจ้า เป็น ผูอ้นัไฟติดทัว่แลว้หนอ 
มีอยู่ ราวกะ  (อ. บคุคล) (รดลงอยู่) ซ่ึงไฟผูช้�าระ  อนับคุคล
รดแลว้ดว้ยเปรียงเทียว  ดว้ยน�้า,   ยงัความกระวนกระวาย 
ทัง้ปวง   ใหด้บัแลว้,   อ. ท่านใด   ไดบ้รรเทาไปปราศแลว้ 
ซ่ึงความเศร้าโศกเพราะบตุร แห่งขา้พเจ้า  ผูมี้ความเศร้าโศก
อนัไปแลว้ในเบือ้งหนา้ ,   (อ. ท่านนัน้)   ถอนข้ึนแลว้หนอ 
ซ่ึงลูกศร คือความเศร้าโศก อนัอาศยัแลว้ซ่ึงหทยั ของขา้พเจ้า,
อ. ขา้พเจ้า  นัน้   เป็นผูมี้ลูกศรอนัถอนข้ึนแลว้   ย่อมเป็น   
อ.ขา้พเจ้า   เป็นผูเ้ย็นเป็นแลว้   เป็นผูด้บัแลว้   ย่อมเป็น, 
ดูก่อนมาณพ อ,ขา้พเจ้า  ย่อมไม่เศร้าโศก,  ย่อมไม่ร้องไห ้
เพราะฟัง (ซ่ึงค�า) ของท่าน ดงันี ้ ฯ

ครัง้นัน้  (อ. พราหมณ์) เม่ือถาม  ซึง่มาณพนัน้ วา่    อ. ทา่น 
ซ่ือเป็นใคร (ยอ่มเป็น) ดงันี ้(กลา่วแล้ว) วา่

(อ. ท่าน) เป็นเทวดาหรือหนอ หรือว่าเป็นคนธรรพ์ หรือว่า
เป็นทา้วสกักะ ผูใ้หซ่ึ้งทานในกาลก่อน ย่อมเป็น, อ. ท่าน 
เป็นใครหรือ หรือว่าเป็นบตุร ของใคร (ย่อมเป็น) ? อ. เรา ท. 
พึงรู้ ซ่ึงท่าน อย่างไร ดงันี ้ฯ 
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อถสฺส มาณโว 

          
          “ย�ฺจ กนทฺสิ ย�ฺจ โรทสิ                                                         
           
           ปตฺุตํ อาฬาหเน สยํ ฑหิตฺวา;                                                    
           
           สวฺาหํ กสุลํ กริตฺวาน กมฺมํ                                                    
            
           ติทสานํ  สหพยฺตํ  ปตฺโตติ       อาจิกฺขิ.                           

 

พฺราหฺมโณ อาห                                                                 
             
             
         “อปปํฺ วา พหุํ วา นาทฺทสาม                                    
            
         ทานํ ททนตฺสสฺ สเก อคาเร,                                    
            
         อโุปสถกมฺมํ   วา   ตาทิสํ,                                      
            
         เกน กมฺเมน คโตสิ เทวโลกนติฺ.                                
 

มาณโว อาห                                                                     
                 
              
             “อาพาธิโกหํ ทกฺุขิโต คิลาโน                                  
            อาตูรรูโปมฺหิ สเก นิเวสเน,                                  
            พทฺุธํ วิคตรชํ วิติณฺณกงฺขํ                                 
            อทฺทกฺขึ สคุตํ อโนมป�ฺ�ํ;                                   
            สวฺาหํ มทิุตมโน ปสนนฺจิตฺโต                                 
            อ�ฺชลึ อกรึ ตถาคตสสฺ                                        
            ตาหํ กสุลํ กริตฺวาน กมฺมํ                                   
            ติทสานํ สหพยฺตํ ปตฺโตติ.                                    
 

ตสฺม ึ  กเถนฺเต  กเถนฺเตเยว,  พฺราหฺมณสฺส  
สกลสรีรํ  ปีตยิา  ปริปริู.          

 
โส ตํ ปีต ึปเวเทนฺโต                                                          

ครัง้นัน้ อ. มาณพ บอกแล้ว แก่พราหมณ์นัน้ วา่ 

(อ. ท่าน) เผาแลว้ ซ่ึงบตุร ในป่าชา้ เอง ย่อมคร�าค่รวญถึง 

ซ่ึงบตุรใด ดว้ย ย่อมร้องไหถึ้ง ซ่ึงบตุรใด ดว้ย, อ. ขา้พเจ้า คือ 

อ. บตุรนัน้ กระท�าแลว้  ซ่ึงกรรม อนัเป็นกศุล เป็นผูถึ้งแลว้

ซ่ึงความเป็นแห่งบคุคลผูเ้ทีย่วไปพร้อมกนั  (แห่งเทวดา ท.) 

ผูอ้ยู่ในชัน้ไตรทศ (ย่อมเป็น) ดงันี ้ฯ

อ. พราหมณ์ กลา่วแล้ว วา่

(เมือ่ท่าน) ถวายอยู่  ซ่ึงทาน  อนันอ้ยหรือ  หรือว่าอนัมาก 

ในเรือนอนัเป็นของตนหรือ  หรือว่า  (กระท�าอยู่) ซ่ึงกรรม-

คืออโุบสถ  อนัเช่นนัน้,    (อ.เรา ท.)  ย่อมไม่เห็น, (อ. ท่าน) 

เป็นผูไ้ปแลว้ สู่เทวโลก ย่อมเป็น เพราะกรรม อะไร ดงันี ้ฯ

อ. มาณพ กลา่วแล้ว วา่

อ. ขา้พเจ้า   เป็นผูมี้อาพาธ  เป็นผูถึ้งแลว้ซ่ึงความล�าบาก 
เป็นคนไข ้   เป็นผูมี้รูปอนักระสบักระส่าย   ในทีเ่ป็นทีอ่ยู่  
อนัเป็นของตน ย่อมเป็น, อ. ขา้พเจ้า ไดเ้ห็นแลว้ ซ่ึงพระพทุธเจ้า 
ผูมี้กิเลสเพียงดงัธลีุไปปราศแลว้ ผูมี้ความสงสยัอนัขา้มวิเศษแลว้
ผูเ้สด็จไปดีแลว้ ผูมี้พระปัญญาอนัไม่ทราม, อ. ขา้พเจ้านัน้ 
ผูมี้ใจอนับนัเทิงแลว้ ผูมี้จิตอนัเลือ่มใสแลว้ ไดก้ระท�าแลว้ 
ซ่ึงอญัชลี แก่พระตถาคตเจ้า อ. ขา้พเจ้า ครัน้กระท�าแลว้ 
ซ่ึงกรรมอนัเป็นกศุล นัน้ เป็นผูถึ้งแลว้ ซ่ึงความเป็นแห่งบคุคล
ผูเ้ทีย่วไปพร้อมกนั   (แห่งเทวดา ท.)   ผูอ้ยู่ในชัน้ไตรทศ 
(ย่อมเป็น) ดงันี ้ฯ

ครัน้เม่ือมาณพนัน้  กลา่วอยู ่ กลา่วอยูน่ัน่เทียว, อ. สรีระทัง้สิน้ 
ของพราหมณ์ เตม็รอบแล้ว ด้วยปีต ิฯ 

อ. พราหมณ์นัน้ เม่ือยงับคุคลให้รู้ทัว่ ซึง่ปีตินัน้  กลา่วแล้ว วา่
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               “อจฺฉริยํ วต อพภฺตํุ,                                        
              อญฺชลิกมฺมสฺส อยมีทิโส วิปาโก.                              
              อหํปิ มทิุตมโน ปสนนฺจิตฺโต,                                 
              อชฺเชว พทฺุธํ สรณํ วชามีติ        อาห.                             

 

อถ นํ มาณโว                                                                 
                 
               
               “อชฺเชว พทฺุธํ สรณํ วชาหิ,                                   
              ธมฺม�ฺจ สงฺฆ�ฺจ ปสนนฺจิตฺโต,                                
              ตเถว สิกฺขาปทานิ ป�ฺจ                                       
              อขณฺฑผลฺุลานิ สมาทิยสสฺ.ุ                                   
              ปาณาติปาตา วิรมสสฺ ุขิปปํฺ,                                 
              โลเก อทินนํฺ ปริวชฺชยสสฺ,ุ                                  
              อมชฺชโป, โน จ มสุา ภณาหิ,                                   
              สเกน ทาเรน จ โหหิ ตฏฺุโ€ติ     อาห.                             
 

โส     “ สาธตู ิ  สมปฺฏิจฺฉิตฺวา   อิมา   คาถา   อภาส ิ                                    
          

“อตฺถกาโมสิ เม ยกฺข        หิตกาโมสิ เทวเต,                           
           
กโรมิ ตยฺุหํ วจนํ              ตฺวมสิ อาจริโย มม                        
           
อเุปมิ สรณํ พทฺุธํ             ธมฺมญจาปิ อนตฺุตรํ                     
           
สงฺฆ�ฺจ นรเทวสฺส           คจฺฉามิ สรณํ อหํ.                          
                   
           
                 
                 ปาณาติปาตา วิรมามิ ขิปปํฺ,                                  
              โลเก อทินนํฺ ปริวชฺชยามิ, 
              อมชฺชโป, โน จ มสุา ภณามิ,                                   
              สเกน ทาเรน จ โหมิ ตฏฺุโ€ติ.                                                                        

อ. เร่ืองน่าอศัจรรย์หนอ   ไม่เคยมีแลว้ ,   อ. วิบาก 
แห่งการกระท�าซ่ึงอญัชลี นี ้เป็นเช่นนี ้(ย่อมเป็น), แม ้
อ. ขา้พเจ้า ผูมี้ใจอนับนัเทิงแลว้ ผูมี้จิตอนัเลือ่มใสแลว้ 
จะขอถึง ซ่ึงพระพทุธเจ้า ว่าเป็นสรณะ ในวนันีน้ ัน้เทียว ดงันี ้

ครัง้นัน้ อ. มาณพ กลา่วแล้ว กะพราหมณ์นัน้ วา่

อ. ท่าน ผูมี้จิตอนัเลือ่มใสแลว้ จงถึง ซ่ึงพระพทุธเจ้าดว้ย 
ซ่ึงพระธรรมดว้ย ซ่ึงพระสงฆ์ดว้ย ว่าเป็นสรณะ ในวนันี้
นัน่เทียว, อ. ท่าน จงสมาทาน ซ่ึงสิกขาบท ท. ๕ กระท�า 
ใหเ้ป็นของขาดและท�าลายแลว้หามิได ้ อย่างนัน้นัน่เทียว ฯ 
(อ. ท่าน) จงเวน้ จากการยงัสตัว์มีลมปราณใหต้กล่วงไป 
พลนัดว้ย, จงเวน้รอบซ่ึงวตัถอุนัเจ้าของไม่ใหแ้ลว้ ในโลกดว้ย, 
เป็นผูไ้ม่ดืม่ซ่ึงน�้าเมา (จงเป็น) ดว้ย, จงไม่กล่าว เท็จ ดว้ย, 
เป็นผูยิ้นดีแลว้  ดว้ยทาระ  ผูเ้ป็นของตน จงเป็นดว้ย ดงันี ้ฯ

(อ. พราหมณ์นัน้) รับพร้อมแล้ว  วา่   อ. ดีละ  ดงันี ้ ได้กลา่วแล้ว 
ซึง่คาถา ท. เหลา่นี ้วา่

      

     ดูก่อนยกัษ์ อ. ท่าน เป็นผูใ้คร่ซ่ึงประโยชน์ แก่ขา้พเจ้า 
ย่อมเป็น  ดูก่อนเทวดา อ. ท่าน เป็นผูใ้คร่ซ่ึงความเกือ้กูล 
(แก่ขา้พเจ้า) ย่อมเป็น,    อ. ขา้พเจ้า  จะกระท�า   ซ่ึงค�า  
ของท่าน  อ. ท่าน  เป็นอาจารย์   ของขา้พเจ้า  ย่อมเป็น  
อ. ขา้พเจ้า จะเขา้ถึง  ซ่ึงพระพทุธเจ้า  ว่าเป็นสรณะดว้ย 
(อ. ขา้พเจ้า จะเขา้ถึง)   แมซ่ึ้งพระธรรม   อนัยอดเยีย่ม 
(ว่าเป็นสรณะดว้ย)    อ. ขา้พเจ้า    จะถึง   ซ่ึงพระสงฆ์ 
(ของพระพทุธเจ้า)  ผูเ้ป็นเทพแห่งนระ   ว่าเป็นสรณะดว้ย ฯ
 
      
      อ. ขา้พเจ้า    จะเวน้     จากการยงัสตัว์มีลมปราณ
ใหต้กล่วงไปพลนัดว้ย, จะเวน้รอบ ซ่ึงวตัถอุนัเจ้าของไม่ใหแ้ลว้
ในโลกดว้ย ,    เป็นผูไ้ม่ดืม่ซ่ึงน�้าเมา   (จะเป็น)   ดว้ย , 
จะไม่กล่าว เท็จ ดว้ย,  เป็นผูยิ้นดีแลว้ ดว้ยทาระ ผูเ้ป็นของตน
จะเป็นดว้ย ดงันี ้ฯ
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อถ   นํ   เทวปตฺุโต   “พฺราหฺมณ  ตว  เคเห  พหุํ  
ธนํ  อตฺถิ,   สตฺถารํ   อปุสงฺกมิตฺวา   ทานํ   เทหิ  ธมมํฺ  
สณุาหิ,  ป�ฺหํ  ปจฺุฉาหีต ิ   วตฺวา ตตฺเถวนฺตรธายิ.                                                         

      

พฺราหฺมโณปิ   เคหํ   คนฺตฺวา   พฺราหฺมณึ   อามนฺเตตฺวา  
“ภทฺเท   อหํ    สมณํ    โคตมํ    นิมนฺเตตฺวา   ป�ฺหํ   
ปจฺุฉิสฺสามิ;   สกฺการํ   กโรหีต ิ  วตฺวา   วิหารํ   คนฺตฺวา   
สตฺถารํ  เนว  อภิวาเทตฺวา  น   ปฏิสนฺถารํ   กตฺวา   
เอกมนฺตํ   €ิโต   “โภ  โคตม  อธิวาเสหิ  เม   อชฺชตนาย   
ภตฺตํ   สทฺธึ   ภิกฺขสุงฺเฆนาต ิ อาห.  

สตฺถา  อธิวาเสส.ิ            
โส   สตฺถ ุ   อธิวาสนํ  วิทิตฺวา  เวเคนาคนฺตฺวา  

สกนิเวสเน  ขาทนียํ  โภชนียํ    ปฏิยาทาเปส.ิ    

สตฺถา    ภิกฺขสุงฺฆปริวโุต   ตสฺส   เคหํ   คนฺตฺวา    
ป�ฺ�ตฺตาสเน    นิสีทิ.    

พฺราหฺมโณ    สกฺกจฺจํ   ปริวิส.ิ         
มหาชโน    สนฺนิปต.ิ    

มิจฺฉาทิฏฺ€ิเกน   กิร   ตถาคเต   นิมนฺตเิต,     เทฺว   
ชนกายา   สนฺนิปตนฺต:ิ   

มิจฺฉาทิฏฺ€ิกา     “ อชฺช   สมณํ  โคตมํ   ป�ฺหํ   
ปจฺุฉาย   วิเห€ิยมานํ  ปสฺสสิฺสามาต ิ สนฺนิปตนฺต,ิ  

สมมฺาทิฏฺ€ิกา   “อชฺช    พทฺุธวิสยํ    พทฺุธลีฬฺหํ    
ปสฺสสิฺสามาต ิ   สนฺนิปตนฺต.ิ   

อถ   พฺราหฺมโณ   กตภตฺตกิจฺจํ   ตถาคตํ   อปุสงฺกมิตฺวา  
นีจาสเน  นิสนฺิโน,   ป�ฺหํ   ปจฺุฉิ   “ โภ   โคตม   ตมุหฺากํ   
ทานํ  อทตฺวา  ปชํู  อกตฺวา   ธมมํฺ   อสฺสตฺุวา   อโุปสถ
วาสํ   อวสตฺิวา  เกวลํ  มโนปสาทมตฺเตเนว    สคฺเค   
นิพฺพตฺตา   นาม   โหนฺตีต.ิ   

“พฺราหฺมณ  กสฺมา  มํ  ปจฺุฉส,ิ          

ครัง้นัน้ อ. เทพบตุร กลา่วแล้ว กะพราหมณ์นัน้ วา่ 
ดกู่อนพราหมณ์      อ. ทรัพย์    มาก     มีอยูใ่นเรือน     ของทา่น  , 
(อ. ทา่น) เข้าไปเฝ้าแล้ว ซึง่พระศาสดา จงถวาย ซึง่ทาน จงฟัง 
ซึง่ธรรม, จงทลูถาม ซึง่ปัญหา ดงันี ้หายไปแล้ว ในท่ีนัน้นัน่เทียว ฯ

 

แม้  อ. พราหมณ์ ไปแล้ว สูเ่รือน เรียกมาแล้ว ซึง่นางพราหมณี 
กลา่วแล้ว วา่ แนะ่นางผู้ เจริญ  อ. เรา ทลูนิมนต์แล้ว  ซึง่พระสมณะ
ผู้ โคดม จกัทลูถาม ซึง่ปัญหา; อ. ทา่น จงกระท�าซึง่สกัการะ 
ดงันี ้  ไปแล้ว  สูว่ิหาร  ไมอ่ภิวาทแล้ว  ซึง่พระศาสดานัน่เทียว  
ไมก่ระท�าแล้ว  ซึง่ปฏิสนัถาร ยืนแล้ว  ณ  ท่ีสดุแหง่หนึง่ ทลูแล้ว 
วา่  ข้าแตพ่ระโคดม  ผู้ เจริญ  (อ. พระองค์)  กบั  ด้วยหมูแ่หง่ภิกษุ 
ทรงยงัภตัร ของข้าพระองค์  จงให้อยูท่บั เพ่ือภตัรบริโภคอนัมี
ในวนันี ้ดงันี ้ ฯ 

อ. พระศาสดา    (ทรงยงัค�านิมนต์)   ให้อยูท่บัแล้ว   ฯ 
อ.พราหมณ์นัน้ ทราบแล้ว ซึง่การ ยงัค�านิมนต์ ให้อยูท่บั 

แหง่พระศาสดา มาแล้ว โดยเร็ว (ยงับคุคล) ให้จดัแจงแล้ว  
ซึง่ของอนับคุคลพงึเคีย้ว   ซึง่ของอนับคุคลพงึบริโภค  ในนิเวศน์
อนัเป็นของตน ฯ 

อ. พระศาสดา  ผู้อนัหมูแ่หง่ภิกษุแวดล้อมแล้ว  เสดจ็ไปแล้ว 
สูเ่รือน   ของพราหมณ์นัน้   ประทบันัง่แล้ว  บนอาสนะอนับคุคล 
ปลูาดแล้ว ฯ 

อ. พราหมณ์ องัคาสแล้ว โดยเคารพ ฯ 
อ. มหาชน  ประชมุกนัแล้ว ฯ 

ได้ยินวา่ ครัน้เม่ือพระตถาคตเจ้า อนับคุคลผู้ มีความเหน็ผิด 
ทลูนิมนต์แล้ว, อ. หมูแ่หง่ชน ท. สอง  ยอ่มประชมุกนั : 

(อ. ชน ท.) ผู้ มีความเหน็ผิด ยอ่มประชมุกนั (ด้วยความคดิ) วา่ 
ในวนันี ้(อ. เรา ท.) จกัเหน็  ซึง่พระสมณะ ผู้ โคดม ผู้อนัพราหมณ์
เบียดเบียนอยู ่ ด้วยการทลูถาม  ซึง่ปัญหา   ดงันี ้  

(อ. ชน ท.) ผู้ มีความเหน็ชอบ ยอ่มประชมุกนั (ด้วยความคดิ) 
วา่   ในวนันี ้   (อ. เรา ท.)   จกัเหน็    ซึง่วิสยัแหง่พระพทุธเจ้า 
ซึง่การเยือ้งกรายแหง่พระพทุธเจ้า  ดงันี ้ ฯ 

ครัง้นัน้ อ.พราหมณ์เข้าไปเฝ้าแล้ว ซึ่งพระตถาคตเจ้า 
ผู้มีกิจด้วยภตัรอนัทรงกระท�าแล้ว  นัง่แล้ว  บนอาสนะต�า่ ,   ทลูถามแล้ว 
ซึง่ปัญหา  วา่   ข้าแตพ่ระโคดม   ผู้ เจริญ  (อ. ชน ท.)  ช่ือวา่  
เป็นผู้ไมถ่วายแล้ว   ซึง่ทาน  ไมก่ระท�าแล้ว   ซึง่การบชูา   แก่พระองค์ ท.  
ไมฟั่งแล้ว ซึง่ธรรม ไมอ่ยูแ่ล้ว อยูด้่วยสามารถแหง่อโุบสถ 
บงัเกิดแล้ว ในสวรรค์ (ด้วยเหต)ุ สกัวา่ความเลื่อมใสแหง่ใจ 
อยา่งเดียวนัน่เทียว ยอ่มเป็นหรือ ? ดงันี ้ ฯ 

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว)   วา่   ดกู่อนพราหมณ์ (อ. ทา่น) 
ยอ่มถาม ซึง่เรา เพราะเหตไุร,
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 นน ุ  เต   ปตฺุเตน   มฏฺ€กณฺุฑลนิา   มยิ   มนํ  
ปสาเทตฺวา  อตฺตโน   สคฺเค   นิพฺพตฺตภาโว   กถิโตติ.   
“กทา  โภ  โคตมาต.ิ  

“นน ุ  ตฺวํ    อชฺช   สสุานํ   คนฺตฺวา   กนฺทนฺโต  
อวิทเูร  พาหา  ปคฺคยฺห  กนฺทนฺตํ   เอกํ มาณวํ ทิสวฺา                                                             

               
              
            `อลงฺกโต มฏฺ€กณฺุฑลี                                           
             มาลาภารี หริจนทฺนสฺุสโทติ                                     
 

ทฺวีหิ   ชเนหิ   กถิตํ  กถํ  ปกาเสนฺโต  สพฺพํ  
มฏฺ€กณฺุฑลวิตฺถุํ  กเถส.ิ       

เตเนเวตํ  พทฺุธภาสตํิ  นาม  ชาตํ.  

ตํ  กเถตฺวา  จ  ปน,   “ น  โข พฺราหฺมณ   เอกสตํ ,
น  เทฺว ,     อถโข  มยิ  มนํ  ปสาเทตฺวา  สคฺเค  
นิพฺพตฺตานํ   คณนา   นตฺถีต ิ  อาห.   

มหาชโน   เวมตโิก   อโหส.ิ               
 
อถสฺส    อนิพฺเพมตกิภาวํ    วิทิตฺวา    สตฺถา   

“มฏฺ€กณฺุฑลเิทวปตฺุโต   วิมาเนเนว   สทฺธึ   อาคจฺฉตตู ิ  
อ ธิ ฏฺ € า สิ .   โ ส   ติ ค า วุต ปฺป ม า เ ณ น   
ทิพฺพาภรณปฏิมณฺฑิเตน     อตฺตภาเวนาคนฺตฺวา      
วิมานา     โอรุยฺห   สตฺถารํ   วนฺทิตฺวา   เอกมนฺตํ   
อฏฺ€าส.ิ  

อถ  นํ  สตฺถา  “ตฺวํ  อิมํ  สมปฺตฺต ึก ึกมมํฺ กตฺวา 
ปฏิลภีต ิปจฺุฉนฺโต,                                   

        
อภิกฺกนเฺตน วณฺเณน      ยา ตฺวํ ติฏฺ€สิ เทวเต                                  
โอภาเสนตีฺ ทิสา สพพฺา   โอสธี   วิย   ตารกา,                               
             ปจฺุฉามิ ตํ เทว มหานภุาวํ                                     
             มนสุสฺภูโต กิมกาสิ ป�ฺุ�นติฺ                                  
 

คาถมาห.  
เทวปตฺุโต  “อยํ  ภนฺเต  สมปฺตฺต ิ  ตมุเฺหส ุ  มนํ 

ปสาเทตฺวา    ลทฺธาต.ิ   “มยิ   มนํ   ปสาเทตฺวา  ลทฺธา  
เตต.ิ  “อาม  ภนฺเตติ.               

อ. ความท่ี แหง่ตน เป็นผู้ยงัใจ ให้เลือ่มใสแล้ว ในเรา บงัเกิดแล้ว 
ในสวรรค์ อันมัฏฐกุณฑลี ผู้ เป็นบุตร ของท่าน บอกแล้ว 
(แก่ทา่น) มิใชห่รือ ดงันี ้    ฯ     (อ. พราหมณ์ ทลูถามแล้ว) วา่ 
ข้าแตพ่ระโคดมผู้ เจริญ   (อ. ความท่ีแหง่ตน  เป็นผู้บงัเกิดแล้ว 
ในสวรรค์ อนัมฏัฐกณุฑล ีบอกแล้ว แก่ข้าพระองค์) ในกาลไร ดงันี ้ฯ 

(อ. พระศาสดาตรัสแล้ว) วา่ อ. ทา่น ไปแล้ว สูป่่าช้า ในวนันี ้
คร�่าครวญอยู ่เหน็แล้ว ซึง่มาณพ คนหนึง่ ผู้ประคองแล้ว ซึง่แขน ท. 
คร�่าครวญอยู ่ในท่ีอนัไมไ่กล (วเทส)ิ กลา่วแล้ว วา่

(อ. ท่าน) ผูอ้นับคุคลกระท�าใหพ้อแลว้ ผูมี้ตุม้หูอนัเกลีย้ง 
ผูมี้ภาระคือระเบียบ ผูมี้กายหนาข้ึนดว้ยจนัทน์เหลือง
ดงันีเ้ป็นตน้ 

มิใชห่รือ   (ดงันี)้    เม่ือทรงประกาศ ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว 
อนัอนัชน ท. สอง  กลา่วแล้ว ตรัสแล้ว ซึง่เร่ืองแหง่มาณพช่ือวา่-
มฏัฐกณุฑลี ทัง้ปวง ฯ 

เพราะเหตนุัน้นัน่เทียว  อ. เร่ืองแหง่มาณพช่ือวา่มฏัฐกณุฑลี
นัน่ ช่ือวา่เป็นเร่ืองอนัพระพทุธเจ้าตรัสแล้ว เกิดแล้ว ฯ 

ก็แล (อ. พระศาสดา)  ครัน้ตรัสแล้ว  ซึง่เร่ืองแหง่มาณพ
ช่ือวา่มฏัฐกณุฑลีนัน้, ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนพราหมณ์ อ. ร้อยหนึง่ 
(ยอ่มมี) หามิได้แล, (อ. ร้อย ท.) สอง (ยอ่มมี) หามิได้, อ. การนบั 
(ซึง่สตัว์ ท.) ผู้ยงัใจ ให้เลื่อมใสแล้ว ในเรา บงัเกิดแล้ว ในสวรรค์ 
ยอ่มไมมี่ โดยแท้แล ดงันี ้ ฯ      อ. มหาชน เป็นผู้ประกอบแล้ว
ด้วยความเคลือบแคลงสงสยั ได้เป็นแล้ว ฯ  

ครัง้นัน้  อ. พระศาสดา  ทรงทราบแล้ว  ซึง่ความท่ีแหง่มหาชน
นัน้   มิใชเ่ป็นผู้ประกอบแล้วด้วยความเคลือบแคลงสงสยัออกแล้ว  
ทรงอธิษฐานแล้ว  วา่  อ. เทพบตุรช่ือวา่มฏัฐกณุฑลี จงมา กบั 
ด้วยวิมานนัน่เทียว ดงันี ้ ฯ   อ. เทพบตุรช่ือวา่มฏัฐกณุฑลนีัน้  มาแล้ว 
ด้วยทัง้อตัภาพ  อนัมีคาวตุสามเป็นประมาณ อนัประดบัเฉพาะ
แล้วด้วยเคร่ืองประดบัอนัเป็นทิพย์ ลงแล้ว  จากวิมาน ถวายบงัคมแล้ว 
ซึง่พระศาสดา ได้ยืนแล้ว ณ ท่ีสดุแหง่หนึง่ ฯ    

ครัง้นัน้ อ. พระศาสดา ตรัสถามอยู ่ซึง่เทพบตุรช่ือวา่มฏัฐกณุฑลี
นัน้ วา่  อ. ทา่น กระท�าแล้ว  ซึง่กรรมอะไร  ได้เฉพาะแล้ว ซึง่สมบตันีิ ้
ดงันี,้ ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา วา่

ดูก่อนเทวดา อ. ท่าน ใด มีรูป อนังาม ยงัทิศ ท. ทัง้ปวง 
ใหส้ว่างอยู่ ยืนอยู่ ราวกะ  อ.ดาวประจ�ารุ่ง  (ยงัทิศ ท. ทัง้ปวง
ใหส้ว่างอยู่) ฯ  ดูก่อนเทวดา    อ. เรา ย่อมถาม ซ่ึงท่านนัน้ 
ผูมี้อานภุาพมาก (อ. ท่านนัน้) เป็นมนษุย์เป็นแลว้ 
ไดก้ระท�าแลว้ ซ่ึงบญุอะไร ดงันี ้ฯ

อ. เทพบตุร (กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ อ. สมบตั ินี ้
อนัข้าพระองค์ ยงัใจ ให้เลือ่มใสแล้ว ในพระองค์ ท. ได้แล้ว ดงันี ้ ฯ        
(อ. พระศาสดา ตรัสถามแล้ว)  วา่  (อ. สมบตันีิ)้ อนัทา่น ยงัใจ 
ให้เลื่อมใสแล้ว ในเรา  ได้แล้ว  หรือ  ดงันี ้  ฯ    (อ. เทพบตุร 
กราบทลูแล้ว)  วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ พระเจ้าข้า (อ. อยา่งนัน้) 
ดงันี ้ฯ 
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มหาชโน   เทวปตฺุตํ   โอโลเกตฺวา,   อจฺฉริยา   
วต  โภ  พทฺุธคณุา   อทินฺนปพฺุพกพฺราหฺมณสฺส   นาม   
ปตฺุโต   อ�ฺ�ํ   กิ�ฺจิ   ป�ฺุ�ํ  อกตฺวา   สตฺถริ มนํ 
ปสาเทตฺวา เอวรูปํ สมปฺตฺต ึปฏิลภีต ิตฏฺุ€ึ ปเวเทส.ิ                

     

อถ    เนสํ      “ กสุลากสุลกมมฺกรเณ   มโน   
ปพฺุพงฺคโม,    มโน   เสฏฺโ€ ;      ปสนฺเนน   หิ   มเนน   
กตกมมํฺ   เทวโลกํ   มนสฺุสโลกํ   คจฺฉนฺตํ   ปคฺุคลํ   
ฉายาว  น  วิชหตีต ิ  อิทํ  วตฺถุํ  กเถตฺวา  อนสุนฺธึ  
ฆเฏตฺวา    ปติฏฺ€าปิตมตฺตกํิ    สาสนํ   ราชมทฺุทาย   
ล�ฺฉนฺโต   วิย  ธมมฺราชา อิมํ คาถมาห                                                          

       

“มโนปพุพฺงฺคมา ธมฺมา     มโนเสฏฺ€า มโนมยา;                           
        
มนสา เจ ปสนเฺนน          ภาสติ วา กโรติ วา,                             
        
ตโต นํ สขุมเนวฺติ            ฉายาว อนปุายินีติ.      

ตตฺถ   กิ�ฺจาปิ  “มโนต ิ  อวิเสเสน  สพฺพมปิฺ  
จตภุมิูกจิตฺตํ วจฺุจต;ิ   อิมสฺม ึ  ปน   ปเท  นิยมิยมานํ  
ววตฺถาปิยมานํ    ปริจฺฉิชฺชมานํ    อฏฺ€วิธํ    กามาวจร-
กสุลจิตฺตํ    ลพฺภต;ิ    วตฺถวุเสน    ปนาหริยมานํ    
ตโตปิ    โสมนสฺสสหคตํ   �าณสมปฺยตฺุตํ   จิตฺตเมว  
ลพฺภต.ิ  

ปุพพฺงคฺมาต:ิ  เตน   ป€มคามินา  หตฺุวา  
สมนฺนาคตา.  

ธมมฺาต:ิ  เวทนาทโย  ตโย ขนฺธา.                 
เอเตสํ    หิ    อปุปฺาทปปฺจฺจยตฺเถน    มโน    

ปพฺุพงฺคโม,    เตน  มโนปพฺุพงฺคมา   นาม.   

ยถา   หิ   พหสู ุ   เอกโต  มหาภิกฺขสุงฺฆสฺส      
ปตฺตจีวรทานาทีนิ       วา       อฬุารปชูาธมมฺสฺสวน-
ทีปมาลากรณาทีนิ   วา     ป�ฺุ�านิ     กโรนฺเตส,ุ     
“โก     เตสํ     ปพฺุพงฺคโมต ิ  วตฺุเต,               

อ. มหาชน แลดแูล้ว ซึง่เทพบตุร, (กลา่วแล้ว)  วา่  ดกู่อนทา่นผู้เจริญ   
อ. คณุแหง่พระพทุธเจ้า  ท.    เป็นสภาพนา่อศัจรรย์ หนอ (ยอ่มเป็น) !   
อ. บตุร  ช่ือ   ของพราหมณ์ช่ือวา่อทินนปพุพกะ ไมก่ระท�าแล้ว 
ซึง่บญุ อะไร ๆ อ่ืน ยงัใจ ให้เลือ่มใสแล้ว ในพระศาสดา ได้เฉพาะแล้ว  
ซึง่สมบตั ิ  มีอยา่งนีเ้ป็นรูป  ดงันี ้   (ยงัชน ท.)  ให้รู้ทัว่แล้ว
ซึง่ความยินดี ฯ 

 ครัง้นัน้ (อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) แก่ชน ท. เหลา่นัน้  วา่ 
อ.ใจ เป็นสภาพถงึก่อน ในการกระท�าซึง่กรรมอนัเป็นกศุลและอกศุล 
(ยอ่มเป็น),  อ. ใจ เป็นสภาพประเสริฐท่ีสดุ  (ในการกระท�าซึง่กรรม
อนัเป็นกศุลและอกศุล ยอ่มเป็น); เพราะวา่ อ. กรรมอนับคุคลกระท�าแล้ว   
ด้วยใจ   อนัผอ่งใสแล้ว   ยอ่มไมล่ะ  ซึง่บคุคล ผู้ ไปอยู ่สูเ่ทวโลก 
สูม่นษุยโลก เพียงดงั อ. เงา ดงันี ้ ครัน้ตรัสแล้ว ซึง่เร่ืองนี ้    
ทรงสืบตอ่      ซึง่อนสุนธิ    ผู้ เป็นพระราชาเพราะธรรม ตรัสแล้ว 
ซึง่พระคาถานี ้ วา่

อ. ธรรม ท.  มีใจเป็นสภาพถึงก่อน  มีใจเป็นสภาพประเสริฐทีส่ดุ 
อนัส�าเร็จแลว้แต่ใจ,  หากว่า (อ. บคุคล) มีใจ อนัผ่องใสแลว้ 
กล่าวอยู่ หรือ หรือว่ากระท�าอยู่ไซร้, อ. ความสขุ ย่อมไปตาม 
ซ่ึงบคุคลนัน้  เพราะสจุริตอนัมีอย่างสามนัน้ เพียงดงั อ. เงา 
อนัไปตามโดยปกติ ดงันี ้ฯ

ราวกะ  (อ. พระราชา)  ทรงประทบัอยู ่  ซึง่พระราชสาส์น   มีดนิเหนียว
อนัพระองค์ทรงให้ตัง้ไว้เฉพาะแล้ว ด้วยตราของพระราชา ฯ

 

อ. จิตอนัเป็นไปในภมิูสี่ แม้ทัง้ปวง (อนับณัฑิต) ยอ่มเรียก วา่ 
อ. ใจ ดงันี ้ในพระคาถานัน้  โดยไมแ่ปลกกนั แม้ก็จริง; ถงึอยา่งนัน้ 
อ. กศุลจิตอนัเป็นกามาวจร    อนัมีอยา่ง   ๘    อนัอาจารย์นิยมอยู ่
อนัอาจารย์ให้ตัง้ลงตา่งอยู ่ อนัอาจารย์ก�าหนดอยู ่ (อนับณัฑิต) 
ยอ่มได้ ในบทนี;้      ก็    อ. จิตนัน่เทียว  อนัอาจารย์น�ามาอยู ่
ด้วยอ�านาจแหง่วตัถ ุอนัไปแล้วกบัด้วยโสมนสั อนัประกอบพร้อมแล้ว 
ด้วยญาณ (จากกศุลจิตอนัเป็นกามาวจร) แม้นัน้ (อนับณัฑิต) 
ยอ่มได้ ฯ 

(อ. อรรถ) วา่ มาตามพร้อมแล้ว ด้วยใจนัน้ เป็นสภาพถงึก่อน
โดยปกติเป็น (ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ ปุพพฺงคฺมา ดงันี ้ฯ 

อ. ขนัธ์ ท. สาม มีเวทนาเป็นต้น ช่ือวา่ ธรรมา ฯ 
จริงอยู ่ อ.ใจ ช่ือวา่เป็นสภาพถงึก่อน แหง่ธรรม ท. เหลา่นัน่ 

เพราะอรรถคือความเป็นปัจจยัแหง่ความเกิดขึน้  (ยอ่มเป็น),  
เพราะเหตนุัน้  (อ. ธรรม ท. เหลา่นัน่)  ช่ือวา่มีใจเป็นสภาพถงึก่อน ฯ   

เหมือนอยา่งวา่  (ครัน้เม่ือทายก ท.)  มาก  กระท�าอยู ่ ซึง่บญุ ท.
มีการถวายซึง่บาตรและจีวรเป็นต้น แก่หมูแ่หง่ภิกษุใหญ่ หรือ   
หรือวา่      มีการบชูาอนัโอฬารและการฟังซึง่ธรรมและการกระท�า-
ซึง่ประทีปและระเบียบเป็นต้น โดยความเป็นอนัเดียวกนั, 
(ครัน้เม่ือค�า)  วา่   อ. ใคร เป็นผู้ถงึก่อน       แหง่ทายก ท. เหลา่นัน้ 
(ยอ่มเป็น) ดงันี ้(อนัใคร ๆ) กลา่วแล้ว,
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โย  เตสํ  ปจฺจโย  โหต,ิ  ยํ  นิสฺสาย  เต  ตานิ  
ป�ฺุ�านิ   กโรนฺต,ิ   โส  ตสิฺโส  วา  ปสฺุโส  วา  “เตสํ  
ปพฺุพงฺคโมต ิ วจฺุจต;ิ     เอวํ  สมปฺทมิทํ  เวทิตพฺพํ.  

อิต ิ   อปุปฺาทปปฺจฺจยตฺเถน   มโน   ปพฺุพงฺคโม    
เอเตสนฺต ิ มโนปพฺุพงฺคมา.  

น  หิ  เต  มเน  อนปุปฺชฺชนฺเต, อปุปฺชฺชิตุํ  สกฺโกนฺต,ิ   
มโน   ปน,   เอกจฺเจส ุ  เจตสเิกส ุ  อนปุปฺชฺชนฺเตสปิุ,           
อปุปฺชฺชตเิยว.   เอวํ   อธิปตวิเสน   ปน   มโน  เสฏฺโ€  
เอเตสนฺต ิ  มโนเสฏฺ€า.    

ยถา  หิ  คณาทีนํ   อธิปต ิ  ปริุโส    “  คณเสฏฺโ€   
เสนีเสฏฺโ€ต ิ  วจฺุจต;ิ  ตถา  เตสํปิ   มโนต ิ  มโนเสฏฺ€า.  

ยถา ปน   สวุณฺณาทีหิ   นิปผฺนฺนานิ   ตานิ   ตานิ   
ภณฺฑานิ   สวุณฺณมยาทีนิ       นาม    โหนฺต;ิ    ตถา   
เอเตปิ   มนโต   นิปผฺนฺนตฺตา   มโนมยา  นาม.   

ปสนฺเนนาต:ิ   อนภิชฺฌาทีหิ   คเุณหิ   ปสนฺเนน.  

ภาสต ิ วา  กโรต ิ  วาต:ิ    เอวรูเปน   มเนน  
ภาสนฺโต  จตพฺุพิธํ  วจีสจุริตเมว  ภาสต,ิ    กโรนฺโต    ตวิิธํ    
กายสจุริตเมว   กโรต,ิ    อภาสนฺโต  อกโรนฺโต   ตาย   
อนภิชฺฌาทีหิ   ปสฺนฺนมานสตาย   ติวิธํ   มโนสจุริตํ   
ปเูรต.ิ    เอวมสฺส   ทส   กสุลกมมฺปถา   ปาริปรึู   
คจฺฉนฺติ.   

ตโต  นํ  สุขมเนฺวตตี:ิ   ตโต   ติวิธสจุริตโต   ตํ   
ปคฺุคลํ   สขุมเนฺวต.ิ        

 
อิธ  เตภมิูกํปิ  กสุลํ  อธิปเฺปตํ;   ตสฺมา   “เตภมิูก-

สจุริตานภุาเวน     สคุตภิเว    นิพฺพตฺตํ    สคุตยํิ    วา  
สขุานภุวนฏฺ€าเน  €ิตํ  ̀ กายวตฺถกุมปิฺ  อิตรวตฺถกุมปีฺต ิ   
กายิกเจตสกํิ    วิปากสขํุ   อนคุจฺฉต ิ   น   วิชหตีต ิ    
อตฺโถ  เวทิตพฺโพ.      

อ. ทายกใด เป็นปัจจยั  ของทายก ท.  เหลา่นัน้  ยอ่มเป็น ,  
อ. ทายก ท.  เหลา่นัน้  อาศยัแล้ว  ซึง่ทายกใด  ยอ่มกระท�า ซึง่บญุ ท. 
เหลา่นัน้, อ. ทายกนัน้ ช่ือวา่ตสิสะหรือ หรือวา่ช่ือวา่ปสุสะ 
(อนัชน ท.) ยอ่มเรียก วา่ (อ.ทายกนัน้) เป็นผู้ถงึก่อน แหง่ทายก ท. 
เหลา่นัน้  (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้  ฉนัใด;    อ. ค�าเป็นเคร่ืองยงัอปุไมย
ให้ถงึพร้อมนี ้(อนับณัฑิต) พงึทราบฉนันัน้ ฯ 

อ. ใจ  ช่ือวา่เป็นสภาพถงึก่อน  แหง่ธรรม ท.  เหลา่นัน่  
เพราะอรรถคือความเป็นปัจจยัแหง่ความเกิดขึน้ ด้วยประการฉะนี ้
เพราะเหตนุัน้ (อ. ธรรม ท. เหลา่นัน่) ช่ือวา่มีใจเป็นสภาพถงึก่อน ฯ 

จริงอยู ่  อ. ธรรม ท.  เหลา่นัน้   ครัน้เม่ือใจ  ไมเ่กิดขึน้อยู ่ , 
ยอ่มไมอ่าจ เพ่ืออนัเกิดขึน้, แตว่า่ อ. ใจ  ,    ครัน้เม่ือเจตสกิ ท. 
บางพวก แม้ไมเ่กิดขึน้อยู,่ ยอ่มเกิดขึน้นัน่เทียว ฯ        ก็ อ. ใจ 
เป็นสภาพประเสริฐท่ีสดุ แหง่ธรรม ท. เหลา่นัน้ ด้วยอ�านาจ
แหง่ความเป็นอธิบดี ด้วยประการฉะนี ้เพราะเหตนุัน้  (อ. ธรรม ท. 
เหลา่นัน่) ช่ือวา่มีใจเป็นสภาพประเสริฐท่ีสดุ ฯ  

เหมือนอยา่งวา่ อ. บรุุษ ผู้ เป็นอธิบดี (แหง่ชน ท.) มีคณะเป็นต้น 
(อนัชน ท.) ยอ่มเรียก วา่ ผู้ประเสริฐท่ีสดุในคณะ ผู้ประเสริฐท่ีสดุ
ในกองทพั ดงันี ้ฉนัใด;  อ. ใจ (เป็นสภาพประเสริฐท่ีสดุ)  แหง่ธรรม ท.   
แม้เหลา่นัน้  (ยอ่มเป็น)   ฉนันัน้   เพราะเหตนุัน้     (อ.ธรรม ท.เหลา่นัน้) 
ช่ือวา่มีใจเป็นสภาพประเสริฐท่ีสดุ ฯ  

เหมือนอยา่งวา่   อ. ภณัฑะ ท. เหลา่นัน้ เหลา่นัน้  อนัส�าเร็จแล้ว 
(แตว่ตัถ ุ ท.) มีทองเป็นต้น  ช่ือวา่เป็นวตัถมีุวตัถอุนัส�าเร็จแล้ว
แตท่องเป็นต้น ยอ่มเป็น ฉนัใด; อ. ธรรม ท. แม้เหลา่นัน่ ช่ือวา่
เป็นสภาพส�าเร็จแล้วแตใ่จ   เพราะความท่ี (แหง่ธรรม ท. เหลา่นัน่) 
เป็นสภาพส�าเร็จแล้ว แตใ่จ (ยอ่มเป็น) ฉนันัน้ ฯ

(อ. อรรถ) วา่ อนัผอ่งใสแล้ว ด้วยคณุ ท. มีความไมเ่พง่เลง็เป็นต้น 
(ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ ปสนฺเนน ดงันี ้ฯ 

(อ. อรรถ) วา่ (อ. บคุคล) มีใจ  อนัมีอยา่งนีเ้ป็นรูป เม่ือกลา่ว  
ช่ือวา่ยอ่มกลา่ว ซึง่วจีสจุริต อนัมีอยา่ง ๔ นัน่เทียว, เม่ือกระท�า 
ช่ือวา่ยอ่มกระท�า ซึง่กายสจุริต อนัมีอยา่ง ๓ นัน่เทียว, เม่ือไมก่ลา่ว 
เม่ือไมก่ระท�า ยงัมโนสจุริต  อนัมีอยา่ง ๓ ช่ือวา่ยอ่มให้เตม็ได้ 
เพราะความท่ีแหง่ตนเป็นผู้ มีใจอนัผอ่งใสแล้ว      (ด้วยคณุ ท.)  
มีความไมเ่พง่เลง็เป็นต้น นัน้ ฯ  อ. กศุลกรรมบถ ท. ๑๐ ยอ่มถงึ        
ซึง่ความเตม็รอบ แก่บคุคลนัน้ ด้วยประการฉะนี ้ (ดงันี ้ แหง่บาท
แหง่พระคาถา) วา่ ภาสต ิ วา  กโรต ิ วา  ดงันี ้ฯ 

(อ. อรรถ)  วา่  อ. ความสขุ  ยอ่มไปตาม  ซึง่บคุคลนัน้ 
เพราะสจุริตอนัมีอยา่ง ๓ นัน้ (ดงันี ้ แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่ 
ตโต  น�  สุขมเนฺวต ิ  ดงันี ้ ฯ 

อ. กศุล  แม้อนัเป็นไปในภมิู  ๓   (อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า) 
ทรงประสงค์เอาแล้ว ในท่ีนี;้         เพราะเหตนุัน้   อ. อธิบาย  วา่  
อ. ความสขุอนัเป็นวิบาก     อนัเป็นไปในกายและเป็นไปในจิต 
(โดยปริยายนี)้ วา่ (อ. วิบากสขุ) อนัมีกายเป็นท่ีตัง้บ้าง อนัมีจิต
นอกนีเ้ป็นท่ีตัง้บ้าง ดงันี ้ ยอ่มไปตาม คือวา่ ยอ่มไมล่ะ (ซึง่บคุคลนัน้) 
ผู้บงัเกิดแล้ว ในสคุตภิพหรือ หรือวา่ผู้ด�ารงอยูแ่ล้ว ในท่ีเป็นท่ีเสวย
ซึง่ความสขุ  ในสคุต ิ เพราะอานภุาพแหง่สจุริตอนัเป็นไปในภมิู ๓ 
ดงันี ้(อนับณัฑิต) พงึทราบ ฯ
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ยถาก?ึ ฉายาว  อนุปายนีิต:ิ ยถา หิ ฉายา นาม 
สรีรปปฺฏิพทฺธา  สรีเร  คจฺฉนฺเต,  คจฺฉต,ิ ตฏฺิ€นฺเต, 
ตฏฺิ€ต,ิ  นิสีทนฺเต,  นิสีทต,ิ   น   สกฺกา  สณฺเหน  วา  
ผรุเสน   วา   `นิวตฺตาหีต ิ วตฺวา วา  โปเถตฺวา  วา  
นิวตฺตาเปตุํ. 

กสฺมา? สรีรปปฺฏิพทฺธตฺตา. เอวเมว อิเมสํ  ทสนฺนํ    
กสุลกมฺมปถานํ      อาจิณฺณสมาจิณฺณกสุลมลูกํ   
กามาวจราทิเภทํ   กายิกเจตสกํิ   สขํุ   คตคตฏฺ€าเน   
อนปุายินี  ฉายา  วิย  หตฺุวา  น  วิชหตีต.ิ                                                                     

     

คาถาปริโยสาเน  จตรุาสีตยิา  ปาณสหสฺสานํ  
ธมมฺาภิสมโย  อโหส.ิ   

มฏฺ€กณฺุฑลเิทวปตฺุโต   โสตาปตฺตผิเล   ปตฏฺิ€หิ.   
ตถา   อทินฺนปพฺุพโก   พฺราหฺมโณ. โส ตาวมหนฺตํ วิภวํ 
พทฺุธสาสเน วิปปฺกิรีต.ิ                         

มฏฺฐกุณฺฑลวิตถฺุ.                                        

                  
๓. ตสิฺสตเฺถรวตถฺุ. (๓)                                      

     

“อกฺโกจฺฉิ   มํ,   อวธิ  มนฺต ิ อิมํ  ธมมฺเทสนํ  สตฺถา  
เชตวเน   วิหรนฺโต ตสิสฺตฺเถรํ อารพฺภ กเถส.ิ                                            

     
โส   กิรายสฺมา   ภควโต  ปิตจฺุฉาปตฺุโต  มหลฺลก-

กาเล  ปพฺพชิโต  พทฺุธสาสเน  อปุปฺนฺนํ  ลาภสกฺการํ    
ปริภ�ฺุชนฺโต ถลฺุลสรีโร อาโกฏิตปจฺจาโกฏิเตหิ   จีวเรหิ  
เยภยฺุเยน  วิหารมชฺเฌ อปุฏฺ€านสาลายํ   นิสีทต.ิ  

ตถาคตสฺส  ทสฺสนตฺถาย  อาคตา  อาคนฺตกุา             
ภิกฺข ู  “เอโส   มหาเถโร  ภวิสฺสตีต ิ ส�ฺ�าย  ตสฺส  
สนฺตกํิ  คนฺตฺวา วตฺตํ   อาปจฺุฉนฺต,ิ ปาทสมพฺาหนาทีนิ    
อาปจฺุฉนฺต.ิ   โส   ตณฺุหี โหต.ิ        

(อ. อนัถาม  วา่  อ. ความสขุ  ยอ่มไปตาม ซึง่บคุคล นัน้ 
เพราะสจุริตอนัมีอยา่ง ๓ นัน้) ราวกะ อ. อะไร? (ดงันี)้ (อ. อนัแก้ วา่ 
อ.ความสขุ ยอ่มไปตาม ซึง่บคุคลนัน้ เพราะสจุริตอนัมีอยา่ง ๓ นัน้) 
เพียงดงั อ. เงา อนัไปตามโดยปกต ิดงันี ้   ฯ     (อ. อธิบาย)  วา่ 
เหมือนอย่างว่า   ช่ือ  อ. เงา   อันเน่ืองเฉพาะแล้วด้วยสรีระ 
ครัน้เม่ือสรีระ ไปอยู,่ ยอ่มไป, (ครัน้เม่ือสรีระ) ยืนอยู,่ ยอ่มยืน, 
(ครัน้เม่ือสรีระ) นัง่อยู,่ ยอ่มนัง่, (อนัใคร ๆ) ไมอ่าจ เพ่ืออนักลา่วแล้ว 
วา่ (อ.ทา่น) จงกลบั ดงันี ้(ด้วยค�า) อนัไพเราะหรือ  หรือวา่อนัหยาบคาย
หรือ หรือวา่โบยแล้ว (ยงัเงา) ให้กลบั  ฯ 

(อ. อนัถาม วา่ อนัใคร ๆ ไมอ่าจ เพ่ืออนัยงัเงาให้กลบั) 
เพราะเหตไุร? (ดงันี)้ (อ. อนัแก้ วา่ อนัใครๆ ไมอ่าจ เพ่ืออนัยงัเงาให้กลบั) 
เพราะความท่ีแหง่เงา นัน้ เป็นธรรมชาตเิน่ืองเฉพาะแล้วด้วยสรีระ 
(ดงันี)้ (ฉนัใด)   อ. ความสขุ อนัเป็นไปในกายและเป็นไปในจิต  
อนัตา่งด้วยสขุมีสขุอนัเป็นกามาวจรเป็นต้น อนัมีแหง่กศุลกรรมบถ 
ท.  ๑๐   เหล่านีห้นา - กุศลอันอันบุคคลประพฤติทั่วแล้วและ
ประพฤติทั่วดีแล้วเป็นมูล ย่อมไม่ละ (ซึ่งบุคคลนัน้) ในท่ี 
(แห่งบุคคลนัน้)  ไปแล้วและไปแล้ว  เป็นราวกะว่า อ.เงา  
อนัเป็นตามโดยปกติ เป็น  ฉนันัน้นัน่เทียว  ดงันี ้      ( แหง่บาท
แหง่พระคาถา)วา่ ฉายาว  อนุปายนีิ ดงันี ้ ฯ

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่พระคาถา  อ. อนัรู้ตลอดเฉพาะ
ซึง่ธรรม ได้มีแล้ว  แก่พนัแหง่สตัว์ผู้ มีลมปราณ ท. ๘๔   ฯ   

อ. เทพบตุรช่ือวา่มฏัฐกณุฑล ีตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว ในโสดาปัตตผิล   ฯ    
อ. อยา่งนัน้  คือวา่  อ. พราหมณ์ ช่ือวา่อทินนปพุพกะ (ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว 
ในโสดาปัตตผิล)     ฯ        อ. พราหมณ์  นัน้  เร่ียรายแล้ว   ซึง่สมบตัิ
อนับคุคลพงึเสวย   อนัใหญ่ เพียงนัน้ ในพระพทุธศาสนา ดงันีแ้ล 
ฯ *จบ ก. ๖* 

อ. เร่ืองแห่งมาณพช่ือว่ามัฏฐกุณฑลี (จบแล้ว) ฯ

๓. อ.เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่าตสิสะ
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 
อ. พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 

ซึง่พระเถระช่ือวา่ติสสะ ตรัสแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนา นี ้ วา่ 
อกโฺกจฉิฺ ม�, อวธิ ม� ดงันีเ้ป็นต้น ฯ

ได้ยินวา่ (อ. พระตสิสะ) ผู้มีอายนุัน้ เป็นโอรสแหง่พระเจ้าอา 
ของพระผู้ มีพระภาคเจ้า (เป็น) บวชแล้ว ในกาลแหง่ตนเป็นคนแก่ 
บริโภคอยู ่ซึง่ลาภและสกัการะ อนัเกิดขึน้แล้ว ในพระพทุธศาสนา 
เป็นผู้ มีสรีระอนัอ้วน  (เป็น)  มีจีวร ท.  อนับคุคลทบุทัว่แล้วและ
ทบุทัว่เฉพาะแล้ว  นัง่อยู ่ ในศาลาเป็นท่ีบ�ารุง ในทา่มกลางแหง่วิหาร
โดยมาก   ฯ     

อ. ภิกษุ ท. ผู้ จรมา ผู้ มาแล้ว เพ่ือต้องการแก่อันเฝ้า 
ซึง่พระตถาคตเจ้า ไปแล้ว สูส่�านกั ของพระตสิสะนัน้ ด้วยส�าคญั วา่ 
อ. พระเถระนัน่  เป็นพระเถระผู้ใหญ่   จกัเป็น  ดงันี ้   ยอ่มถาม
โดยเอือ้เฟือ้ ซึง่วตัร, ยอ่มถามโดยเอือ้เฟือ้ (ซึง่กิจ ท.) มีการนวด
ซึ่งเท้าเป็นต้น    ฯ        อ. พระเถระนัน้  เป็นผู้ น่ิง  ย่อมเป็น    ฯ
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 อถ   นํ   เอโก   ทหรภิกฺข ุ  “กตวิสฺสา  ตมุเฺหต ิ 
ปจฺุฉิตฺวา  “วสฺสํ   นตฺถิ,   มหลฺลกกาเล   ปพฺพชิตา   
มยนฺต ิ วตฺุเต,  “อาวโุส   ทพฺุพินีต    มหลฺลก    อตฺตโน    
ปมาณํ    น   ชานาส,ิ   เอตฺตเก  มหลฺลกตฺเถเร  
ทิสฺวา  สามีจิมตฺตํปิ  น  กโรส,ิ  วตฺเต อาปจฺุฉิยมาเน,         
ตณฺุหี    โหส,ิ   กกฺุกจฺุจมตฺตํปิ   เต   นตฺถีต ิ  อจฺฉรํ   
ปหริ.   

โส ขตฺตยิมานํ   ชเนตฺวา   “ตมุเฺห   กสฺส   สนฺตกํิ  
อาคตาต ิ ปจฺุฉิตฺวา,  “สตฺถ ุ  สนฺตกินฺต ิ  วตฺุเต,   “  มํ   
ปน   `โก  เอโสต ิ สลฺลกฺเขถ,  มลูเมว โว  ฉินฺทิสฺสามีต ิ  
วตฺวา   รุทนฺโต   ทกฺุขี  ทมุมฺโน  สตฺถ ุ สนฺตกํิ   อคมาส.ิ   

อถ  นํ  สตฺถา  “กินฺน ุ ตฺวํ  ตสิฺส  ทกฺุขี  ทมุมฺโน      
อสฺสมุโุข   รุทมาโน   อาคโตสีต ิ  ปจฺุฉิ.  เตปิ  ภิกฺข ู 
“เอส  คนฺตฺวา  กิ�ฺจิ    อาลลุกํิ   กเรยฺยาต ิ  จินฺเตตฺวา   
เตเนว   สทฺธึ   คนฺตฺวา   สตฺถารํ    วนฺทิตฺวา   เอกมนฺตํ   
นิสีทสึ.ุ   

โส   สตฺถารา   ปจฺุฉิโต     “อิเม   มํ   ภนฺเต   ภิกฺข ู  
อกฺโกสนฺตีต ิ  อาห.   

“กหํ  ปน  ตฺวํ นิสนฺิโนสีต.ิ   
“วิหารมชฺเฌ   อปุฏฺ€านสาลายํ   ภนฺเตติ.  
“อิเม  เต  ภิกฺข ู  อาคจฺฉนฺตา   ทิฏฺ€าต.ิ   
“ทิฏฺ€า   ภนฺเตต.ิ   
“อฏฺุ€าย   เต  ปจฺจคฺุคมนํ   กตนฺต.ิ   
“น   กตํ   ภนฺเตต.ิ  

“เตสํ   ปริกฺขารคฺคหณํ   เต   อาปจฺุฉิตนฺต.ิ   
“นาปจฺุฉิตํ   ภนฺเตต.ิ   
“วตฺตํ  วา  ปานียํ  วา  อาปจฺุฉิตนฺต.ิ   
“นาปจฺุฉิตํ  ภนฺเตติ.  
“อาสนํ  อภิหริตฺวา  ปาทสมพฺาหนํ  กตนฺต.ิ    

“น    กตํ   ภนฺเตต.ิ   
“ตสิฺส   มหลฺลกภิกฺขนํู  สพฺพเมตํ  วตฺตํ   กตฺตพฺพํ,   

ครัง้นัน้  อ. ภิกษุหนุม่  รูปหนึง่  ถามแล้ว  ซึง่พระเถระนัน้ วา่ 
อ. ทา่น ท.  เป็นผู้ มีพรรษาเทา่ไร (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้  (ครัน้เม่ือค�า)  วา่ 
อ. พรรษา ยอ่มไมมี่, อ. เรา ท. เป็นผู้บวชแล้ว ในกาลแหง่ตนเป็นคนแก่ 
(ยอ่มเป็น) ดงันี ้(อนัพระเถระ) กลา่วแล้ว, ดีดแล้ว ซึง่นิว้มือ (มีอนัให้รู้) 
วา่ แนะ่คนแก่ ผู้อนับคุคลแนะน�าได้โดยยากแล้ว ผู้ มีอาย ุ  (อ. ทา่น) 
ยอ่มไมรู้่ ซึง่ประมาณ ของตน,  อ. ทา่น เหน็แล้ว ซึง่พระเถระผู้แก่ ท. 
ผู้ มีประมาณเทา่นี ้  ยอ่มไมก่ระท�า  (ซึง่วตัร)  แม้สกัวา่สามีจิกรรม , 
ครัน้เม่ือวตัร (อนัเรา)  ถามโดยเอือ้เฟือ้อยู,่ (อ. ทา่น) เป็นผู้ น่ิง ยอ่มเป็น, 
(อ. เหต)ุ แม้สกัวา่ความรังเกียจ ยอ่มไมมี่ แก่ทา่น ดงันี ้(เป็นเหต)ุ ฯ 

อ.พระเถระนัน้ ยงัความถือตวัวา่เป็นกษัตริย์  ให้เกิดแล้ว ถามแล้ว
วา่  อ. ทา่น ท. เป็นผู้มาแล้ว สูส่�านกั ของใคร (ยอ่มเป็น)  ดงันี,้ 
(ครัน้เม่ือค�า) วา่ (อ. เรา ท. เป็นผู้มาแล้ว) สูส่�านกั ของพระศาสดา 
(ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ (อนัภิกษุนัน้) กลา่วแล้ว, กลา่วแล้ว  วา่  ก็  อ. ทา่น ท. 
ยอ่มก�าหนด ซึง่เรา วา่ อ. ใคร นัน่ ดงันี,้ (อ. เรา) จกัตดั ซึง่รากเงา่ 
ของทา่น ท. นัน่เทียว ดงันี ้ ร้องไห้อยู ่ เป็นผู้ มีทกุข์ เป็นผู้ มีใจอนัโทษ
ประทษุร้ายแล้ว (เป็น) ได้ไปแล้ว สูส่�านกั ของพระศาสดา ฯ 

ครัง้นัน้ อ. พระศาสดา ตรัสถามแล้ว ซึง่พระเถระนัน้ วา่ แนะ่ตสิสะ 
อ. เธอ  เป็นผู้ มีทกุข์  เป็นผู้ มีใจอนัโทษประทษุร้ายแล้ว   เป็นผู้ มีหน้าอนั
ชุม่แล้วด้วยน�า้ตา  (เป็น)  ร้องไห้อยู ่เป็นผู้มาแล้ว  ยอ่มเป็น  เพราะเหตุ
อะไรหนอ ดงันี ้ฯ      อ. ภิกษุ ท. แม้เหลา่นัน้ คดิแล้ว วา่ อ. ภิกษุนัน่ ไปแล้ว 
พงึกระท�า  ซึง่ความวุน่วาย อะไร ๆ ดงันี ้ ไปแล้ว กบั ด้วยพระเถระ
นัน้นัน่เท่ียว ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระศาสดา นัง่แล้ว  ณ  ท่ีสดุแหง่หนึง่ ฯ 

อ. พระเถระนัน้ ผู้อนัพระศาสดาตรัสถามแล้ว กราบทลูแล้ว  วา่ 
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. ภิกษุ ท. เหลา่นี ้ยอ่มดา่ ซึง่ข้าพระองค์ ดงันี ้ฯ  
(อ. พระศาสดา ตรัสถามแล้ว)  วา่  ก็  อ. เธอ  เป็นผู้นัง่แล้ว  ในท่ีไหน 
ยอ่มเป็น ดงันี ้ฯ   (อ. พระเถระ กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
(อ.ข้าพระองค์ เป็นผู้นัง่แล้ว) ในศาลาเป็นท่ีบ�ารุง ในทา่มกลาง
แหง่วิหาร (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ฯ   (อ.พระศาสดา ตรัสถามแล้ว) วา่ 
อ. ภิกษุ ท. เหลา่นี ้ มาอยู ่ อนัเธอ เหน็แล้วหรือ ดงันี ้ ฯ (อ. พระเถระ 
กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ   (อ. ภิกษุ ท. เหลา่นี ้มาอยู ่
อนัข้าพระองค์) เหน็แล้ว ดงันี ้ ฯ (อ. พระศาสดา ตรัสถามแล้ว) วา่  
อ.การต้อนรับ อนัเธอ ลกุขึน้แล้ว กระท�าแล้วหรือ ดงันี ้ฯ (อ. พระเถระ 
กราบทลูแล้ว) วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ (อ. การต้อนรับ อนัข้าพระองค์) 
ไมก่ระท�าแล้ว ดงันี ้ฯ     

(อ. พระศาสดา ตรัสถามแล้ว) วา่ อ. การรับซึง่บริขาร ของภิกษุ ท. 
เหลา่นัน้ อนัเธอ ถามโดยเอือ้เฟือ้แล้วหรือ ดงันี ้     ฯ     (อ. พระเถระ 
กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ (อ. การรับซึง่บริขาร  อนัข้าพระองค์)  
ไมถ่ามโดยเอือ้เฟือ้แล้ว ดงันี ้ฯ      (อ. พระศาสดา ตรัสถามแล้ว) วา่  
อ. วตัร หรือ  หรือวา่  อ. น�า้อนับคุคลพงึด่ืม  (อนัเธอ)  ถามโดยเอือ้เฟือ้แล้ว 
หรือ ดงันี ้ ฯ     (อ. พระเถระ กราบทลูแล้ว)  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  
(อ. วตัร หรือ หรือวา่ อ. น�า้อนับคุคลพงึด่ืม อนัข้าพระองค์)   ไมถ่าม
โดยเอือ้เฟือ้แล้ว  ดงันี ้ ฯ    (อ. พระศาสดา  ตรัสถามแล้ว) วา่ อ. การนวดซึง่เท้า 
(อนัเธอ) น�าไปเฉพาะแล้ว ซึง่อาสนะ กระท�าแล้วหรือ ดงันี ้ฯ

(อ. พระเถระ กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ (อ. การนวด
ซึง่เท้า  อนัข้าพระองค์) ไมก่ระท�าแล้ว ดงันี ้ฯ  (อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) 
วา่ ดกู่อนตสิสะ อ. วตัรนัน่ ทัง้ปวง (อนัเธอ) พงึกระท�า แก่ภิกษุผู้แก่ ท.,



ผลิตสื่อการเรียนรู้ โดยโรงเรียนพระปริยัติธรรม วัดพระธรรมกาย 37

เอตํ  อกโรนฺเตน  วิหารมชฺเฌ  นิสทิีตุ ํ  น  วฏฺฏต;ิ   
ตเวว  โทโส,  เอเต  ภิกฺข ู ขมาเปหีติ.  “เอเต มํ ภนฺเต 
อกฺโกสสึ,ุ นาหํ   เอเต   ขมาเปมีต.ิ  “ตสิฺส  มา  เอวํ  
กริ:  ตเวว  โทโส,   ขมาเปหิ   เนต.ิ   “น   ขมาเปมิ   
ภนฺเตต.ิ  

อถ  สตฺถา  “ทพฺุพโจ  เอส   ภนฺเตต ิ   ภิกฺขหิู  
วตฺุเต,  “น  ภิกฺขเว  อิทาเนว,  ปพฺุเพเปส   ทพฺุพโจเย
วาต ิ   วตฺวา    “อิทานิ    ตาวสฺส   ภนฺเต   ทพฺุพจภาโว   
อมเฺหหิ    �าโต,   อตีเต   กิมกาลีต ิ  วตฺุเต,   “เตนหิ   
ภิกฺขเว   สณุาถาต ิวตฺวา อตีตํ อาหริ:                                                   

     

อตีเต  พาราณสยํิ  พาราณสีราเช  รชฺชํ  กาเรนฺเต,  
เทวโล นาม  ตาปโส  อฏฺ€  มาเส  หิมวนฺเต  วสตฺิวา  
โลณมพิฺลเสวนตฺถาย  จตฺตาโร มาเส นครํ  อปุนิสฺสาย  
วสติกุาโม  หิมวนฺตโต  อาคนฺตฺวา นครทฺวารปาลเก    
ทิสฺวา    ปจฺุฉิ    “อิมํ   นครํ   สมปฺตฺตปพฺพชิตา  กตฺถ    
วสนฺตีต.ิ   “กมุภฺการสาลายํ   ภนฺเตติ.   

โส   กมุภฺการสาลํ   คนฺตฺวา   ทฺวาเร   €ตฺวา   “สเจ  
เต   อครุ ,    วเสยฺยาม   เอกรตฺต ึ สาลายนฺต ิ   อาห .   
กมุภฺกาโร  “ มยฺหํ  รตฺต ึ  สาลายํ  กิจฺจํ  นตฺถิ,  
มหตี   สาลา,   ยถาสขํุ   วสถ   ภนฺเตต ิ  สาล ํ นิยฺยาเทส.ิ  
ตสฺม ึ  ปวิสตฺิวา   นิสนฺิเน,   อปโรปิ   นารโท   นาม   
ตาปโส  หิมวนฺตโต  อาคนฺตฺวา  กมุภฺการํ  เอกรตฺตวิาสํ   
ยาจิ.  

กมุภฺกาโร    “ป€มาคโต   อิมินา   สทฺธึ    เอกโต  
วสติกุาโม  ภเวยฺย  วา  โน  วา,  อตฺตานํ  ปริโมเจสฺสามีต ิ  
จินฺเตตฺวา   “สเจ   ภนฺเต  ป€มปุคโต  โรเจสฺสติ,             
ตสฺส   รุจิยา   วสถาต ิ  อาห.   

โส  ตํ  อปุสงฺกมิตฺวา  “สเจ  เต   อาจริย   อครุ,   
มยเมตฺถ  เอกรตฺต ึ  วเสยฺยามาต.ิ     “มหตี  สาลา,                

อ. อนั    (อนัเธอ)   ผู้ ไมก่ระท�าอยู ่   ซึง่วตัรนัน่    นัง่ในทา่มกลาง
แหง่วิหาร  ยอ่มไมค่วร ;   อ. โทษ ของเธอนัน่เทียว อ. เธอ ยงัภิกษุ ท. 
เหล่านั่น จงให้อดโทษ ดังนี ้ฯ       (อ.พระเถระ กราบทูลแล้ว)   ว่า 
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ. ภิกษุ ท.  เหลา่นัน่  ดา่แล้ว  ซึง่ข้าพระองค์,   
อ. ข้าพระองค์  ยงัภิกษุ ท.  เหลา่นัน่  จะให้อดโทษ  หามิได้  ดงันี ้  ฯ 
(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนติสสะ (อ. เธอ) อยา่กระท�าแล้ว 
อยา่งนี ้ ; อ. โทษ ของเธอนัน่เทียว, (อ. เธอ) ยงัภิกษุ ท. เหลา่นัน้ 
จงให้อดโทษ ดงันี ้ ฯ (อ.พระเถระ กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ 
(อ.ข้าพระองค์) (ยงัภิกษุ ท.) จะให้อดโทษ หามิได้ ดงันี ้ ฯ 

ครัง้นัน้  อ. พระศาสดา (ครัน้เม่ือค�า)   วา่    ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ. พระเถระนัน่    เป็นผู้อนับคุคลพงึวา่ได้โดยยาก   (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ 
อนัภิกษุ  ท. กราบทลูแล้ว,  ตรัสแล้ว วา่  ดกู่อนภิกษุ ท. (อ. ตสิสะ) 
(เป็นผู้อนับคุคลพงึวา่ได้โดยยาก ยอ่มเป็น)  ในกาลนีน้ัน่เทียว หามิได้, 
อ. ตสิสะนัน่ เป็นผู้อนับคุคลพงึวา่ได้โดยยากนัน่เทียว  (ได้เป็นแล้ว) 
แม้ในกาลก่อน ดงันี ้(ครัน้เม่ือค�า) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ. ความท่ี
แหง่พระเถระนัน้เป็นผู้อนับคุคลพงึวา่ได้โดยยาก อนัข้าพระองค์ ท. 
ทราบแล้ว ในกาลนี ้ ก่อน, (อ. พระเถระนัน้)  ได้กระท�าแล้ว ซึง่กรรม
อะไร ในกาลอนัลว่งไปแล้ว ดงันี ้ (อนัภิกษุ ท.) กราบทลูแล้ว, ตรัสแล้ว 
วา่  ดกู่อนภิกษุ ท. ถ้าอยา่งนัน้ (อ. เธอ ท.) จงฟัง ดงันี ้ทรงน�ามาแล้ว 
ซึง่เร่ืองอนัลว่งไปแล้ว วา่:

ในกาลอนัลว่งไปแล้ว ครัน้เม่ือพระราชา ผู้ เป็นใหญ่ในเมือง-
ช่ือวา่พาราณสี (ทรงยงับคุคล) ให้กระท�าอยู ่ซึง่ความเป็นแหง่พระราชา 
ในเมืองช่ือวา่พาราณสี,อ. ดาบส ช่ือวา่เทวละ อยูแ่ล้ว ในป่าหิมพานต์ 
สิน้เดือน ท. ๘ เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัเข้าไปอาศยัซึง่เมืองอยู ่ตลอดเดือน ท.  
๔    เพ่ือต้องการแก่อนัเสพซึง่รสเคม็และรสเปรีย้ว    (เป็น)   มาแล้ว
จากป่าหิมพานต์ เหน็แล้ว (ซึง่ชน ท.) ผู้ รักษาซึง่ประตแูหง่เมือง 
ถามแล้ว วา่ อ. บรรพชิตผู้ถงึพร้อมแล้ว ท. ซึง่เมืองนี ้ยอ่มอยู ่ในท่ีไหน 
ดงันี ้ฯ  (อ. ชน ท. เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ (อ. บรรพชิต ท. 
ยอ่มอยู)่ ในโรงแหง่บคุคลผู้กระท�าซึง่หม้อ  ดงันี ้ ฯ 

อ. ดาบสนัน้ ไปแล้ว สูโ่รงแหง่บคุคลผู้กระท�าซึง่หม้อ ยืนแล้ว 
ใกล้ประต ูกลา่วแล้ว วา่ ถ้าวา่   อ. ความไมห่นกัใจ แหง่ทา่น (ยอ่มมี) 
ไซร้, (อ. เรา ท.) พงึอยู ่ในโรง สิน้ราตรีหนึง่ ดงันี ้ฯ  อ. บคุคลผู้กระท�า
ซึง่หม้อ (กลา่วแล้ว) วา่ อ. กิจ ของกระผม ยอ่มไมมี่ ในโรง ในกลางคืน, 
อ. โรง ใหญ่, ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. ทา่น ท. จงอยู ่ตามความสบาย ดงันี ้
มอบถวายแล้ว ซึง่โรง ฯ ครัน้เม่ือดาบสนัน้ เข้าไปแล้ว นัง่แล้ว, อ. ดาบส 
ช่ือวา่นารทะ  แม้อ่ืนอีก  มาแล้ว  จากป่าหิมพานต์  ขอแล้ว ซึง่การอยู่
สิน้ราตรีหนึง่ กะบคุคลผู้กระท�าซึง่หม้อ ฯ 

อ. บคุคลผู้กระท�าซึง่หม้อ  คดิแล้ว  วา่   อ. ดาบสผู้มาแล้วก่อน 
เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัอยู ่โดยความเป็นอนัเดียวกนั กบั ด้วยดาบสนี ้พงึเป็น 
หรือ   หรือวา่   ( เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัอยู ่   โดยความเป็นอนัเดียวกนั    กบั
ด้วยดาบสนี)้ ไมพ่งึเป็น, (อ. เรา) จกัเปลือ้ง ซึง่ตน ดงันี ้กลา่วแล้ว วา่ 
ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ   ถ้าวา่   อ. ดาบสผู้ เข้าไปแล้วก่อน จกัชอบใจไซร้,  
(อ. ทา่น ท.) จงอยู ่ตามความชอบใจ แหง่ดาบสนัน้ ดงันี ้ ฯ 

อ. ดาบสนัน้ เข้าไปหาแล้ว  ซึง่ดาบสช่ือวา่เทวละนัน้ (กลา่วแล้ว) 
วา่ ข้าแตอ่าจารย์  ถ้าวา่ อ. ความไมห่นกัใจ แหง่ทา่น (ยอ่มมี) ไซร้ , 
อ. กระผม ท.  พงึอยู ่  ในท่ีนี ้  สิน้ราตรีหนึง่  ดงันี,้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ 
อ. โรง ใหญ่,
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ปวิสตฺิวา   เอกมนฺเต   วสาติ   วตฺุเต,  ปวิสตฺิวา  
ปเุรตรํ  ปวิฏฺ€สฺส   อปรภาเค   นิสีทิ.   

อโุภปิ   สาราณียํ   กถํ   กเถตฺวา,  สยนกาเล   
นารโท   เทวลสฺส   นิปชฺชนฏฺ€าน�ฺจ  ทฺวาร�ฺจ  
สลฺลกฺเขตฺวา  นิปชฺชิ.       โส   ปน   เทวโล   นิปชฺชมาโน  
อตฺตโน   นิสนฺินฏฺ€าเน   อนิปชฺชิตฺวา    ทฺวารมชฺเฌ    
ตริิยํ    นิปชฺชิ.   นารโท   รตฺต ึ   นิกฺขมนฺโต   ตสฺส   
ชฏาส ุ  อกฺกมิ.   

“โก   มํ   อกฺกมีติ   วตฺุเต,   “อาจริย   อหนฺต ิ       
อาห.   “กฏุชฏิล   อร�ฺ�โต   อาคนฺตฺวา   มม   ชฏาส ุ  
อกฺกมสีต.ิ               

 

“อาจริย   ตมุหฺากํ   อิธ   นิปนฺนภาวํ   น   ชานามิ,   
ขมถ   เมติ  วตฺวา   ตสฺส   กนฺทนฺตสฺเสว,  พหิ  นิกฺขมิ.  
อิตโร  “อยํ  ปวิสนฺโตปิ   มํ   อกฺกเมยฺยาต ิ  ปริวตฺเตตฺวา   
ปาทฏฺ€าเน   สีสํ  กตฺวา  นิปชฺชิ.          

 

นารโทปิ    ปวิสนฺโต    “ ป€มมปฺาหํ   อาจริเย   
อปรชฺฌ,ึ   อิทานิสฺส  ปาทปสฺเสน   ปวิสสิฺสามีต ิ  
จินฺเตตฺวา  อาคจฺฉนฺโต   คีวาย  อกฺกมิ,   “โก   เอโสต ิ  
วตฺุเต,  “อหํ   อาจริยาต ิ วตฺวา  “กฏุชฏิล  ป€มํ   ชฏาส ุ  
อกฺกมิตฺวา   อิทานิ   คีวาย   อกฺกมส,ิ   อภิสปิสฺสามิ   
ตนฺต ิ วตฺุเต,  “อาจริย  มยฺหํ  โทโส  นตฺถิ,  อหํ  ตมุหฺากํ  
เอวํ นิปนฺนภาวํ  น   ชานามิ,   `ป€มํปิ   เม   อปราธํ   
อตฺถิ,  อิทานิ  ปาทปสฺเสน   ปวิสสิฺสามีต ิ  ปวิฏฺโ€มหิฺ,   
ขมถ  เมต ิ อาห.       “กฏุชฏิล   อภิสปิสฺสามิ   ตนฺต ิ. 
“มา เอวํ อกริตฺถ อาจริยาต.ิ 

โส ตสฺส วจนํ อนาทยิตฺวา                    
         

“สหสฺสรํสิ สตเตโช        สริุโย ตมวิโนทโน,                              
          

ปาโต อทุยนเฺต สริุเย     มทฺุธา เต ผลต ุสตฺตธาต ิ                       
 

ตํ   อภิสปิเยว.   

นารโท   “อาจริย   มยฺหํ   โทโส   นตฺถิ,                

อ. ทา่น เข้าไปแล้ว จงอยู ่ ในท่ีสดุแหง่หนึง่ ดงันี ้ (อนัดาบสนัน้) 
กลา่วแล้ว, เข้าไปแล้ว นัง่แล้ว ในสว่นอ่ืนอีก (แหง่ดาบส) ผู้ เข้าไปแล้ว 
ก่อนกวา่ ฯ 

(อ. ดาบส ท.) แม้ทัง้สอง กลา่วแล้ว ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว  
อนัเป็นท่ีตัง้แหง่ความระลกึ, ในกาลเป็นท่ีนอน  อ. ดาบสช่ือวา่นารทะ 
ก�าหนดแล้ว ซึง่ท่ีเป็นท่ีนอนแหง่ดาบสช่ือวา่เทวละด้วย ซึง่ประตดู้วย 
นอนแล้ว ฯ     สว่นวา่  อ. ดาบสช่ือวา่เทวละนัน้ เม่ือนอน ไมน่อนแล้ว 
ในท่ีแหง่ตนนัง่แล้ว นอนแล้ว ขวาง ในทา่มกลางแหง่ประต ูฯ   อ. ดาบส
ช่ือวา่นารทะ ออกไปอยู ่  ในกลางคืน เหยียบแล้ว ท่ีชฎา ท. ของดาบส
ช่ือวา่เทวละนัน้ ฯ 

(ครัน้เม่ือค�า) วา่ อ. ใคร เหยียบแล้ว ซึง่เรา ดงันี ้ (อนัดาบส
ช่ือว่าเทวละ) กล่าวแล้ว ,  (อ.ดาบสช่ือว่านารทะ) กล่าวแล้ว ว่า 
ข้าแตอ่าจารย์ อ. กระผม ดงันี ้ฯ  (อ. ดาบสช่ือวา่เทวละ) (กลา่วแล้ว) 
วา่ ดกู่อนชฎิลโกง  (อ. ทา่น)  มาแล้ว จากป่า ยอ่มเหยียบ ท่ีชฎา ท. 
ของเรา ดงันี ้ฯ 

(อ. ดาบสช่ือวา่นารทะ) กลา่วแล้ว วา่ ข้าแตอ่าจารย์ (อ. กระผม) 
ยอ่มไมรู้่ ซึง่ความท่ี แหง่ทา่น ท. เป็นผู้นอนแล้ว ในท่ีนี,้      อ. ทา่น ท. 
ขอจงอดโทษ ตอ่กระผมเถิด ดงันี ้เม่ือดาบสช่ือวา่เทวละนัน้ คร�่าครวญ
อยู่นั่นเทียว, ออกไปแล้ว ในภายนอก ฯ     อ. ดาบสช่ือว่าเทวละ
นอกนี ้ (คดิแล้ว) วา่  อ. ดาบสนี ้แม้เข้าไปอยู ่พงึเหยียบ  ซึง่เรา ดงันี ้
เป็นไปรอบแล้ว นอนแล้ว กระท�า ซึง่ศีรษะ ในท่ีแหง่เท้า ฯ 

แม้ อ. ดาบสช่ือวา่นารทะ เข้าไปอยู ่ คดิแล้ว วา่ อ. เรา ผิดแล้ว 
ในอาจารย์  แม้ก่อน, ในกาลนี ้  (อ. เรา) จกัเข้าไป โดยข้างแหง่เท้า  
ของอาจารย์นัน้ ดงันี ้มาอยู ่เหยียบแล้ว ท่ีคอ, (ครัน้เม่ือค�า) วา่ อ.ใคร นัน่ 
ดงันี ้ (อนัดาบสช่ือวา่เทวละ) กลา่วแล้ว,  กลา่วแล้ว วา่ ข้าแตอ่าจารย์  
อ. กระผม ดงันี ้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่  ดกู่อนชฎิลโกง  (อ. ทา่น) เหยียบแล้ว 
ท่ีชฎา ท. ก่อน ยอ่มเหยียบ ท่ีคอ ในกาลนี,้ (อ.เรา) จกัแชง่ ซึง่ทา่น ดงันี ้
(อนัดาบสช่ือวา่เทวละ)  กลา่วแล้ว ,    กลา่วแล้ว    วา่    ข้าแตอ่าจารย์   
อ. โทษ ของกระผม  ยอ่มไมมี่,   อ. กระผม ยอ่มไมรู้่ ซึง่ความท่ีแหง่ทา่น ท. 
เป็นผู้นอนแล้วอยา่งนี,้ อ. กระผม เป็นผู้ เข้าไปแล้ว (ด้วยความคดิ) วา่ 
อ. ความผิดแม้ครัง้ท่ีหนึง่ แหง่เรา มีอยู,่   ในกาลนี ้   อ. เรา จกัเข้าไป 
โดยข้างแหง่เท้า  ดงันี ้ ยอ่มเป็น อ. ทา่น ท. ขอจงอดโทษ ตอ่กระผมเถิด 
ดงันี ้ ฯ (อ. ดาบสช่ือวา่เทวละ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนชฎิลโกง อ. เรา 
จกัแชง่ ซึง่ทา่น ดงันี ้ ฯ        (อ. ดาบสช่ือวา่นารทะ กลา่วแล้ว) วา่   
ข้าแตอ่าจารย์  อ. ทา่น ท. อยา่ได้กระท�าแล้ว อยา่งนี ้ดงันี ้ ฯ  

อ. ดาบสช่ือวา่เทวละนัน้ ไมเ่อือ้เฟือ้แล้ว ซึง่ค�า ของดาบสช่ือวา่
นารทะนัน้ แชง่แล้ว  ซึง่ดาบสช่ือวา่นารทะนัน้นัน่เทียว วา่

อ. พระอาทิตย์ มีรศัมีอนับณัฑิตก�าหนดแลว้ดว้ยพนั มีเดช-
อนับณัฑิตก�าหนดแลว้ดว้ยร้อย มีอนับรรเทาซ่ึงมืดเป็นปกติ, 
ครัน้เมือ่พระอาทิตย์ ข้ึนไปอยู่ ในเวลาเชา้ อ. ศีรษะ ของท่าน  
จงแตก โดยส่วนเจ็ด ดงันี ้ฯ

อ. ดาสบช่ือวา่นารทะ กลา่วแล้ว วา่ ข้าแตอ่าจารย์ อ. โทษ 
ของกระผม ยอ่มไมมี่,
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มม วทนฺตสฺเสว,   ตมุเฺห   อภิสปิตฺถ,  ยสฺส  โทโส  
อตฺถิ;    ตสสฺ   มทฺุธา   ผลต ุ มา  นิทฺโทสสสฺาต ิวตฺวา                                                   

         

“สหสฺสรํสิ สตเตโช        สริุโย ตมวิโนทโน,                              
          

ปาโต อทุยนเฺต สริุเย     มทฺุธา เต ผลต ุสตฺตธาติ                       

อภิสปิ.  

โส  ปน  มหานภุาโว   “อตีเต  จตฺตาฬีส อนาคเต
จตฺตาฬีสาต ิ อสีตกิปเฺป  อนสฺุสรต;ิ    ตสฺมา    “ กสฺส   
น ุ โข  อปุริ  สาโป   ปตสิฺสตีต ิ   อปุธาเรนฺโต    
“อาจริยสฺสาต ิ   �ตฺวา   ตสฺม ึ   อนกุมปํฺ  ปฏิจฺจ 
อิทฺธิพเลน อรุณคฺุคมนํ  นิวาเรส.ิ                                       

     

นาครา  อรุเณ  อนคฺุคจฺฉนฺเต,  ราชทฺวารํ  คนฺตฺวา   
“เทว  ตยิ  รชฺชํ  กาเรนฺเต,  อรุโณ  น  อฏฺุ€าต,ิ  อรุณํ 
โน อฏฺุ€าเปหีต ิ กนฺทสึ.ุ   

ราชา   อตฺตโน   กายกมมฺาทีนิ  โอโลเกนฺโต  กิ�ฺจิ  
อยตฺุตํ   อทิสฺวา   “ก ึ  น ุ  โข  การณนฺต ิ จินฺเตตฺวา  
“ปพฺพชิตานํ  วิวาเทน  ภวิตพฺพนฺติ   ปริสงฺกมาโน   
“กจฺจิ    อิมสมฺ ึ   นคเร   ปพฺพชิตา    อตฺถีต ิ    ปจฺุฉิ  .   

“หิยฺโย  สายํ  กมฺุภการสาลํ  อาคตา  อตฺถิ  เทวาต ิ 
วตฺุเต,  ตํขณ�ฺเ�ว  ราชา   อกฺุกาหิ   ธาริยมานาหิ   
ตตฺถ   คนฺตฺวา  นารทํ  วนฺทิตฺวา เอกมนฺตํ นิสนฺิโน อาห                                               

        

“กมฺมนตฺา นปปฺวตฺตนติฺ     ชมฺพทีูปสสฺ นารท,                            
         

เกน โลโก ตโมภูโต?        ตํ เม อกฺขาหิ ปจฺุฉิโตติ.                         
     

นารโท    สพฺพํ    ปวตฺต ึ  อาจิกฺขิตฺวา   “อิมินา   
การเณนาหํ   อิมินา   อภิสปิโต,   อถาหํ   `มยฺหํ   โทโส   
นตฺถิ,   ยสฺส  โทโส  อตฺถิ;                 

เม่ือกระผม กลา่วอยูน่ัน่เทียว,  อ. ทา่น ท. แชง่แล้ว ,   อ. โทษ 
ของบคุคลใด มีอยู;่   อ.ศรีษะ  ของบคุคลนัน้  จงแตก   (อ. ศีรษะ) 
ของบคุคลผู้ไมมี่โทษ จงอยา่แตก ดงันี ้แชง่แล้ว วา่

อ. พระอาทิตย์ มีรศัมีอนับณัฑิตก�าหนดแลว้ดว้ยพนั 
มีเดชอนับณัฑิตก�าหนดแลว้ดว้ยร้อย มีอนับรรเทาซ่ึงมืดเป็นปกติ, 
ครัน้เมือ่พระอาทิตย์ ข้ึนไปอยู่ ในเวลาเชา้ อ. ศีรษะ ของท่าน 
จงแตก โดยส่วนเจ็ด ดงันี ้ฯ
 

ก็ (อ. ดาบสช่ือวา่นารทะ) นัน้ เป็นผู้ มีอานภุาพมาก (เป็น)  
ยอ่มตามระลกึได้  ซึง่กปัป์แปดสบิ ท.  คือ  (ซึง่กปัป์ ท.) สี่สบิ ในกาล
อนัลว่งไปแล้ว (ซึง่กปัป์ ท.) สี่สบิ ในกาลอนัไมม่าแล้ว; เพราะเหตนุัน้ 
(อ. ดาบสนัน้) ใคร่ครวญอยู ่ วา่  อ. ความแชง่ จกัตกไป ในเบือ้งบน 
แหง่ใครหนอแล   ดงันี ้ รู้แล้ว วา่  (อ. ความแชง่ จกัตกไป ในเบือ้งบน) 
แหง่อาจารย์ ดงันี ้อาศยัแล้ว  ซึง่ความเอน็ด ู ในอาจารย์นัน้  ห้ามแล้ว 
ซึง่การขึน้ไปแหง่อรุณ ด้วยก�าลงัแหง่ฤทธ์ิ ฯ

 
(อ.ชน ท.)  ผู้อยูใ่นเมือง ครัน้เม่ืออรุณ ไมข่ึน้ไปอยู ่ ,  ไปแล้ว  

สูป่ระตแูหง่พระราชา  คร�่าครวญแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้สมมตเิทพ 
ครัน้เม่ือพระองค์  (ทรงยงับคุคล)  ให้กระท�าอยู ่  ซึง่ความเป็นแหง่พระราชา,
อ.อรุณ ยอ่มไมต่ัง้ขึน้ ,  (อ.พระองค์) ขอจงทรงยงัอรุณให้ตัง้ขึน้ 
แก่ข้าพระองค์ ท. ดงันี ้ฯ 

อ. พระราชา ทรงตรวจดอูยู ่   (ซึง่กรรม ท.)  มีกายกรรมเป็นต้น 
ของพระองค์  ไมท่รงเหน็แล้ว   (ซึง่กรรม)  อนัไมค่วรแล้ว  อะไร ๆ 
ทรงด�าริแล้ว วา่ อ. เหต ุอะไร หนอแล ดงันี ้ทรงระแวงอยู ่วา่   อนัความวิวาท 
แหง่บรรพชิต ท. พงึมี ดงันี ้ตรัสถามแล้ว วา่ อ. บรรพชิต ท.  ในเมืองนี ้
มีอยู ่แลหรือ   ดงันี ้ฯ       

(ครัน้เม่ือค�า)   วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้สมมตเิทพ (อ. บรรพชิต ท.) 
ผู้มาแล้ว สูโ่รงแหง่บคุคลผู้กระท�าซึง่หม้อ ในเวลาเยน็ ในวนัวาน มีอยู ่
ดงันี ้ (อนัราชบรุุษ ท.) กราบทลูแล้ว,    ในขณะนัน้นัน่เทียว  อ. พระราชา 
ด้วยทัง้คบเพลงิ ท. (อนัราชบรุุษ ท.) ทรงไว้อยู ่ เสดจ็ไปแล้ว ในท่ีนัน้ 
ทรงไหว้แล้ว  ซึง่ดาบสช่ือวา่นารทะ ประทบันัง่แล้ว ณ ท่ีสดุแหง่หนึง่ 
ตรัสแล้ว วา่  

ขา้แต่พระดาบสชือ่ว่านารทะ อ.การงาน ท. ของชมพทูวีป 
ย่อมไม่เป็นไปทัว่, อ.โลก เป็นโลกมืดเป็นแลว้ เพราะเหตอุะไร 
(ย่อมเป็น) ?  (อ.ท่าน) ผูอ้นัขา้พเจ้าถามแลว้ จงบอก 
ซ่ึงเหตนุัน้ แก่ขา้พเจ้า ดงันี ้ฯ 

อ. ดาบสช่ือวา่นารทะ  กราบทลูแล้ว  ซึง่เร่ืองอนัเป็นไปทัว่  ทัง้ปวง
(กราบทลูแล้ว) วา่   อ. อาตมภาพ  เป็นผู้อนัดาบสนีแ้ชง่แล้ว  เพราะเหตนีุ ้
(ยอ่มเป็น), ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้ (มีอยู)่  อ. อาตมภาพ กลา่วแล้ว 
วา่ อ. โทษ ของกระผม ยอ่มไมมี่, อ. โทษ ของบคุคลใด มีอยู;่
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ตสฺเสว   อปุริ    สาโป    ปตตตูิ   วตฺวา   อภิสปึ ;  
อภิสปิตฺวา  จ  ปน  ̀ กสฺส  นโุข   อปุริ  สาโป  ปตสิฺสตีต ิ  
อปุธาเรนฺโต  `สริุยคฺุคมนเวลาย   อาจริยสฺส   มทฺุธา   
สตฺตธา   ผลสิฺสตีติ   ทิสฺวา  เอตสฺม ึ  อนกุมฺปํ   ปฏิจฺจ   
อรุณสฺส   อคฺุคนฺตุํ   น   เทมีติ.   

“กถํ  ปนสฺส   ภนฺเต   อนฺตราโย   น  ภเวยฺยาต.ิ  
“สเจ  มํ  ขมาเปยฺย,  น   ภเวยฺยาต.ิ  
“เตนหิ  ขมาเปหีต.ิ  
“เอโส  มํ  ชฏาส ุ จ  คีวาย   จ   อกฺกมิ,   นาหํ   

เอตํ  กฏุชฏิลํ  ขมาเปมีติ.  
“ขมาเปหิ  ภนฺเต,   มา   เอวํ  กรีต.ิ  
“น  ขมาเปมีต.ิ  

“มุทฺธา   เต   สตฺตธา   ผลิสฺสตีติ   วุตฺเตปิ ,   
น  ขมาเปสเิยว.  

อถ  นํ  ราชา  “น  ตฺวํ  อตฺตโน รุจิยา    ขมาเปสฺสสีต,ิ    
หตฺถปาทกจฺุฉิคีวาส ุ    ตํ    คาหาเปตฺวา   นารทสฺส    
ปาทมเูล   โอนมาเปส.ิ   

นารโท   “อฏฺุเ€หิ  อาจริย,  ขมามิ  เตต ิ  วตฺวา   
“มหาราช   นายํ   ยถามเนน   ขมาเปติ,   อวิทเูร  เอโก  
สโร   อตฺถิ,   ตตฺถ   นํ   สีเส   มตฺตกิาปิณฺฑํ   กตฺวา  
คลปปฺมาเณ   อทุเก   €ปาเปหีต ิ  อาห.   

ราชา  ตถา  กาเรส.ิ  นารโท  เทวลํ   อามนฺเตตฺวา   
“อาจริย   มยา   อิทฺธิยา   วิสฺสฏฺ€าย,  สริุยสนฺตาเป  
อฏฺุ€หนฺเต,   ตฺวํ   อทุเก   นิมชฺุชิตฺวา   อ�ฺเ�น  €าเนน  
อตฺุตริตฺวา  คจฺเฉยฺยาสีต ิ  อาห.   

ตสฺส   สริุยรํสีหิ  สมผฺฏฺุ€มตฺโตว  มตฺตกิาปิณฺโฑ   
สตฺตธา ผล.ิ โส นิมชฺุชิตฺวา อ�ฺเ�น €าเนน ปลายิ.                               

     

สตฺถา   อิมํ   ธมมฺเทสนํ   อาหริตฺวา   “ตทา   ภิกฺขเว  
ราชา  อานนฺโท อโหส,ิ เทวโล ตสิฺโส, นารโท อหเมว, 
เอวํ  ตทาเปส   ทพฺุพโจเยวาต ิ    วตฺวา   ตสิฺสตฺเถรํ   
อามนฺเตตฺวา  “ตสิฺส  ภิกฺขโุน หิ   `อสเุกนาหํ  อกฺกฏฺุโ€,        

อ. ความแชง่ จงตกไป ในเบือ้งบน แหง่บคุคล  นัน้นัน่เทียว ดงันี ้
แชง่แล้ว;    ก็แล  (อ.อาตมภาพ)  ครัน้แชง่แล้ว   ใคร่ครวญอยู ่   วา่ 
อ. ความแชง่ จกัตกไป ในเบือ้งบน แหง่ใคร หนอแล ดงันี ้  เหน็แล้ว 
วา่   อ. ศีรษะ   ของอาจารย์ จกัแตก โดยสว่นเจ็ด  ในเวลาเป็นท่ีขึน้ไป
แหง่พระอาทิตย์ ดงันี ้  อาศยัแล้ว   ซึง่ความอนเุคราะห์ ในอาจารย์นัน่  
ยอ่มไมใ่ห้ เพ่ืออนัขึน้ไป แหง่อรุณ ดงันี ้ฯ   (อ. พระราชา ตรัสถามแล้ว) 
วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ ก็  อ. อนัตราย ไมพ่งึมี  แก่ดาบสช่ือวา่เทวละนัน้ 
อยา่งไร ดงันี ้ ฯ           (อ. ดาบสช่ือวา่นารทะ กราบทลูแล้ว) วา่  ถ้าวา่   
(อ. ดาบสช่ือวา่เทวละ) ยงัอาตมภาพ  พงึให้อดโทษไซร้, (อ. อนัตราย) 
ไมพ่งึมี ดงันี ้ ฯ        (อ. พระราชา ตรัสแล้ว)  วา่   ถ้าอยา่งนัน้ อ. ทา่น 
(ยงัดาบสช่ือวา่นารทะ) จงให้อดโทษเถิด ดงันี ้ฯ   (อ.ดาบสช่ือวา่เทวละ 
กราบทลูแล้ว) วา่ อ. ชฎิลนัน่ เหยียบแล้ว ซึง่อาตมภาพ ท่ีชฎา ท. ด้วย 
ท่ีคอด้วย,    อ. อาตมภาพ  จะไมย่งัชฎิลโกงนัน่ ให้อดโทษ  ดงันี ้   ฯ    
(อ. พระราชา ตรัสแล้ว)      วา่   ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ    อ. ทา่น    ยงัดาบส
ช่ือวา่นารทะ  จงให้อดโทษเถิด ,   อ. ทา่น   อยา่กระท�าแล้ว  อยา่งนี ้  
ดงันี ้  ฯ       (อ.ดาบสช่ือวา่เทวละ กราบทลูแล้ว)   วา่   อ. อาตมภาพ 
จะไมย่งัชฎิลโกง ให้อดโทษ  ดงันี ้ ฯ 

(ครัน้เม่ือพระด�ารัส)  วา่ อ. ศีรษะ  ของทา่น  จกัแตก โดยสว่นเจ็ด 
ดงันี ้ (อนัพระราชา) แม้ตรัสแล้ว,  (อ. ดาบสช่ือวา่เทวละ) ไมย่งัดาบส
ช่ือวา่นารทะให้อดโทษแล้วนัน่เทียว ฯ   ครัง้นัน้  อ. พระราชา (ตรัสแล้ว) 
กะดาบสช่ือวา่เทวละนัน้     วา่    อ. ทา่น   จกัไมย่งัดาบสช่ือวา่นารทะ
ให้อดโทษ  ตามความชอบใจ  ของตนหรือ ดงันี,้   ทรงยงัราชบรุุษ ท. 
ให้จบัแล้ว ซึง่ดาบสช่ือวา่เทวละนัน้  ท่ีมือและเท้าและท้องและคอ ท. 
ทรงยงัดาบสช่ือวา่เทวละ  ให้น้อมลงแล้ว ณ ท่ี ใกล้แหง่เท้า ของดาบส
ช่ือวา่นารทะ ฯ           อ. ดาบสช่ือวา่นารทะกลา่วแล้ว วา่ ข้าแตอ่าจารย์ 
อ. ทา่น จงลกุขึน้เถิด,     อ. กระผม   ยอ่มอดโทษ   ตอ่ทา่น  ดงันี ้
กราบทลูแล้ว     วา่    ดกู่อนมหาบพิตร   อ. ดาบสนี ้ (ยงัอาตมภาพ) 
ยอ่มให้อดโทษ ตามใจอยา่งไร หามิได้,  อ. สระ แหง่หนึง่ มีอยู ่ 
ในท่ีอนัไมไ่กล, อ. พระองค์ ทรงกระท�าแล้ว ซึง่ก้อนแหง่ดนิเหนียว บนศีรษะ 
(ทรงยงัราชบรุุษ ท.)  จงให้พกัไว้ ซึง่ดาบสนัน้ ในน�า้ มีคอเป็นประมาณ
ในสระนัน้  ดงันี ้ ฯ  อ. พระราชา (ทรงยงัราชบรุุษ ท.)  ให้กระท�าแล้ว 
อยา่งนัน้ ฯ   อ. ดาบสช่ือวา่นารทะ เรียกมาแล้ว ซึง่ดาบสช่ือวา่เทวละ 
กลา่วแล้ว  วา่  ข้าแตอ่าจารย์  ครัน้เม่ือฤทธ์ิ  อนักระผม คลายแล้ว, 
ครัน้เม่ือความร้อนพร้อมแหง่พระอาทิตย์ ตัง้ขึน้อยู,่  อ. ทา่น  ด�าลงแล้ว 
ในน�า้  ข้ามขึน้แล้ว  พงึไป โดยท่ี อ่ืน ดงันี ้ฯ    อ. ก้อนแหง่ดนิเหนียว 
(บนศีรษะ)  ของดาบสนัน้  อนัสกัวา่อนัรัศมีแหง่พระอาทิตย์ ท. ถกูต้องแล้วเทียว 
แตกแล้ว โดยสว่นเจ็ด ฯ   อ. ดาบสนัน้ ด�าลงแล้ว หนีไปแล้ว โดยท่ีอ่ืน 
(ดงันี)้ ฯ

อ. พระศาสดา ครัน้ทรงน�ามาแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนานี ้ตรัสแล้ว 
วา่ ดกู่อนภิกษุ ท.    อ. พระราชา ในกาลนัน้  เป็นอานนท์ ได้เป็นแล้ว 
(ในกาลนี)้,  อ. ดาบสช่ือวา่เทวละ (ในกาลนัน้)    เป็นตสิสะ (ได้เป็นแล้ว 
ในกาลนี)้, อ. ดาบสช่ือวา่นารทะ (ในกาลนัน้) เป็นเรานัน่เทียว (ได้เป็นแล้ว  
ในกาลนี)้,  อ. ตสิสะนัน่  เป็นผู้อนับคุคล  พงึวา่ได้โดยยากนัน่เทียว 
(ได้เป็นแล้ว) แม้ในกาลนัน้ อยา่งนี ้ดงันี ้ตรัสเรียกมาแล้ว ซึง่พระเถระ
ช่ือวา่ตสิสะ ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนตสิสะ ก็ เม่ือภิกษุ คดิอยู ่ วา่ อ. เรา 
เป็นผู้อนับคุคลโน้นดา่แล้ว (ยอ่มเป็น),
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อสเุกน  ปหโฏ,   อสเุกน   ชิโต,   อสโุก   เม   ภณฺฑํ   
อหาสีต ิ  จินฺเตนฺตสฺส   เวรนฺนาม  น  วปูสมมฺต;ิ  เอวํ           
ปน อนปุนยฺหนฺตสฺเสว อปุสมมฺตีต ิวตฺวา อิมา คาถา 
อภาส ิ                        

        

 “อกฺโกจฺฉิ มํ, อวธิ มํ,     อชินิ มํ, อหาสิ เม,                       
         
 เย จ ตํ อปุนยฺหนติฺ,      เวรํ เตสํ น สมฺมติ.                        
         
`อกฺโกจฺฉิ มํ, อวธิ มํ,     อชินิ มํ, อหาสิ เม,’                      
          
เย จ ตํ นูปนยฺหนติฺ,      เวรํ เตสูปสมฺมตีติ.                        

ตตฺถ    “อกโฺกจฉีฺต:ิ    อกฺโกส.ิ    
อวธีต;ิ   ปหริ.   
อชนีิต:ิ กฏุสกฺข ึ โอตารเณน วา วาทปปฺฏิวาเทน   

วา  กรณตฺุตริยกรเณน  วา   มํ   อเชส.ิ   
อหาสีต:ิ   มม   สนฺตกํ   วตฺถาทีส ุ ยงฺกิ�ฺจิเทว    

อวหริ.   

เย  จ  ตนฺต:ิ  เยเกจิ  เทวา  วา  มนสฺุสา  วา  
คหฏฺ€า  วา   ปพฺพชิตา   วา   ตํ   `อกฺโกจฺฉิ  มนฺตอิาทิ
วตฺถกํุ  โกธํ  สกฏธรํุ   วิย   นทฺธินา   ปตูมิจฺฉาทีนิ   วิย   
จ   กสุาทีหิ   ปนุปปฺนํุ   เวเ€นฺตา   อปุนยฺหนฺต,ิ    เตสํ  
สก ึ อปุปฺนฺนํ  เวรํ  น  สมมฺต ิ น อปุสมมฺต.ิ 

เย จ  ต ํ  นูปนยหฺนฺตตี:ิ   อสตอิมนสกิารวเสน   
วา   กมมฺปจฺจเวกฺขณวเสน  วา  เย  ตํ  อกฺโกสาทิวตฺถกํุ  
โกธํ  “ตยาปิ  โกจิ  นิทฺโทโส ปริุมภเว  อกฺกฏฺุโ€   
ภวิสฺสต,ิ   ปหโฏ   ภวิสฺสต,ิ  กฏูสกฺข ึ โอตาเรตฺวา  ชิโต  
ภวิสสฺต ิ,     กสสฺจิ    เต    ปสยฺห    กิ�ฺจิ    อจฺฉินฺนํ   
ภวิสฺสต;ิ      ตสฺมา  นิทฺโทโส   หตฺุวาปิ   อกฺโกสาทีนิ   
ปาปณุาสีต ิ   เอวํ  น  อปุนยฺหนฺต,ิ  เตสํ   ปมาเทน   
อปุปฺนฺนมปิฺ   เวรํ   อิมินา  อนปุนยฺหเนน  นิรินฺธโน   วิย 
ชาตเวโท อปุสมมฺตีต.ิ 

เป็นผู้อนับคุคลโน้นประหารแล้ว (ยอ่มเป็น), เป็นผู้อนับคุคลโน้นชนะแล้ว 
(ยอ่มเป็น),  อ. บคุคลโน้น  ได้ลกัแล้ว  ซึง่สิง่ของ  ของเรา  ดงันี ้
ช่ือ อ. เวร ยอ่มไมเ่ข้าไปสงบวิเศษ; แตว่า่ (เม่ือภิกษุ) ไมเ่ข้าไปผกูไว้อยู ่
(ซึง่ความโกรธ) อยา่งนีน้ัน่เทียว (อ. เวร) ยอ่มเข้าไปสงบ ดงันี ้ ได้ตรัสแล้ว
ซึง่พระคาถา ท. เหลา่นี ้วา่

ก็ อ.ชน ท.เหล่าใด ย่อมเขา้ไปผูกไว ้ซ่ึงความโกรธนัน้ ว่า 
(อ.บคุคลโนน้)  ด่าแลว้ ซ่ึงเรา, (อ.บคุคลโนน้) ไดฆ่้าแลว้ 
ซ่ึงเรา, (อ.บคุคลโนน้) ไดช้นะแลว้  ซ่ึงเรา, (อ.บคุคลโนน้) 
ไดล้กัแลว้ (ซ่ึงส่ิงของ) ของเรา  (ดงันี)้,  อ.เวร  ของชน ท.  
เหล่านัน้   ย่อมไม่สงบ  ฯ     ส่วนว่า  อ.ชน ท.  เหล่าใด 
ย่อมไม่เขา้ไปผูกไว ้ ซ่ึงความโกรธนัน้ ว่า (อ.บคุคลโนน้) ด่าแลว้ 
ซ่ึงเรา,  (อ.บคุคลโนน้) ไดฆ่้าแลว้ ซ่ึงเรา, (อ.บคุคลโนน้) 
ไดช้นะแลว้ ซ่ึงเรา, (อ.บคุคลโนน้) ไดล้กัแลว้ (ซ่ึงส่ิงของ)  
ของเรา  ดงันี ้ อ.เวร ของชน ท. เหล่านัน้  ย่อมเขา้ไปสงบ ดงันี ้ฯ

(อ. อรรถ) วา่ ดา่แล้ว (ดงันี)้  ในบท ท. เหลา่นัน้หนา (แหง่บท) วา่ 
อกโฺกจฉิฺ ดงันี ้ฯ        (อ. อรรถ) วา่ ประหารแล้ว (ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ 
อวธิ ดงันี ้   ฯ     (อ. อรรถ) วา่ ได้ชนะแล้ว ซึง่เรา ด้วยการยงัพยานโกง
ให้ข้ามลงหรือ หรือวา่ด้วยการกลา่วและการกลา่วตอบ หรือวา่
ด้วยการกระท�าให้ย่ิงกวา่การกระท�า (ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ อชนิิ ดงันี ้ฯ 
(อ. อรรถ) วา่ ลกัแล้ว ในวตัถ ุท. มีผ้าเป็นต้นหนา ซึง่วตัถอุยา่งใดอยา่งหนึง่
นัน่เทียว อนัเป็นของมีอยู ่ แหง่เรา (ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ อหาส ิ ดงันี ้ ฯ                   

(อ. อรรถ) วา่ (อ. ชน ท.) เหลา่ใดเหลา่หนึง่ คือ อ. เทพ ท. หรือ 
หรือวา่คือ อ. มนษุย์ ท. คือ  อ. คฤหสัถ์ ท. หรือ หรือวา่คือ อ. บรรพชิต 
ท. ยอ่มเข้าไปผกูไว้ ซึง่ความโกรธนัน้ คือวา่ อนัมีค�าวา่   (อ. บคุคลโน้น) 
ดา่แล้ว ซึง่เรา ดงันีเ้ป็นต้นเป็นวตัถ ุราวกะ (อ. ชน ท. ) (ขนัอยู)่ ซึง่แอก
แหง่เกวียน    ด้วยชะเนาะด้วย  ราวกะ  (อ. ชน ท.)   หอ่อยู ่ ซึง่วตัถ ุ ท. 
มีปลาอนัเนา่เป็นต้น ด้วยวตัถ ุท. มีหญ้าคาเป็นต้น บอ่ย ๆ ด้วย, อ. เวร 
ของชน ท.   เหลา่นัน้    อนัเกิดขึน้แล้ว   คราวเดียว  ยอ่มไมส่งบ   คือวา่ 
ยอ่มไมเ่ข้าไปสงบ (ดงันี)้ (แหง่หมวดสองแหง่บท) วา่ เย จ ต� ดงันี ้
เป็นต้น ฯ 

(อ. อรรถ) วา่ (อ. ชน ท. เหลา่ใด ยอ่มไมเ่ข้าไปผกูไว้ ซึง่ความ
โกรธ นัน้ คือวา่ อนัมีเหตมีุการดา่เป็นต้นเป็นท่ีตัง้ ด้วยอ�านาจ
แหง่ความไมร่ะลกึถงึและการไมก่ระท�าไว้ในใจ หรือ หรือวา่ด้วยอ�านาจ
แหง่การพิจารณาซึง่กรรม อยา่งนี ้ วา่ (อ. บคุคล) ผู้ มีโทษออกแล้ว 
บางคน เป็นผู้แม้อนัทา่นดา่แล้ว ในภพอนัมีในก่อน จกัเป็น, (อ. บคุคล   
ผู้ มีโทษออกแล้ว บางคน) เป็นผู้  (อนัทา่น) ประหารแล้ว จกัเป็น, 
(อ. บคุคล ผู้ มีโทษออกแล้ว บางคน)  เป็นผู้  (อนัทา่น) ยงัพยานโกง 
ให้ข้ามลงแล้ว ชนะแล้ว จกัเป็น, (อ.ภณัฑะ) อะไร ๆ ของใครๆ เป็นของ
อนัทา่น ครอบง�าแล้ว แยง่ชิงเอาแล้ว จกัเป็น; เพราะเหตนุัน้ อ. ทา่น 
เป็นผู้ มีโทษออกแล้ว แม้เป็น จะถงึ (ซึง่เหต ุท.) มีการดา่ เป็นต้น ดงันี ้
(อ. เวร) ของชน ท. เหลา่นัน้ แม้อนัเกิดขึน้แล้ว เพราะความประมาท 
ยอ่มเข้าไปสงบ ด้วยการไมเ่ข้าไปผกูไว้นี ้ อยา่งนี ้ ราวกะ อ. ไฟอนัเกิดแล้ว 
อนัไมมี่เชือ้ ดงันี ้ (แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่ เย จ ต� นูปนยหฺนฺต ิ 
ดงันี ้ฯ 
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เทสนาปริโยสาเน  สตสหสสฺภิกฺข ู  โสตาปตฺตผิลาทีนิ  
ปาปณุึส.ุ  ธมมฺเทสนา มหาชนสฺส สาตฺถิกา อโหส.ิ  

ทพฺุพโจปิ สวุโจ ชาโตต.ิ                    
                      

ตสิฺสตเฺถรวตถฺุ.                                                 

๔. กาลียกขฺนิิยา อุปปฺตตฺวิตถฺุ. (๔)                             
     

“น  ห ิ เวเรน   เวรานีต ิ อิมํ  ธมมฺเทสนํ  สตฺถา  
เชตวเน   วิหรนฺโต อญฺญตรํ วญฺฌิตฺถ ึอารพฺภ กเถส.ิ                                    

 

เอโก กิร กฏุมุพิฺกปตฺุโต,  ปิตริ  กาลกเต,  เขตฺเต  
จ  ฆเร   จ    สพฺพกมฺมานิ   อตฺตนาว   กโรนฺโต   มาตรํ   
ปฏิชคฺคิ.   

อถสฺส  มาตา  “กมุาริกํ  เต  ตาต  อาเนสฺสามีต ิ 
อาห.   “อมฺม  มา  เอวํ  วเทถ,   อหํ   ยาวชีวํ   ตมุเฺห  
ปฏิชคฺคิสฺสามีต.ิ  “ตาต  เขตฺเต  จ  ฆเร   จ   กิจฺจํ   
ตฺวเมว   กโรส,ิ   เตน   มยฺหํ   จิตฺตสขํุ  นาม   น   โหติ,   
อาเนสฺสามิ   เตต.ิ   

โส  ปนุปปฺนํุ  ปฏิกฺขิปิตฺวาปิ  ตณฺุหี    อโหส.ิ   สา   
เอกํ   กลุํ   คนฺตุํ   เคหา  นิกฺขมิ.  

อถ  นํ  ปตฺุโต    “กตรกลุํ  คจฺฉถาต ิ ปจฺุฉิตฺวา,   
“อสกุนฺนามาต ิ   วตฺุเต,  ตตฺถ  คมนํ  ปฏิเสเธตฺวา   
อตฺตโน   อภิรุจิตํ   กลุํ   อาจิกฺขิ.  

สา  ตตฺถ   คนฺตฺวา   กมุาริกํ   วาเรตฺวา   ทิวสํ   
ววฏฺ€เปตฺวา   ตํ  อาเนตฺวา    ตสฺส   ฆเร   อกาส.ิ   
สา  วญฺฌา  อโหส.ิ  

อถ  นํ  มาตา  “ปตฺุต  ตฺวํ  อตฺตโน  รุจิยา   กมุาริกํ   
อานาเปส,ิ   สา   อิทานิ  วญฺฌา ชาตา; 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่เทศนา  อ. ภิกษุแสนหนึง่ ท.  บรรลแุล้ว 
(ซึง่อริยผล ท.)  มีโสดาปัตติผลเป็นต้น ฯ     อ. พระธรรมเทศนา  
เป็นเทศนาไปกบัด้วยวาจามีประโยชน์ ได้มีแล้ว แก่มหาชน  ฯ  

(อ. พระเถระช่ือวา่ตสิสะ) แม้เป็นผู้อนับคุคลพงึวา่ได้
โดยยาก เป็นผู้อนับคุคลพงึวา่ได้โดยงา่ย เกิดแล้ว ดงันีแ้ล ฯ 

อ. เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่าตสิสะ (จบแล้ว) ฯ

๔.อ.เร่ืองแห่งความเกดิขึน้ แห่งนางยักษิณีช่ือว่ากาลี
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 

อ.พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 
ซึง่หญิงหมนั    คนใดคนหนึง่  ตรัสแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนา  นี ้วา่ 
น ห ิเวเรน เวรานิ ดงันีเ้ป็นต้น ฯ

ได้ยินวา่ อ. บตุรแหง่กฎุมุพี คนหนึง่, ครัน้เม่ือบดิา เป็นผู้มีกาละ
อนักระท�าแล้ว (เป็นอยู)่, กระท�าอยู ่ ซึง่การงานทัง้ปวง ท. ในนา
ด้วย ในเรือนด้วย ด้วยตนเทียว ปฏิบตัแิล้ว ซึง่มารดา ฯ 

ครัง้นัน้ อ.มารดา ของบตุรของกฎุมุพีนัน้ กลา่วแล้ว วา่ แนะ่พอ่ 
อ.เรา จกัน�ามา ซึง่นางกมุาริกา เพ่ือเจ้า ดงันี ้ ฯ อ.บตุรของกฏุมุพีนัน้
กลา่วแล้ว วา่ ข้าแตแ่ม ่ อ.ทา่น ท. ขอจงอยา่กลา่ว อยา่งนี,้ 
อ.กระผม จกัปรนนิบตั ิซึง่ทา่น ท. ตลอดกาลเพียงไรแหง่ชีวิต ดงันี ้ฯ 
อ.มารดา กลา่วแล้ว วา่ แนะ่พอ่ อ.เจ้านัน่เทียว ยอ่มกระท�า
ซึง่กิจในนาด้วย ในเรือนด้วย เพราะเหตนุัน้ ช่ือ อ. ความสขุแหง่จิต 
ยอ่มไมมี่ แก่เรา, อ. เรา จกัน�ามา (นางกมุาริกา) เพ่ือเจ้า ดงันี ้ ฯ 

อ. บตุรนัน้    แม้ห้ามแล้วบอ่ย  ๆ    เป็นผู้ น่ิง    ได้เป็นแล้ว    ฯ  
อ. มารดานัน้  ออกไปแล้ว จากเรือน เพ่ืออนัไป สูต่ระกลูหนึง่   ฯ 

ครัง้นัน้ อ. บตุร ถามแล้ว ซึง่มารดานัน้ วา่ อ. ทา่น ท. จะไป 
สูต่ระกลูไหน ดงันี,้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ (อ. เรา จะไป สูต่ระกลู) ช่ือโน้น 
ดงันี ้ (อนัมารดา) กลา่วแล้ว, ห้ามแล้ว ซึง่การไป ในตระกลูนัน้  
บอกแล้ว ซึง่ตระกลู  อนัอนัตนชอบใจย่ิงแล้ว  ฯ 

อ. มารดานัน้ ไปแล้ว ในตระกลูนัน้ ขอแล้ว ซึง่นางกมุาริกา 
ก�าหนดแล้ว ซึง่วนั น�ามาแล้ว ซึง่นางกมุาริกา นัน้ ได้กระท�าแล้ว  
ในเรือน  เพ่ือบุตรนัน้  ฯ    อ. นางกุมาริกานัน้  เป็นหญิงหมัน 
ได้เป็นแล้ว ฯ 

ครัง้นัน้ อ.มารดา (กลา่วแล้ว) กะบตุรนัน้ วา่ แนะ่ลกู  อ. เจ้า 
(ยงัเรา)  ให้น�ามาแล้ว  ซึง่นางกมุาริกา  ตามความชอบใจ ของตน,              
ในกาลนี ้  อ. นางกมุาริกานัน้ เป็นหญิงหมนั เกิดแล้ว; 
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อปตฺุตก�ฺจ   นาม   กลุํ   วินสฺสต,ิ   ปเวณิ   น   ฆฏิยติ;    
เตน   อ�ฺ�ํ   เต   กมุาริกํ   อาเนสฺสามีต,ิ   เตน   “อลํ  
อมมฺาต ิ  วจฺุจมานาปิ   ปนุปปฺนํุ   กเถส.ิ   

ว�ฺฌิตฺถี  ตํ  กถํ  สตฺุวา  “ปตฺุตา   นาม   มาตาปิตนํู   
วจนํ   อตกฺิกมิตุํ   น   สกฺโกนฺต,ิ   อิทานิ  อ�ฺ�ํ         
วิชายิน ึ  อิตฺถ ึ  อาเนตฺวา   มํ   ทาสีโภเคน   ภ�ฺุชิสฺสติ,  
ยนฺนนูาหํ  สยเมเวกํ   กมุาริกํ   อาเนยฺยนฺต ิ  จินฺเตตฺวา   
เอกํ   กลุํ  คนฺตฺวา     ตสฺสตฺถาย   กมุาริกํ   วาเรตฺวา   
“กินฺนาเมตํ   อมมฺ  วเทสีต ิ เตหิ   ปฏิกฺขิตฺตา    “อหํ    
ว�ฺฌา,    อปตฺุตกํ   กลุํ   วินสฺสต,ิ   ตมุหฺากํ    ธีตา   
ปตฺุตํ   ปฏิลภิตฺวา  กฏุมุพฺสฺส  สามินี  ภวิสฺสต,ิ  เทถ  
ตํ  มยฺหํ   สามิกสฺสาต ิ   ยาจิตฺวา    สมปฺฏิจฺฉาเปตฺวา    
อาเนตฺวา   สามิกสฺส    ฆเร   อกาส.ิ   

อถสฺสา   เอตทโหส ิ “สจายํ  ปตฺุตํ  วา  ธีตรํ  วา               
ลภิสฺสต,ิ   อยเมว   กฏุมุพฺสฺส   สามินี   ภวิสฺสต,ิ   ยถา  
ทารกํ  น    ลภต;ิ  ตเถว  นํ  กาตุํ  วฏฺฏตีต.ิ  

อถ  นํ  อาห  “ยทา  เต  กจฺุฉิยํ   คพฺโภ  ปตฏฺิ€าต;ิ  
ตทา  เม  อาโรเจยฺยาสีต.ิ  

สา “สาธตู ิปฏิสตฺุวา,    คพฺเภ   ปตฏฺิ€ิเต,   ตสฺสา   
อาโรเจส.ิ  

ตสฺสา  ปน  สาเยว  นิจฺจํ   ยาคุภตฺตํ   เทติ.   

อถสฺสา   อาหาเรเนว   สทฺธึ   คพฺภปาตนเภสชฺชํ  
อทาส.ิ  คพฺโภ  ปต.ิ  ทตุยิมปิฺ  คพฺเภ  ปตฏฺิ€ิเต,  ตสฺสา  
อาโรเจส.ิ           

 

อิตราปิ  ทตุยิมปิฺ  ตเถว  ปาเตส.ิ  

อถ  นํ ปฏิวิสฺสกิตฺถิโย ปจฺุฉึส ุ“กจฺจิ  เต  สปตฺตี  
อนฺตรายํ  กโรตีต.ิ  

สา  ตมตฺถํ  อาโรเจตฺวา,  “ อนฺธพาเล   กสฺมา    
เอวมกาส?ิ    อยํ   ตว   อิสฺสริยภเยน   คพฺภปาตน-
เภสชฺชํ  โยเชตฺวา    เทต,ิ    เตน    เต    คพฺโภ    ปตติ,   
มา   ปนุ   เอวมกาสีต ิ  วตฺุตา,  ตตยิวาเร  น  กเถส.ิ

ก็ อ. ตระกลู  ช่ือวา่ไมมี่บตุร  ยอ่มฉิบหาย,  อ. เชือ้สาย (อนับตุร) 
ยอ่มไมส่ืบตอ่;   เพราะเหตนุัน้  อ. เรา  จกัน�ามา ซึง่นางกมุาริกา 
คนอ่ืน   แก่เจ้า  ดงันี ้,      แม้ผู้อนับตุรนัน้กลา่วอยู ่   วา่   ข้าแตแ่ม ่
อ. อยา่เลย ดงันี ้กลา่วแล้ว บอ่ย ๆ   ฯ  

อ.หญิงหมนั  ฟังแล้ว ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่วนัน้ คดิแล้ววา่ 
ช่ือ อ.บตุร ท. ยอ่มไมอ่าจ เพ่ืออนัก้าวลว่ง ซึง่ค�าของมารดาและ
บดิา ท., ในกาลนี ้  อ.แมผ่วั น�ามาแล้ว ซึง่หญิง ผู้ มีปกตคิลอดอ่ืน 
จกัใช้สอย ซึง่เรา ด้วยการใช้สอย เพียงดงัทาสี, ไฉนหนอ อ.เรา 
พงึน�ามา ซึง่นางกมุาริกา คนหนึง่ เองนัน่เทียว ดงันี ้  ไปแล้วสูต่ระกลู 
หนึง่ ขอแล้ว ซึง่นางกมุาริกา เพ่ือประโยชน์แก่สามีนัน้ ผู้อนัชน ท. 
เหลา่นัน้ ห้ามแล้ววา่ แนะแม ่ อ.เจ้า ยอ่มกลา่ว ซึง่ค�านัน่ ช่ืออะไร 
ดงันี ้ อ้อนวอนแล้ว วา่ อ.เรา เป็นหญิงหมนั (ยอ่มเป็น), อ.ตระกลู 
อนัไมมี่บตุร ยอ่มพินาศ, อ.ธิดา ของทา่น ท. ได้เฉพาะแล้ว ซึง่บตุร 
เป็นเจ้าของแหง่ขมุทรัพย์  จกัเป็น,  อ.ทา่น ท. จงให้  ซึง่ธิดานัน้ 
แก่สามี ของดฉินั ดงันี ้ ยงัชน ท. เหลา่นัน้ ให้รับพร้อมเฉพาะแล้ว 
น�ามาแล้ว ได้กระท�าแล้ว ในเรือน ของสามี ฯ 

ครัง้นัน้ อ. ความคดินัน่ วา่ ถ้าวา่ อ. หญิงนี ้ จกัได้ ซึง่บตุร หรือ   
หรือวา่  ซึง่ธิดาไซร้ ,  อ. หญิง  นีน้ัน่เทียว  เป็นเจ้าของ แหง่ขมุทรัพย์ 
จกัเป็น, อ. หญิงนี ้จะไมไ่ด้ ซึง่เดก็ โดยประการใด; อ. อนั (อนัเรา) 
กระท�า ซึง่หญิงนัน้ โดยประการนัน้นัน่เทียว ยอ่มควร ดงันี ้ ได้มีแล้ว 
แก่หญิงหมนันัน้  ฯ 

ครัง้นัน้ (อ.หญิงหมนันัน้) กลา่วแล้ว วา่ อ.สตัว์ผู้เกิดแล้วในครรภ์ 
ยอ่มตัง้อยูเ่ฉพาะ ในท้องของเธอ ในกาลใด อ.เธอ พงึบอก แก่เรา 
ในกาลนัน้ ดงันี ้กะหญิงนัน้ ฯ   

อ. หญิงนัน้  ฟังตอบแล้ว  วา่ อ. ดีละ ดงันี,้  ครัน้เม่ือสตัว์
ผู้ เกิดแล้วในครรภ์  ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว, บอกแล้ว  แก่หญิงหมนันัน้ ฯ 

ก็ อ. หญิงหมนันัน้นัน่เทียว ยอ่มให้ ซึง่ข้าวต้มและข้าวสวย 
แก่หญิงนัน้ เนืองนิตย์  ฯ 

ครัง้นัน้  (อ. หญิงหมนันัน้) ได้ให้แล้ว  ซึง่ยาเป็นเคร่ืองยงัสตัว์
ผู้เกิดแล้วในครรภ์ให้ตกไป  กบั  ด้วยอาหารนัน่เทียว แก่หญิงนัน้ ฯ  
อ. สตัว์ผู้ เกิดแล้วในครรภ์ ตกไปแล้ว ฯ  ครัน้เม่ือสตัว์ผู้ เกิดแล้ว
ในครรภ์ ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว แม้ในครัง้ท่ีสอง, (อ. หญิงนัน้) บอกแล้ว 
แก่หญิงหมนันัน้  ฯ 

อ.หญิงหมนัแม้นอกนี ้ (ยงัสตัว์ผู้ เกิดแล้วในครรภ์) ให้ตกไปแล้ว 
อยา่งนัน้นัน่เทียว แม้ครัง้ท่ีสอง ฯ 

ครัง้นัน้ อ. หญิงผู้คุ้นเคย ท. ถามแล้ว ซึง่หญิงนัน้ วา่ อ. หญิง
ผู้ เป็นไปกบัด้วยผวั ยอ่มกระท�า ซึง่อนัตราย แก่เธอ แลหรือ ดงันี ้ ฯ 

อ. หญิงนัน้ บอกแล้ว ซึง่เนือ้ความนัน้, (ผู้อนัหญิง ท. 
เหลา่นัน้)กลา่วแล้ว  วา่ แนะ่หญิงผู้อนัธพาล  อ.เธอ  ได้กระท�าแล้ว 
อยา่งนี ้เพราะเหตอุะไร?  อ. หญิงนี ้ประกอบแล้ว ซึง่ยาเป็นเคร่ือง
ยงัสตัว์ผู้ เกิดแล้วในครรภ์ให้ตกไป ยอ่มให้ แก่เธอ เพราะกลวั
แตค่วามเป็นใหญ่,     เพราะเหตนุัน้   อ. สตัว์ผู้ เกิดแล้วในครรภ์ 
ของเธอ ยอ่มตกไป,  อ. เธอ  อยา่ได้กระท�าแล้ว  อยา่งนี ้ อีก  ดงันี,้
ไมบ่อกแล้ว ในวาระท่ีสาม ฯ
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อถสฺสา  อิตรา  อทุรํ  ทิสฺวา   “กสฺมา   มยฺหํ   
คพฺภสฺส   ปตฏฺิ€ิตภาวํ  น  กเถสีติ  วตฺวา,   “ตฺวํ   มํ   
อาเนตฺวา   เทฺว   วาเร  คพฺภํ  ปาเตส,ิ  กิมตฺถํ  ตยฺุหํ          
กเถมีต ิ   วตฺุเต,    “นฏฺ€าทานิมหีฺต ิ  จินฺเตตฺวา,   ตสฺสา   
ปมาทํ  โอโลเกนฺตี,   ปริณเต  คพฺเภ,  โอกาสํ  ลภิตฺวา  
เภสชฺชํ  โยเชตฺวา   อทาส.ิ    คพฺโภ   ปริณตตฺตา   ปตติุํ   
อสกฺโกนฺโต   ตริิยํ   นิปชฺชิ.   

ตพฺิพา  ขรา  เวทนา  อปุปฺชฺชิ.  
ชีวิตสํสยํ  ปาปณิุ. 
สา  “นาสติมหิฺ   ตยา,  ตฺวเมว  มํ  อาเนตฺวา  ตโย  

ทารเก  นาเสส;ิ  อิทานิ  สยํปิ   นสฺสามิ,   อิโตทานิ   
จตุา   ยกฺขินี   หตฺุวา   ตว   ทารเก  ขาทิตุํ    สมตฺถา   
หตฺุวา   นิพฺพตฺเตยฺยนฺต ิ   ปตฺถนํ   €เปตฺวา   กาลํ   
กตฺวา   ตสฺมเึยว  เคเห  มชฺชารี  หตฺุวา  นิพฺพตฺต.ิ  

อิตรํปิ  สามิโก  คเหตฺวา    “ตยา   เม   กลุปุจฺเฉโท  
กโตต ิ กปปฺรชนฺนกุาทีหิ  สโุปถิตํ  โปเถส.ิ           

 

สา เตเนวาพาเธน กาลํ กตฺวา ตตฺเถว กกฺุกฏีุ 
หตฺุวา นิพฺพตฺต.ิ    

น   จิรสฺเสว   กกฺุกฏีุ   อณฺฑานิ   วิชายิ.   
มชฺชารี  อาคนฺตฺวา   ตานิ   ขาทิ.   
ทตุยิมปิฺ   ตตยิมปิฺ   ขาทิเยว.  

กกฺุกฏีุ  “ตโย  วาเร   มม   อณฺฑานิ   ขาทิตฺวา,   
อิทานิ   มํปิ   ขาทิตกุามาส;ิ   อิโตทานิ   จตุา   ตํ   
สปตฺุตกํ   ขาทิตุํ   ลเภยฺยนฺติ  ปตฺถนํ  กตฺวา  ตโต  จตุา   
ทีปินี   หตฺุวา   นิพฺพตฺต.ิ   

อิตราปิ   มิคี   หตฺุวา   นิพฺพตฺต.ิ  
ตสฺสา   วิชาตวิชาตกาเล   ทีปินี   อาคนฺตฺวา   

ตโย   วาเร  ปตฺุตเก  ขาทิ.   
มิคี   มรณกาเล   “อิมาย   เม   ตกฺิขตฺตุํ   ปตฺุตา  

ขาทิตา,  อิทานิ  มํปิ   ขาทิสฺสต;ิ            

ครัง้นัน้ อ. หญิงหมนันอกนี ้ เหน็แล้ว ซึง่ท้องของหญิงนัน้ 
กลา่วแล้ว วา่ อ. ทา่น ไมบ่อกแล้ว ซึง่ความท่ีแหง่สตัว์ผู้ เกิดแล้ว
ในครรภ์เป็นผู้ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว แก่เรา เพราะเหตอุะไร ดงันี,้ 
(ครัน้เม่ือค�า) วา่ อ. ทา่น น�ามาแล้ว ซึง่ดฉินั ยงัสตัว์ผู้ เกิดแล้ว
ในครรภ์ ให้ตกไปแล้ว สิน้วาระ ท. สอง, อ. ดฉินั จะบอก แก่ทา่น 
เพ่ือประโยชน์ อะไร ดงันี ้ (อนัหญิงนัน้) กลา่วแล้ว, คดิแล้ว วา่ 
อ. เรา    เป็นผู้ ฉิบหายแล้ว    ยอ่มเป็น   ในกาลนี ้  ดงันี ้,   แลดอูยู ่
ซึง่ความพลัง้เผลอ แหง่หญิงนัน้, ครัน้เม่ือสตัว์ผู้ เกิดแล้วในครรภ์ 
แก่รอบแล้ว,  ได้แล้ว  ซึง่โอกาส  ประกอบแล้ว  ซึง่ยา  ได้ให้แล้ว  ฯ 
อ. สตัว์ผู้ เกิดแล้วในครรภ์ ไมอ่าจอยู ่ เพ่ืออนัตกไป เพราะความท่ี-
แหง่ครรภ์เป็นสภาพแก่รอบแล้ว นอนแล้ว ขวาง ฯ 

อ. เวทนา กล้า แข็ง เกิดขึน้แล้ว  ฯ        
(อ. หญิงนัน้)  ถงึแล้ว ซึง่ความสงสยัในชีวิต ฯ 
อ. หญิงนัน้ ตัง้ไว้แล้ว ซึง่ความปรารถนา วา่ อ. เรา เป็นผู้ -

อนัทา่นให้ฉิบหายแล้ว  ยอ่มเป็น, อ. ทา่นนัน่เทียว น�ามาแล้ว ซึง่เรา 
ยงัเดก็ ท. สาม ให้ฉิบหายแล้ว, ในกาลนี ้อ. เรา  จะฉิบหาย แม้เอง, 
(อ. เรา) เคลื่อนแล้ว จากอตัภาพนี ้ ในกาลนี ้ เป็นนางยกัษิณี เป็น 
เป็นผู้สามารถ เพ่ืออนัเคีย้วกิน ซึง่เดก็ ท. ของทา่น เป็น พงึบงัเกิด 
ดงันี ้กระท�าแล้ว ซึง่กาละ เป็นนางแมว  เป็น  บงัเกิดแล้ว ในเรือน
นัน้นัน่เทียว ฯ 

อ. สามี  จบัแล้ว ซึง่หญิงหมนัแม้นอกนี ้  (กลา่วแล้ว)  วา่ 
อ. การเข้าไปตดัซึง่ตระกลู ของเรา อนัทา่น กระท�าแล้ว ดงันี ้
โบยแล้ว โบยแล้วด้วยดี (ด้วยอวยัวะ ท.) มีศอกและเขา่เป็นต้น ฯ  

อ. หญิงหมนันัน้  กระท�าแล้ว  ซึง่กาละ  ด้วยความเจ็บนัน้
นัน่เทียว  เป็นแมไ่ก่ เป็น บงัเกิดแล้ว ในเรือนนัน้นัน่เทียว ฯ

อ. แมไ่ก่ ตกแล้ว ซึง่ฟองไข ่ท. ตอ่กาลไมน่านนัน่เทียว  ฯ 
อ. นางแมว มาแล้ว เคีย้วกินแล้ว ซึง่ฟองไข ่ ท. เหลา่นัน้ ฯ 
(อ. นางแมว)  เคีย้วกินแล้ว  แม้ครัง้ท่ีสอง  แม้ครัง้ท่ีสาม

นัน่เทียว ฯ          

อ. แมไ่ก่ กระท�าแล้ว ซึง่ความปรารถนา วา่ อ. ทา่น เคีย้วกินแล้ว 
ซึง่ฟองไข ่ ท. ของเรา สิน้วาระ ท. สาม, เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัเคีย้วกิน 
แม้ซึง่เรา ยอ่มเป็น ในกาลนี;้ (อ. เรา) เคลื่อนแล้ว จากอตัภาพนี ้
ในกาลนี ้พงึได้ เพ่ืออนัเคีย้วกิน  ซึง่ทา่น ผู้ เป็นไปกบัด้วยบตุร ดงันี ้
เคลื่อนแล้ว จากอตัภาพนัน้ เป็นแมเ่สือเหลือง เป็น บงัเกิดแล้ว ฯ 

อ. นางแมวแม้นอกนี ้เป็นแมเ่นือ้ เป็น บงัเกิดแล้ว ฯ 
อ. แมเ่สอืเหลอืง  มาแล้วเคีย้วกินแล้ว ซึง่ลกูน้อย ท. สิน้วาระ ท. ๓ 

ในกาลแหง่แมเ่นือ้นัน้  คลอดแล้วและคลอดแล้ว ฯ 
อ. แมเ่นือ้ กระท�าแล้ว  ซึง่ความปรารถนา ในกาลเป็นท่ีตาย 

วา่ อ. บตุร ท. ของเรา  อนัแมเ่สือเหลืองนี ้ เคีย้วกินแล้ว ๓ ครัง้, 
อ. แมเ่สือเหลือง จกัเคีย้วกิน แม้ซึง่เรา ในกาลนี;้ 
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อิโตทานิ  จตุา  เอตํ  สปตฺุตกํ  ขาทิตุํ   ลเภยฺยนฺต ิ    
ปตฺถนํ   กตฺวา   กาล ํ  กตฺวา   ยกฺขินี   หตฺุวา   นิพฺพตฺต.ิ   

ทีปินีปิ   ตโต   จตุา   สาวตฺถิยํ   กลุธีตา  หตฺุวา  
นิพฺพตฺต.ิ  

สา  วฑฺุฒิปปฺตฺตา   ทฺวารคาเม   ปติกลุํ   อคมาส.ิ   

อปรภาเค   ปุตฺตํ   วิชายิ. ยกฺขินี ตสฺสา    
ปิยสหายิกาวณฺเณน    อาคนฺตฺวา    “ กุหึ   เม   
สหายิกาต ิ   ปจฺุฉิ.   

“อนฺโตคพฺเภ   วิชาตาต ิ อาหํส.ุ  

สา  ตํ  สตฺุวา  “ปตฺุตํ  น ุ  โข   วิชาตา   อทุาห ุ  
ธีตรํ,  ปสฺสสิฺสามิ  นนฺต,ิ  ปวิสตฺิวา  ปสฺสนฺตี   วิย   
ทารกํ   คเหตฺวา  ขาทิตฺวา  คตา.  

ทตุยิวาเรปิ  ตเถว  ขาทิ.               
 
ตตยิวาเร  อิตรา  ครุคพฺภา  หตฺุวา  สามิกํ  

อามนฺเตตฺวา  “สามิ   อิมสฺม ึ  €าเน   เอกา   ยกฺขินี  
มม  เทฺว  ปตฺุเต  ขาทิตฺวา  คตา,  อิทานิ    มม   กลุเคหํ   
คนฺตฺวา   วิชายิสฺสามีต ิ   กลุเคหํ   คนฺตฺวา   วิชายิ.   

ตทา   สา   ยกฺขินี   อทุกวารํ   คตา  โหต.ิ  

เวสฺสวณสฺส  หิ   ยกฺขินิโย   วาเรน  อโนตตฺตโต  
สีสปรมปฺราย  อทุกํ  อาหรนฺตโิย   จาตมุมฺาสจฺจเยนปิ   
ป�ฺจมาสจฺจเยนปิ   มจฺุจนฺต.ิ   

อปรา  กิลนฺตกายา   ชีวิตกฺขยํปิ    ปาปณุนฺต.ิ    

สา    ปน    อทุกวารโต    มตฺุตมตฺตาว   เวเคน   ตํ   
ฆรํ   คนฺตฺวา  “กหุ ึ เม  สหายิกาต ิ ปจฺุฉิ.  

“กหุ ึ  นํ   ปสฺสสิฺสส,ิ   ตสฺสา   อิมสฺม ึ   €าเน   
ชาตทารเก   ยกฺขินี   ขาทติ;    ตสฺมา  กลุเคหํ  คตาติ.  

สา  “ยตฺถ  วา  ตตฺถ  วา  คจฺฉต,ุ  น เม   มจฺุจิสฺสตีต ิ  
เวรเวคสมสฺุสาหิตา   นคราภิมขีุ   ปกฺขนฺทิ.  

อิตราปิ   นามคฺคหณทิวเส   ตํ  ทารกํ  นหาเปตฺวา  
นามํ  กตฺวา  “สามิ  อิทานิ              

อ. เรา เคลือ่นแล้ว  จากอตัภาพนี ้ในกาลนี ้พงึได้ เพ่ืออนัเคีย้วกิน 
ซึง่แมเ่สือเหลืองนัน่ ผู้ เป็นไปกบัด้วยบตุร ดงันี ้กระท�าแล้ว ซึง่กาละ 
เป็นนางยกัษิณี เป็น บงัเกิดแล้ว ฯ 

แม้ อ. แมเ่สือเหลือง เคลื่อนแล้ว จากอตัภาพนัน้  เป็นกลุธิดา 
เป็น บงัเกิดแล้ว  ในเมืองช่ือวา่สาวตัถี ฯ 

อ. กลุธิดานัน้ ผู้ถงึแล้วซึง่ความเจริญ ได้ไปแล้ว  สูต่ระกลูแหง่ผวั  
ในบ้านใกล้ประต ูฯ

ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก (อ. กลุธิดานัน้) คลอดแล้ว ซึง่บตุร ฯ 
อ. นางยักษิณี  มาแล้ว   ด้วยเพศแห่งหญิงสหายผู้ เป็นท่ีรัก 
ของหญิงนัน้ ถามแล้ว วา่    อ. หญิงสหาย    ของดฉินั  (ยอ่มอยู)่ 
ในท่ีไหน ดงันี ้ ฯ    

(อ. ชน ท.) กลา่วแล้ว วา่ (อ. หญิงสหาย ของทา่น)  คลอดแล้ว 
ในภายในแหง่ห้อง ดงันี ้ฯ 

อ. นางยกัษิณีนัน้ ฟังแล้ว ซึง่ค�านัน้ (กลา่วแล้ว) วา่ (อ. หญิงสหาย) 
คลอดแล้ว ซึง่ลกูชาย หรือหนอแล หรือวา่   (อ. หญิงสหาย คลอดแล้ว) 
ซึง่ลกูสาว, อ. เรา จกัเหน็ ซึง่เดก็นัน้ ดงันี,้ เข้าไปแล้ว เป็นราวกะวา่
ดอูยู ่(เป็น) จบัแล้ว ซึง่เดก็ เคีย้วกินแล้ว ไปแล้ว ฯ 

(อ. นางยกัษิณี) เคีย้วกินแล้ว อยา่งนัน้นัน่เทียว แม้ในวาระ
ท่ีสอง ฯ 

ในวาระท่ีสาม อ. หญิงนอกนี ้ เป็นผู้ มีครรภ์อันหนัก เป็น 
เรียกมาแล้ว ซึง่สามี  (กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตน่าย อ. นางยกัษิณี 
ตนหนึง่ เคีย้วกินแล้ว ซึง่บตุร ท. ๒ ของเรา ในท่ีนี ้ไปแล้ว, ในกาลนี ้ 
อ. ดฉินั ไปแล้ว สูเ่รือนแหง่ตระกลู ของดฉินั จกัคลอด ดงันี ้ไปแล้ว 
สูเ่รือนแหง่ตระกลู คลอดแล้ว ฯ 

ในกาลนัน้  อ. นางยกัษิณีนัน้  เป็นผู้ถงึแล้ว  ซึง่วาระแหง่น�า้ 
ยอ่มเป็น ฯ 

จริงอยู ่ อ. นางยกัษิณี ท. น�ามาอยู ่ ซึง่น�า้  โดยอนัสืบ ๆ 
แหง่ศีรษะ จากสระช่ือวา่อโนดาต ตามวาระ เพ่ือท้าวเวสสวุณั 
ยอ่มพ้น โดยอนัลว่งไปแหง่ประชมุแหง่เดือนสี่บ้าง โดยอนัลว่งไป
แหง่ประชมุแหง่เดือนห้าบ้าง  ฯ 

อ. นางยกัษิณี ท. เหลา่อ่ืนอีก ผู้ มีกายอนับอบช�า้แล้ว ยอ่มถงึ 
แม้ซึง่ความสิน้ไปแหง่ชีวิต ฯ 

ก็ อ. นางยกัษิณีนัน้  ผู้สกัวา่พ้นแล้ว จากวาระแหง่น�า้เทียว  
ไปแล้ว สูเ่รือนนัน้ โดยเร็ว ถามแล้ว วา่ อ. หญิงสหาย ของดิฉนั 
(ไปแล้ว) ในท่ีไหน ดงันี ้ฯ 

(อ. ชน ท. กลา่วแล้ว) วา่ อ. ทา่น จกัเหน็   ซึง่หญิงนัน้ ในท่ีไหน,   
อ. นางยกัษิณี ยอ่มเคีย้วกิน ซึง่เดก็ผู้ เกิดแล้ว ท. ในท่ีนี ้ของหญิง
นัน้; เพราะเหตนุัน้ (อ. หญิงนัน้) ไปแล้ว สูเ่รือนแหง่ตระกลู ดงันี ้ฯ 

อ. นางยกัษิณีนัน้ (คดิแล้ว) วา่ (อ. หญิงนัน้) จงไป ในท่ีใด 
หรือ หรือวา่ ในท่ีนัน้, (อ. หญิงนัน้)  จกัไมพ้่น  จากเรา ดงันี ้
ผู้ อันก�าลังแห่งเวรให้อาจหาญขึน้พร้อมแล้ว ผู้ มีหน้าเฉพาะ
ตอ่เมือง แลน่ไปแล้ว  ฯ 

อ. หญิงแม้นอกนี ้ ยงัเดก็นัน้ให้อาบแล้ว ในวนัเป็นท่ีถือเอาซึง่ช่ือ 
กระท�าแล้ว ซึง่ช่ือ (กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตน่าย ในกาลนี ้
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สกฆรํ   คจฺฉามาต ิ  ปตฺุตํ   อาทาย  สามิเกน  สทฺธึ  
วิหารมชฺฌคเตน   มคฺเคน   คจฺฉนฺตี   ปตฺุตํ  สามิกสฺส  
ทตฺวา  วิหารโปกฺขรณิยํ  นหาตฺวา   อตฺุตริตฺวา   ปตฺุตํ   
คเหตฺวา,  สามิเก  นหายนฺเต,  ปตฺุตํ  ปายมานา  €ิตา,   
ยกฺขิน ึ   อาคจฺฉนฺต ึ   ทิสฺวา   ส�ฺชานิตฺวา   “สามิ   
เวเคน  เอหิ,   อยํ   สา   ยกฺขินีต ิ  อจฺุจาสทฺทํ   กตฺวา,  
ยาว    ตสฺสาคมนํ    สณฺ€าตุํ   อสกฺโกนฺตี   นิวตฺตตฺิวา 
อนฺโตวิหาราภิมขีุ ปกฺขนฺทิ.                 

 

ตสฺม ึ  สมเย  สตฺถา  ปริสมชฺเฌ ธมมํฺ เทเสต.ิ  

สา  ปตฺุตํ   ตถาคตสฺส   ปาทปิฏฺเ€    นิปชฺชาเปตฺวา    
“  ตมุหฺากํ   มยา   เอส  ทินฺโน ,  ปตฺุตสฺส  เม  ชีวิตํ  
เทถาต ิ อาห.  

ทฺวารโกฏฺ€เก  อธิวตฺโถ สมุนเทโว   ยกฺขินิยา  
อนฺโต  ปวิสติุํ   นาทาส.ิ  

สตฺถา  อานนฺทตฺเถรํ  อามนฺเตตฺวา   “คจฺฉานนฺท   
ตํ  ยกฺขิน ึ ปกฺโกสาต ิ อาห.  เถโร  ตํ  ปกฺโกส.ิ   

อิตรา   “อยํ   ภนฺเต  อาคจฺฉตีต ิ อาห.  

สตฺถา  “เอต,ุ มา สทฺทํ อกาสีต ิ  วตฺวา,   ตํ   
อาคนฺตฺวา  €ิตํ  “กสฺมา  เอวํ  กโรส?ิ   สเจ  หิ  ตมุเฺห  
มาทิสสฺส  พทฺุธสฺส  สมมฺขีุภาวํ  นาคมิสฺสถ,  อหินกลุานํ   
วิย   เวรํ   อจฺฉผนฺทนานํ   วิย   กาโกฬกุานํ   วิย  จ   
กปปฺฏฺ€ิตกํิ    โว   เวรํ   อภวิสฺส,   กสฺมา   เวรปฏิเวรํ   
กโรถ?  เวรํ หิ อเวเรน อปุสมมฺต,ิ โน  เวเรนาต ิวตฺวา 
อิมํ คาถมาห                      

       

“น หิ เวเรน เวรานิ        สมฺมนตีฺธ กทุาจนํ.                             
        
อเวเรน จ สมฺมนติฺ        เอส ธมฺโม สนนตฺโนติ.                          
     

ตตฺถ “น ห ิเวเรนาต:ิ  ยถา หิ  เขฬสงฺิฆาณิกาทิ-
อสจิุมกฺขิตฏฺ€านํ  เตเหว  อสจีุหิ  โธวนฺโตปิ

อ. เรา ท. จงไป สูเ่รือนอนัเป็นของตน ดงันี ้ พาเอา ซึง่บตุร 
ไปอยู ่ โดยหนทาง  อนัไปแล้วในทา่มกลางแหง่วิหาร กบั ด้วยสามี 
ให้แล้ว ซึง่บตุรแก่สามี อาบแล้ว ในสระโบกขรณีใกล้วิหาร 
ข้ามขึน้แล้ว รับแล้ว ซึง่บตุร, ครัน้เม่ือสามี อาบอยู,่ ยืนยงับตุร 
ให้ด่ืมอยูแ่ล้ว (ซึง่น�า้นม), เหน็แล้ว ซึง่นางยกัษิณี ผู้มาอยู ่รู้พร้อมแล้ว 
กระท�าแล้ว   ซึง่เสียงสงู  วา่   ข้าแตน่าย   อ. ทา่น  จงมา  โดยเร็ว, 
(อ.หญิงนี)้ เป็นนางยกัษิณีนัน้ (ยอ่มเป็น) ดงันี,้ ไมอ่าจอยู ่
เพ่ืออนัด�ารงอยูพ่ร้อม เพียงใด ซึง่อนัมา แหง่สามีนัน้ กลบัแล้ว 
ผู้ มีหน้าเฉพาะตอ่ภายในแหง่วิหาร  แลน่ไปแล้ว ฯ

ในสมยันัน้ อ. พระศาสดา ทรงแสดงอยู ่ซึง่ธรรม ในทา่มกลาง
แหง่บริษัทฯ                    

อ.กลุธิดานัน้ ยงับตุร ให้นอนแล้ว ท่ีหลงัแหง่พระบาท 
ของพระตถาคตเจ้า กราบทลูแล้ว วา่ อ. บตุรนัน่ อนัหมอ่มฉนั 
ถวายแล้ว แก่พระองค์ ท., อ. พระองค์ ท. ขอจงประทาน ซึง่ชีวิต 
แก่บตุร ของหมอ่มฉนัเถิด ดงันี ้ฯ 

อ. สมุนเทพ ผู้สงิอยูแ่ล้ว ท่ีซุ้มแหง่ประต ูไมไ่ด้ให้แล้ว เพ่ืออนั
เข้าไป ในภายใน แก่นางยกัษิณี ฯ 

อ. พระศาสดา  ตรัสเรียกมาแล้ว ซึง่พระเถระช่ือวา่อานนท์ 
ตรัสแล้ววา่ ดกู่อนอานนท์ อ. เธอ จงไป จงร้องเรียก ซึง่นางยกัษิณี
นัน้ ดงันี ้  ฯ      อ. พระเถระ ร้องเรียกแล้ว ซึง่นางยกัษิณีนัน้     ฯ 

อ. กลุธิดานอกนัน้  กราบทลูแล้ว  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ. นางยกัษิณีนี ้ยอ่มมา ดงันี ้ฯ 

อ. พระศาสดา   ตรัสแล้ว วา่    (อ. นางยกัษิณีนัน่) จงมาเถิด, 
อ. เธอ อยา่ได้กระท�าแล้ว ซึง่เสยีง ดงันี,้ ตรัสแล้ว กะนางยกัษิณีนัน้ 
ผู้มาแล้ว ยืนแล้ว วา่ อ. เธอ ยอ่มกระท�า อยา่งนี ้ เพราะเหตอุะไร ? 
ก็ ถ้าวา่ อ. เธอ ท.  จกัไมม่าแล้ว สูค่วามเป็นแหง่บคุคลผู้มีหน้าพร้อม 
ต่อพระพุทธเจ้า ผู้ เช่นกับด้วยเราไซร้ ,  อ.เวร ของเธอ ท.  
เป็นเวรตัง้อยูต่ลอดกปัป์ จกัได้เป็นแล้ว ราวกะ อ. เวรของงเูหา่และ
พงัพอน ท. ด้วย ราวกะ  (อ. เวร) ของหมีและไม้สะคร้อ ท. ด้วย 
ราวกะ (อ.เวร) ของกาและนกเค้า ท. ด้วย, อ. เธอ ท. ยอ่มกระท�า 
ซึง่เวรและเวรตอบ เพราะเหตอุะไร ? เพราะวา่ อ. เวร ยอ่มเข้าไปสงบ 
ด้วยความไมมี่เวร,  (อ. เวร) ยอ่มไมเ่ข้าไปสงบ ด้วยเวร ดงันี ้
ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถา นี ้วา่

ก็ อ. เวร ท. ในโลกนี ้ย่อมไม่สงบ ดว้ยเวร ในกาลไหน ๆ, 
แต่ว่า    (อ. เวร ท.)   ย่อมสงบ  ดว้ยความไม่มีแห่งเวร  
อ.ธรรมนัน่  เป็นธรรมเก่า  (ย่อมเป็น) ดงันี ้ ฯ

(อ. อรรถ)    วา่    เหมือนอยา่งวา่     (อ. บคุคล)     แม้ล้างอยู ่ 
ซึ่งท่ีอันอันของไม่สะอาดมีน�า้ลายและน�า้มูกเป็นต้นเปื้อนแล้ว 
ด้วยของไมส่ะอาด ท. เหลา่นัน้นัน่เทียว
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สทฺุธํ นิคฺคนฺธํ  กาตุํ   น  สกฺโกต,ิ  อถโข  ตํ  €านํ  
ภิยฺโยโส  มตฺตาย  อสทฺุธตร�ฺจ   ทคฺุคนฺธตร�ฺจ   โหต;ิ   
เอวเมว   อกฺโกสนฺตํ  ปจฺจกฺโกสนฺโต  ปหรนฺตํ   
ปฏิปปฺหรนฺโต   เวเรน   เวรํ  วปูสเมตุํ  น  สกฺโกติ,  
อถโข  ภิยฺโย    ภิยฺโย  เวรเมว  กโรติ.  

อิต ิ  เวรานิ  นาม  เวเรน กิสฺมิ�ฺจิปิ  กาเล   
น   สมมฺนฺต,ิ  อถโข   วฑฺฒนฺตเิยว.  

อเวเรน  จ  สมมฺนฺตตี:ิ   ยถา   ปน   ตานิ   เขฬาทีนิ   
อสจีุนิ   วิปปฺสนฺเนน   อทุเกน  โธวิยมานานิ   วินสสฺนฺต,ิ  
ตํ   €านํ   สทฺุธํ   โหต ิ  นิคฺคนฺธํ;  เอวเมว  อเวเรน    
ขนฺตเิมตฺโตทเกน   โยนิโสมนสกิาเรน     ปจฺจเวกฺขเณน  
เวรานิ  วปูสมมฺนฺต ิ ปฏิปปฺสฺสมภฺนฺต ิ อภาวํ  คจฺฉนฺติ.  

เอส  ธมโฺม  สนนฺตโนต:ิ    เอส   อเวเรน   
เวรวปูสมนสงฺขาโต   โปราณโก   ธมโฺม   สพฺเพสํ   
พทฺุธปจฺเจกพทฺุธขีณาสวานํ  คตมคฺโคต.ิ                                          

     

คาถาปริโยสาเน    สา    ยกฺขีนี    โสตาปตฺติผเล    
ปตฏฺิ€หิ.    สมปฺตฺตปริสายปิ เทสนา สาตฺถิกา อโหส.ิ                                         

สตฺถา  ตํ  อิตฺถ ึ อาห  “เอตสิฺสา  ตว  ปตฺุตํ  เทหีต.ิ  

“ภายามิ  ภนฺเตต.ิ  

“มา  ภายิ,  นตฺถิ  เต  เอตํ  นิสฺสาย ปริปนฺโถต.ิ 

สา  ปตฺุตํ   ตสฺสา  อทาส.ิ   สา  ตํ  คเหตฺวา  
จมฺุพิตฺวา  อาลงฺิคตฺิวา ปนุ มาตเุยว  ทตฺวา  โรทิตุํ  
อารภิ.  

อถ  นํ  สตฺถา  “กิเมตนฺต ิ ปจฺุฉิ. 

“ภนฺเต  อหํ   ปพฺุเพ  ยถา  ตถา  ชีวิตํ  กปเฺปนฺตีปิ  
กจฺุฉิปรํู  นาม  นาลตฺถํ,  อิทานิ  กถํ   ชีวิสฺสามีติ.   

อถ   นํ   สตฺถา  “มา  จินฺตยีต ิ  สมสฺสาเสตฺวา,     
ตํ   อิตฺถ ึ   อาห   “อิมํ   เนตฺวา   อตฺตโน   เคเห  
นิวาสาเปตฺวา  อคฺคยาคภุตฺเตหิ  ปฏิชคฺคาหีต.ิ             

ยอ่มไมอ่าจ เพ่ืออนักระท�าให้เป็นท่ีหมดจดแล้ว ให้เป็นท่ี
มีกลิน่ออกแล้ว, โดยท่ีแท้ อ. ท่ีนัน้ เป็นท่ีไมห่มดจดแล้วกวา่ด้วย 
เป็นท่ีมีกลิน่ชัว่กวา่ด้วย   ยอ่มเป็น   โดยย่ิง   โดยประมาณ  ฉนัใด, 
(อ. บคุคล) ดา่ตอบอยู ่ซึง่บคุคลผู้ดา่อย  ประหารตอบอยู ่ซึง่บคุคล
ผู้ประหารอยู ่ ยอ่มไมอ่าจ  เพ่ืออนัยงัเวรให้เข้าไปสงบวิเศษ  ด้วยเวร,
โดยท่ีแท้ (อ.บคุคลนัน้) ยอ่มกระท�า ซึง่เวร ย่ิงๆ นัน่เทียว ฉนันัน้
นัน่เทียว ฯ 

ช่ือ อ. เวร ท. ยอ่มไมส่งบ ด้วยเวร ในกาลแม้ไหนๆ โดยท่ีแท้ 
(อ. เวร ท.) ยอ่มเจริญนัน่เทียว ด้วยประการฉะนี ้(ดงันี)้ ในบท ท. 
เหลา่นัน้หนา (แหง่บท) วา่ น  ห ิ เวเรน  ดงันีเ้ป็นต้น ฯ 

(อ. อรรถ) วา่ เหมือนอยา่งวา่ อ. ของไมส่ะอาด ท. มีน�า้ลาย
เป็นต้น เหลา่นัน้ อนัอนับคุคลล้างอยู ่ ด้วยน�า้ อนัใสวิเศษแล้ว 
ยอ่มเลือนหาย ,   อ.ท่ีนัน้   เป็นท่ีหมดจดแล้ว  เป็นท่ีมีกลิน่ออกแล้ว
ยอ่มเป็น ฉนัใด ;   อ. เวร ท. ยอ่มเข้าไปสงบวิเศษ คือวา่ 
ยอ่มระงบัเฉพาะ คือวา่ ยอ่มถงึ ซึง่ความไมมี่ ด้วยความไมมี่เวร 
คือวา่ ด้วยน�า้คือขนัตแิละเมตตา คือวา่ ด้วยการกระท�าไว้ในใจ
โดยแยบคาย  คือวา่  ด้วยการพิจารณา ฉนันัน้นัน่เทียว     (ดงันี ้
แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่ อเวเรน จ  สมมฺนฺต ิ ดงันี ้ฯ 

(อ. อรรถ) วา่ อ.ธรรม นัน่ คือวา่ อนับณัฑิตนบัพร้อมแล้ว
วา่การยงัเวรให้เข้าไปสงบวิเศษ ด้วยความไมมี่เวร เป็นธรรมเก่า 
คือวา่ เป็นหนทางแหง่พระพทุธเจ้าและพระปัจเจกพทุธเจ้าและ
พระขีณาสพ ท.  ทัง้ปวง  ไปแล้ว  (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้  (แหง่บาท
แหง่พระคาถา) วา่    เอส  ธมโฺม  สนนฺตโน  ดงันี ้ ฯ 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่พระคาถา อ.นางยกัษิณีนัน้ 
ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว  ในโสดาปัตตผิล ฯ     อ. เทศนา เป็นเทศนาเป็นไป
กบัด้วยวาจามีประโยชน์  ได้มีแล้ว  แม้แก่บริษัทผู้ถงึพร้อมแล้ว  ฯ

อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว กะหญิงนัน้ วา่ อ. เธอ จงให้ ซึง่บตุร 
ของเธอ แก่นางยกัษิณีนัน่  ดงันี ้ฯ 

(อ. หญิงนัน้ ทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. หมอ่นฉนั 
ยอ่มกลวั ดงันี ้ฯ 

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว)   วา่   อ. เธอ อยา่กลวัแล้ว,  
อ. อนัตรายเป็นเคร่ืองเบียดเบียนรอบ ยอ่มไมมี่ แก่เธอเพราะอาศยั 
ซึง่นางยกัษิณีนัน่ ดงันี ้ฯ 

อ.หญิงนัน้ ได้ให้แล้ว ซึง่บตุร แก่นางยกัษิณีนัน้ ฯ 
อ. นางยกัษิณีนัน้ รับแล้ว  ซึง่บตุรนัน้ จบูแล้ว สวมกอดแล้ว ให้แล้ว 
แก่มารดาอีกนัน่เทียว เร่ิมแล้ว เพ่ืออนัร้องไห้ ฯ  

ครัง้นัน้ อ. พระศาสดา ตรัสถามแล้ว ซึง่นางยกัษิณีนัน้ วา่ 
อ. เหตนุัน่ อะไร ดงันี ้ฯ  

(อ. นางยกัษิณีนัน้ กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
ในกาลก่อน อ. หมอ่มฉนั แม้ส�าเร็จอยู ่ ซึง่ชีวิต โดยประการใด 
โดยประการนัน้ ไมไ่ด้ได้แล้ว (ซึง่อาหารวตัถ)ุ ช่ืออนัยงัท้องให้เตม็, 
ในกาลนี ้อ.หมอ่มฉนั จกัเป็นอยู ่อยา่งไร ดงันี ้ฯ  

ครัง้นัน้  อ. พระศาสดา  ทรงยงันางยกัษิณีนัน้ ให้หายใจออก
คลอ่งดีแล้ว (ด้วยพระด�ารัส) วา่ (อ. เธอ) อยา่คดิแล้ว ดงันี ้ตรัสแล้ว 
กะหญิงนัน้ วา่ อ. เธอ น�าไปแล้ว ซึง่นางยกัษิณีนี ้ ให้เข้าอยูแ่ล้ว           
ในเรือน ของตน จงปฏิบตั ิ ด้วยข้าวต้มและข้าวสวยอนัเลศิ ท. 
ดงันี ้ฯ 
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สา ตํ เนตฺวา ปิฏฺ€ิวํเส ปตฏฺิ€าเปตฺวา   
อคฺคยาคภุตฺเตหิ     ปฏิชคฺค.ิ     

ตสฺสา     วีหิปหรณกาเล   มสุลํ มทฺุธํ   ปหรนฺตํ   
วิย  อปุฏฺ€าต.ิ  

สา  สหายิกํ  อามนฺเตตฺวา  “อิมสฺม ึ €าเน   วสติุํ   
น   สกฺขิสฺสามิ,   อ�ฺ�ตฺถ  มํ  ปตฏฺิ€าเปหีต ิ วตฺวา,  
มสุลสาลายํ  อทุกจาฏิยํ  อทฺุธเน  นิมพฺโกเส  สงฺการกเูฏ  
คามทฺวาเรต ิ    เอเตส ุ   €าเนส ุ   ปตฏฺิ€าปิตาปิ,   
“อิธ   เม   มสุลํ  สีสํ  ภินฺทนฺตํ  วิย   อปุฏฺ€าต,ิ   อิธ  ทารกา  
อจฺุฉิฏฺ€ุทกํ   โอตาเรนฺต,ิ   อิธ  สนุขา  นิปชฺชนฺติ,   
อิธ   ทารกา   อสจุ ึ  กโรนฺต,ิ  อิธ  กจวรํ  ฉฑฺเฑนฺติ,     
อิธ  คามทารกา   ลกฺขโยคฺคํ   กโรนฺตีต ิ   สพฺพานิ   
ตานิ  ปฏิกฺขิปิ.          

 

อถ    นํ   พหิคาเม   วิวิตฺโตกาเส   ปตฏฺิ€าเปตฺวา   
ตตฺถ   ตสฺสา   อคฺคยาคภุตฺตาทีนิ   หริตฺวา   ปฏิชคฺคิ.   

สา   ยกฺขินี   เอวํ  จินฺเตส ิ “อยํ    เม   สหายิกา   
อิทานิ   พหปูการา,  หนฺทาหํ  กิ�ฺจิ  ปฏิคณํุ  กโรมีติ,   
“อิมสฺม ึ   สํวจฺฉเร  สพฺุพฏฺุ€ิกา  ภวิสฺสต,ิ  ถลฏฺ€าเน  
สสฺสํ  กโรหิ,   อิมสฺม ึ  สํวจฺฉเร   ทพฺุพฏฺุ€ิกา   ภวิสฺสต,ิ   
นินฺนฏฺ€าเนเยว   สสฺสํ   กโรหีต ิ สหายิกาย  อาโรเจส.ิ 

เสสชเนหิ  กตสสฺสํ อตอิทุเกน  วา   อโนทเกน  วา  
นสฺสต.ิ      ตสฺสา  สสฺสํ  อตวิิย  สมปฺชฺชต.ิ              

 

อถ   นํ   “อมมฺ   ตยา  กตํ  สสฺสํ  เนว  อจฺโจทเกน  
นสฺสต,ิ   น  อโนทเกน นสฺสต;ิ  สพฺุพฏฺุ€ิทพฺุพฏฺุ€ิภาวํ  
�ตฺวา  กมมํฺ กโรส,ิ     ก ึ  น ุ  โข  เอตนฺต ิ ปจฺุฉึส.ุ  

“อมหฺากํ  สหายิกา  ยกฺขินี  สพฺุพฏฺุ€ิทพฺุพฏฺุ€ิภาวํ   
อาจิกฺขต,ิ   มยํ   ตสฺสา   วจเนน  ถลนินฺเนส ุ สสฺสานิ  
กโรม,                          

อ. หญิงนัน้ น�าไปแล้ว ซึง่นางยกัษิณีนัน้ ให้ด�ารงอยูแ่ล้ว 
ในโรงแหง่ครกกระเด่ือง      ปฏิบตัแิล้ว     ด้วยข้าวต้มและข้าวสวย
อนัเลศิ ท. ฯ  

อ. สาก  ยอ่มปรากฏ  แก่นางยกัษิณีนัน้  ราวกะวา่ตอ่ยอยู ่ซึง่ศีรษะ 
ในกาลเป็นท่ีซ้อมซึง่ข้าวเปลือก ฯ 

อ. นางยกัษิณีนัน้  เรียกมาแล้ว ซึง่หญิงสหาย กลา่วแล้ว วา่ 
อ. เรา จกัไมอ่าจ เพ่ืออนัอยู ่ในท่ีนี,้ อ. ทา่น ยงัเรา  จงให้ตัง้อยูเ่ฉพาะ 
ในท่ีอ่ืน ดงันี,้ แม้ผู้อนัหญิงสหายให้ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว ในท่ี ท. 
เหลา่นัน่ คือในโรงแหง่สาก ในตุม่แหง่น�า้ ท่ีเตา ท่ีชายคา ท่ีกอง
แหง่หยากเย่ือ ใกล้ประตแูหง่บ้าน,  ห้ามแล้ว ซึง่ท่ี ท. เหลา่นัน้ 
ทัง้ปวง (ด้วยค�า) วา่ อ. สาก ยอ่มปรากฏ แก่เรา ราวกะวา่ตอ่ยอยู ่
ซึง่ศีรษะ ในท่ีนี,้ อ. เดก็ ท. ยงัน�า้อนัเป็นเดน ยอ่มให้ข้ามลง ในท่ีนี,้ 
อ. สนุขั ท. ยอ่มนอน ในท่ีนี,้ อ. เดก็ ท. ยอ่มกระท�า  ซึง่ความไมส่ะอาด 
ในท่ีนี,้ (อ. ชน ท.) ยอ่มทิง้ ซึง่หยากเย่ือ ในท่ีนี,้ อ. เดก็ในบ้าน ท.  
ยอ่มกระท�า     ซึง่กรรมอนับคุคลพงึประกอบด้วยคะแนน    ในท่ีนี ้
ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้ (อ. หญิงสหาย) ยงันางยกัษิณีนัน้ ให้ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว 
ในโอกาสอนัสงดัแล้ว ในภายนอกแหง่บ้าน น�าไปแล้ว (ซึง่อาหารวตัถ ุท.) 
มีข้าวต้มและข้าวสวยอนัเลศิเป็นต้น แก่นางยกัษิณีนัน้ ปฏิบตัแิล้ว 
ในท่ีนัน้ ฯ

อ. นางยกัษิณีนัน้  คิดแล้ว อยา่งนี ้วา่ อ. หญิงสหาย ของเรา นี ้
เป็นผู้ มีอปุการะมาก (ยอ่มเป็น) ในกาลนี,้ เอาเถิด อ. เรา จะกระท�า 
ซึง่คณุตอบ อะไร ๆ ดงันี,้ บอกแล้ว แก่หญิงสหาย วา่ อ. ฝนดี จกัมี 
ในปีนี,้ อ. ทา่น   จงกระท�า ซึง่ข้าวกล้า ในท่ีอนัดอน,   อ. ฝนแล้ง 
จกัมี ในปีนี,้ อ. ทา่น จงกระท�า ซึง่ข้าวกล้า ในท่ีอนัลุม่นัน่เทียว 
ดงันี ้ฯ 

อ. ข้าวกล้า  อนัอนัชนผู้ เหลือ ท.  กระท�าแล้ว ยอ่มฉิบหาย 
ด้วยน�า้อนัเกิน หรือ  หรือวา่ ด้วยน�า้อนัน้อย   ฯ      อ. ข้าวกล้า 
ของหญิง นัน้  ยอ่มถงึพร้อม เกินเปรียบ ฯ 

ครัง้นัน้ (อ. ชน ท.) ถามแล้ว ซึง่หญิง นัน้ วา่ แนะ่แม ่อ. ข้าวกล้า 
อนัอนัทา่นกระท�าแล้ว ยอ่มไมเ่สียหาย ด้วยน�า้อนัเกินนัน่เทียว, 
ยอ่มไมเ่สียหาย ด้วยน�า้อนัน้อย;   อ. ทา่น  รู้แล้ว  ซึง่ความเป็น
แหง่ฝนดีและฝนแล้ง  ยอ่มกระท�า   ซึง่การงานหรือ ?,  อ. เหตนุัน่ 
อะไรหนอแล ดงันี ้ฯ  

(อ. หญิงนัน้ กลา่วแล้ว)  วา่  อ. นางยกัษิณี ผู้ เป็นสหาย 
ของเรา ท.  ยอ่มบอก  ซึง่ความเป็นแหง่ฝนดีและฝนแล้ง,  
อ. เรา  ท.  ยอ่มกระท�า ซึง่ข้าวกล้า ท.  ในท่ีดอนและท่ีลุม่ ท. ตามค�า 
ของนางยกัษิณีนัน้ 
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   เตน  โน  สสฺสํ  สมปฺชฺชต,ิ  ก ึ  น  ปสฺสถ  นิพทฺธํ  
อมหฺากํ     เคหโต    ยาคภุตฺตาทีนิ   หริยมานานิ?   
ตานิ   เอตสิฺสา   หริยนฺต,ิ   ตมุเฺหปิ   เอตสิฺสา   
อคฺคยาคภุตฺตาทีนิ  หรถ,  ตมุหฺากมปิฺ  กมมฺนฺเต      
โอโลเกสฺสตีติ.   

อถสฺสา      สกลนครวาสโิน      สกฺการํ     กรึส ุ.  
สาปิ   ตโต   ปฏฺ€าย  สพฺเพสํ  กมฺมนฺเต  โอโลเกนฺตี  
ลาภคฺคปปฺตฺตา  อโหส ิ  มหาปริวารา.   

สา  อปรภาเค  อฏฺ€  สลากภตฺตานิ  ปฏฺ€เปส.ิ  
ตานิ  ยาวชฺชกาลา ทียนฺตเิยว.                                                        

                

อทิ ํกาลียกขฺนิิยา อุปปฺตตฺวิตถฺุ.                             
                                                  

๕. โกสมพฺกิวตถฺุ. (๕)                                     
     

“ปเร จ  น  วชิานนฺตตี ิ อิมํ  ธมมฺเทสนํ  สตฺถา  
เชตวเน วิหรนฺโต โกสมพิฺเก ภิกฺข ู อารพฺภ กเถส.ิ                                       

     
โกสมพิฺยํ    หิ    โฆสติาราเม    ปญฺจสตปญฺจสต-

ปริวารา เทฺว ภิกฺข ู วิหรึส:ุ   วินยธโร  จ  ธมมฺกถิโก   จ.   

เตส ุ ธมมฺกถิโก เอกทิวสํ    สรีรวลญฺชํ    กตฺวา    
อทุกโกฏฺ€เก   อาจมนอทุกาวเสสํ  ภาชเน   €เปตฺวา   
นิกฺขมิ.   

ปจฺฉา   วินยธโร   ตตฺถ   ปวิฏฺโ€   ตํ  อทุกํ  ทิสฺวา   
นิกฺขมิตฺวา   อิตรํ   ปจฺุฉิ     “อาวโุส   ตยา   อทุกํ   
€ปิตนฺต.ิ  

“อาม  อาวโุสต.ิ  
“ก ึ ปเนตฺถ  อาปตฺตภิาวํ  น  ชานาสีต.ิ      
“อาม   น   ชานามีต.ิ   
“โหตาวโุส,   เอตฺถ   อาปตฺตีต.ิ  
“เตนหิ ปฏิกฺกริสฺสามิ   นนฺต ิ ฯ            

เพราะเหตนุัน้ อ. ข้าวกล้า ของเรา ท. ยอ่มถงึพร้อม, อ. ทา่น ท. 
ยอ่มไมเ่หน็    ( ซึง่อาหารวตัถ ุท. )    มีข้าวต้มและข้าวสวยเป็นต้น 
(อนัเรา ท.)    น�าไปอยู ่  จากเรือน   ของเรา ท.   เนืองนิตย์  หรือ  ? 
อ. อาหารวตัถ ุท. เหลา่นัน้ (อนัเรา ท.) ยอ่มน�าไป  เพ่ือนางยกัษิณีนัน่,
แม้ อ.ทา่น ท. จงน�าไป (ซึง่อาหารวตัถ ุท.) มีข้าวต้มและข้าวสวย
อนัเลศิเป็นต้น เพ่ือนางยกัษิณีนัน่  อ. นางยกัษิณี  จกัตรวจด ู 
ซึง่การงาน ท.  แม้ของทา่น ท. ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้ (อ. ชน ท.) ผู้อยูใ่นเมืองทัง้สิน้โดยปกต ิ กระท�าแล้ว 
ซึง่สกัการะ แก่นางยกัษิณีนัน้  ฯ     อ. นางยกัษิณีแม้นัน้ ตรวจดอูยู ่
ซึง่การงาน ท.  ของชน ท. ทัง้ปวง เป็นผู้ถงึแล้วซึง่ลาภอนัเลศิ. 
เป็นผู้ มีบริวารมาก ได้เป็นแล้ว จ�าเดมิ แตก่าลนัน้  ฯ  

อ. นางยกัษิณีนัน้  เร่ิมตัง้แล้ว  ซึง่สลากภตัร ท. ๘ ในกาล
อนัเป็นสว่นอ่ืนอีก   ฯ      อ. สลากภตัร ท. เหลา่นัน้ (อนัชน ท.) 
ถวายอยู ่เพียงใดแตก่าลอนัมีในวนันีน้ัน่เทียว ฯ 

อ.เร่ืองแห่งความเกดิขึน้แห่งนางยักษิณีช่ือว่ากาลี นี ้
(จบแล้ว) ฯ

๕. อ. เร่ืองแห่งภกิษุผู้อยู่ในเมืองช่ือว่าโกสัมพี
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 

อ. พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู่  ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 
ซึง่ภิกษุ ท.  ผู้อยูใ่นเมืองช่ือวา่โกสมัพี ตรัสแล้ว  ซึง่พระธรรมเทศนา 
นี ้วา่  ปเร จ น วชิานนฺต ิ ดงันีเ้ป็นต้น ฯ 

ดังจะกล่าวโดยพิสดาร  อ. ภิกษุ ท. สอง  คือ 
อ. พระวินยัธรด้วย อ. พระธรรมกถกึ ด้วย  ผู้ มีภิกษุมีร้อยห้าและ
ร้อยห้าเป็นประมาณเป็นบริวาร อยูแ่ล้ว ในโฆสติาราม ใกล้เมือง
ช่ือวา่โกสมัพี ฯ 

ในภิกษุ ท. ๒ เหลา่นัน้หนา อ. พระธรรมกถกึ กระท�าแล้ว 
ซึง่วลญัชะในสรีระ เหลือไว้แล้ว   ซึง่น�า้เป็นเคร่ืองช�าระอนัเหลือลง  
ในภาชนะ ในซุ้มแหง่น�า้ ออกไปแล้ว ในวนัหนึง่  ฯ 

อ. พระวินยัธร  เข้าไปแล้ว  ในซุ้มแหง่น�า้นัน้  ในภายหลงั 
เหน็แล้ว ซึง่น�า้นัน้ ออกไปแล้ว ถามแล้ว ซึง่พระธรรมกถกึนอกนี ้วา่ 
ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุอ. น�า้ อนัทา่น เหลือไว้แล้วหรือ ดงันี ้ ฯ  

(อ. พระธรรมกถกึ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ เออ 
(อ. อยา่งนัน้)    ดงันี ้ฯ  (อ. พระวินยัธร ถามแล้ว) วา่ ก็ อ. ทา่น 
ยอ่มไมรู้่    ซึง่ความเป็นแหง่อาบตั ิ  ในเพราะเร่ืองนี ้ หรือ   ดงันี ้ ฯ 
(อ. พระธรรมกถกึ กลา่วแล้ว) วา่ เออ อ. ข้าพเจ้า ยอ่มไมรู้่ ดงันี ้ฯ 
(อ. พระวินยัธร กลา่วแล้ว)  วา่   ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ (อ. เร่ือง นัน้) 
จงมีเถิด, อ. อาบตั ิ(ยอ่มมี) ในเพราะเร่ืองนี ้ดงันี ้  ฯ    (อ. พระธรรมกถกึ 
กลา่วแล้ว) วา่ ถ้าอยา่งนัน้ อ. ข้าพเจ้า จกักระท�าคืน  ซึง่อาบตั ิ
นัน้ดงันี ้ฯ
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“สเจ   ปน   เต  อาวโุส  อสญฺจิจฺจ  อสตยิา            
กตํ,    นตฺถิ   อาปตฺตีติ.   

โส   ตสฺสา   อาปตฺตยิา   อนาปตฺตทิิฏฺ€ิ   อโหส.ิ   

วินยธโรปิ   อตฺตโน   นิสฺสติกานํ  “อยํ  ธมมฺกถิโก  
อาปตฺต ึ  อาปชฺชมาโนปิ  น  ชานาตีต ิ  อาโรเจส.ิ  

เต  ตสฺส  นิสฺสติเก  ทิสฺวา  “ตมุหฺากํ    อปุชฺฌาโย    
อาปตฺต ึ   อาปชฺชิตฺวาปิ   อาปตฺตภิาวํ   น   ชานาตีต ิ  
อาหํส.ุ   

เต   คนฺตฺวา  อตฺตโน  อปุชฺฌายสฺส  อาโรเจสุํ.             
โส   เอวมาห   “อยํ   วินยธโร  ปพฺุเพ  “อนาปตฺตีต ิ 
วตฺวา   อิทานิ    `อาปตฺตีต ิ  วทติ,   มสุาวาที  เอโสติ.  

เต คนฺตฺวา “ตมฺุหากํ  อปุชฺฌาโย  มสุาวาทีต ิ  
กถยสึ.ุ   

เต   เอวํ   อญฺญมญฺญํ   กลหํ  วฑฺฒยสึ.ุ  

ตโต  วินยธโร    โอกาสํ    ลภิตฺวา   ธมมฺกถิกสฺส   
อาปตฺตยิา   อทสฺสเน  อกฺุเขปนียกมมํฺ    อกาส.ิ    

ตโต    ปฏฺ€าย    เตสํ   ปจฺจยทายกา  อปุฏฺ€ากาปิ   
เทฺว  โกฏฺ€าสา  อเหสุํ.  

โอวาทปฏิคฺคาหิกา  ภิกฺขนิุโยปิ    อารกฺขเทวตาปิ    
ตาสํ   สนฺทิฏฺ€สมภฺตฺตา   อากาสฏฺ€เทวตาปิ  ยาว  
พฺรหฺมโลกาปิ  สพฺเพ   ปถุชฺุชนา   เทฺว   ปกฺขา   อเหสุํ.   

ยาว   อกนิฏฺ€ภวนา ปน  เอกนินฺนาทํ  โกลาหลํ 
อคมาส.ิ                                    

อเถโก  ภิกฺข ุ ตถาคตํ  อปุสงฺกมิตฺวา อกฺุเขปกานํ 
“ ธมฺมิเกเนวายํ  กมฺเมน  อุกฺขิตฺโตติ  ลทฺธึ   
อกฺุขิตฺตานวุตฺตกานํ   “อธมฺมิเกน  กมเฺมน  อกฺุขิตฺโตติ  
ลทฺธึ  อกฺุเขปเกหิ  วาริยมานานํปิ จ เตสํ ตํ 
อนปุริวาเรตฺวา    วิจรณภาวํ   อาโรเจส.ิ  

ภควา  “สมคฺคา  กิร  โหนฺตตู ิ เทฺว  วาเร  เปเสตฺวา   
“น  อิจฺฉนฺต ิ ภนฺเต  สมคฺคา  ภวิตนฺุต ิ สตฺุวา  ตตยิวาเร  
“ภินฺโน   ภิกฺขสุงฺโฆ,   ภินฺโน   ภิกฺขสุงฺโฆต ิ   สตฺุวา   
เตสํ   สนฺตกํิ  คนฺตฺวา,   

(อ. พระวินยัธร กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุ ก็ ถ้าวา่ 
(อ. วีตกิกมนะ) อนัทา่น ไมแ่กล้งแล้ว กระท�าแล้ว เพราะความระลกึ
ไมไ่ด้ไซร้, อ. อาบตั ิยอ่มไมมี่ ดงันี ้ฯ 

อ. พระธรรมกถกึนัน้ เป็นผู้มีความเหน็ในอาบตันิัน้วา่ไมเ่ป็นอาบตั ิ 
ได้เป็นแล้ว ฯ 

แม้ อ. พระวินยัธร  บอกแล้ว  แก่นิสติ ท.   ของตน   วา่ 
อ. พระธรรมกถกึนี ้แม้ต้องอยู ่ซึง่อาบตั ิยอ่มไมรู้่ ดงันี ้ฯ 

อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ เหน็แล้ว  ซึง่นิสติ ท.  ของพระธรรมกถกึ
นัน้ กลา่วแล้ว วา่ อ. อปัุชฌาย์ ของทา่น ท. แม้ต้องแล้ว ซึง่อาบตั ิ
ยอ่มไมรู้่ ซึง่ความเป็นแหง่อาบตั ิ  ดงันี ้ฯ  

อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้  ไปแล้ว   บอกแล้ว  แก่อปัุชฌาย์  ของตน ฯ     
อ. พระธรรมกถกึนัน้   กลา่วแล้ว  อยา่งนี ้   วา่    อ. พระวินยัธร  นี ้
กลา่วแล้ว วา่ ไมเ่ป็นอาบตั ิ ดงันี ้  ในกาลก่อน ยอ่มกลา่ว วา่ 
เป็นอาบตั ิ ดงันี ้ ในกาลนี,้ อ. พระวินยัธรนัน่ เป็นผู้กลา่วเทจ็
โดยปกติ (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ฯ 

อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ไปแล้ว กลา่วแล้ว วา่ อ. อปัุชฌาย์ 
ของทา่น ท. เป็นผู้กลา่วเทจ็โดยปกต ิ(ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ฯ 

อ. ภิกษุ ท.  เหลา่นัน้  ยงัความทะเลาะ  ซึง่กนัและกนั  
ให้เจริญแล้ว  ด้วยประการฉะนี ้ฯ 

ในล�าดบันัน้ อ. พระวินยัธร ได้แล้ว ซึง่โอกาส ได้กระท�าแล้ว 
ซึง่อกุเขปนียกรรม ในเพราะอนัไมเ่หน็ ซึง่อาบตั ิแก่พระธรรมกถกึ ฯ 

แม้ อ. อปัุฏฐาก ท. ผู้ถวายซึง่ปัจจยั แก่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ 
เป็นสว่นสอง ได้เป็นแล้ว จ�าเดมิ แตก่าลนัน้ ฯ 

อ. นางภิกษุณี ท. ผู้ รับซึง่โอวาทก็ดี อ. เทวดาผู้อารักขา ท. ก็ดี 
อ. เทวดาผู้ด�ารงอยูใ่นอากาศ  ท.   ผู้ เหน็กนัดีแล้วและคบกนัดีแล้ว 
แหง่เทวดา ท. เหลา่นัน้ ก็ดี  อ.ปถุชุน ท. ทัง้ปวง เพียงใด 
แตพ่รหมโลก ก็ดี เป็นฝ่ายสอง ได้เป็นแล้ว ฯ 

ก็ อ. ความโกลาหล มีความบนัลือออกแล้วเป็นอนัเดียวกนั 
ได้ไปแล้ว เพียงใด แตภ่พช่ือวา่อกนิฏฐะ ฯ

ครัง้นัน้ อ. ภิกษุ รูปหนึง่ เข้าไปเฝ้าแล้ว ซึง่พระตถาคตเจ้า 
กราบทลูแล้ว ซึง่ลทัธิ วา่  อ. พระธรรมกถกึนี ้(อนัสงฆ์)  ยกวตัรแล้ว 
ด้วยกรรม อนัประกอบแล้วด้วยธรรมนัน่เทียว ดงันี ้ (แหง่ภิกษุ ท.) 
ผู้ยกวตัรด้วย  ซึง่ลทัธิ    วา่   (อ.พระอปัุชฌาย์ ของเรา ท. อนัสงฆ์) 
ยกวตัรแล้ว  ด้วยกรรม  อนัไมป่ระกอบแล้วด้วยธรรม  ดงันี ้ (แหง่ภิกษุ ท. )       
ผู้ ประพฤติตามซึ่งพระธรรมกถึกผู้ อันสงฆ์ยกวัตรแล้วด้วย 
ซึง่ความเป็นคืออนัเท่ียวไป ตามแวดล้อม ซึง่พระธรรมกถกึนัน้ 
แหง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้  แม้ผู้อนัภิกษุ ท. ผู้ยกวตัรห้ามอยูด้่วย  ฯ  

อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงสง่ไปแล้ว (ซึง่พระโอวาท) วา่ ได้ยินวา่   
(อ. ภิกษุ ท.)  เป็นผู้พร้อมเพรียงกนั  จงเป็น  ดงันี ้สิน้วาระ ท. สอง 
ทรงสดบัแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ (อ.ภิกษุ ท.)ยอ่มไมป่รารถนา 
เพ่ืออนัเป็นผู้พร้อมเพรียงกนั เป็น  ดงันี ้ ทรงสดบัแล้ว วา่ 
อ. หมูแ่หง่ภิกษุ แตกกนัแล้ว, อ. หมูแ่หง่ภิกษุ แตกกนัแล้ว ดงันี ้
เป็นต้น ในวาระท่ี ๓ เสดจ็ไปแล้ว สูส่�านกั ของภิกษุ ท. เหลา่นัน้, 
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อกฺุเขปกานํ  อกฺุเขปเน   อิตเรสญฺจ  อาปตฺติยา  
อทสฺสเน  อาทีนวํ  กเถตฺวา  ปนุ  เตสํ ตตฺเถว  เอกสีมายํ 
อโุปสถาทีนิ อนชุานิตฺวา  ภตฺตคฺคาทีส ุ  ภณฺฑนชาตานํ    
“อาสนนฺตริกาย    นิสีทิตพฺพนฺต ิ   ภตฺตคฺเค   วตฺตํ    
ปญฺญาเปตฺวา    “อิทานิปิ    ภณฺฑนชาตา   วิหรนฺตีต ิ  
สตฺุวา   ตตฺถ   คนฺตฺวา   “อลํ  ภิกฺขเว  มา  ภณฺฑนนฺติ
อาทีนิ  วตฺวา   “ภิกฺขเว   ภณฺฑนกลหวิคฺคหวิวาทา   
นาเมเต   อนตฺถการกา,   กลหํ  นิสฺสาย  หิ   ลฏกิุกาปิ   
สกณิุกา   หตฺถินาคํ   ชีวิตกฺขยํ  ปาเปสีต ิ ลฏกิุกชาตกํ  
กเถตฺวา   “ภิกฺขเว  สมคฺคา  โหถ  มา  วิวทถ;  วิวาทํ  
นิสฺสาย  หิ  อเนกสหสฺสวฏฺฏกาปิ ชีวิตกฺขยํ ปตฺตาต ิ
วฏฺฏกชาตกํ  กเถส.ิ                     

      

เอวํปิ   เตส ุ  วจนํ   อนาทิยนฺเตส,ุ   อญฺญตเรน   
ธมมฺวาทินา   ตถาคตสฺส  วิเหสํ  อนิจฺฉนฺเตน  
“อาคเมต ุ  ภนฺเต  ภควา  ธมมฺสสฺามิ,  อปโฺปสสฺกฺุโก   
ภนฺเต   ภควา   ทิฏฺ€ธมฺมสขุวิหารํ   อนยุตฺุโต  วิหรต;ุ       
มยเมเตน  ภณฺฑเนน  กลเหน  วิคฺคเหน  วิวาเทน  
ปญฺญายิสฺสามาต ิ วตฺุเต,   

“ภตูปพฺุพํ  ภิกฺขเว  พาราณสยํิ  พฺรหฺมทตฺโต  
นาม  กาสีราชา   อโหสีต ิ   พฺรหฺมทตฺเตน  ทีฆีตสิฺส  
โกสลรญฺโญ  รชฺชํ  อจฺฉินฺทิตฺวา  อญฺญาตกเวเสน   
วสนฺตสฺส  มาริตภาวญฺเจว  ทีฆาวกุมุาเรน  อตฺตโน               
ชีวิเต   ทินฺเน,  ตโต  ปฏฺ€าย  เตสํ  สมคฺคภาวญฺจ  
กเถตฺวา   “  เตสํ     หิ      นาม   ภิ กฺข เว    ราชู นํ   
อาทินฺนทณฺฑานํ  อาทินฺนสตฺถานํ  เอวรูปํ  ขนฺตโิสรจฺจํ   
ภวิสฺสต,ิ           

ตรัสแล้ว ซึง่โทษ ในเพราะการยกวตัรแหง่ภิกษุ ท. ผู้ยกวตัรด้วย 
ในเพราะการไมเ่หน็ ซึง่อาบตั ิ แหง่ภิกษุ ท. เหลา่นอกนีด้้วย 
ทรงอนญุาตแล้ว ซึง่กรรม ท. มีอโุบสถเป็นต้น ในสีมาอนัเดียวกนั 
ในโฆสติารามนัน้ นัน่เทียว แก่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ อีก ทรงบญัญตัแิล้ว 
ซึง่วตัร ในโรงแหง่ภตัร วา่  (อนัภิกษุ ท.)  พงึนัง่ ในแถวอนัมีในระหวา่ง
แหง่อาสนะ ดงันีเ้ป็นต้น (แก่ภิกษุ ท.) ผู้ มีความแตกร้าวเกิดแล้ว 
(ในท่ี ท.) มีโรงแหง่ภตัรเป็นต้น ทรงสดบัแล้ว วา่ (อ.ภิกษุ ท.)  
ผู้ มีความแตกร้าวเกิดแล้ว อยูอ่ยู ่ แม้ในกาลนี ้ ดงันี ้ เสดจ็ไปแล้ว 
ในท่ีนัน้ ตรัสแล้ว (ซึง่พระด�ารัส ท.) มีค�าวา่ ดกู่อนภิกษุ ท. อ. อยา่เลย 
(อ.เธอ ท.)  อยา่  (ได้กระท�าแล้ว) ซึง่ความแตกร้าว  ดงันีเ้ป็นต้น 
(ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนภิกษุ ท.  ช่ือ   อ. ความแตกร้าวและความทะเลาะ
และความแก่งแยง่และความวิวาท ท. เหลา่นัน่ เป็นเหตกุระท�า
ซึง่ความฉิบหายมิใชป่ระโยชน์ (ยอ่มเป็น), ก็ อ. นางนก แม้ช่ือวา่
นกไส้ อาศยัแล้ว ซึง่ความทะเลาะ ยงัช้างตวัประเสริฐ ให้ถงึแล้ว 
ซึง่ความสิน้ไปแหง่ชีวิต ดงันี ้ ตรัสแล้ว ซึง่ลฏกิุกชาดก (ตรัสแล้ว) 
วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. อ. เธอ ท. เป็นผู้พร้อมเพรียงกนั จงเป็น
จงอยา่วิวาทกนั; ก็ แม้ อ. นกกระจาบมีพนัมิใชห่นึง่ ท. อาศยัแล้ว 
ซึง่ความวิวาท ถงึแล้ว ซึง่ความสิน้ไปแหง่ชีวิต ดงันี ้ ตรัสแล้ว 
ซึง่วฏัฏกชาดก ฯ

ครัน้เม่ือภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ไมเ่อือ้เฟือ้อยู ่ ซึง่พระด�ารัส 
แม้อยา่งนี ้  ,      (ครัน้เม่ือค�า)   วา่    ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  
อ.พระผู้ มีพระภาคเจ้า ผู้ทรงเป็นเจ้าของแหง่ธรรม (ทรงยงักาล) 
จงให้มาเถิด,  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ.พระผู้ มีพระภาคเจ้า 
ผู้ทรงมีความขวนขวายน้อย            ทรงตามประกอบแล้วซึง่ธรรม
เป็นเคร่ืองอยูส่บายในธรรมอนัสตัว์เหน็แล้ว    ขอจงประทบัอยูเ่ถิด;    
อ.ข้าพระองค์  ท. จกัปรากฏ ด้วยความแตกร้าว ด้วยความทะเลาะ 
ด้วยความแก่งแยง่  ด้วยความวิวาท นัน่ ดงันี ้  (อนัภิกษุ)   ผู้กลา่ว
ซึง่ธรรมโดยปกต ิ รูปใดรูปหนึง่ ผู้ ไมป่รารถนาอยู ่ ซึง่ความล�าบาก 
แหง่พระตถาคตเจ้า กราบทลูแล้ว,     

(อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า)  ตรัสแล้ว  ซึง่ความท่ีแหง่พระราชา
ผู้ เป็นใหญ่ในแวน่แคว้นช่ือวา่โกศล พระนามวา่ทีฆีต ิ ผู้ประทบัอยู ่
อยู ่ ด้วยเพศอนัใคร ๆ ไมรู้่แล้ว ทรงเป็นผู้อนัพระราชาพระนาม
วา่พรหมทตั ทรงแยง่ชิงเอาแล้ว ซึง่ความเป็นแหง่พระราชา 
ให้สวรรคตแล้วด้วยนัน่เทียว   ซึง่ความท่ี   ( แหง่กษัตริย์ ท. ๒ ) 
เหลา่นัน้ ครัน้เม่ือพระชนม์ชีพ อนัพระกมุารพระนามวา่ทีฆาวุ
ถวายแล้ว แก่พระองค์, ทรงเป็นผู้พร้อมเพรียงกนั  จ�าเดมิแตก่าล
นัน้ด้วย วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. อ. เร่ืองเคยมีแล้ว อ. พระราชาผู้ เป็นใหญ่
ในแวน่แคว้นช่ือวา่กาสี พระนามวา่พรหมทตั ได้มีแล้ว ในเมือง
ช่ือวา่พาราณสี ดงันีเ้ป็นต้น แม้ตรัสสอนแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. 
อ. ความอดทนและความเป็นแหง่บคุคลผู้ ยินดีแล้วในธรรมอนังาม
มีอยา่งนีเ้ป็นรูป ได้มีแล้วแล แก่พระราชา ท. เหลา่นัน้ ผู้ มีทอ่นไม้
อนัถือเอาแล้ว ผู้ มีศสัตราอนัถือเอาแล้ว, 
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 อิธ   โข  ตํ  ภิกฺขเว  โสเภถ; ยํ  ตมุเฺห เอวํ  
สฺวากฺขาเต  ธมมฺวินเย  ปพฺพชิตา  สมานา  ขมา  จ  
ภเวยฺยาถ  โสรตา  จาต ิ โอวทิตฺวาปิ เนว เต สมคฺเค 
กาตุํ อสกฺขิ.                          

     

โส     ตาย    อากิณฺณวิหารตาย    อกฺุกณฺ€ิโต    
“อหํ    โข  อิทานิ   อากิณฺโณ   ทกฺุขํ   วิหรามิ,   อิเม   
จ   ภิกฺข ู  มม  วจนํ  น   กโรนฺต;ิ   ยนฺนนูาหํ   เอโก   
คณมหฺา   วปูกฏฺโ€   วิหเรยฺยนฺต ิ จินฺเตตฺวา   โกสมพิฺยํ   
ปิณฺฑาย   จริตฺวา   อนปโลเกตฺวา   ภิกฺขสุงฺฆํ  เอกโกว   
อตฺตโน   ปตฺตจีวรมาทาย   พาลกโลณการามํ คนฺตฺวา                  
ตตฺถ    ภคตฺุเถรสฺส    เอกจาริกวตฺตํ    กเถตฺวา   
ปาจีนวํสมิคทาเย   ตณฺิณํ   กลุปตฺุตานํ   สามคฺคีรสานิสํสํ   
กเถตฺวา,   เยน  ปาริเลยฺยกํ,   ตทวสริ.   

ตตฺร   สทํุ  ภควา  ปาริเลยฺยกํ  อปุนิสฺสาย  
รกฺขิตวนสณฺเฑ  ภทฺทสาลมเูล  ปาริเลยฺยเกน  หตฺถินา    
อปุฏฺ€ิยมาโน    ผาสกํุ   วสสฺาวาส ํวส.ิ                                                                

     
โกสมพีฺวาสโินปิ    โข    อปุาสกา   วิหารํ   คนฺตฺวา   

สตฺถารํ   อปสฺสนฺตา   “กหุ ึ  ภนฺเต   สตฺถาต ิ  ปจฺุฉึส.ุ   

เต   ภิกฺข ู  อาหํส ุ  “ปาริเลยฺยกวนสณฺฑํ     คโตต.ิ    

“กกึารณา    ภนฺเตต.ิ    

“อมเฺห    สมคฺเค    กาตุํ    วายมิ,    มยํ   ปน   
น   สมคฺคา   อหมุหฺาต.ิ      

“ภนฺเต    ตมุเฺห    สตฺถ ุ   สนฺตเิก   ปพฺพชิตฺวา,   
ตสฺม ึ  สามคฺค ึ  กโรนฺเตปิ,    สมคฺคา   น   อหวุตฺถาติ.   

“เอวมาวโุสต.ิ   

มนสฺุสา   “อิเม   สตฺถ ุ   สนฺตเิก   ปพฺพชิตฺวา,   
ตสฺม ึ  สามคฺค ึ  กโรนฺเตปิ,   สมคฺคา  น  ชาตา;  มยํ  
อิเม  นิสฺสาย  สตฺถารํ  ทฏฺ€ุํ  น  ลภิมหฺา; 

ดกู่อนภิกษุ ท. อ. เธอ ท. เป็นผู้บวชแล้ว ในธรรมและวินยั 
อนัเรากลา่วดีแล้ว อยา่งนี ้ มีอยู ่ เป็นผู้อดทนด้วย เป็นผู้ ยินดีแล้ว
ในธรรมอนังามด้วย พงึเป็น ใด อ. ความท่ีแหง่เธอ ท. เป็นผู้อดทน
และยินดีแล้วในธรรมอนังามนัน้ พงึงามในธรรมและวินยันีแ้ล 
ดงันี ้ ไมไ่ด้ทรงอาจแล้ว เพ่ืออนัทรงกระท�า ซึง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ 
ให้เป็นผู้พร้อมเพรียงกนันัน่เทียว  ฯ

อ. พระศาสดานัน้ ทรงระอาแล้ว เพราะความท่ีแหง่พระองค์
มีความอยูอ่นัเกลื่อนกลน่แล้วนัน้  ทรงด�าริแล้ว   วา่ อ. เราแล 
เกลื่อนกลน่แล้ว ยอ่มอยู ่ล�าบาก ในกาลนี,้ อนึง่ อ. ภิกษุ ท. เหลา่นี ้
ยอ่มไมก่ระท�า ซึง่ค�า ของเรา; กระไรหนอ อ. เรา ผู้ เดียว หลกีออกแล้ว 
จากหมู ่พงึอยู ่ดงันี ้ เสดจ็เท่ียวไปแล้ว เพ่ือก้อนข้าว ในเมืองช่ือวา่
โกสมัพี ไมท่รงอ�าลาแล้ว ซึง่หมูแ่หง่ภิกษุ ผู้พระองค์เดียวเทียว 
ทรงถือเอาแล้ว  ซึง่บาตรและจีวร ของพระองค์ เสดจ็ไปแล้ว 
สูพ่าลกโลณการาม  ตรัสแล้ว   ซึง่วตัรของภิกษุ  ผู้ มีอนัเท่ียวไป
ผู้ เดียวเป็นปกต ิ แก่พระเถระช่ือวา่ภค ุ ในอารามนัน้ ตรัสแล้ว 
ซึง่อานิสงส์แหง่รสของความสามคัคี  แก่กลุบตุร ท. ๓ ในป่า
เป็นท่ีให้ซึง่อภยัแก่เนือ้ช่ือวา่ปราจีนวงศ์, อ. ป่าช่ือวา่ปาริไลยก์ 
(ยอ่มตัง้อยู)่ โดยสว่นแหง่ทิศใด,  เสดจ็เท่ียวไปแล้ว โดยสว่น
แหง่ทิศนัน้ ฯ 

ได้ยินวา่ ในกาลนัน้ อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า เสดจ็เข้าไป
อาศยัแล้ว ซึง่ป่าช่ือวา่ปาริไลยก์ ผู้อนัช้างช่ือวา่ปาริไลยก์บ�ารุงอยู ่
ประทบัอยูแ่ล้ว ประทบัอยูต่ลอดพรรษา ส�าราญ  ณ โคนแหง่ต้นรัง
อนัเจริญ ในชฏัช่ือวา่รักขิตวนั ฯ

อ. อบุาสกและอบุาสกิา ท.   แม้ผู้อยูใ่นเมืองช่ือวา่โกสมัพี
โดยปกติแล ไปแล้ว สูว่ิหาร  ไมเ่หน็อยู ่ซึง่พระศาสดา ถามแล้ว วา่ 
ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. พระศาสดา (เสดจ็ไปแล้ว) ในท่ีไหน ดงันี ้ ฯ 

อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว วา่ (อ. พระศาสดา) เสดจ็ไปแล้ว 
สูช่ฏัแหง่ป่าช่ือวา่ปาริไลยก์ ดงันี ้ฯ                       

(อ. อบุาสกและอบุาสกิา ท. ถามแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ 
(อ. พระศาสดา เสดจ็ไปแล้ว)  เพราะเหตอุะไร ดงันี ้ฯ 

(อ. ภิกษุ ท. กลา่วแล้ว) วา่ อ. พระศาสดา ทรงพยายามแล้ว 
เพ่ืออนักระท�า ซึง่เรา ท.  ให้เป็นผู้พร้อมเพรียงกนั, แตว่า่ อ. เรา ท. 
เป็นผู้พร้อมเพรียงกนั ได้เป็นแล้ว หามิได้ ดงันี ้ ฯ                       

(อ. อบุาสกและอบุาสกิา ท. กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ 
อ. ทา่น ท. บวชแล้ว ในส�านกั  ของพระศาสดา,ครัน้เม่ือพระศาสดา
นัน้ แม้ทรงกระท�าอยู ่ ซึง่ความสามคัคี, เป็นผู้พร้อมเพรียงกนั 
ได้เป็นแล้ว  หามิได้ ดงันี ้ฯ 

(อ. ภิกษุ ท. กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุท. อ. อยา่งนัน้ 
ดงันี ้ฯ   

อ. มนษุย์ ท. (ปรึกษากนัแล้ว) วา่ อ. ภิกษุ ท. เหลา่นี ้บวชแล้ว 
ในส�านกั ของพระศาสดา,  ครัน้เม่ือพระศาสดานัน้ แม้ทรงกระท�าอยู ่
ซึง่ความสามคัคี, เป็นผู้พร้อมเพรียงกนั เกิดแล้ว หามิได้;  
อ. เรา ท. อาศยัแล้ว  ซึง่ภิกษุ ท. เหลา่นี ้ ไมไ่ด้แล้ว เพ่ืออนัเฝ้า 
ซึง่พระศาสดา;
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 อิเมส ํ  เนว   อาสนํ  ทสสฺาม,  น  อภิวาทนาทีนิ  
กริสฺสามาต ิ ตโต   ปฏฺ€าย    เตสํ    สามีจิมตฺตกํปิ   
น   กรึส.ุ   

เต   อปปฺาหารตาย  สสฺุสมานา    กตปิาเหเนว    
อชุกุา    หตฺุวา    อ�ฺ�ม�ฺ�ํ    อจฺจยํ  เทเสตฺวา   
ขมาเปตฺวา   “อปุาสกา   มยํ  สมคฺคา  ชาตา,  ตมุเฺหปิ                
โน   ปริุมสทิสาว   โหถาติ   อาหํส.ุ   

“ขมาปิโต   ปน  โว  ภนฺเต   สตฺถาต.ิ   

“น   ขมาปิโต   อาวโุสต.ิ   

“เตนหิ  สตฺถารํ  ขมาเปถ,   สตฺถ ุ  ขมาปิตกาเล   
มยํปิ   ตมุหฺากํ   ปริุมสทิสา  ภวิสฺสามาติ.  

เต   อนฺโตวสฺสภาเวน    สตฺถ ุ   สนฺตกํิ   คนฺตุํ  
อวิสหนฺตา   ทกฺุเขน   ตํ   อนฺโตวสสฺ ํ  วีตนิาเมสุ.ํ                                                        

     

สตฺถา  ปน  เตน  หตฺถินา  อปุฏฺ€ิยมาโน   สขํุ  วส.ิ  

โสปิ   คณํ    ปหาย    ผาสวุิหารตฺถาย    ตํ   
วนสณฺฑํ    ปาวิส.ิ   

ยถาห?   “อหํ   โข   อากิณฺโณ  วิหรามิ  หตฺถีหิ  
หตฺถินีหิ  หตฺถิกลเภหิ   หตฺถิจฺฉาเปหิ,   ฉินฺนคฺคานิ   เจว   
ตณิานิ  ขาทามิ,  โอภคฺโคภคฺค�ฺจ   เม    สาขาภงฺคํ    
ขาทนฺต,ิ  อาวิลานิ   จ   ปานียานิ   ปิวามิ,  โอคาหนฺตสฺส
เม   อตฺุตณฺิณสฺส   หตฺถินิโย  กายํ  อปุนิฆํสนฺตโิย   
คจฺฉนฺติ,     ยนฺนนูาหํ   เอโก   คณมหฺา  วปูกฏฺโ€  
วิหเรยฺยนฺต.ิ           

 

อถโข    โส    หตฺถินาโค   ยถูา   อปกฺกมมฺ,   
เยน   ปาริเลยฺยกํ   รกฺขิตวนสณฺโฑ     ภทฺทสาลมลูํ     
เยน     ภควา,    เตนปุสงฺกมิ;   อปุสงฺกมิตฺวา  จ   ปน  
ภควนฺตํ  วนฺทิตฺวา  โอโลเกนฺโต  อ�ฺ�ํ กิ�ฺจิ   อทิสฺวา           

(อ. เรา ท.) จกัไมถ่วาย ซึง่อาสนะ แก่ภิกษุ ท. เหลา่นีน้ัน่เทียว, 
จกัไมก่ระท�า ซึง่สามีจิกรรม ท. มีการกราบไหว้เป็นต้น (แก่ภิกษุ ท. 
เหลา่นี)้ ดงันี ้ไมก่ระท�าแล้ว ซึง่กิจแม้สกัวา่สามีจิกรรม  แก่ภิกษุ ท. 
เหลา่นัน้ จ�าเดมิ แตก่าลนัน้ ฯ 

อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ซบูผอมอยู ่ เพราะความท่ีแหง่ตน
เป็นผู้ มีอาหารน้อย เป็นคนตรง เป็น โดยวนัเลก็น้อยนัน่เทียว แสดงแล้ว 
ซึง่โทษลว่งเกิน ซึง่กนัและกนั (ยงักนัและกนั) ให้อดโทษแล้ว 
กลา่วแล้ว  วา่  ดกู่อนอบุาสกและอบุาสกิา ท.  อ. เรา  ท. 
เป็นผู้พร้อมเพรียงกนั เป็นผู้ เกิดแล้ว (ยอ่มเป็น), แม้ อ. ทา่น ท. 
เป็นเชน่กบัด้วยบคุคลผู้ มีในก่อน  เทียว  จงเป็น แก่เรา ท. ดงันี ้ฯ 

(อ. มนษุย์ ท. กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ ก็  อ. พระศาสดา 
อนัทา่น ท. ให้ทรงอดโทษแล้วหรือ ดงันี ้ฯ 

(อ. ภิกษุ ท. กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุท. (อ. พระศาสดา 
อนัเรา ท.) ไมท่รงให้อดโทษแล้ว ดงันี ้ฯ 

(อ. มนษุย์ ท. กลา่วแล้ว) วา่ ถ้าอยา่งนัน้  (อ. ทา่น ท.) 
ขอจงยงัพระศาสดา  ให้ทรงอดโทษเถิด,  แม้  อ. กระผม ท. 
เป็นเชน่กบัด้วยบคุคลผู้ มีในก่อน  จกัเป็น แก่ทา่น ท.  ในกาล
แหง่พระศาสดา อนัทา่น ท.  ให้ทรงอดโทษแล้ว ดงันี ้ ฯ  

อ. ภิกษุ ท.  เหลา่นัน้  ไมอ่าจอยู ่  เพ่ืออนัไป  สูส่�านกั 
ของพระศาสดา  เพราะความเป็นแห่งภายในแห่งพรรษา  
ยงัภายในแหง่พรรษานัน้     ให้น้อมไปลว่งวิเศษแล้ว    โดยยาก   ฯ

ก็ อ. พระศาสดา ผู้อนัช้างนัน้บ�ารุงอยู ่ประทบัอยูแ่ล้ว สบายฯ 

อ. ช้างแม้นัน้ ละแล้ว ซึง่ฝงู  ได้เข้าไปแล้ว สูช่ฏัแหง่ป่านัน้ 
เพ่ือต้องการแก่อนัอยูส่�าราญ ฯ 

(อ.พระธรรมสงัคาหกาจารย์) กลา่วแล้ว อยา่งไร ? 
(อ.พระธรรมสงัคาหกาจารย์ กลา่วแล้ว อยา่งนี ้ วา่ ครัง้นัน้ 
อ. ความคดินัน่ ได้มีแล้ว แก่ช้างนัน้) วา่ อ. เราแล เกลื่อนกลน่แล้ว 
ยอ่มอยู ่ ด้วยช้างพลาย ท. ด้วยช้างพงั ท. ด้วยช้างสะเทิน้ ท. 
ด้วยช้างผู้ลกูน้อย ท.,  อ.เรา ยอ่มเคีย้วกิน ซึง่หญ้า ท. 
มีปลายอนัอนัช้าง ท. เหลา่นัน้ ตดัแล้วด้วยนัน่เทียว, (อ. ช้าง ท. 
เหลา่นัน้) ยอ่มเคีย้วกิน ซึง่รุกขาวยัวะอนับคุคลพงึหกัคือก่ิงไม้ 
อนัอนัเรา หกัลงแล้วและหกัลงแล้วด้วย, อ. เรา ยอ่มด่ืม ซึง่น�า้
อนับคุคลพงึด่ืม ท. อนัขุน่มวัด้วย, เม่ือเรา หยัง่ลงอยู ่ ข้ามขึน้แล้ว  
อ. ช้างพงั ท.  เข้าไปเสียดสีอยู ่ซึง่กาย ยอ่มไป, กระไรหนอ อ. เรา 
ผู้ เดียว หลีกออกแล้ว จากฝงู  พงึอยู ่ดงันี ้(ดงันี)้ ฯ 

ครัง้นัน้แล อ. ช้างตวัประเสริฐนัน้ หลีกออกแล้ว จากโขลง, 
อ. ป่าช่ือวา่ปาริไลยก์  อ. ชฏัช่ือวา่รักขิตวนั  อ. โคนแหง่ต้นรัง-
อนัเจริญ  (ยอ่มตัง้อยู)่ โดยสว่นแหง่ทิศใด,   อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า 
(ยอ่มประทบัอยู)่ โดยสว่นแหง่ทิศใด, เข้าไปเฝ้าแล้ว โดยสว่น-
แหง่ทิศนัน้; ก็แล (อ. ช้างนัน้) ครัน้เข้าไปเฝ้าแล้ว ถวายบงัคมแล้ว 
ซึง่พระผู้ มีพระภาคเจ้า แลดอูยู ่ไมเ่หน็แล้ว ซึง่วตัถอุะไร ๆ อ่ืน 
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ภทฺทสาลมลู ํ  ปาเทน   ปหรนฺโต   ตจฺเฉตฺวา   โสณฺฑาย    
สาขํ   คเหตฺวา   สมฺมชฺชิ;   ตโต   ปฏฺ€าย   โสณฺฑาย   
ฆฏํ   คเหตฺวา   ปานียํ   ปริโภชนียํ  อปุฏฺ€เปต;ิ  
อณฺุโหทเกน  อตฺเถ   สติ,    อณฺุโหทกํ   ปฏิยาเทต.ิ   

กถํ?  หตฺเถน   กฏฺ€านิ  ฆํสตฺิวา  อคฺค ึ สมปฺาเทต,ิ  
ตํ  ทารูนิ  ปกฺขิปนฺโต  ชาเลตฺวา  ตตฺถ  ปาสาเณ  
ปจิตฺวา  ทารุทณฺฑเกน    ปวฏฺเฏตฺวา    ปริจฺฉินฺนาย   
ขทฺุทกโสณฺฑิยํ   ขิปต;ิ   ตโต   หตฺถํ   โอตาเรตฺวา   
อทุกสฺส   ตตฺตภาวํ   ชานิตฺวา   คนฺตฺวา   สตฺถารํ  
วนฺทต.ิ  

สตฺถา  “อทุกํ  เต  ตาปิตํ ปาริเลยฺยกาต ิ  วตฺวา    
ตตฺถ    คนฺตฺวา   นหายต.ิ   อถสฺส   นานาวิธานิ   ผลานิ   
อาหริตฺวา   เทต.ิ   

ยทา  ปน  สตฺถา  คามํ  ปิณฺฑาย  ปวิสต;ิ  
ตทา  สตฺถ ุ  ปตฺตจีวรมาทาย   กมุเฺภ   ปตฏฺิ€าเปตฺวา   
สตฺถารา  สทฺธึเยว  คจฺฉต.ิ   

สตฺถา   คามปูจารํ   ปตฺวา   “ปาริเลยฺยก   อิโต  
ปฏฺ€าย  ตยา   คนฺตุํ   น   สกฺกา,   อาหร  เม  ปตฺตจีวรนฺต ิ 
อาหราเปตฺวา คามํ   ปิณฺฑาย   ปวิสต.ิ   

โสปิ   ยาว   สตฺถ ุ   นิกฺขมนา   ตตฺเถว  
€ตฺวา   สตฺถ ุ    อาคมนกาเล    ปจฺจคฺุคมนํ   กตฺวา   
ปริุมนเยเนว  ปตฺตจีวรํ   คเหตฺวา   วสนฏฺ€าเน   
โอตาเรตฺวา   วตฺตํ   ทสฺเสตฺวา สาขาย    วีชต,ิ    รตฺต ึ   
วาลมิคปริปนฺถนิวารณตฺถํ   มหนฺตํ   ทณฺฑํ โสณฺฑาย    
คเหตฺวา    “สตฺถารํ   รกฺขิสฺสามีต ิ  ยาว   อรุณคฺุคมนา  
วนสณฺฑสฺส    อนฺตรนฺตเร   วิจรต.ิ   

ตโต   ปฏฺ€ายเยว    กิร    โส    วนสณฺโฑ    
รกฺขิตวนสณฺโฑ    นาม    ชาโต.    

อรุเณ    อคฺุคเต,   มโุขทกทานํ  อาท ึกตฺวา เตเนว 
อปุาเยน  สพฺพวตฺตานิ  กโรต.ิ                        

กระทืบอยู ่ ซึง่โคนแหง่ต้นรังอนัเจริญ ด้วยเท้า ถากแล้ว จบัแล้ว 
ซึง่ก่ิงไม้ ด้วยงวง กวาดแล้ว; (อ. ช้าง) จบัแล้ว  ซึง่หม้อ ด้วยงวง 
ยอ่มเข้าไปตัง้ไว้ ซึง่น�า้อนับคุคลพงึด่ืม ซึง่น�า้อนับคุคลพงึใช้สอย 
จ�าเดมิ แตก่าลนัน้; ครัน้เม่ือความต้องการด้วยน�า้อนัร้อน มีอยู,่ 
(อ. ช้าง) ยอ่มจดัแจง ซึง่น�า้อนัร้อน ฯ 

(อ. อนัถาม)  วา่    (อ. ช้าง ยอ่มจดัแจง) อยา่งไร ? (ดงันี)้ 
(อ. อนัแก้) วา่ (อ. ช้าง) สีแล้ว ซึง่ไม้แห้ง ท. ด้วยงวง ยงัไฟ ยอ่มให้
ถงึพร้อม, (อ. ช้าง) ใสเ่ข้าอยูซ่ึง่ฟืน ท. ยงัไฟนัน้ ให้โพลงแล้ว 
เผาแล้ว ซึง่แผน่หิน ท. ในไฟนัน้ เข่ียแล้ว ด้วยทอ่นแหง่ไม้ ยอ่มซดัไป 
ในล�ารางน้อย อนัอนัตนก�าหนดแล้ว; (ดงันี)้ ในล�าดบันัน้ (อ.ช้าง) 
ยงังวง ให้ข้ามลงแล้ว รู้แล้ว ซึง่ความท่ีแหง่น�า้เป็นของร้อนแล้ว 
ไปแล้ว ยอ่มจบ ซึง่พระศาสดา ฯ                  

อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนปาริไลยก์ อ. น�า้  อนัเธอ 
ให้ร้อนแล้วหรือ ดงันี ้ เสดจ็ไปแล้ว ในท่ีนัน้ ยอ่มทรงสนาน ฯ 
ครัง้นัน้ (อ. ช้าง) น�ามาแล้ว ซึง่ผลไม้ ท. อนัมีอยา่งตา่ง ๆ 
ยอ่มถวาย แก่พระศาสดานัน้ ฯ 

ก็  ในกาลใด  อ. พระศาสดา  ยอ่มเสดจ็เข้าไป  สูบ้่าน 
เพ่ือก้อนข้าว; ในกาลนัน้ (อ. ช้าง) ถือเอาแล้ว  ซึง่บาตรและจีวร
ของพระศาสดา  (ยงับาตรและจีวร) ให้ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว บนกระพอง
ยอ่มไป  กบั ด้วยพระศาสดานัน่เทียว ฯ  

อ. พระศาสดา เสดจ็ถงึแล้ว ซึง่อปุจารแหง่บ้าน (ตรัสแล้ว) วา่ 
ดกู่อนปาริไลยก์ อนัเจ้า ไมอ่าจ เพ่ืออนัไป จ�าเดมิ แตท่ี่นี,้ อ. เจ้า 
จงน�ามา ซึง่บาตรและจีวร ของเรา ดงันี ้(ทรงยงัช้าง) ให้น�ามาแล้ว 
ยอ่มเสดจ็เข้าไป สูบ้่าน เพ่ือก้อนข้าว ฯ 

อ. ช้างแม้นัน้ ยืนแล้ว ในท่ีนัน้นัน่เทียว เพียงใด แตอ่นัเสดจ็ออก 
แหง่พระศาสดา กระท�าแล้ว ซึง่การต้อนรับ ในกาลเป็นท่ีเสดจ็มา 
แหง่พระศาสดา รับแล้ว ซึง่บาตรและจีวร โดยนยัอนัมีในก่อนนัน่เทียว 
(ยงับาตรและจีวร) ให้ข้ามลงแล้ว ในท่ีเป็นท่ีประทบัอยู ่ แสดงแล้ว 
ซึง่วตัร ยอ่มพดั ด้วยก่ิงไม้, ในเวลากลางคืน (อ. ช้าง) ถือเอาแล้ว          
ซึง่ทอ่นไม้ ใหญ่ ด้วยงวง เพ่ืออนัห้ามซึง่อนัตรายเป็นเคร่ือง-
เบียดเบียนรอบแตเ่นือ้ร้าย ยอ่มเท่ียวไป ในระหวา่งและระหวา่ง 
แหง่ชฏัแหง่ป่า เพียงใด แตอ่นัขึน้ไปแหง่อรุณ (ด้วยความคดิ) วา่ 
(อ. เรา) จกัรักษา ซึง่พระศาสดา ดงันี ้ ฯ 

ได้ยินวา่ อ. ชฏัแหง่ป่านัน้ ช่ือเป็นชฏัช่ือวา่รักขิตวนั เกิดแล้ว 
จ�าเดมิ   แตก่าลนัน้นัน่เทียว ฯ 

ครัน้เม่ืออรุณขึน้ไปแล้ว,  (อ.ช้าง) ยอ่มกระท�า ซึง่วตัรทัง้ปวง ท. 
โดยอบุาย นัน้นัน่เทียว กระท�า ซึง่การถวายซึง่น�า้เป็นเคร่ืองล้าง
ซึง่พระพกัตร์  ให้เป็นต้น  ฯ
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อเถโก   มกฺกโฏ   ตํ   หตฺถ ึ  อฏฺุ€าย   สมฏฺุ€าย   
ตถาคตสฺส    อภิสมาจาริกํ    กโรนฺตํ    ทิสฺวา    “อหํปิ    
กิ�ฺจิเทว   กริสฺสามีต ิ  วิจรนฺโต    เอกทิวสํ    นิมมฺกฺขิกํ    
ทณฺฑกมธปุฏลํ    ทิสฺวา   ทณฺฑกํ   ภ�ฺชิตฺวา    
ทณฺฑเกเนว    สทฺธึ   มธปุฏลํ   สตฺถ ุ  สนฺตกํิ   หริตฺวา    
กทลปิตฺตํ    ฉินฺทิตฺวา    ตตฺถ   €เปตฺวา   อทาส.ิ   
สตฺถา   คณฺหิ.           

 
มกฺกโฏ   “กริสฺสต ิ  น ุ  โข   ปริโภคํ   น  กริสฺสตีต ิ 

โอโลเกนฺโต   คเหตฺวา   นิสนฺินํ   ทิสฺวา   “ก ึ  น ุ  โขต ิ  
จินฺเตตฺวา   ทณฺฑโกฏ ึ    คเหตฺวา   ปริวตฺเตตฺวา   
อปุธาเรนฺโต  อณฺฑกานิ  ทิสฺวา  ตานิ  สณิกํ   อปเนตฺวา  
ปนุ  อทาส.ิ  

สตฺถา  ปริโภคมกาส.ิ  

โส  ตฏฺุ€มานโส ตํ ตํ    สาขํ  คเหตฺวา  นจฺจนฺโต  
อฏฺ€าส.ิ    อถสฺส  คหิตสาขาปิ อกฺกนฺตสาขาปิ   ภิชฺชิ.    

โส    เอกสมฺ ึ   ขาณมุตฺถเก    ปตตฺิวา,   นิพฺพิทฺธคตฺโต  
ปสนฺเนเนว    จิตฺเตน    กาลํ   กตฺวา   ตาวตสึภวเน   
ตสึโยชนิเก   กนกวิมาเน   นิพฺพตฺติ ,    อจฺฉราสหสฺส-
ปริวาโร  อโหส.ิ                                

     

ตถาคตสฺส    ตตฺถ    หตฺถินาเคน    อปุฏฺ€ิยมานสฺส   
วสนภาโว   สกลชมพฺทีุเป    ปากโฏ    อโหส.ิ    

สาวตฺถีนครโต     “ อนาถปิณฺฑิโก    วิสาขา    
มหาอปุาสกิาต ิ  เอวมาทีนิ  มหากลุานิ   อานนฺทตฺเถรสสฺ             
สาสนํ   ปหิณึส ุ  “สตฺถารํ   โน   ภนฺเต   ทสฺเสถาติ.  

ทิสาวาสโินปิ  ป�ฺจสตา   ภิกฺข ู   วตฺุถวสฺสา   
อานนฺทตฺเถรํ  อปุสงฺกมิตฺวา  “จิรสฺสตุา    โน   อาวโุส   
อานนฺท   ภควโต   สมมฺขุา   ธมมีฺกถา;   สาธ ุ  มยํ            
อาวโุส   อานนฺท   ลเภยฺยาม   ภควโต  สมมฺขุา  
ธมมีฺกถํ  สวนายาติ  ยาจสึ.ุ  

เถโร  เต   ภิกฺข ู   อาทาย   ตตฺถ   คนฺตฺวา             

ครัง้นัน้  อ. ลงิ  ตวัหนึง่  เหน็แล้ว  ซึง่ช้างนัน้  ผู้ลกุขึน้แล้ว 
ลกุขึน้พร้อมแล้ว  กระท�าอยู ่ ซึง่อภิสมาจาริกวตัร  แก่พระตถาคตเจ้า 
(คดิแล้ว) วา่ แม้ อ. เรา จกักระท�า ซึง่วตัรบางอยา่งนัน่เทียว  ดงันี ้
เท่ียวไปอยู ่ เหน็แล้ว ซึง่รวงแหง่ผึง้ท่ีทอ่นไม้ อนัไมมี่ตวั ในวนัหนึง่ 
หกัแล้ว ซึง่ทอ่นไม้ น�าไปแล้ว  ซึง่รวงแหง่ผึง้ กบั ด้วยทอ่นไม้นัน่เทียว 
สูส่�านกั ของพระศาสดา ตดัแล้ว ซึง่ใบแหง่กล้วย ได้วางถวายแล้ว 
ในท่ีนัน้   ฯ         อ. พระศาสดา  ทรงรับแล้ว    ฯ 

อ. ลงิ แลดอูยู ่(ด้วยความคดิ) วา่ (อ. พระศาสดา) จกัทรงกระท�า 
(ซึง่การบริโภค) หรือหนอแล (หรือวา่ อ. พระศาสดา) จกัไมท่รงกระท�า 
ซึง่การบริโภค  ดงันี ้  เหน็แล้ว (ซึง่พระศาสดา) ผู้ทรงรับแล้ว 
ประทบันัง่แล้ว  คดิแล้ว  วา่  อ. อะไร หนอแล ดงันี ้ จบัแล้ว 
ซึง่ปลายแหง่ทอ่นไม้ (ยงัปลายแหง่ทอ่นไม้) ให้เป็นไปรอบแล้ว 
ใคร่ครวญอยู ่เหน็แล้ว ซึง่ตวัออ่น ท.  น�าไปปราศแล้ว ซึง่ตวัออ่น ท. 
เหลา่นัน้ คอ่ย ๆ ได้ถวายแล้ว อีก ฯ 

อ. พระศาสดา ได้ทรงกระท�าแล้ว ซึง่การบริโภค ฯ  

อ. ลงินัน้  ผู้มีใจยินดีแล้ว  จบัแล้ว  ซึง่ก่ิงไม้ นัน้  ๆ ได้ยืนฟ้อนอยูแ่ล้ว ฯ  
ครัง้นัน้   อ. ก่ิงไม้อนัลงินัน้จบัแล้วก็ดี   อ. ก่ิงไม้อนัลงินัน้เหยียบแล้ว
ก็ดี  หกัแล้ว ฯ 

อ. ลิงนัน้  ตกไปแล้ว  บนท่ีสุดแห่งตอไม้  แห่งหนึ่ง,  
ผู้มีตวัอนัตอไม้แทงแล้ว มีจิต อนัเลือ่มใสแล้ว นัน่เทียว กระท�าแล้ว 
ซึง่กาละ บงัเกิดแล้ว  ในวิมานอนัเป็นวิการแหง่ทอง อนัประกอบแล้ว
ด้วยโยชน์  ๓๐  ในภพช่ือวา่ดาวดงึส์, เป็นผู้ มีพนัแหง่นางอปัสร
เป็นบริวาร ได้เป็นแล้ว ฯ

อ. ความเป็นคืออนัประทบัอยู ่ แหง่พระตถาคตเจ้า  ผู้อนัช้าง
ตวัประเสริฐบ�ารุงอยู ่ในป่านัน้ เป็นสภาพปรากฏแล้ว ในชมพทูวีป
ทัง้สิน้ ได้เป็นแล้ว ฯ 

อ. ตระกลูใหญ่ ท. มีอยา่งนีคื้อ  อ.เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ 
อ. นางวิสาขา  ผู้มหาอบุาสกิา  เป็นต้น สง่ไปแล้ว ซึง่ขา่วสาส์น 
แก่พระเถระช่ือวา่อานนท์ จากเมืองช่ือวา่สาวตัถี วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ 
(อ. ทา่น ท.) ขอจงแสดงซึง่ พระศาสดา แก่เรา ท. ดงันี ้ ฯ 

อ.ภิกษุ ท. มีร้อยห้าเป็นประมาณ แม้ผู้อยูใ่นทิศโดยปกต ิ
ผู้ มีกาลฝนอนัอยูแ่ล้ว เข้าไปหาแล้ว ซึง่พระเถระช่ือวา่อานนท์ 
อ้อนวอนแล้ว วา่ ดกู่อนอานนท์ ผู้ มีอาย ุอ. วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว
ซึง่ธรรม  ในท่ีพร้อมพระพกัตร์ ของพระผู้ มีพระภาคเจ้า อนัเรา ท. 
ฟังแล้วสิน้กาลนาน ; ดกู่อนอานนท์ ผู้ มีอาย ุดงัเรา ท.  ขอโอกาส 
อ. เรา ท.  พงึได้  เพ่ืออนัฟัง  ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่วซึง่ธรรม 
ในท่ีพร้อมพระพกัตร์ ของพระผู้ มีพระภาคเจ้า ดงันี ้ฯ 

อ. พระเถระ พาเอา ซึง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ไปแล้ว ในท่ีนัน้ 
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“ เตมาสํ  เอกวิหาริโน  ตถาคตสฺส  สนฺตกํิ เอตฺตเกหิ    
ภิกฺขหิู    สทฺธึ   อปุสงฺกมิตุํ  อยตฺุตนฺต ิ    จินฺเตตฺวา    
เต    ภิกฺข ู   พหิ   €เปตฺวา   เอกโกว            สตฺถารํ    
อปุสงฺกมิ.   

ปาริเลยฺยโก   ตํ   ทิสฺวา   ทณฺฑกํ   อาทาย  
ปกฺขนฺทิ.       สตฺถา  โอโลเกตฺวา  “อเปหิ  ปาริเลยฺยก,  
มา  นิวารยิ;   พทฺุธปุฏฺ€าโก    เอโสติ   อาห.   

โส ตตฺเถว ทณฺฑํ ฉฑฺเฑตฺวา ปตฺตจีวรปฏิคคหณํ    
อาปจฺุฉิ.        เถโร    นาทาส.ิ         นาโค     “ สเจ               
อคฺุคหิตวตฺโต     ภวิสฺสต,ิ     สตฺถ ุ   นิสีทนปาสาณผลเก    
อตฺตโน   ปริกฺขารํ   น   €เปสฺสตีติ  จินฺเตสิ.    
เถโร  ปตฺตจีวรํ  ภมิูยํ  €เปส.ิ        

 

วตฺตสมปฺนฺนา   หิ  ครูนํ  อาสเน  วา  สยเน  วา  
อตฺตโน  ปริกฺขารํ  น   €เปนฺต.ิ   โส  ตํ  ทิสฺวา  
ปสนฺนจิตฺโต    อโหส ิ.       เถโร  สตฺถารํ  วนฺทิตฺวา   
เอกมนฺตํ   นิสีทิ.   

สตฺถา  “อานนฺท  เอกโกว  อาคโตสีติ  ปจฺุฉิตฺวา    
ป�ฺจสเตหิ    ภิกฺขหิู   สทฺธึ   อาคตภาวํ   สตฺุวา   “กหุ ึ 
ปน   เตติ   วตฺวา,   “ตมุหฺากํ   จิตฺตํ   อชานนฺโต   พหิ  
€เปตฺวา   อาคโตมหีฺต ิ วตฺุเต,  “ปกฺโกสาหิ  เตต ิ อาห. 

เถโร ตถา อกาส.ิ      เต  ภิกฺข ู  อาคนฺตฺวา  สตฺถารํ  
วนฺทิตฺวา  เอกมนฺตํ  นิสีทสึ.ุ  

สตฺถา  เตหิ  สทฺธึ  ปฏิสนฺถารํ  กตฺวา,  เตหิ  ภิกฺขหิู  
“ภนฺเต  ภควา  พทฺุธสขุมุาโล เจว   ขตฺตยิสขุมุาโล   จ,   
ตมุเฺหหิ   เตมาสํ  เอกเกหิ  ตฏฺิ€นฺเตหิ นิสีทนฺเตหิ   จ   
ทกฺุกรํ   กตํ;   วตฺตปฏิวตฺตการโกปิ  มโุขทกทายโกปิ 
นาโหส ิ   ม�ฺเ�ต ิ   วตฺุเต,   “ภิกฺขเว   ปาริเลยฺยกหตฺถินา  
มม  สพฺพกิจฺจานิ   กตานิ,   เอวรูปํ  หิ  สหายกํ  
ลภนฺเตน  เอกโต  วสติุํ  ยตฺุตํ ,    อลภนฺตสฺส    
เอกจาริกภาโวว    เสยฺโยต ิ  วตฺวา   อิมา  นาควคฺเค 
ตสิฺโส  คาถาโย  อภาสิ

คดิแล้ว วา่ อ. อนั (อนัเรา) เข้าไปสูส่�านกั ของพระตถาคตเจ้า
ผู้ประทบัอยูพ่ระองค์เดียวโดยปกต ิ ตลอดประชมุแหง่เดือนสาม 
กบั ด้วยภิกษุ ท. มีประมาณเทา่นี ้ ไมค่วรแล้ว ดงันี ้ พกัไว้แล้ว 
ซึง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ในภายนอก ผู้ผู้ เดียวเทียว เข้าไปเฝ้าแล้ว 
ซึง่พระศาสดา ฯ 

อ. ช้างช่ือวา่ปาริไลยก์ เหน็แล้ว ซึง่พระอานนท์นัน้ ถือเอาแล้ว  
ซึง่ทอ่นไม้ แลน่ไปแล้ว ฯ    อ. พระศาสดา ทรงแลดแูล้ว ตรัสแล้ว 
วา่ ดกู่อนปาริไลยก์ อ. เจ้า จงหลีกไป, อ. เจ้า อยา่ห้ามแล้ว ; 
อ. ภิกษุนัน่ เป็นผู้บ�ารุงซึง่พระพทุธเจ้า (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ฯ 

อ. ช้างนัน้  ทิง้แล้ว  ซึง่ทอ่นไม้ ในท่ีนัน้นัน่เทียว ถามโดย  
เอือ้เฟือ้แล้ว ซึง่การรับเฉพาะซึง่บาตรและจีวร   ฯ       อ. พระเถระ 
ไมไ่ด้ให้แล้ว      ฯ         อ. ช้างตวัประเสริฐ    คดิแล้ว    วา่    ถ้าวา่ 
(อ. ภิกษุนี)้ เป็นผู้ มีวตัรอนัเรียนเอาแล้ว จกัเป็นไซร้,  (อ. ภิกษุนี)้  
จกัไมว่าง  ซึง่บริขาร  ของตน  บนแผน่แหง่หินเป็นท่ีประทบันัง่  
ของพระศาสดา ดงันี ้   ฯ       อ. พระเถระ วางแล้ว ซึง่บาตรและจีวร  
บนภาคพืน้  ฯ 

จริงอยู ่ (อ. ชน ท.) ผู้ถงึพร้อมแล้วด้วยวตัร ยอ่มไมว่าง 
ซึง่บริขาร ของตน บนท่ีเป็นท่ีนัง่หรือ หรือวา่บนท่ีเป็นท่ีนอนของครู 
ท.   ฯ    อ. ช้างนัน้ เหน็แล้ว   ซึง่อาการนัน้  เป็นผู้ มีจิตเลื่อมใสแล้ว 
ได้เป็นแล้ว     ฯ        อ. พระเถระ ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระศาสดา 
นัง่แล้ว ณ ท่ีสดุแหง่หนึง่ ฯ 

อ. พระศาสดา ตรัสถามแล้ว วา่ ดกู่อนอานนท์ อ. เธอ ผู้ผู้ เดียว
เทียว เป็นผู้มาแล้ว ยอ่มเป็นหรือ ดงันี ้ ทรงสดบัแล้ว ซึง่ความที
แหง่พระเถระเป็นผู้มาแล้ว กบั ด้วยภิกษุ ท. มีร้อยห้าเป็นประมาณ 
ตรัสแล้ว วา่ ก็ อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ (ยอ่มอยู)่ ในท่ีไหน ดงันี,้ 
(ครัน้เม่ือค�า) วา่ อ. ข้าพระองค์ ไมท่ราบอยู ่ซึง่พระทยั ของพระองค์ 
ท. พกัไว้แล้ว (ซึง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้) ในภายนอก เป็นผู้มาแล้ว 
ยอ่มเป็น ดงันี ้ (อนัพระเถระ) กราบทลูแล้ว, ตรัสแล้ว วา่ อ. เธอ 
จงเรียก ซึง่ภิกษุ ท.  เหลา่นัน้   ดงันี ้  ฯ 

อ. พระเถระ ได้กระท�าแล้ว อยา่งนัน้ ฯ   อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ 
มาแล้ว ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระศาสดา นัง่แล้ว ณ ท่ีสดุแหง่หนึง่ ฯ 

อ. พระศาสดา ทรงกระท�าแล้ว ซึง่ปฏิสนัถาร กบั ด้วยภิกษุ 
ท. เหลา่นัน้, (ครัน้เม่ือค�า) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. พระผู้ มี
พระภาคเจ้า เป็นพระพุทธเจ้าผู้ ละเอียดอ่อนด้วยนั่นเทียว  
เป็นกษัตริย์ผู้ละเอียดออ่นด้วย  (ยอ่มเป็น), อ. กรรมอนับคุคล
กระท�าได้โดยยาก อนัพระองค์ ท. ผู้พระองค์เดียว ผู้ประทบั
ยืนอยูด้่วย ผู้ประทบันัง่อยูด้่วย ตลอดประชมุแหง่เดือนสาม 
ทรงกระท�าแล้ว ; (อ. บคุคล) ผู้กระท�าซึง่วตัรและวตัรตอบก็ดี 
ผู้ถวายซึง่น�า้เป็นเคร่ืองล้างซึง่พระพกัตร์ก็ดี  เหน็จะไมไ่ด้มีแล้ว  
ดงันี ้ อนัภิกษุ ท.  เหลา่นัน้  กราบทลูแล้ว,  ตรัสแล้ว วา่   ดกู่อนภิกษุ ท.
อ. กิจทัง้ปวง ท. ของเรา  อนัช้างช่ือวา่ปาริไลยก์ กระท�าแล้ว, 
จริงอยู ่ อ. อนั (อนับคุคล) ผู้ ได้อยู ่ ซึง่สหาย ผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป   
อยู ่ โดยความเป็นอนัเดียวกนั ควรแล้ว,  อ. ความท่ี แหง่บคุคล 
ผู้ ไมไ่ด้อยู ่  (ซึง่สหาย ผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป)  เป็นผู้ มีการเท่ียวไป
แหง่บคุคลคนเดียวเป็นปกตเิทียว เป็นอาการประเสริฐกวา่ (ยอ่มเป็น) 
ดงันี ้  ได้ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถา ท. ๓ ในนาควรรค เหลา่นี ้ วา่
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                  “สเจ ลเภถ นิปกํ สหายํ                                                          
                สทฺธึจรํ สาธวิุหาริ ธีรํ,                                    

          อภิภยฺุย สพพฺานิ ปริสสฺยานิ                                  
          จเรยฺย เตนตฺตมโน สตีมา.                                      
          โน เจ ลเภถ นิปกํ สหายํ                                       
          สทฺธึจรํ สาธวิุหาริ ธีรํ,                                    
          ราชาว รฏฺ€ํ วิชิตํ ปหาย,                                     
          เอโก จเร, มาตงฺคร�ฺเ�ว นาโค.                                 
 เอกสสฺ จริตํ เสยฺโย ,   นตฺถิ พาเล สหายตา ;                                   
          เอโก จเร น จ ปาปานิ กยิรา,                                   
          อปโฺปสฺสกฺุโก มาตงฺคร�ฺเ�ว นาโคติ.                           
     

คาถาปริโยสาเน  ป�ฺจสตาปิ  เต  ภิกฺข ู อรหตฺเต  
ปตฏฺิ€หสึ.ุ   

อานนฺทตฺเถโร   อนาถปิณฺฑิกาทีหิ  เปสตํิ  สาสนํ  
อาโรเจตฺวา  “ภนฺเต   อนาถปิณฺฑิกปมขุา  ป�ฺจ    
อริยสาวกโกฏิโย   ตมุหฺากํ  อาคมนํ   ปจฺจาสสึนฺตีต ิ  
อาห.  

สตฺถา  “เตนหิ  คณฺหาหิ  ปตฺตจีวรนฺต ิ ปตฺตจีวรํ  
คาหาเปตฺวา   นิกฺขมิ.  

นาโค  คนฺตฺวา  มคฺเค  ตริิยํ  อฏฺ€าส.ิ  
ภิกฺข ู ตํ  ทิสวฺา  ภควนฺตํ   ปจฺุฉึส ุ  “ก ึ  กโรต ิ  ภนฺเตต.ิ   

“ตมฺุหากํ    ภิกฺขเว   ภิกฺขํ   ทาตุํ   ปจฺจาสสึต,ิ   
ทีฆรตฺตํ   โข   ปนายํ   มยฺหํ        อปุการโก,   นาสฺส   
จิตฺตํ   โกเปตุํ   วฏฺฏต,ิ   นิวตฺตถ  ภิกฺขเวต.ิ           

 

สตฺถา ภิกฺข ู  คเหตฺวา    นิวตฺต.ิ    หตฺถีปิ   วนสณฺฑํ   
ปวิสตฺิวา

ถา้ว่า (อ. บคุคล) พึงได ้ซ่ึงสหาย ผูมี้ปัญญาเป็นเคร่ืองรกัษา
ซ่ึงตนโดยไม่เหลือ  ผูเ้ป็นปราชญ์   ผูมี้ธรรมเป็นเคร่ืองอยู่
อนัยงัประโยชน์ใหส้�าเร็จ ผูเ้ทีย่วไปอยู่กบั    (ดว้ยตนไซร้),
(อ. บคุคลนัน้) เป็นผูมี้ใจเป็นของแห่งตน เป็นผูมี้สติ(เป็น)
ครอบง�าแลว้ ซ่ึงอนัตรายเป็นเคร่ืองนอนรอบ ท.    ทัง้ปวง 
พึงเทีย่วไป (กบั) ดว้ยสหายนัน้  ฯ      หากว่า (อ. บคุคล) 
ไม่พึงได ้ซ่ึงสหาย    ผูมี้ปัญญาเป็นเคร่ืองรกัษาซ่ึงตนโดยไม่เหลือ
ผูเ้ป็นปราชญ์    ผูมี้ธรรมเป็นเคร่ืองอยู่อนัยงัประโยชน์
ใหส้�าเร็จ  ผูเ้ทีย่วไปอยู่ กบั  (ดว้ยตนไซร้),    อ. บคุคลนัน้ 
เป็นคนเดียว  (เป็น)  พึงเทีย่วไป   เพียงดงั   อ. พระราชา
ทรงละแลว้ ซ่ึงแว่นแควน้ อนัอนัพระองค์ทรงชนะวิเศษแลว้ 
(เสด็จเทีย่วไปอยู่), เพียงดงั อ.ชา้งตวัประเสริฐ ชือ่ว่ามาตงัคะ 
(เทีย่วไปอยู่) ในป่า ฯ  อ. การเทีย่วไป แห่งบคุคลคนเดียว
เป็นกิริยาประเสริฐกว่า   (ย่อมเป็น)  ,    (เพราะว่า) 
อ. คณุเคร่ืองความเป็นแห่งสหาย ย่อมไม่มี ในเพราะชนพาล, 
(อ. บคุคล)  เป็นคนเดียว   (เป็น)   พึงเทีย่วไป   เพียงดงั 
อ. ชา้งตวัประเสริฐ  ชือ่ว่ามาตงัคะตวัมีความขวนขวายนอ้ย  
(เทีย่วไปอยู่) ในป่าดว้ย ไม่พึงกระท�า  ซ่ึงบาป ท.  ดว้ย ดงันี ้ฯ

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่พระคาถา  อ. ภิกษุ ท.  เหลา่นัน้ 
แม้มีร้อยห้าเป็นประมาณ   ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว ในพระอรหตั ฯ 

อ.พระเถระช่ือวา่อานนท์ กราบทลูแล้ว ซึง่ขา่วสาส์น 
อนั (อนัชน ท.) มีเศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะเป็นต้น สง่ไปแล้ว 
กราบทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ.โกฏิแหง่อริยสาวก ท. 
ห้า มีเศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะเป็นประมขุ ยอ่มหวงัเฉพาะ 
ซึง่การเสดจ็มาแหง่พระองค์ ท. ดงันี ้ฯ 

อ. พระศาสดา (ตรัสแล้ว) วา่ ถ้าอยา่งนัน้ อ. เธอ จงถือเอา 
ซึง่บาตรและจีวร ดงันี ้(ยงัพระเถระ) ให้ถือเอาแล้ว ซึง่บาตรและจีวร 
เสดจ็ออกไปแล้ว ฯ 

อ. ช้างตวัประเสริฐ ไปแล้ว ได้ยืนแล้ว ขวาง  ในหนทาง ฯ 
อ. ภิกษุ ท. เหน็แล้ว ซึง่ช้างนัน้ ทลูถามแล้ว ซึง่พระผู้ มีพระภาคเจ้า 
วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  (อ. ช้าง) จะกระท�า ซึง่อะไร ดงันี ้ ฯ 

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. (อ. ช้าง) 
ยอ่มหวงัเฉพาะ เพ่ืออนัถวาย ซึง่ภิกษา  แก่เธอ ท., ก็ อ. ช้างนี ้
เป็นผู้กระท�าซึง่อปุการะ แก่เรา (ยอ่มเป็น) สิน้กาลนานแล, 
อ.อนั (อนัเรา) ยงัจิต  แหง่ช้างนัน้ ให้ก�าเริบ  ยอ่มไมค่วร, 
ดกู่อนภิกษุ ท.   อ. เธอ ท.   จงกลบั ดงันี ้ฯ  

อ. พระศาสดา  ทรงพาเอา  ซึง่ภิกษุ ท. เสดจ็กลบัแล้ว, 
แม้ อ. ช้าง เข้าไปแล้ว สูช่ฏัแหง่ป่า
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 ปนสกทลผิลาทีนิ    นานาผลานิ   สํหริตฺวา   ราส ึ  
กตฺวา   ปนุทิวเส   ภิกฺขนํู    อทาส.ิ   

ป�ฺจสตา   ภิกฺข ู  สพฺพานิ   เขเปตุํ   นาสกฺขสึ.ุ         
 
ภตฺตกิจฺจปริโยสาเน   สตฺถา   ปตฺตจีวรํ   คเหตฺวา   

นิกฺขมิ.   
นาโค  ภิกฺขนํู  อนฺตรนฺตเรน  คนฺตฺวา  สตฺถ ุ ปรุโต  

ตริิยํ  อฏฺ€าส.ิ  
ภิกฺข ู  ตํ   ทิสวฺา   ภควนฺตํ   ปจฺุฉึส ุ  “ก ึ กโรต ิ 

ภนฺเตต.ิ  

“อยํ  ภิกฺขเว  ตมุเฺห  เปเสตฺวา  มํ  นิวตฺเตตีติ.  

“เอวํ  ภนฺเตต.ิ  

“อาม ภิกฺขเวต.ิ          
 
อถ นํ  สตฺถา  “ปาริเลยฺยก  อิทํ  มม  อนิวตฺตคมนํ,  

ตว  อิมินา   อตฺตภาเวน   ฌานํ   วา   วิปสฺสนํ   วา  
มคฺคผลํ  วา  นตฺถิ,  ตฏฺิ€  ตฺวนฺต ิ  อาห.  

ตํ  สตฺุวา  นาโค  มเุข  โสณฺฑํ  ปกฺขิปิตฺวา  
โรทนฺโต  ปจฺฉโต     ปจฺฉโต     อคมาส.ิ            โส   หิ   
สตฺถารํ  นิวตฺเตตุํ  ลภนฺโต  เตเนว   นิยาเมน  ยาวชีวํ 
ปฏิชคฺเคยฺย. 

  สตฺถา  ปน  ตํ  คามปูจารํ   ปตฺวา   “ปาริเลยฺยก   
อิโต   ปฏฺ€าย   ตว   อภมิู,   มนสฺุสาวาโส  สปริปนฺโถ,   
ตฏฺิ€   ตฺวนฺติ   อาห.   

โส  โรทมาโน  ตตฺถ  €ตฺวา,  สตฺถริ   จกฺขปุถํ   
วิชหนฺเต,  หทเยน  ผลเิตน  กาลํ  กตฺวา  สตฺถริ  
ปสาเทน   ตาวตสึภวเน   ตสึโยชนิเก  กนกวิมาเน  
อจฺฉราสหสฺสมชฺเฌ   นิพฺพตฺต.ิ    

“ปาริเลยฺยกเทวปตฺุโตเตฺววสฺส   นามํ   อโหส.ิ   

สตฺถาปิ  อนปุพฺุเพน เชตวนํ อคมาส.ิ                                                     
โกสมพิฺกา   ภิกฺข ู  “สตฺถา   กิร   สาวตฺถ ึ  อาคโตต ิ  

สตฺุวา สตฺถารํ   ขมาเปตุํ  ตตฺถ  อคมํส.ุ  

โกสลราชา  “เต  กิร  โกสมพิฺกา  ภณฺฑนการกา    
ภิกฺข ู  อาคจฺฉนฺตีต ิ  สตฺุวา   สตฺถารํ   อปุสงฺกมิตฺวา  
“อหํ   ภนฺเต   เตสํ   มม   วิชิตํ   ปวิสติุํ   น   ทสฺสามีต ิ  
อาห.                                                     

รวบรวมแล้ว ซึง่ผลไม้ตา่ง ๆ  ท. มีผลแหง่ขนนุและกล้วยเป็นต้น 
กระท�าแล้ว ให้เป็นกอง ได้ถวายแล้ว แก่ภิกษุ ท. ในวนัรุ่งขึน้ ฯ  

อ. ภิกษุ ท.  มีร้อยห้าเป็นประมาณ ไมไ่ด้อาจแล้ว เพ่ืออนั
ยงัผลไม้ ท. ทัง้ปวง ให้สิน้ไป ฯ 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่กิจด้วยภตัร        อ. พระศาสดา 
ทรงถือเอาแล้ว ซึง่บาตรและจีวร  เสดจ็ออกไปแล้ว  ฯ 

อ. ช้างตวัประเสริฐ ไปแล้ว โดยระหวา่งและระหวา่ง แหง่ภิกษุ 
ท. ได้ยืนแล้ว ขวาง ข้างพระพกัตร์ ของพระศาสดา ฯ 

อ. ภิกษุ ท. เหน็แล้ว ซึง่ช้างนัน้ ทลูถามแล้ว ซึง่พระผู้ มี
พระภาคเจ้า วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. ช้าง จะกระท�า ซึง่อะไร 
ดงันี ้ฯ 

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว)  วา่  ดกู่อนภิกษุ ท. อ. ช้าง นี ้
สง่ไปแล้ว ซึง่เธอ ท. ยงัเรา จะให้กลบั ดงันี ้ฯ 

(อ. ภิกษุ ท. กราบทลูแล้ว)   วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ. อยา่งนัน้หรือ ดงันี ้  ฯ  

((อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. เออ  (อ. อยา่งนัน้) 
ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้ อ. พระศาสดา  ตรัสแล้ว  กะช้างนัน้ วา่  ดกู่อนปาริไลยก์ 
อ. การไปนีเ้ป็นการไปไมก่ลบัแล้ว แหง่เรา (ยอ่มเป็น), อ. ฌานหรือ 
หรือวา่ อ. วิปัสสนา หรือวา่ อ. มรรคและผล ยอ่มไมมี่ แก่เจ้า 
ด้วยอตัภาพนี,้ อ. เจ้า จงหยดุเถิด ดงันี ้ฯ 

อ. ช้างตวัประเสริฐ  ฟังแล้ว ซึง่พระด�ารัสนัน้ ใสเ่ข้าแล้ว 
ซึง่งวง ในปาก ร้องไห้อยู ่ ได้ไปแล้ว ข้างหลงั ๆ   ฯ    ก็ อ. ช้าง
ตวัประเสริฐนัน้ เม่ือได้ เพ่ืออนัยงัพระศาสดาให้เสดจ็กลบั  
พงึปฏิบตั ิ   โดยท�านองนัน้นัน่เทียว  ก�าหนดเพียงไรแหง่ชีวิต  ฯ   

สว่นวา่  อ. พระศาสดา เสดจ็ถงึแล้ว ซึง่อปุจารแหง่บ้าน นัน้ 
ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนปาริไลยก์ (อ. ภาคพืน้นี)้ เป็นท่ีมิใชภ่าคพืน้ 
ของเจ้า (ยอ่มเป็น) จ�าเดมิ แตท่ี่นี,้ อ. ประเทศเป็นท่ีอยูอ่าศยั
แหง่มนษุย์ เป็นประเทศเป็นไปกบัด้วยอนัตรายเป็นเคร่ือง-
เบียดเบียนรอบ  (ยอ่มเป็น),  อ. เจ้า จงหยดุ ดงันี ้ ฯ 

อ.ช้างนัน้ ยืนร้องไห้อยูแ่ล้ว ในท่ีนัน้ ครัน้เม่ือพระศาสดา 
ทรงละอยู ่ ซึง่คลองแหง่จกัษุ, มีหทยั อนัแตกแล้ว กระท�าแล้ว                     
ซึง่กาละ บงัเกิดแล้ว ในทา่มกลางแหง่พนัแหง่นางอปัสร ในวิมาน
อนัเป็นวิการแหง่ทอง อนัประกอบแล้วด้วยโยชน์ ๓๐ ในภพช่ือวา่
ดาวดงึส์ เพราะความเลื่อมใส ในพระศาสดา ฯ  

(อ.ค�า) วา่ อ. เทพบตุรช่ือวา่ปาริไลยก์ ดงันีน้ัน่เทียว เป็นช่ือ
ของเทพบตุรนัน้ ได้เป็นแล้ว  ฯ

แม้ อ. พระศาสดา ได้เสดจ็ถงึแล้ว  ซึง่พระเชตวนั ตามล�าดบั ฯ
อ. ภิกษุ ท.  ผู้อยูใ่นเมืองช่ือวา่โกสมัพี  ฟังแล้ว  วา่ ได้ยินวา่ 
อ. พระศาสดา เสดจ็มาแล้ว สูเ่มืองช่ือวา่สาวตัถี ดงันี ้ ได้ไปแล้ว 
ในท่ีนัน้ เพ่ืออนัยงัพระศาสดาให้ทรงอดโทษ  ฯ                  

อ. พระราชาพระนามวา่โกศล  ทรงสดบัแล้ว  วา่  ได้ยินวา่ 
อ. ภิกษุ ท. ผู้กระท�าซึง่ความแตกร้าว ผู้อยูใ่นเมืองช่ือวา่โกสมัพี 
เหลา่นัน้ มาอยู ่ดงันี ้ เสดจ็เข้าไปเฝ้าแล้ว ซึง่พระศาสดา ตรัสแล้ว 
วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. หมอ่มฉนั จกัไมใ่ห้ เพ่ืออนัเข้าไป 
สูแ่วน่แคว้น ของหมอ่มฉนั แก่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ดงันี ้ ฯ
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 “มหาราช    สีลวนฺตา   เต   ภิกฺข,ู   เกวลํ   
อ�ฺ�ม�ฺ�ํ   วิวาเทน  มม   วจนํ  น  คณฺหสึ;ุ  อิทานิ  
มํ  ขมาเปตุํ  อาคจฺฉนฺต:ิ  อาคจฺฉนฺต ุ   มหาราชาติ.   

อนาถปิณฺฑิโกปิ   “ภนฺเต   อหํ   เตส ํ  วิหารํ  ปวิสติุํ   
น   ทสฺสามีต ิ  วตฺวา   ตเถว   ภควตา   ปฏิกฺขิตฺโต  
ตณฺุหี  อโหส.ิ            

 

สาวตฺถิยํ  อนปุปฺตฺตานํ  ปน  เตส ํ ภควา เอกมนฺเต 
วิวิตฺตํ การาเปตฺวา   เสนาสนํ  ทาเปส.ิ  

อ�ฺเ�  ภิกฺข ู เตหิ  สทฺธึ  เนว  เอกโต  นิสีทนฺต ิ  
น   ตฏฺิ€นฺต.ิ   

อาคตาคตา   สตฺถารํ   ปจฺุฉนฺต ิ “กตเม  เต  ภนฺเต   
ภณฺฑนการกา    โกสมพิฺกา    ภิกฺขตู.ิ   

สตฺถา   “เอเตติ   ทสฺเสติ.              

เต   “เอเต   กิร  เต,  เอเต  กิร  เตต ิ อาคตาคเตหิ  
องฺคลุยิา  ทสฺสยิมานา   ลชฺชาย   สีสํ   อกฺุขิปิตุํ  
อสกฺโกนฺตา  ภควโต  ปาทมเูล  นิปชฺชิตฺวา  ภควนฺตํ   
ขมาเปสุํ.  

สตฺถา  “ภาริยํ  โว  ภิกฺขเว  กตํ;   ตมุเฺห   นาม  
มาทิสสฺส  พทฺุธสฺส  สนฺตเิก  ปพฺพชิตฺวาปิ,  มยิ  สามคฺค ึ
กโรนฺเต,   มม   วจนํ   น  กริตฺถ,  โปราณกปณฺฑิตาปิ  
วชฺฌปปฺตฺตานํ  มาตาปิตนํู   โอวาทํ   สตฺุวา,   เตส ุ  
ชีวิตา  โวโรปิยมาเนสปิุ,  ตํ  อนตกฺิกมิตฺวา    ปจฺฉา    
ทฺวีส ุ  รฏฺเ€ส ุ  รชฺชํ   การยสึตู ิ วตฺวา ปนุเทว   ทีฆาว-ุ
กมุารชาตกํ   กเถตฺวา    “เอวํ  ภิกฺขเว  ทีฆาวกุมุาโร 
มาตาปิตสู ุ  ชีวิตา   โวโรปิยมาเนสปิุ,   เตสํ  โอวาทํ  
อนตกฺิกมิตฺวา ปจฺฉา   พฺรหฺมทตฺตสฺส   ธีตรํ   ลภิตฺวา  
ทฺวีส ุ กาสโิกสลรฏฺเ€ส ุ รชฺชํ กาเรส,ิ  ตมุเฺหหิ  ปน  มม  
วจนํ  อกโรนฺเตหิ  ภาริยํ  กตนฺต ิ วตฺวา อิมํ คาถมาห

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนมหาบพิตร อ. ภิกษุ ท. 
เหลา่นัน้ มีศีล, ไมถื่อเอาแล้ว ซึง่ค�า ของอาตมภาพ 
เพราะความวิวาท ซึง่กนัและกนั อยา่งเดียว ; ยอ่มมา เพ่ืออนั
ยงัอาตมภาพให้อดโทษ ในกาลนี ้ : ดกู่อนมหาบพิตร อ. ภิกษุ ท. 
เหลา่นัน้ จงมา ดงันี ้ฯ 

แม้ อ. เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ กราบทลูแล้ว วา่ ข้าแต่
พระองค์ผู้ เจริญ  อ. ข้าพระองค์ จกัไมใ่ห้ เพ่ืออนัเข้าไป สูว่ิหาร 
แก่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ดงันี ้ ผู้อนัพระผู้มีพระภาคเจ้าทรงคดัค้านแล้ว   
อยา่งนัน้นัน่เทียว  เป็นผู้ น่ิง ได้เป็นแล้ว  ฯ

ก็  อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า (ทรงยงับคุคล)  ให้กระท�าแล้ว 
(ซึง่ท่ี) อนัสงดัแล้ว ณ ท่ีสดุแหง่หนึง่ (ทรงยงับคุคล)  ให้ถวายแล้ว  
ซึง่เสนาสนะ  แก่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ผู้ถงึโดยล�าดบัแล้ว ซึง่เมือง
ช่ือวา่สาวตัถี ฯ 

อ. ภิกษุ ท. เหลา่อ่ืน ยอ่มไมน่ัง่นัน่เทียว ยอ่มไมยื่น โดยความ
เป็นอนัเดียวกนั กบั ด้วยภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ฯ  

อ. ชน ท. ผู้มาแล้วและมาแล้ว ยอ่มทลูถาม ซึง่พระศาสดา 
วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. ภิกษุ ท.  ผู้อยูใ่นเมืองช่ือวา่โกสมัพี 
ผู้กระท�าซึง่ความแตกร้าว เหลา่นัน้ เหลา่ไหน ? ดงันี ้ฯ 

อ. พระศาสดา ทรงแสดงอยู ่วา่ อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ดงันี ้ฯ 

อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ (ผู้อนัชน ท.) ผู้มาแล้วและมาแล้ว แสดงอยู ่
ด้วยนิว้มือ วา่ ได้ยินวา่ (อ. ภิกษุ ท.) เหลา่นัน้ เหลา่นัน่ (เป็นภิกษุ
ผู้อยูใ่นเมืองช่ือวา่โกสมัพี) (ยอ่มเป็น),   ได้ยินวา่ (อ. ภิกษุ ท.) 
เหลา่นัน้ เหลา่นัน่ (เป็นภิกษุผู้อยูใ่นเมืองช่ือวา่โกสมัพี) (ยอ่มเป็น) 
ดงันี ้ ไมอ่าจอยู ่  เพ่ืออนัยกขึน้  ซึง่ศีรษะ เพราะความละอาย 
หมอบลงแล้ว ณ ท่ีใกล้แหง่พระบาท  ของพระผู้ มีพระภาคเจ้า 
ยงัพระผู้ มีพระภาคเจ้า ให้ทรงอดโทษแล้ว ฯ 

อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท.   อ. กรรมอนัหนกั 
อนัเธอ ท. กระท�าแล้ว ; ช่ือ อ. เธอ ท. แม้บวชแล้ว ในส�านกั 
ของพระพทุธเจ้า ผู้ เชน่กบัด้วยเรา, ครัน้เม่ือเรา กระท�าอยู ่
ซึง่ความสามคัคี, ไมก่ระท�าแล้ว ซึง่ค�า ของเรา, แม้ อ. บณัฑิต
ผู้ มีในก่อน ท. ฟังแล้ว ซึง่โอวาท ของมารดาและบดิา ท. ผู้ถงึแล้ว
ซึง่ความเป็นผู้อนับคุคลพงึฆา่,  ครัน้เม่ือมารดาและบดิา ท. เหลา่นัน้ 
(อนัชน ท.) แม้ปลงลงอยู ่ จากชีวิต, ไมก้่าวลว่งแล้ว ซึง่โอวาทนัน้                        
(ยงับคุคล) ให้กระท�าแล้ว ซึง่ความเป็นแหง่พระราชา ในแวน่แคว้น ท. ๒  
ในภายหลงั ดงันี ้  ตรัสแล้ว ซึง่ทีฆาวกุมุารชาดก อีกนัน่เทียว 
ตรัสแล้ว วา่  ดกู่อนภิกษุ ท.  อ. พระกมุารพระนามวา่ทีฆาว ุ 
ครัน้เม่ือพระมารดาและพระบดิา ท. (อนัชน ท) แม้ปลงลงอยู ่
จากพระชนม์ชีพ อยา่งนี,้  ไมท่รงก้าวลว่งแล้ว   ซึง่พระโอวาท 
ของพระมารดาและพระบดิา ท. เหลา่นัน้ ทรงได้แล้ว ซึง่พระธิดา 
ของพระเจ้าพรหมทตั ในภายหลงั ทรงยงับคุคลให้กระท�าแล้ว 
ซึง่ความเป็นแหง่พระราชา ในแวน่แคว้นช่ือวา่กาสีและแวน่แคว้น
ช่ือวา่โกศล ท. ๒, สว่นวา่ อ. กรรม อนัหนกั อนัเธอ ท. ผู้ไมก่ระท�าอยู่ 
ซึง่ค�า ของเรา กระท�าแล้ว ดงันี ้ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา นี ้วา่
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  “ปเร จ น วิชานนติฺ        `มยเมตฺถ ยมาม เส;                                
    เย จ ตตฺถ วิชานนติฺ,     ตโต สมฺมนติฺ เมธคาติ.                          

     

ตตฺถ   “ปเรต:ิ   ปณฺฑิเต  €เปตฺวา  ตโต  อ�ฺเ�  
ภณฺฑนการกา  ปเร   นาม.  

เต   ตตฺถ   สงฺฆมชฺเฌ   โกลาหลํ   กโรนฺตา  “มยํ                  
ยมาม   เส   อปุรมาม   นสฺสาม  สสตํ  สมีปํ  มจฺจสุนฺตกํิ  
คจฺฉามาต ิ  น   วิชานนฺต.ิ   

เย  จ   ตตถฺ   วชิานนฺตตี;ิ   เย  ตตฺถ  ปณฺฑิตา             
“มยํ   มจฺจสุมีปํ   คจฺฉามาติ   วิชานนฺต.ิ   

ตโต  สมมฺนฺต ิ เมธคาต:ิ  เอวํ  หิ  เต   ชานนฺตา   
โยนิโสมนสกิารํ  อปุปฺาเทตฺวา  เมธคานํ   กลหานํ   
วปูสมาย   ปฏิปชฺชนฺต,ิ   อถ   เตสํ  ตาย  ปฏิปตฺติยา  
เต   เมธคา  สมมฺนฺต.ิ  

อถวา  “ปเร  จาต:ิ  ปพฺุเพ  มยา  “มา  ภิกฺขเว                
ภณฺฑนนฺตอิาทีนิ  วตฺวา  โอวทิยมานาปิ  มม  โอวาทสสฺ  
อปฏิคฺคหเณน   อมามกา  ปเร  นาม  “มยํ  ฉนฺทาทิวเสน  
มิจฺฉาคาหํ  คเหตฺวา เอตฺถ   สงฺฆมชฺเฌ   ยมามเส    
ภณฺฑนาทีนํ    วฑฺุฒิยา    วายมามาต ิ   น   วิชานนฺติ.   

อิทานิ   ปน   โยนิโส   ปจฺจเวกฺขมานา   ตตฺถ  
ตมุหฺากํ   อนฺตเร   เย   ปณฺฑิตปริุสา   “ปพฺุเพ   มยํ  
ฉนฺทาทิวเสน  วายมนฺตา   อโยนิโส  ปฏิปนฺนาต ิ 
วิชานนฺต,ิ  ตโต  เตสํ  สนฺตกิา  เต ปณฺฑิตปริุเส          
นิสฺสาย อิเมทานิ กลหสงฺขาตา เมธคา สมมฺนฺตีต ิ
อยเมตฺถ อตฺโถต.ิ                 

     

คาถาปริโยสาเน สมปฺตฺตภิกฺข ูโสตาปตฺตผิลาทีส ุ
ปตฏฺิ€หสึตู.ิ                

                      

โกสมพฺกิวตถฺุ.                                                                  

ก็ อ.ชน ท. เหล่าอืน่ ย่อมไม่รู้แจ้ง ว่า อ.เรา ท. ย่อมย่อยยบัสิ
ในท่ามกลางแห่งสงฆ์นี ้(ดงันี)้,   ส่วนว่า   อ.ชน ท.  เหล่าใด 
ในหมู่นัน้   ย่อมรู้แจ้ง ,     อ. ความหมายมัน่ ท.   ย่อมสงบ  
(จากส�านกั  ของชน ท.  เหล่านัน้)  นัน้  ดงันี ้ฯ
  
(อ. อรรถ) วา่  อ. ชน ท.  ผู้กระท�าซึง่ความแตกร้าว  เว้น 

ซึง่บณัฑิต ท. คือวา่ เหลา่อ่ืน จากบณัฑิตนัน้ ช่ือวา่เหลา่อ่ืน ฯ 
(อ. ชน ท. เหลา่อ่ืน)  เหลา่นัน้  กระท�าอยู ่  ซึง่ความโกลาหล 

ในทา่มกลางแหง่สงฆ์นัน้   ช่ือวา่ยอ่มไมรู้่แจ้ง   วา่    อ. เรา  ท. 
ยอ่มยอ่ยยบั ส ิ คือวา่ ยอ่มบน่ปี ้ คือวา่ ยอ่มฉิบหาย คือวา่ 
ยอ่มไป สูท่ี่ใกล้ คือวา่ สูส่�านกัของมจัจ ุเนือง ๆ  ดงันี ้(ดงันี)้ ในบท ท. 
เหลา่นัน้หนา (แหง่บท) วา่ ปเร ดงันีเ้ป็นต้น ฯ 

(อ. อรรถ)  วา่  อ. ชน ท. เหลา่ใด  ผู้ เป็นบณัฑิต ในหมูน่ัน้ 
ยอ่มรู้แจ้ง วา่ อ. เรา ท.   ยอ่มไป สูท่ี่ใกล้แหง่มจัจ ุ ดงันี ้ (ดงันี)้ 
(แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่  เย จ ตตถฺ  วชิานนฺต ิ ดงันี ้ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ อ. ชน ท. เหลา่นัน้ รู้อยู ่อยา่งนี ้แล ยงัการกระท�า
ไว้ในใจโดยแยบคาย ให้เกิดขึน้แล้ว ปฏิบตัอิยู ่ เพ่ือความเข้าไป
สงบวิเศษ แหง่ความหมายมัน่ ท. คือวา่ แหง่ความทะเลาะ ท., 
ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้ (มีอยู)่ อ. ความหมายมัน่ ท. เหลา่นัน้ 
ช่ือวา่ยอ่มสงบ เพราะการปฏิบตันิัน้ แหง่บณัฑิต ท. เหลา่นัน้ (ดงันี)้ 
(แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่ ตโต  สมมฺนฺต ิเมธคา ดงันี ้ฯ 

อีกอยา่งหนึง่ อ. อธิบาย ในพระคาถานี ้ นีว้า่ (อ. อรรถ) วา่ 
(อ. ชน ท.) แม้ผู้อนัเรากลา่วแล้ว (ซึง่ค�า ท.) มีค�า วา่   ดกู่อนภิกษุ ท. 
(อ. เธอ ท.  อยา่ได้กระท�าแล้ว)   ซึง่ความแตกร้าว  ดงันีเ้ป็นต้น 
กลา่วสอนอยู ่ ในกาลก่อน ช่ือวา่ผู้ ไมเ่ช่ือถือ เพราะอนัไมรั่บเอา 
ซึง่โอวาท ของเรา ช่ือวา่เหลา่อ่ืน, (อ. ชน ท. เหลา่อ่ืน เหลา่นัน้) 
ยอ่มไมรู้่แจ้งวา่ อ.เรา ท. ถือเอาแล้ว ถือเอาผิด ด้วยอ�านาจแหง่อคติ
มีฉนัทะเป็นต้น ยอ่มยอ่ยยบัส ิคือวา่ ยอ่มพยายาม เพ่ือความเจริญ 
(แหง่เหต ุ ท.) มีความแตกร้าวเป็นต้น ในทา่มกลางแหง่สงฆ์นี ้
ดงันี ้ฯ 

แตว่า่ ในกาลนี ้ อ.บรุุษผู้ เป็นบณัฑิต ท. เหลา่ใด ในระหวา่ง 
แหง่เธอ ท. นัน้ พิจารณาอยู ่โดยแยบคาย  ยอ่มรู้แจ้ง วา่ ในกาลก่อน 
อ.เรา ท. พยายามอยู ่  ด้วยอ�านาจแหง่อคตมีิฉนัทะเป็นต้น 
เป็นผู้ปฏิบตัแิล้ว โดยไมแ่ยบคาย (ยอ่มเป็น) ดงันี,้ ในกาลนี ้
อ.ความหมายมัน่ ท. อนับณัฑิตนบัพร้อมแล้ววา่ความทะเลาะ 
เหลา่นี ้ ยอ่มสงบ จากส�านกั ของบณัฑิต ท. เหลา่นัน้ นัน้ คือวา่ 
เพราะอาศยั ซึง่บรุุษผู้ เป็นบณัฑิต ท. เหลา่นัน้ (ดงันี ้ แหง่บท) วา่ 
ปเร จ ดงันีเ้ป็นต้น (ดงันี)้ (อนับณัฑิตพงึทราบ) ด้วยประการฉะนี ้ฯ

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่พระคาถา  อ.  ภิกษุผู้ถงึพร้อมแล้ว  ท.  
ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว    (ในอริยผล ท.) มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น ดงันีแ้ล ฯ

อ. เร่ืองแห่งภกิษุผู้อยู่ในเมืองช่ือว่าโกสัมพ ี
(จบแล้ว) ฯ
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๖. จุลฺลกาลมหากาลวตถฺุ. (๖)                                    
     

“สุภานุปสสฺ ึ วหิรนฺตนฺต ิอิมํ   ธมมฺเทสนํ   สตฺถา  
เสตพฺยนครํ   อปุนิสฺสาย สีสปาวเน วิหรนฺโต จลฺุลกาล
มหากาเล อารพฺภ กเถส.ิ                    

     

เสตพฺยนครวาสโิน    หิ   “จลฺุลกาโล   มชฺฌิมกาโล   
มหากาโล   จาต ิ ตโย  ภาตโร  กฏุมุพิฺกา.  

เตส ุ  เชฏฺ€กนิฏฺ€า  ทิสาส ุ  วิจริตฺวา ป�ฺจหิ   
สกฏสเตหิ   ภณฺฑํ  อาหรนฺต.ิ  มชฺฌิมกาโล  อาภตํ  
วิกฺกีณาต.ิ          

 
อเถกสฺม ึ   สมเย  เต  อโุภปิ  ภาตโร  ป�ฺจหิ  

สกฏสเตหิ  นานาภณฺฑํ  คเหตฺวา   สาวตฺถ ึ  คนฺตฺวา   
สาวตฺถิยา  จ  เชตวนสฺส  จ  อนฺตเร   สกฏานิ   โมจยสึ.ุ  

เตส ุมหากาโล  สายณฺหสมเย  มาลาคนฺธาทิหตฺเถ                
สาวตฺถีวาสโิน   อริยสาวเก   ธมมฺสฺสวนาย   คจฺฉนฺเต   
ทิสวฺา  “กหุ ึ   อิเม    คจฺฉนฺตีต ิ   ปจฺุฉิตฺวา   ตมตฺถํ   
สตฺุวา    “อหํปิ   คมิสฺสามีต ิ   จินฺเตตฺวา   กนิฏฺ€ํ   
อามนฺเตตฺวา  “ตาต  สกเฏส ุ อปปฺมตฺโต  โหหิ,    อหํปิ   
ธมมํฺ   โสตุํ   คมิสฺสามีต ิ   วตฺวา  คนฺตฺวา  ตถาคตํ  
วนฺทิตฺวา   ปริสปริยนฺเต   นิสีทิ.   

สตฺถา   ตํทิวสํ  ตสฺส  อชฺฌาสเยน  อนปุพฺุพีกถํ    
กเถนฺโต   ทกฺุขกฺขนฺธสตฺุตาทิวเสน   อเนกปริยาเยน   
กามานํ  อาทีนวํ  โอการํ   สงฺกิเลส�ฺจ   กเถส.ิ   

ตํ   สตฺุวา  มหากาโล  “ สพฺพํ  กิร  ปหาย   
คนฺตพฺพํ,  ปรโลกํ   คจฺฉนฺตํ   เนว โภคา   น   �าตโย   
อนคุจฺฉนฺต,ิ  ก ึ เม  ฆราวาเสน,  ปพฺพชิสสฺามีต ิ จินฺเตตฺวา, 
มหาชเน   วนฺทิตฺวา   ปกฺกนฺเต,   สตฺถารํ  ปพฺพชฺชํ 
ยาจิตฺวา,  สตฺถารา  “นตฺถิ   เต   โกจิ   อปโลเกตพฺโพต ิ  
วตฺุเต,  “กนิฏฺโ€  เม  อตฺถิ  ภนฺเตติ  วตฺวา,  “เตนหิ  
อปโลเกหิ  นนฺติ  วตฺุเต,  “สาธ ุ  ภนฺเตต ิ อาคนฺตฺวา 

๖. อ. เร่ืองแห่งภกิษุช่ือว่าจุลกาลและภกิษุช่ือว่ามหากาล
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 

อ. พระศาสดา  เม่ือเสดจ็เข้าไปอาศยั  ซึง่เมืองช่ือวา่เสตพัยะ  
ประทบัอยู ่  ในป่าแหง่ไม้สีเสียด ทรงปรารภ  ซึง่ภิกษุช่ือวา่จลุกาล
และภิกษุช่ือวา่มหากาล ท. ตรัสแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนา นี ้ วา่ 
สุภานุปสฺสึ วหิรนฺต� ดงันีเ้ป็นต้น ฯ

 
ดงัจะกลา่วโดยพิสดาร อ. กฎุมุพี ท. ผู้ เป็นพ่ีน้องชายกนั ๓ คือ 

อ. จลุกาลด้วย   อ.มชัฌิมกาลด้วย  อ. มหากาลด้วย เป็นผู้อยูใ่น
เมืองช่ือวา่เสตพัยะโดยปกติ (ได้เป็นแล้ว) ฯ 

ในกฎุมุพี ท. ๓ เหลา่นัน้หนา อ. พ่ีชายผู้เจริญท่ีสดุและน้องชาย
ผู้ น้อยท่ีสดุ ท.   เท่ียวไปแล้ว   ในทิศ ท.   ยอ่มน�ามา   ซึง่สิง่ของ 
ด้วยร้อยแหง่เกวียน  ท.  ๕   ฯ            อ. กฎุมุพีช่ือวา่มชัฌิมกาล 
ยอ่มขาย (ซึง่สิง่ของ) อนัอนัชน ท. เหลา่นัน้น�ามาแล้ว ฯ 

ครัง้นัน้ ในสมยั หนึง่ อ. พ่ีน้องชาย ท. แม้ทัง้สอง เหลา่นัน้ 
ถือเอา ซึง่สิง่ของตา่ง ๆ   ด้วยร้อยแหง่เกวียน ท. ๕ ไปแล้ว สูเ่มือง
ช่ือวา่สาวตัถี แก้แล้ว ซึง่เกวียน ท. ในระหวา่ง แหง่เมืองช่ือวา่             
สาวตัถีด้วย แหง่พระเชตวนัด้วย ฯ 

ในกฎุมุพี ท. ๒ เหลา่นัน้หนา อ. กฎุมุพี ช่ือวา่มหากาล เหน็แล้ว           
ซึง่อริยสาวก ท.  ผู้อยูใ่นเมืองช่ือวา่สาวตัถีโดยปกต ิ  ผู้ มีวตัถุ
มีระเบียบและของหอมเป็นต้นในมือ ผู้ ไปอยู ่ เพ่ืออนัฟังซึง่ธรรม 
ในสมยัเป็นท่ีสิน้ไปแหง่วนั ถามแล้ว วา่ อ. ชน ท. เหลา่นี ้ จะไป 
ในท่ีไหน ดงันี ้   ฟังแล้ว  ซึง่เนือ้ความ  นัน้  คดิแล้ว  วา่ แม้ อ. เรา 
จกัไป ดงันี ้  เรียกมาแล้ว ซึง่น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ กลา่วแล้ว  วา่ 
แนะ่พอ่ อ. เจ้า เป็นผู้ ไมป่ระมาทแล้ว ในเกวียน ท. จงเป็น, แม้
อ.เรา จกัไป เพ่ืออนัฟัง  ซึง่ธรรม ดงันี ้ ไปแล้ว ถวายบงัคมแล้ว 
ซึง่พระตถาคตเจ้า นัง่แล้ว ในท่ีสดุรอบแหง่บริษัท ฯ 

ในวนันัน้     อ. พระศาสดา เม่ือตรัส ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว
โดยล�าดบั ตามอธัยาศยั แหง่กฎุมุพีนัน้ ตรัสแล้ว    ซึง่โทษด้วย 
ซึง่การกระท�าต�่าด้วย ซึง่ความเศร้าหมองพร้อมด้วย แหง่กาม ท. 
โดยปริยายมิใชห่นึง่ ด้วยอ�านาจแหง่สตูรมีทกุขกัขนัธสตูร เป็นต้น ฯ 

อ. กฎุมุพีช่ือวา่มหากาล ฟังแล้ว ซึง่พระด�ารัสนัน้ คดิแล้ว 
วา่ ได้ยินวา่ (อนับคุคล) ละแล้ว ซึง่วตัถทุัง้ปวง พงึไป, อ. โภคะ ท. 
ยอ่มไมไ่ปตามนัน่เทียว อ. ญาต ิ ท. ยอ่มไมไ่ปตาม (ซึง่บคุคล) 
ผู้ ไปอยู ่ สูโ่ลกอ่ืน, อ. ประโยชน์อะไร ของเรา ด้วยการอยูค่รอง
ซึง่เรือน,   อ. เรา จกับวช ดงันี,้ ครัน้เม่ือมหาชน ถวายบงัคมแล้ว 
หลีกไปแล้ว, ทลูขอแล้ว ซึง่การบวช    กะพระศาสดา, (ครัน้เม่ือ
พระด�ารัส) วา่ อ. ใคร ๆ ผู้อนัทา่นพงึอ�าลา ยอ่มไมมี่หรือ ดงันี ้
อนัพระศาสดา ตรัสแล้ว, กราบทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ. น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ  ของข้าพระองค์  มีอยู ่  ดงันี,้   (ครัน้เม่ือ
พระด�ารัส) วา่ ถ้าอยา่งนัน้ อ. ทา่น จงอ�าลา ซึง่น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ
นัน้  ดงันี ้    (อนัพระศาสดา)   ตรัสแล้ว ,    (รับพร้อมแล้ว)   วา่ 
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. ดีละ ดงันี ้มาแล้ว
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 กนิฏฺ€ํ   เอตทโวจ   “ตาต   อิมํ  สพฺพํ  สาปเตยฺยํ  
ปฏิปชฺชาต.ิ          

 
“ตมฺุเห    ปน   ภาตกิาต.ิ   

“อหํ   สตฺถ ุ  สนฺติเก   ปพฺพชิสฺสามีต.ิ          
 
โส    ตํ    นานปปฺกาเรหิ    ยาจิตฺวา    นิวตฺเตตุํ   

อสกฺโกนฺโต  “สาธ ุ   สามิ   ยถาชฺฌาสยํ   กโรถาต ิ  
อาห.   

มหากาโล   คนฺตฺวา   สตฺถ ุ  สนฺตเิก    ปพฺพชิ.    
“ อหํ    ภาติกํ    คเหตฺวาว    อปุปฺพฺพชิสฺสามีต ิ    
จลฺุลกาโลปิ    ปพฺพชิ.   

อปรภาเค   มหากาโล   อปุสมปฺทํ   ลภิตฺวา  
สตฺถารํ   อปุสงฺกมิตฺวา   สาสเน   ธรุานิ  ปจฺุฉิตฺวา,  
สตฺถารา  ทฺวีส ุ  ธเุรส ุ   กถิเตส ุ ,     “อหํ    ภนฺเต  
มหลฺลกกาเล  ปพฺพชิตตฺตา  คนฺถธรํุ ปเูรตุํ  
น  สกฺขิสฺสามิ,  วิปสฺสนาธรํุ  ปน  ปเูรสฺสามีต ิ  ยาว  
อรหตฺตา  โสสานิกธตุงฺคํ    กถาเปตฺวา,  ป€มยามาตกฺิกเม    
สพฺเพส ุ   นิทฺทํ   โอกฺกนฺเตส,ุ   สสุานํ   คนฺตฺวา  
ปจฺจสูกาเล  สพฺเพส ุ อนฏฺุ€ิเตสเุยว, วิหารํ อาคจฺฉต.ิ                                                              

     

อเถกา   สสุานโคปิกา   กาลี  นาม  ฉวฑาหิกา   
เถรสสฺ   €ติฏฺ€าน�ฺจ  นิสทีนฏฺ€าน�ฺจ   จงฺกมนฏฺ€าน�ฺจ   
ทิสฺวา  “โก  น ุ  โข  อิธาคจฺฉติ,   ปริคฺคณฺหิสฺสามิ   
นนฺต ิ  ปริคฺคณฺหิตุํ  อสกฺโกนฺตี  เอกทิวสํ   สสุานกฏิุกาย    
ทีปํ    ชาเลตฺวา    ปุตฺตธีตโร    อาทาย   คนฺตฺวา   
เอกมนฺเต   นิลีนา   มชฺฌิมยาเม   เถรํ   อาคจฺฉนฺตํ  
ทิสฺวา  คนฺตฺวา  วนฺทิตฺวา   “อยฺโย   โน   ภนฺเต   อิมสฺม ึ  
€าเน   วิหรตีติ  อาห.             

 

“อาม  อปุาสเิกต.ิ  

“ภนฺเต  สสุาเน  วิหรนฺเตหิ  นาม  วตฺตํ อคฺุคณฺหิตุํ   
วฏฺฏตีต.ิ   

เถโร   “ก ึ  ปน   มยํ   ตยา  กถิตวตฺเต  วตฺตสิฺสามาต ิ 
อวตฺวา                                                          

ได้กลา่วแล้ว ซึง่ค�านัน่ กะน้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ วา่ แนะ่พอ่ อ. เจ้า 
จงครอบครอง ซึง่สมบตั ินี ้ทัง้ปวง ดงันี ้ฯ 

(อ.น้องชายผู้น้อยท่ีสดุนัน้ กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ี่ ก็ อ. ทา่น ท. 
เลา่ ? ดงันี ้ฯ 

(อ. กฎุมุพีนัน้ กลา่วแล้ว)   วา่     อ. เรา  จกับวช   ในส�านกั 
ของพระศาสดา  ดงันี ้ ฯ  

อ. น้องชายผู้ น้อยท่ีสดุนัน้   อ้อนวอนแล้ว   ซึง่กฎุมุพีนัน้ 
โดยประการตา่ง ๆ ท. ไมอ่าจอยู ่ เพ่ืออนั (ยงักฎุมุพี) ให้กลบัได้ 
กลา่วแล้ว     วา่    ข้าแตน่าย   อ. ดีละ ,  อ. ทา่น ท.   จงกระท�า 
ตามอธัยาศยั  ดงันี ้ ฯ 

อ. มหากาล ไปแล้ว บวชแล้ว ในส�านกั ของพระศาสดา ฯ            
แม้ อ. จลุกาล บวชแล้ว (ด้วยความคดิ) วา่ อ. เรา พาเอาแล้ว 
ซึง่พ่ีชายเทียว จกัสกึ ดงันี ้ ฯ 

ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก อ. มหากาล ได้แล้ว ซึง่การอปุสมบท 
เข้าไปเฝ้าแล้ว ซึง่พระศาสดา ทลูถามแล้ว ซึง่ธรุะ ท.  ในศาสนา,  
ครัน้เม่ือธรุะ ท.  สอง  อนัพระศาสดา  ตรัสแล้ว  (กราบทลูแล้ว) 
วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ. ข้าพระองค์ จกัไมอ่าจ เพ่ืออนั
ยงัคนัถธรุะให้เตม็ เพราะความท่ีแหง่ข้าพระองค์เป็นผู้บวชแล้ว 
ในกาลแหง่ตนเป็นคนแก่, แตว่า่ อ. ข้าพระองค์ ยงัวิปัสสนาธรุะ 
จกัให้เตม็ ดงันี ้    (ยงัพระศาสดา)       ให้ตรัสบอกแล้ว ซึง่ธดุงค์
แหง่ภิกษุผู้ มีอนัอยูใ่นป่าช้าเป็นปกติ เพียงใด แตพ่ระอรหตั, 
ครัน้เม่ือชน ท.  ทัง้ปวง ก้าวลงแล้ว สูค่วามหลบั ในกาลเป็นท่ีก้าวลว่ง
ซึง่ยามท่ีหนึง่, ไปแล้ว สูป่่าช้า ครัน้เม่ือชน ท.  ทัง้ปวง 
ไม่ลุกขึน้แล้วนั่นเทียว ในกาลอันขจัดเฉพาะซึ่งความมืดมัว, 
ยอ่มมา สูว่ิหาร ฯ 

 
ครัง้นัน้ (อ.หญิง)  ผู้ เผาซึง่ซากศพ คนหนึง่ ช่ือวา่กาลี  ผู้ เฝ้า

ซึง่ป่าช้า เหน็แล้ว  ซึง่ท่ีแหง่พระเถระยืนแล้วด้วยนัน่เทียว 
ซึง่ท่ีเป็นท่ีนัง่แหง่พระเถระด้วย ซึง่ท่ีเป็นท่ีจงกรมแหง่พระเถระด้วย 
(คดิแล้ว) วา่ อ. ใครหนอแล ยอ่มมา ในท่ีนี,้ อ. เรา จกัก�าหนดจบั 
ซึง่บคุคลนัน้ ดงันี ้ ไมอ่าจอยู ่ เพ่ืออนัก�าหนดจบั ในวนัหนึง่ ยงัประทีป 
ให้โพลงแล้ว ในกระทอ่มใกล้ป่าช้า พาเอา ซึง่บตุรและธิดา ท. 
ไปแล้ว แอบแล้ว   ณ ท่ีสดุแหง่หนึง่ เหน็แล้ว ซึง่พระเถระ ผู้มาอยู ่
ในยามอนัมีในทา่มกลาง ไปแล้ว ไหว้แล้ว กลา่วแล้ว วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ 
อ. พระผู้ เป็นเจ้า ยอ่มอยู ่ในท่ีนี ้ของเรา ท. หรือ ดงันี ้ฯ 

(อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนอบุาสกิา เออ (อ. อยา่งนัน้) 
ดงันี ้ฯ 

(อ. นางกาล ีกลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ อ. อนั (อนัภิกษุ ท.) 
ช่ือผู้อยูอ่ยู ่ในป่าช้า เรียนเอา  ซึง่วตัร  ยอ่มควร ดงันี ้ฯ  

อ. พระเถระ ไมก่ลา่วแล้ว วา่ ก็  อ. เรา ท. จกัประพฤต ิในวตัร
อนัอนัทา่นกลา่วแล้ว หรือ ดงันี ้
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“ก ึ  กาตุํ  วฏฺฏต ิ อปุาสเิกต ิ อาห.  

“ภนฺเต  โสสานิเกหิ   นาม    สสุาเน   วสนภาโว   
สสุานโคปกานํ   วิหาเร   มหาเถรสฺส  คามโภชกสฺส   
จ   กเถตุํ  วฏฺฏตีต.ิ  

“กกึารณาติ.  

“กตกมมฺา  โจรา สามิเกหิ  ปทานปุทํ  อนพุนฺธนฺตา    
สสุาเน   ภณฺฑิกํ   ฉฑฺเฑตฺวา   ปลายนฺต;ิ  อถ  มนสฺุสา  
โสสานิกานํ  ปริปนฺถํ  กโรนฺต;ิ  เอเตสํ  ปน  กถิเต,  
`มยํ  อิมสฺส  ภทฺทนฺตสฺส  เอตฺตกนฺนาม  กาลํ  เอตฺถ 
วสนภาวํ  ชานาม,  อโจโร  เอโสต ิ อปุทฺทวํ  นิวาเรนฺติ;  
ตสฺมา เอเตสํ กเถตุํ   วฏฺฏตีต.ิ    

“อญฺญํ   ก ึ  กาตพฺพนฺต.ิ   

“ภนฺเต   สสุาเน   วสนฺเตน  นาม    อยฺเยน    
มจฺฉมํสปิฏฺ€ตลิคฬุาทีนิ   วชฺเชตพฺพานิ,   ทิวา   
น   นิทฺทายิตพฺพํ,  อกสุีเตน  ภวิตพฺพํ  อารทฺธวิริเยน,  
อสเ€น  อมายาวินา  หตฺุวา   กลฺยาณชฺฌาสเยน  
ภวิตพฺพํ,  สายํ  สพฺเพส ุ สตฺุเตส ุ วิหารโต  อาคนฺตพฺพํ,   
ปจฺจสูกาเล   สพฺเพส ุ อนฏฺุ€ิเตสเุยว,  วิหารํ  คนฺตพฺพํ,  
สเจ   ภนฺเต   อยฺโย   อิมสฺม ึ   €าเน  เอวํ  วิหรนฺโต  
ปพฺพชิตกิจฺจํ  มตฺถกํ   ปาเปตุํ   สกฺขิสฺสต,ิ     สเจ   
มตสรีรํ  อาเนตฺวา  ฉฑฺเฑนฺต,ิ   กมฺพลกฏูาคารํ   
อาโรเปตฺวา  คนฺธมาลาทีหิ  สกฺการํ  กตฺวา  สรีรกิจฺจํ    
กริสฺสามิ;  โน  เจ  สกฺขิสฺสต,ิ  จิตกํ  อาโรเปตฺวา  อคฺค ึ 
ชาเลตฺวา  สงฺกนุา  อากฑฺฒิตฺวา  พหิ  €เปตฺวา ผรสนุา 
โกฏฺเฏตฺวา ขณฺฑาขณฺฑิกํ   ฉินฺทิตฺวา  อคฺคมิหิฺ  
ปกฺขิปิตฺวา  ตยฺุหํ  ทสฺเสตฺวา ฌาเปสฺสามีต.ิ    

 

   

กลา่วแล้ว วา่ ดกู่อนอบุาสกิา อ. อนั (อนัเรา) กระท�า ซึง่อะไร 
ยอ่มควร ดงันี ้ฯ 

(อ. นางกาล ีกลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ อ. อนั (อนัภิกษุ ท.) 
ช่ือวา่ผู้ มีการอยูใ่นป่าช้าเป็นปกต ิ กลา่ว ซึง่ความเป็นคือการอยู ่
ในป่าช้า (แก่ชน ท.) ผู้ เฝ้าซึง่ป่าช้าด้วย แก่พระมหาเถระ ในวิหาร
ด้วย แก่บคุคลผู้บริโภคซึง่บ้านด้วย ยอ่มควร ดงันี ้ฯ 

(อ. พระเถระ ถามแล้ว) วา่ อ.อนั ๆ ภิกษุ ท. ช่ือผู้ มีการอยู่
ในป่าช้าเป็นปกติ  กลา่วซึง่ความเป็นคืออนัอยูใ่นป่าช้า  แก่ชน ท.  
ผู้ เฝ้าซึ่งป่าช้าด้วย  แก่พระมหาเถระ ในวิหารด้วย  แก่บุคคล
ผู้บริโภคซึง่บ้านด้วย  ยอ่มควร  เพราะเหตอุะไร ดงันี ้ ฯ

(อ.นางกาลี กลา่วแล้ว) วา่ (เพราะวา่) อ.โจร ท. ผู้ มีกรรม
อนักระท�าแล้ว ผู้อนัเจ้าของ ท. ตดิตามอยู ่ซึง่รอยเท้าและรอยเท้าตาม 
ทิง้แล้ว ซึง่หอ่มีภณัฑะ ในป่าช้า จะหนีไป; ครัน้เม่ือความเป็น
อยา่งนัน้ (มีอยู)่  อ. มนษุย์ ท. จะกระท�า ซึง่อนัตรายเป็นเคร่ือง
เบียดเบียนรอบ (แก่ภิกษุ ท.) ผู้ มีอันอยู่ในป่าช้าเป็นปกติ; 
แตว่า่  ครัน้เม่ือความเป็นคืออนัอยูใ่นป่าช้า  อนัภิกษุ ท. ผู้ มีการอยู่
ในป่าช้าเป็นปกติ กลา่วแล้ว  แก่ชน ท.  มีชนผู้ เฝ้าซึง่ป่าช้าเป็นต้น  
เหลา่นัน่  อ.ชน ท. มีชนผู้ เฝ้าซึง่ป่าช้าเป็นต้น  เหลา่นัน่  ยอ่มห้าม  
ซึง่อปัุททวะ  ด้วยอนักลา่ววา่  อ.เรา ท. ยอ่มรู้  ซึง่ความเป็นคือ
อนัอยูใ่นปาช้านี ้  แหง่ทา่นผู้ เจริญนี ้  ตลอดกาลช่ือมีประมาณเทา่
นี ้  อ.ทา่นผู้ เจริญนัน่  เป็นผู้ มิใชโ่จร   ยอ่มเป็น  ดงันี,้ เพราะฉะนัน้  
อ.อนั ๆ ภิกษุ ท.  ผู้ มีการอยูใ่นป่าช้าเป็นปกต ิ กลา่วซึง่ความเป็น
คือการอยใูนป่าช้า   แก่ชน ท.   มีชนผู้ เฝ้าซึง่ป่าช้าเป็นต้น  เหลา่นัน้  
ยอ่มควร ดงันี ้ฯ 

(อ. พระเถระ ถามแล้ว) วา่ อ. กรรมอะไร อ่ืน (อนัเรา) พงึกระท�า 
ดงันี ้ฯ    

(อ. นางกาลี กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ (อ. วตัถ ุ ท.) 
มีปลาและเนือ้และแป้งและงาและน�า้อ้อยงบเป็นต้น อนัพระผู้เป็นเจ้า 
ช่ือวา่ผู้อยูอ่ยู ่ ในป่าช้า พงึเว้น, (อนัพระผู้ เป็นเจ้า ช่ือวา่ผู้อยูอ่ยู ่
ในป่าช้า) ไมพ่งึประพฤตหิลบั ในกลางวนั, พงึเป็นผู้ เกียจคร้าน
หามิได้  พงึเป็น  เป็นผู้ มีความเพียรอนัปรารภแล้ว เป็นผู้ โอ้อวด
หามิได้  เป็นผู้มีมายาหามิได้  เป็น  พงึเป็นผู้มีอธัยาสยัอนังาม   พงึเป็น
ในเวลาเยน็ ครัน้เม่ือชน  ท.  ทัง้ปวง   หลบัแล้ว   (อนัพระผู้ เป็นเจ้า   
ช่ือผู้อยู ่ๆ ในป่าช้า)   พงึมาจากวิหาร,  ในกาลเป็นท่ีขจดัเฉพาะซึง่มืด   
ครัน้เม่ือชน ท. ทัง้ปวง   ยงัไมล่กุขึน้แล้วนัน่เทียว   พงึไป  สูว่ิหาร, 
ข้าแตท่า่นผู้เจริญ  ถ้าวา่   อ.พระผู้เป็นเจ้า อยู ่ๆ   อยา่งนี ้ ในท่ีนี ้  จกัอาจ    
เพ่ืออนัยงักิจแหง่บรรพชิต ให้ถงึซึง่ท่ีสดุ ไซร้, ถ้าวา่ อ.ชน ท.  
น�ามาแล้ว  ซึ่งสรีระของชนผู้ ตายแล้ว   ย่อมทิง้  ไซร้, อ.ดิฉัน  
จกัยกขึน้แล้ว  ซึง่สรีระของชนผู้ตายแล้วนัน้   สูเ่รือนยอดอนับคุคล
ลาดแล้วด้วยผ้ากมัพล  กระท�าแล้ว  ซึง่สกัการะ  (ด้วยวตัถ ุ ท.)
มีของหอมและระเบียบแหง่ดอกไม้เป็นต้น  จกักระท�า  ซึง่กิจคือ
การเผาซึง่สรีระ,   ถ้าวา่   อ.พระผู้ เป็นเจ้า  จกัไมอ่าจเพ่ืออนัยงักิจ
แหง่บรรพชิตให้ถงึซึง่ท่ีสดุ ไซร้   อ. ดฉินั  จกัยกขึน้แล้ว ซึง่สรีระ
ของชนผู้ตายแล้วนัน้  สูเ่ชิงตะกอน  ยงัไฟให้โพลงแล้ว  คร่ามาแล้ว  
ด้วยขอ  ตัง้ไว้แล้ว  ในภายนอก  ทบุแล้ว  ด้วยขวาน  ตดัแล้ว  
ท�าให้เป็นชิน้น้อยชิน้ใหญ่  ใสเ่ข้าแล้ว  ในไฟ   แสดงแล้ว   แก่ทา่น  
จกัยงัสรีระของชนผู้ตายแล้วนัน้ให้ไหม้ ดงันี ้ ฯ 
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อถ   นํ  เถโร  “สาธ ุ ภทฺเท,  เอกํ  ปน  รูปารมมฺณํ  
ทิสฺวา  มยฺหํ   กเถหีต ิ  อาห.

สา   “สาธตู ิ  ปจฺจสฺโสส.ิ  
เถโร  ยถาชฺฌาสเยน สสุาเน   สมณธมมํฺ   กโรต.ิ 

จลฺุลกาลตฺเถโร ปน อฏฺุ€าย สมฏฺุ€าย ฆราวาสํ  
จินฺเตต,ิ  ปตฺุตทารํ  อนสฺุสรต,ิ  “อยํ  เม  ภาติโก 
อตภิาริยํ  กมมํฺ กโรตีต ิจินฺเตส.ิ                                                       

อเถกา   กลุธีตา   ตํมหุตฺุตํ   สมฏฺุ€ิเตน  พฺยาธินา  
สายณฺหสมเย   อมิลาตา   อกิลนฺตา   กาลมกาส.ิ   

ตเมนํ   �าตโย   ทารุเตลาทีหิ  สทฺธึ   สายํ   สสุานํ   
เนตฺวา   สสุานโคปิกาย  “อิมํ  ฌาเปหีติ  ภต ึทตฺวา   
นิยฺยาเทตฺวา   ปกฺกมสึ.ุ  

สา  ตสฺสา  ปารุปนวตฺถํ  อปเนตฺวา ตํ   มหุตฺุตมตํ    
ปณีตปปฺณีตํ    สวุณฺณวณฺณํ    สรีรํ    ทิสวฺา   “อิมํ  
อยฺยสฺส   ทสฺเสตุํ   ปฏิรูปํ   อารมมฺณนฺต ิ จินฺเตตฺวา   
คนฺตฺวา  เถรํ   วนฺทิตฺวา   “เอวรูปํ  นาม  ภนฺเต  
อารมมฺณํ  อตฺถิ,  โอโลเกยฺยาถาต ิ อาห.  

เถโร  “สาธตู ิ คนฺตฺวา  ปารุปนวตฺถํ  นีหราเปตฺวา  
ปาทตลโต  ยาว  เกสคฺคา  โอโลเกตฺวา   “อตปิณีตเมตํ   
รูปํ   สวุณฺณวณฺณํ ,    อคฺคมิหิฺ  นํ  ปกฺขิปิตฺวา  
มหาชาลาหิ  คหิตกาเล  มยฺหํ  อาโรเจยฺยาสีต ิ   วตฺวา   
สกฏฺ€านเมว   คนฺตฺวา   นิสีทิ.   

สา  ตถา  กตฺวา  เถรสฺส    อาโรเจส.ิ   
เถโร   คนฺตฺวา   โอโลเกส.ิ  
ชาลาย ปหฏปหฏฏฺ€าเน  กวรคาวี วิย สรีรวณฺณํ  

อโหส.ิ  
ปาทา  นมิตฺวา  โอลมฺพสึ,ุ  หตฺถา  ปฏิกชฺุชสึ,ุ  

ลลาฏํ  นิจฺจมมํฺ  อโหส.ิ  

เถโร  “อิทํ  สรีรํ  อิทาเนว  โอโลเกนฺตานํ   
อปริยนฺตีกรํ   หตฺุวา  อิทาเนว  ขยปปฺตฺตํ  วยปปฺตฺตนฺต ิ 
รตฺตฏฺิ€านํ คนฺตฺวา นิสทิีตฺวา ขยวยํ สมปฺสสฺมาโน                                                               

ครัง้นัน้  อ. พระเถระ  กลา่วแล้ว  กะนางกาลีนัน้  วา่ ดกู่อน 
นางผู้ เจริญ อ. ดีละ, ก็ อ. ทา่น เหน็แล้ว ซึง่อารมณ์คือรูป อยา่งหนึง่ 
จงบอก แก่เรา ดงันี ้ฯ

อ. นางกาลีนัน้ ได้ฟังตอบแล้ว วา่ อ. ดีละ ดงันี ้ฯ 
อ. พระเถระ ยอ่มกระท�า  ซึง่สมณธรรม ในป่าช้า ตามอธัยาศยั

อยา่งไร ฯ  
สว่นวา่ อ. พระเถระช่ือวา่จลุกาล ลกุขึน้แล้ว ลกุขึน้พร้อมแล้ว 

ยอ่มคดิ ซึง่การอยูค่รองซึง่เรือน, ยอ่มตามระลกึถงึ ซึง่บตุรและทาระ, 
คดิแล้ว วา่ อ. พ่ีชาย   ของเรา นี ้ยอ่มกระท�า ซึง่กรรม อนัหนกัย่ิง 
ดงันี ้ฯ

 
ครัง้นัน้ อ. กลุธิดา คนหนึง่ ไมเ่ห่ียวแห้งแล้ว ไมบ่อบช�า้แล้ว 

ได้กระท�าแล้ว ซึง่กาละ  ในสมยัเป็นท่ีสิน้ไปแหง่วนั ด้วยความเจ็บ 
อนัตัง้ขึน้พร้อมแล้ว ในครู่หนึง่นัน้ ฯ 

อ. ญาต ิท. น�าไปแล้ว  ซึง่กลุธิดานัน่นัน้ สูป่่าช้า ในเวลาเยน็ 
กบั (ด้วยวตัถ ุ ท.) มีฟืนและน�า้มนัเป็นต้น ให้แล้ว ซึง่คา่จ้าง                     
แก่หญิงผู้ เฝ้าซึง่ป่าช้า (ด้วยค�า) วา่ (อ. เธอ) ยงักลุธิดานี ้จงให้ไหม้ 
ดงันี ้มอบให้แล้ว หลีกไปแล้ว ฯ    

อ. หญิงผู้ เฝ้าซึง่ป่าช้า นัน้ น�าไปปราศแล้ว ซึง่ผ้าเป็นเคร่ืองหม่ 
ของกลุธิดานัน้ เหน็แล้ว ซึง่สรีระ  มีสีเพียงดงัสีแหง่ทอง อนัประณีต
และประณีต อนัตายแล้วในครู่หนึง่ นัน้ คิดแล้ว วา่ อ. อารมณ์นี ้ 
เป็นอารมณ์ อนัสมควร เพ่ืออนัแสดง แก่พระผู้ เป็นเจ้า (ยอ่มเป็น) 
ดงันี ้ไปแล้ว ไหว้แล้ว ซึง่พระเถระ  กลา่วแล้ว วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ 
อ. อารมณ์ ช่ือมีอยา่งนีเ้ป็นรูป มีอยู,่ (อ.ทา่น ท.) ควรแลด ูดงันี ้ฯ

อ. พระเถระ (รับพร้อมแล้ว) วา่ อ. ดีละ ดงันี ้ไปแล้ว (ยงันางกาล)ี 
ให้น�าออกแล้ว ซึง่ผ้าเป็นเคร่ืองหม่ แลดแูล้ว แตพื่น้แหง่เท้า 
เพียงใด แตป่ลายแหง่ผม กลา่วแล้ว วา่ อ. รูปนัน่ เป็นรูปประณีตเกิน 
เป็นรูปมีสีเพียงดงัสีแหง่ทอง (ยอ่มเป็น), (อ. ทา่น) ใสเ่ข้าแล้ว 
ซึง่รูปนัน้ ในไฟ พงึบอก แก่เรา ในกาลแหง่รูปนัน้ อนัเปลวไฟใหญ่ 
ท. จบัแล้ว ดงันี ้ไปแล้ว สูท่ี่อนัเป็นของตนนัน่เทียว นัง่แล้ว ฯ 

อ. นางกาลีนัน้ กระท�าแล้ว อยา่งนัน้ บอกแล้ว แก่พระเถระ ฯ 
อ. พระเถระ ไปแล้ว แลดแูล้ว ฯ 
อ. สีแหง่สรีระ  เป็นราวกะวา่แมโ่คดา่ง  ได้เป็นแล้ว  ในท่ี 

แหง่สรีระ อนัเปลวไฟกระทบแล้วและกระทบแล้ว ฯ 
อ. เท้า ท. งอแล้ว ห้อยลงแล้ว,   อ. มือ ท. งอกลบัแล้ว, 

อ. หน้าผาก  เป็นอวยัวะไมมี่หนงั  ได้เป็นแล้ว ฯ

อ. พระเถระ  กระท�าไว้ในใจแล้ว วา่ อ. สรีระ นี ้
เป็นอวยัวะกระท�าซึง่กิเลสให้เป็นสภาพไมมี่ท่ีสดุรอบ เป็น แก่ชน ท. 
ผู้แลดอูยู ่ ในกาลนีน้ัน่เทียว เป็นอวยัวะถงึแล้วซึง่ความสิน้ไป 
เป็นอวยัวะถงึแล้วซึง่ความเสื่อมไป (ยอ่มเป็น) ในกาลนีน้ัน่เทียว 
ดงันี ้ ไปแล้ว สูท่ี่เป็นท่ีพกัในเวลากลางคืน นัง่พิจารณาอยูแ่ล้ว  
ซึง่ความสิน้ไปและความเสื่อมไป กลา่วแล้ว ซึง่คาถา วา่

                        



ผลิตสื่อการเรียนรู้ โดยโรงเรียนพระปริยัติธรรม วัดพระธรรมกาย 65

“อนิจฺจา วต สงฺขารา        อปุปฺาทวยธมฺมิโน,                             

อปุปฺชฺชิตฺวา  นิรุชฺฌนติฺ     เตสํ  วูปสโม  สโุขติ 

คาถํ วตฺวา วิปสฺสนํ วฑฺเฒตฺวา สห ปฏิสมภิฺทาหิ 
อรหตฺตํ ปาปณิุ.           

ตสฺม ึ  อรหตฺตํ  ปตฺเต,  สตฺถา  ภิกฺขสุงฺฆปริวโุต  
จาริก�ฺจรมาโน   เสตพฺยนครํ  คนฺตฺวา  สสึปาวนํ   
ปาวิส.ิ   

จลฺุลกาลสฺส  ภริยาโย  “สตฺถา   กิร   อนปุปฺตฺโตต ิ  
สตฺุวา   “อมฺหากํ  สามิกํ  คณฺหิสฺสามาต ิ  เปเสตฺวา    
สตฺถารํ   นิมนฺตาเปสุํ.   

พทฺุธานํ   ปน   อปริจิตฏฺ€าเน  อาสนป�ฺ�ตฺต ึ  
อาจิกฺขนฺเตน  เอเกน  ภิกฺขนุา  ป€มตรํ  คนฺตุํ   วฏฺฏต.ิ   

พทฺุธานํ   หิ   มชฺฌิมฏฺ€าเน   อาสนํ   ป�ฺ�าเปตฺวา   
ตสฺส     ทกฺขิณโต      สารีปุตฺตตฺเถรสฺส     วามโต    
มหาโมคฺคลฺลานตฺเถรสฺส     ตโต   ปฏฺ€าย   อโุภส ุ  
ปสฺเสส ุ  ภิกฺขสุงฺฆสฺส  อาสนํ  ป�ฺ�าเปตพฺพํ   โหติ;   
ตสฺมา   มหากาลตฺเถโร   จีวรปารุปนฏฺ€าเน   €ตฺวา   
“ตฺวํ  ปรุโต    คนฺตฺวา   อาสนป�ฺ�ตฺต ึ  อาจิกฺขาหีต ิ  
จลฺุลกาลํ   เปเสส.ิ          

 

ตสฺส   ทิฏฺ€กาลโต  ปฏฺ€าย  เคหชนา  เตน  
สทฺธึ  ปริหาสํ  กโรนฺตา  นีจาสนานิ   สงฺฆตฺเถรโกฏิยํ   
อตฺถรนฺต,ิ  อจฺุจาสนานิ  สงฺฆนวกโกฏิยํ.         

 

อิตโร    “มา    เอวํ   กโรถ,   อจฺุจาสนานิ   อปุริ   
ป�ฺ�าเปถ,   นีจาสนานิ    เหฏฺ€าต ิ  อาห.   

อิตฺถิโย   ตสฺส   วจนํ   อสณนฺตโิย    วิย   “ตฺวํ   
ก ึ  กโรนฺโต   วิจรส?ิ   ก ึ ตว  อาสนานิ  ป�ฺ�าเปตุํ             
น   วฏฺฏต?ิ   ตฺวํ   กํ  อาปจฺุฉิตฺวา  ปพฺพชิโต?  เกน  
ปพฺพชาปิโตส?ิ   กสฺมา   อิธาคโตสีต ิ  วตฺวา   นิวาสน-
ปารุปนํ   อจฺฉินฺทิตฺวา  เสตกานิ  วตฺถานิ   นิวาเสตฺวา

อ. สงัขาร ท. ไม่เทีย่งหนอ มีความเกิดข้ึนและความเสือ่มไป
เป็นธรรม  เกิดข้ึนแลว้ ย่อมดบัไป, อ. ความเขา้ไปสงบวิเศษ 
แห่งสงัขาร ท. เหล่านัน้ เป็นเหตนุ�ามาซ่ึงความสขุ (ย่อมเป็น) 
ดงันี ้ฯ

ยงัวิปัสสนา   ให้เจริญแล้ว   บรรลแุล้ว    ซึง่พระอรหตั   กบั
ด้วยปฏิสมัภิทา ท. ฯ

ครัน้เม่ือพระเถระนัน้ บรรลแุล้ว ซึง่พระอรหตั, อ. พระศาสดา 
ผู้อนัหมูแ่หง่ภิกษุแวดล้อมแล้ว  เสดจ็เท่ียวไปอยู ่สูท่ี่จาริก  เสดจ็ไปแล้ว 
สูเ่มืองช่ือวา่เสตพัยะ ได้เสดจ็เข้าไปแล้ว สูป่่าแหง่ไม้สีเสียด ฯ 

อ. ภรรยา ท. ของพระจลุกาล ฟังแล้ว วา่ ได้ยินวา่ อ. พระศาสดา 
เสดจ็ถงึโดยล�าดบัแล้ว  ดงันี ้ (คดิกนัแล้ว) วา่ อ. เรา ท. จกัจบั 
ซึง่สามี ของเรา ท. ดงันี ้ สง่ไปแล้ว (ซึง่บรุุษ) (ยงับรุุษ) 
ให้ทลูนิมนต์แล้ว  ซึง่พระศาสดา  ฯ  

ก็ อ. อนั อนัภิกษุ รูปหนึง่ ผู้บอกอยู ่ ซึง่การปลูาดซึง่อาสนะ 
ไป ก่อนกวา่  ในท่ีแหง่พระพทุธเจ้า ท. ไมท่รงคุ้นเคยแล้ว ยอ่มควร ฯ 

จริงอยู ่อ. อาสนะ เป็นอาสนะ อนับคุคล ปลูาดแล้ว ซึง่อาสนะ 
ในท่ีอนัมีในทา่มกลาง แก่พระพทุธเจ้า ท. พงึปลูาดแก่พระเถระ
ช่ือวา่สารีบตุร ข้างขวา แหง่อาสนะ นัน้ แก่พระเถระช่ือวา่
มหาโมคคลัลานะ ข้างซ้าย (แหง่อาสนะ นัน้) แก่หมูแ่หง่ภิกษุ 
ในข้าง ท. ทัง้สอง จ�าเดมิ แตท่ี่นัน้ ยอ่มเป็น ;   เพราะเหตนุัน้ 
อ. พระเถระช่ือวา่มหากาล ยืนแล้ว ในท่ีเป็นท่ีหม่ซึง่จีวร สง่ไปแล้ว 
ซึง่พระจลุกาล (ด้วยค�า) วา่ อ. ทา่น ไปแล้ว ข้างหน้า จงบอก 
ซึง่การปลูาดซึง่อาสนะ ดงันี ้ฯ   

อ. ชนในเรือน ท. กระท�าอยู ่ซึง่การหวัเราะ กบั ด้วยพระจลุกาล
นัน้ ยอ่มลาด ซึง่อาสนะต�่า ท.  ในท่ีสดุแหง่พระเถระในสงฆ์, 
(ยอ่มลาด) ซึง่อาสนะสงู ท. ในท่ีสดุแหง่ภิกษุผู้ใหมใ่นสงฆ์ จ�าเดมิ                     
แตก่าลแหง่พระจลุกาลนัน้อนัชน ท. เหลา่นัน้ เหน็แล้ว ฯ 

อ. พระจลุกาลนอกนี ้กลา่วแล้ว วา่ (อ.ทา่น  ท.) จงอยา่กระท�า 
อยา่งนี,้ (อ.ทา่น ท.) จงปลูาด ซึง่อาสนะสงู ท. ในเบือ้งบน, (อ.ทา่น ท. 
จงปลูาด) ซึง่อาสนะต�่า ท. ในภายใต้ ดงันี ้ฯ 

อ.หญิง ท. เป็นราวกะวา่ไมฟั่งอยู ่ ซึง่ค�า ของพระเถระนัน้ 
เป็น  กลา่วแล้ว  วา่   อ. ทา่น  ยอ่มเท่ียวไปกระท�าอยู ่ ซึง่อะไร  ? 
อ. อนัอนัทา่นปลูาด  ซึง่อาสนะ ท.  จะไมค่วร หรือ ?   อ. ทา่น 
อ�าลาแล้ว ซึง่ใคร เป็นผู้บวชแล้ว (ยอ่มเป็น) ? อ. ทา่น เป็นผู้อนัใคร 
ให้บวชแล้ว ยอ่มเป็น ?  อ. ทา่น เป็นผู้มาแล้ว ในท่ีนี ้ ยอ่มเป็น 
เพราะเหตอุะไร ดงันี ้  แยง่ชิงเอาแล้ว ซึง่ผ้าเป็นเคร่ืองนุง่และ
ผ้าเป็นเคร่ืองหม่ (ยงัพระจลุกาล) ให้นุง่แล้ว ซึง่ผ้า ท. อนัขาว 
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สีเส   มาลาจมุพฺฏกํ   €เปตฺวา   “คจฺฉ  ตฺวํ,   
สตฺถารํ   อาเนหิ;   มยํ   อาสนานิ   ป�ฺ�าเปสฺสามาต ิ 
ปหิณึส.ุ  

โส  นจิรํ    ภิกฺขภุาเว   €ตฺวา   อวสฺสโิกว   
อปุปฺพฺพชิตฺวา   ลชฺชิตุํ   น  ชานาติ;   ตสฺมา   เตน   
อากปเฺปน   นิราสงฺโกว  คนฺตฺวา  สตฺถารํ   วนฺทิตฺวา    
พทฺุธปปฺมขํุ   ภิกฺขสุงฺฆํ   อาทาย   อาคโต.   

ภิกฺขสุงฺฆสฺส    ปน    ภตฺตกิจฺจาวสาเน   มหากาลสฺส   
ภริยาโย   “อิมาหิ   อตฺตโน   สามิโก   คหิโต,   
มยํปิ   อมฺหากํ   สามิกํ  คณฺหิสฺสามาต ิ  จินฺเตตฺวา     
ปนุทิวสตฺถาย    สตฺถารํ   นิมนฺตยสึ.ุ   

ตทา   ปน   อาสนป�ฺ�าปนตฺถํ    อ�ฺโ�    ภิกฺข ุ  
อคมาสิ.      ตา   ตสฺมึ   ขเณ   โอกาสํ   อลภิตฺวา              
พทฺุธปปฺมขํุ   ภิกฺขสุงฺฆํ   นิสีทาเปตฺวา   ภิกฺขํ  อทํส.ุ  

จลฺุลกาลสฺส  ปน   เทฺว   ภริยาโย,  มชฺฌิมกาลสฺส  
จตสฺโส,  มหากาลสฺส  อฏฺ€.  

ภิกฺขปิู    ภตฺตกิจฺจํ    กาตกุามา   นิสีทิตฺวา   
ภตฺตกิจฺจมกํส,ุ    พหิ   คนฺตกุามา   อฏฺุ€าย   อคมํส.ุ   

สตฺถา   ปน   นิสีทิตฺวา   ภตฺตกิจฺจํ   กริ. 

ตสฺส  ภตฺตกิจฺจปริโยสาเน    ตา   อิตฺถิโย   “ภนฺเต   
มหากาโล   อมหฺากํ   อนโุมทนํ   กตฺวา   คมิสฺสติ,  
ตมุเฺห  ปรุโต  คจฺฉถาติ  วทสึ.ุ  

สตฺถา  “สาธตู ิ  วตฺวา   ปรุโต   อคมาส.ิ   

คามทฺวารํ   ปตฺวา  ภิกฺขสุงฺโฆ  อชฺุฌายิ   “กินฺนาเมตํ   
สตฺถารา   กตํ,  �ตฺวา  น ุ โข  กตํ  อทุาห ุ  อชานิตฺวา?,   
หิยฺโย   จลฺุลกาลสฺส   ปรุโต  คตตฺตา  ปพฺพชฺชนฺตราโย  
ชาโต,    อชฺช   อ�ฺ�สฺส   ปรุโต   คตตฺตา   อนฺตราโย   
นาโหส,ิ    อิทานิ   สตฺถา   มหากาลํ   นิวตฺเตตฺวา   อาคโต,  
สีลวา  โข  ปน   ภิกฺข ุ  อาจารสมปฺนฺโน;   กริสฺสนฺต ิ 
น ุ โข  ตสฺส  ปพฺพชฺชนฺตรายนฺต.ิ

วางแล้ว ซึง่เทริดอนัเป็นวิการแหง่ระเบียบ บนศีรษะ สง่ไปแล้ว 
(ด้วยค�า) วา่ อ. ทา่น จงไป, (อ. ทา่น) จงน�ามา ซึง่พระศาสดา ; 
อ. เรา ท. จกัปลูาด ซึง่อาสนะ ท. ดงันี ้  ฯ *จบ ก. ๑๒* 

อ. จลุกาลนัน้ ด�ารงอยูแ่ล้ว ในความเป็นแหง่ภิกษุ สิน้กาลไมน่าน 
ผู้ ไมมี่กาลฝนเทียว สกึแล้ว ยอ่มไมรู้่ เพ่ืออนัละอาย ; เพราะเหตนุัน้ 
(อ. จลุกาลนัน้) ผู้ ไมมี่ความรังเกียจ ด้วยมรรยาทนัน้เทียว ไปแล้ว 
ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระศาสดา พาเอา ซึง่หมูแ่หง่ภิกษุ มีพระพทุธเจ้า
เป็นประมขุ มาแล้ว ฯ 

ก็ ในกาลเป็นท่ีสุดลงแห่งกิจด้วยภัตร ของหมู่แห่งภิกษุ                                   
อ. ภรรยา ท.  ของพระเถระช่ือวา่มหากาล คดิแล้ว วา่  อ. สามี 
ของตน อนัหญิง ท.  เหลา่นี ้  จบัแล้ว,   แม้  อ. เรา  ท.  จกัจบั  
ซึง่สามี  ของเรา  ท. ดงันี ้ทลูนิมนต์แล้ว ซึง่พระศาสดา เพ่ือประโยชน์
ในวนัรุ่งขึน้ ฯ  

ก็ ในกาลนัน้ อ.ภิกษุ รูปอ่ืน ได้ไปแล้ว เพ่ืออนัปลูาดซึง่อาสนะ ฯ 
อ.หญิง ท. เหลา่นัน้  ไมไ่ด้แล้ว  ซึง่โอกาส  ในขณะนัน้ 
ยงัหมูแ่หง่ภิกษุ มีพระพทุธเจ้าเป็นประมขุ ให้นัง่แล้ว ได้ถวายแล้ว 
ซึง่ภิกษา  ฯ

ก็ อ. ภรรยา ท. ๒ ของจลุกาล (มีอยู)่,  อ. ภรรยา ท. ๔  
ของมชัฌิมกาล (มีอยู)่, อ. ภรรยา ท. ๘ ของพระเถระช่ือวา่มหากาล 
(มีอยู)่ ฯ 

แม้ อ. ภิกษุ ท. ผู้ ใคร่เพ่ืออนักระท�า ซึง่กิจด้วยภตัร นัง่แล้ว 
ได้กระท�าแล้ว  ซึง่กิจด้วยภตัร ,  (อ. ภิกษุ ท.)  ผู้ ใคร่เพ่ืออนัไป 
ในภายนอก ลกุขึน้แล้ว ได้ไปแล้ว ฯ 

สว่นวา่   อ. พระศาสดา   ประทบันัง่แล้ว  ทรงกระท�าแล้ว 
ซึง่กิจด้วยภตัร ฯ 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่กิจด้วยภตัร ของพระศาสดานัน้ 
อ. หญิง ท.  เหลา่นัน้  กราบทลูแล้ว  วา่   ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  
อ. พระเถระช่ือวา่มหากาล กระท�าแล้ว ซึง่อนโุมทนา แก่หมอ่มฉนั ท. 
จกัไป, อ. พระองค์ ท.  ขอจงเสดจ็ไป ข้างหน้า ดงันี ้ ฯ  

อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว วา่ อ. ดีละ ดงันี ้ ได้เสดจ็ไปแล้ว 
ข้างหน้า ฯ 

อ. หมูแ่หง่ภิกษุ  ถงึแล้ว  ซึง่ประตแูหง่บ้าน  ยกโทษแล้ว วา่ 
(อ. กรรม) นัน่ อนัพระศาสดา ทรงกระท�าแล้ว ช่ืออยา่งไร, (อ. กรรม 
อนัพระศาสดา) ทรงทราบแล้ว ทรงกระท�าแล้วหรือหนอแล หรือวา่ 
(อ. กรรม อนัพระศาสดา) ไมท่รงทราบแล้ว (ทรงกระท�าแล้ว) ?, 
อ. อนัตรายแหง่การบวช  เกิดแล้ว   เพราะความท่ีแหง่จลุกาล 
เป็นผู้ ไปแล้ว  ข้างหน้า  ในวนัวาน ,   ในวนันี ้  อ. อนัตราย 
ไมไ่ด้มีแล้ว เพราะความท่ีแหง่ภิกษุรูปอ่ืนเป็นผู้ ไปแล้ว ข้างหน้า, 
ในกาลนี ้อ.พระศาสดา ทรงยงัพระเถระช่ือวา่มหากาลให้กลบัแล้ว 
เสดจ็มาแล้ว, ก็  อ. ภิกษุ เป็นผู้ มีศีลแล เป็นผู้ถงึพร้อมแล้ว
ด้วยมรรยาท (ยอ่มเป็น) ;  (อ.หญิง ท. เหลา่นัน้)  จกักระท�า 
ซึง่อนัตรายแหง่การบวช  แก่พระเถระนัน้  หรือหนอแล  ดงันี ้  ฯ 
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 สตฺถา   เตสํ   วจนํ  สตฺุวา  นิวตฺตตฺิวา  €ิโต  
“ก ึ กเถถ  ภิกฺขเวติ   ปจฺุฉิ.   

เต  ตมตฺถํ  อาโรเจสุํ.  
“ก ึ ปน  ตมุเฺห  ภิกฺขเว  จลฺุลกาลํ  วิย  มหากาลํ  

สลฺลกฺเขถาต.ิ  

“อาม  ภนฺเต, ตสฺส หิ เทฺว ปชาปตโิย,   อิมสฺส   
อฏฺ€;   อฏฺ€หิ   ปริกฺขิปิตฺวา   คหิโต  ก ึ  กริสฺสต ิ 
ภนฺเตต.ิ       

 

สตฺถา   “มา  ภิกฺขเว  เอวํ   อวจตฺุถ,    จลฺุลกาโล  
อฏฺุ€าย  สมฏฺุ€าย  สภุารมมฺณพหโุล วิหรต,ิ  ปปาตตเฏ   
€ิตทพฺุพลรุกฺขสทิโส,   มยฺหํ  ปน   ปตฺุโต   มหากาโล   
อสภุานปุสฺสี   วิหรต,ิ  ฆนเสลปพฺพโต  วิย  อจโล วาต ิ
วตฺวา อิมา คาถาโย อภาส ิ                                            

“สภุานปุสสึฺ วิหรนตํฺ        อินทฺฺริเยส ุอสํวตํุ                       
โภชนมฺหิ อมตฺต�ฺ�ํุ       กสีุตํ หีนวีริยํ                             
ตํ เว ปสหตี มาโร,          วาโต รุกฺขํว ทพุพฺลํ.                           
อสภุานปุสสึฺ วิหรนตํฺ       อินทฺฺริเยส ุสสํุวตํุ                      
โภชนมฺหิ จ มตฺต�ฺ�ํุ      สทฺธํ อารทฺธวีริยํ                             
ตํ เว นปปฺสหตี มาโร,      วาโต เสลํว ปพพฺตนติฺ.                          
          

ตตฺถ      สุภานุปสฺสินฺต:ิ      สภํุ      อนปุสสฺนฺตํ.    
“อิฏฺ€ารมมฺเณ มานสํ  วิสฺสชฺเชตฺวา วิหรนฺตนฺต ิ อตฺโถ.  

โย  หิ  ปคฺุคโล นิมิตฺตคฺคาหํ  อนพฺุย�ฺชนคฺคาหํ   
คณฺหนฺโต   “นขา   โสภณาต ิ  คณฺหาต,ิ  “องฺคลุโิย           
โสภณาต ิ   คณฺหาต,ิ   “หตฺถา   ปาทา  ชงฺฆา  อรูู  
กฏิ  อทุรํ  ถนา  คีวา   โอฏฺโ€   ทนฺตา   มขํุ   นาสา  
อกฺขีนิ  กณฺณา  ภมกุา  ลลาฏํ  เกสา   โสภณาต ิ  
คณฺหาต,ิ   “เกสา   โลมา   นขา  ทนฺตา  ตโจ                   โสภโณต ิ  
คณฺหาต,ิ   “วณฺโณ   สโุภ,   สณฺ€านํ   สภุนฺต ิ 
คณฺหาต;ิ

อ. พระศาสดา ทรงสดบัแล้ว ซึง่ค�า ของภิกษุ ท. เหลา่นัน้ 
เสดจ็กลบัประทบัยืนแล้ว ตรัสถามแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. (อ. เธอ ท.) 
ยอ่มกลา่ว  ซึง่ค�าอะไร ดงันี ้ฯ  

อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ กราบทลูแล้ว ซึง่เนือ้ความนัน้ ฯ 
(อ. พระศาสดา ตรัสถามแล้ว) วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. ก็ อ. เธอ ท. 

ยอ่มก�าหนด ซึง่มหากาล (กระท�า) ให้เป็นราวกะวา่จลุกาล หรือ 
ดงันี ้ฯ     

(อ. ภิกษุ ท. กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ พระเจ้าข้า 
(อ. อยา่งนัน้), เพราะวา่ อ. ปชาบดี ท. ๒ ของจลุกาลนัน้ (มีอยู)่,  
อ. ปชาบดี  ท.    ๘    ของพระเถระช่ือวา่มหากาลนี ้   (มีอยู)่   ; 
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ (อ. พระเถระช่ือวา่มหากาล) ผู้อนัปชาบดี ท. 
๘  แวดล้อมแล้ว  จบัเอาแล้ว  จกักระท�า  อยา่งไร  ดงันี ้ ฯ

 อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. อ. เธอ ท. 
อยา่ได้กลา่วแล้ว อยา่งนี ้ ,  อ. ภิกษุช่ือวา่จลุกาล ลกุขึน้แล้ว 
ลกุขึน้พร้อมแล้ว เป็นผู้มากด้วยอารมณ์วา่งาม (เป็น) ยอ่มอยู,่  
(อ. ภิกษุช่ือวา่จลุกาลนัน้)   เป็นผู้ เชน่กบัด้วยต้นไม้มีก�าลงัอนัโทษ-
ประทษุร้ายแล้ว อนัตัง้อยูแ่ล้ว ท่ีริมแหง่เหว (ยอ่มเป็น),   สว่นวา่ 
อ.ภิกษุช่ือวา่มหากาล ผู้ เป็นบตุร ของเรา เป็นผู้ตามเหน็ซึง่อารมณ์-
วา่ไมง่ามโดยปกต ิ (เป็น) ยอ่มอยู,่ (อ. ภิกษุช่ือวา่มหากาลนัน้) 
เป็นผู้ มีความหวัน่ไหวหามิได้เทียว (ยอ่มเป็น)  ราวกะ  อ. ภเูขา-
อนัประกอบแล้วด้วยศลิาอนัเป็นแทง่ทบึ ดงันี ้  ได้ตรัสแล้ว 
ซึง่พระคาถา ท. เหลา่นี ้วา่

อ. มาร ย่อมรงัควาน ซ่ึงบคุคลนัน้แล ผูต้ามเห็นซ่ึงอารมณ์
ว่างามโดยปกติ อยู่อยู่ ผูไ้ม่ส�ารวมแลว้ ในอินทรีย์ ท. 
ผูไ้ม่รู้ซ่ึงประมาณ ในโภชนะ ผูเ้กียจคร้านแลว้ ผูมี้ความเพียร-
อนัทราม เพียงดงั อ. ลม (รงัควานอยู่) ซ่ึงตน้ไม ้อนัมีก�าลงั-
อนัโทษประทษุร้ายแลว้, อ.มาร  ย่อมไม่รงัควาน ซ่ึงบคุคลนัน้แล
ผูต้ามเห็นซ่ึงอารมณ์ว่าไม่งามโดยปกติ อยู่อยู่ ดว้ย ผูส้�ารวมดีแลว้ 
ในอินทรีย์  ท. ดว้ย    ผูรู้้ซ่ึงประมาณ    ในโภชนะดว้ย 
ผูมี้ศรทัธาดว้ย ผูมี้ความเพียรอนัปรารภแลว้ดว้ย, เพียงดงั 
อ.ลม(ไม่รงัควานอยู่) ซ่ึงภูเขา อนัประกอบแลว้ดว้ยศิลา ดงันี ้ฯ

อ. อรรถวา่  ผู้ตามเหน็อยู ่ ซึง่อารมณ์วา่งาม ดงันี ้ ในบท ท. 
เหลา่นัน้หนา แหง่บทวา่    สุภานุปสฺสึ   ดงันี ้            อ. อธิบายวา่ 
ผู้สละแล้วซึง่ใจ ในอารมณ์อนับคุคลปรารถนาแล้ว อยูอ่ยู ่  ดงันี ้ฯ 

จริงอยู ่ อ. บคุคลใด เม่ือถือ ถือโดยนิมิต ถือโดยอนพุยญัชนะ 
ยอ่มถือ วา่ อ. เลบ็ ท. เป็นของงาม (ยอ่มเป็น) ดงันี,้  ยอ่มถือ  
วา่ อ. นิว้ ท. เป็นของงาม (ยอ่มเป็น) ดงันี,้ ยอ่มถือ วา่ อ. มือ ท. 
อ. เท้า ท.  อ. แข้ง ท. อ. ขาออ่น ท. อ. สะเอว อ. ท้อง อ. ถนั ท. 
อ. คอ อ. ริมฝีปาก อ. ฟัน ท. อ. ปาก   อ. จมกู อ. นยัน์ตา ท. อ. ห ูท. 
อ. คิว้ ท. อ. หน้าผาก อ. ผม ท. เป็นของงาม (ยอ่มเป็น) ดงันี,้     
ยอ่มถือวา่ อ.ผม ท.  อ.ขน ท.  อ.เลบ็ ท.  อ.ฟัน ท.  อ.หนงั  
เป็นของงาม (ยอ่มเป็น) ดงันี,้      ยอ่มถือวา่ อ. วรรณะ เป็นของงาม 
ยอ่มเป็น ดงันี ้ยอ่มถือวา่ อ. ทรวดทรง เป็นของงาม ยอ่มเป็น   ดงันี ้ 
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 อยํ   สภุานปุสฺสี  นาม;  ตํ  เอวํ  สภุานปุสฺส ึ 
วิหรนฺตํ.  

อนฺิทริฺเยสูต:ิ  จกฺขาทีส ุ  ฉส ุ  อินฺทฺริเยส.ุ   

อสวุํตนฺฺต;ิ   จกฺขทฺุวาราทีนิ  อรกฺขนฺตํ.  

อมตตฺญญฺุนฺต:ิ  ปริเยสนมตฺตา  ปฏิคฺคหณมตฺตา  
ปริโภคมตฺตาต ิ อิมิสฺสา มตฺตาย   อชานนโต   โภชนมหิฺ   
อมตฺต�ฺ�ุํ.  

อปิจ  “ ปจฺจเวกฺขณมตฺตา  วิสฺสชฺชนมตฺตาต ิ    
อิมิสฺสาปิ     มตฺตาย    อชานนโต    อมตฺต�ฺ�ุํ.           
“อิทํ    โภชนํ   ธมมิฺกํ,   อิทํ   อธมมิฺกนฺตปิิ   
อชานนฺตํ.   

กุสีตนฺต:ิ    กามพฺยาปาทวิหสึาวิตกฺกวสกิตาย     
กสุีตํ.     

หนีวีริยนฺต ิ:    นิพฺพีริยํ     จตสู ุ    อิริยาปเถส ุ
วีริยกรณวิรหิตํ.   

ปสหตติี:   อภิภวติ   อชฺโฌตฺถรต.ิ   

วาโต  รุกขฺวํ  ทพุพฺลนฺต:ิ  พลววาโต  ฉินฺนตเฏ  
ชาตํ  ทพฺุพลรุกฺขํ  วิย.  

“ยถา หิ โส วาโต ตสสฺ  รุกฺขสสฺ  ปปุผฺผลปลลฺวาทีนิปิ   
ปาเตต,ิ  ขทฺุทกสาขาปิ   ภ�ฺชติ,  มหาสาขาปิ  ภ�ฺชติ,  
สมลูํปิ  ตํ  รุกฺขํ  อพฺุพตฺเตตฺวา  อทฺุธมลูํ อโธสาขํ   กตฺวา  
คจฺฉต;ิ  เอวเมว  เอวรูปํ  ปคฺุคลํ  อนฺโต อปุปฺนฺโน 
กิเลสมาโร  ปสหต;ิ    พลววาโต    ทพฺุพลรุกฺขสฺส    
ปปุผฺผลปลฺลวาทิปาตนํ วิย ขทฺุทานขุทฺุทกาปตฺติ
อาปชฺชนํปิ     กโรต ิ ,     ขทฺุทกสาขาภ�ฺชนํ   วิย 
นิสสฺคฺคยิาทิอาปตฺตอิาปชฺชนํปิ กโรต,ิ  มหาสาขาภ�ฺชนํ 
วิย เตรสสงฺฆาทิเสสาปชฺชนํปิ   กโรติ,  อพฺุพตฺเตตฺวา  
อทฺุธมลู ํ เหฏฺ€าสาขํ   กตฺวา  ปาตนํ  วิย  ปาราชิกาปตฺต-ิ
อาปชฺชนํปิ  กโรต,ิ  สฺวากฺขาตสาสนา  นีหริตฺวา  
กตปิาเหเนว  คิหิภาวํ  ปาเปติ;  เอวรูปํ  ปคฺุคลํ 
กิเลสมาโร   อตฺตโน วเส วตฺเตตีต ิ อตฺโถ. 

อ.บคุคลนี ้ ช่ือวา่ เป็นผู้ตามเหน็ซึง่อารมณ์วา่งามโดยปกต ิ 
ยอ่มเป็น, ซึง่บคุคลนัน้ ผู้ตามเหน็ซึง่อารมณ์วา่งามโดยปกต ิ อยูอ่ยู ่
อยา่งนี ้ฯ

อ. อรรถวา่  ในอินทรีย์ ท. หก มีจกัษุเป็นต้น   ดงันี ้แหง่บทวา่  
อนฺิทริฺเยสุ ดงันี ้ฯ 

อ. อรรถวา่ ผู้ ไมรั่กษาอยูซ่ึง่ทวาร ท. มีทวารคือจกัษุเป็นต้น 
ดงันี ้แหง่บทวา่ อส�วุต� ดงันี ้ฯ 

อ. อรรถวา่ ช่ือวา่ผู้ไมรู้่ซึง่ประมาณ  ในโภชนะ เพราะความไมรู้่
ซึง่ประมาณนี ้คือ อ. ประมาณในการแสวงหา อ. ประมาณในการรับ 
อ. ประมาณในการบริโภค  ดงันี ้ แหง่บทวา่  อมตตฺญญฺุ� ดงันี ้ ฯ 

อีกอยา่งหนึง่ ช่ือวา่ผู้ ไมรู้่ซึง่ประมาณ เพราะความไมรู้่ 
ซึง่ประมาณ แม้นี ้ คือ อ.ประมาณ ในการพิจารณา  อ.ประมาณ-
ในการสละ   ฯ  คือวา่  ผู้ไมรู้่อยู ่แม้วา่ อ.โภชนะนี ้ เป็นของประกอบแล้ว
ด้วยธรรม  (ยอ่มเป็น)   อ.โภชนะนี ้  เป็นของไมป่ระกอบแล้ว
ด้วยธรรม    (ยอ่มเป็น)      ดงันี ้ ฯ   

อ.อรรถวา่  ช่ือวา่ผู้ เกียจคร้านแล้ว   เพราะความท่ีแหง่ตน
เป็นผู้ เป็นไปแล้วในอ�านาจแห่งกามวิตกและพยาบาทวิตกและ
วิหิงสาวิตก ดงันี ้ แหง่บทวา่  กุสีต�  ดงันี ้ ฯ  

อ.อรรถวา่ ผู้ มีความเพียรอนัออกแล้ว คือวา่ผู้ เว้นแล้ว-
จากการกระท�าซึง่ความเพียร  ในอิริยาบถ ท. สี่ ดงันี ้ แหง่บทวา่  
หนีวีริย�  ดงันี ้ฯ

(อ.อรรถ) วา่ ยอ่มครอบง�า คือวา่ ยอ่มทว่มทบั  ดงันี ้ แหง่บท วา่  
ปสหต ิ ดงันี ้ ฯ  

(อ.อรรถ) วา่ ราวกะ   อ.ลมมีก�าลงั  (รังควานอยู)่  ซึง่ต้นไม้
มีก�าลงัอนัโทษประทษุร้าย อนัเกิดแล้วแล้ว ใกล้เหวอนัขาดแล้ว 
(ดงันี ้แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่ วาโต รุกขฺ�ว ทุพพฺล�  ดงันี ้  ฯ 

อธิบาย วา่ เหมือนอยา่งวา่ อ.ลมนัน้ (ยงัรุกขาวยัวะ ท.)  
มีดอกและผลและใบออ่นเป็นต้น ของต้นไม้นัน้ ยอ่มให้ตกไปบ้าง   
ยอ่มหกัราน ซึง่ก่ิงน้อย ท. บ้าง  ยอ่มหกัราน ซึง่ก่ิงใหญ่ ท. บ้าง 
ยงัต้นไม้นัน้  อนัเป็นไปกบัด้วยราก ให้เพิกขึน้แล้ว กระท�า ให้มีราก
ในเบือ้งบน  ให้มีก่ิงในเบือ้งต�า่   ยอ่มไปบ้าง   ฉนัใด ;  อ.มารคือกิเลส  
อนัเกิดขึน้แล้ว  ในภายใน  ยอ่มรังควาน  ซึง่บคุคล ผู้มีอยา่งนีเ้ป็นรูป  
ฉนันัน้นัน่เทียว  คือวา่  (อ.มารคือกิเลส)  ยอ่มกระท�า  ซึง่การต้อง
ซึง่อาบตัเิลก็ๆน้อยๆ ราวกะ อ.ลมมีก�าลงั (กระท�าอยู)่  ซึง่การ-
ยงัรุกขาวยัวะมีดอกและผลและใบออ่นเป็นต้น  ของต้นไม้มีก�าลงั
อนัโทษประทษุร้ายแล้ว  ให้ตกไปบ้าง  ยอ่มกระท�า ซึง่การต้อง-
ซึง่อาบตัมีินิสสคัคีย์เป็นต้น ราวกะ (อ.ลมมีก�าลงั กระท�าอยู)่
ซึง่การหกัรานก่ิงน้อยบ้าง  ยอ่มกระท�า  ซึง่การต้องซึง่สงัฆาทิเสส 
๑๓ ราวกะ  (อ.ลมมีก�าลงั กระท�าอยู)่  ซึง่การรักรานก่ิงใหญ่บ้าง  
ยอ่มกระท�า  ซึง่การต้องซึง่อาบตัคืิอปาราชิก  น�าออกแล้ว 
จากพระศาสนาอนัพระผู้ มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ดีแล้ว  ยอ่มให้ถงึ 
ซึง่ความเป็นแหง่คฤหสัถ์  โดยวนัเลก็น้อยนัน่เทียว  ราวกะ  
(อ.ลมมีก�าลงั กระท�าอยู)่  ซึง่การ   (ยงัต้นไม้) ให้เพิกขึน้แล้ว  กระท�า 
ให้มีรากในเบือ้งบน  ให้มีก่ิงในภายใต้  แล้วให้ตกไปบ้าง  อ.มาร-
คือกิเลส ยงับคุคล  ผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป  ยอ่มให้เป็นไป  ในอ�านาจ  
ของตน  ดงันี ้ ฯ
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อสุภานุปสฺสินฺต:ิ  ทสส ุ  อสเุภส ุ  อ�ฺ�ตรํ   อสภํุ   
ปสฺสนฺตํ, ปฏิกลูมนสกิาเร  ยตฺุตํ,  เกเส  อสภุโต 
ปสฺสนฺตํ,  โลเม นเข ทนฺเต ตจํ  วณฺณํ   สณฺ€านํ   
อสภุโต   ปสฺสนฺตํ.   

อนฺิทริฺเยสูต:ิ  ฉส ุ อินฺทฺริเยส.ุ    

สุสวุํตนฺต:ิ    นิมิตฺตคฺคาหาทิวิรหิตํ   ปิหิตทฺวารํ.   

อมตฺต�ฺ�ุตาปฏิปกฺเขน  โภชนมหิฺ  จ  มตฺต�ฺ�ุํ.  

สทธฺนฺต:ิ กมมฺสสฺ เจว ผลสสฺ จ  สทฺทหนลกฺขณาย   
โลกิยสทฺธาย   เจว   ตีส ุ วตฺถสู ุ อเวจฺจปปฺสาทสงฺขาตาย   
โลกตฺุตรสทฺธาย    จ    สมนฺนาคตํ.    

อารทธฺวีริยนฺต:ิ   ปคฺคหิตวีริยํ   ปริปณฺุณวีริยํ.   

ต ํ  เวต:ิ   ตํ  เอวรูปํ  ปคฺุคลํ.  

“ยถา  ทพฺุพลวาโต  สณิกํ  ปหรนฺโต  เอกฆนํ  เสลํ  
จาเลตุํ  น  สกฺโกต;ิ  ตถา อพฺภนฺตเร  อปุปฺชฺชมาโนปิ    
ทพฺุพลกิเลสมาโร    นปปฺสหต ิ    โขเภตุํ    กมเฺปตุํ   
จาเลตุํ น สกฺโกตีต ิอตฺโถ.                                                     

ตาปิ   โข   ตสฺส   ปรุาณทตุิยิกา   เถรํ   ปริวาเรตฺวา   
“ตฺวํ   กํ   อาปจฺุฉิตฺวา   ปพฺพชิโต?  อิทานิ  คิหี  ภวิสฺสส ิ 
น  ภวิสฺสสีตอิาทีนิ  วตฺวา  กาสายานิ  นีหริตกุามา 
อเหสุํ. 

เถโร ตาสํ อาการํ สลฺลกฺเขตฺวา  นิสนฺินาสนา   
วฏฺุ€าย   อิทฺธิยา   อปุปฺตตฺิวา  กฏูาคารกณฺณิกํ  
ภินฺทิตฺวา  อากาเสน   คนฺตฺวา ,      สตฺถริ    คาถา   
ปริโยสาเปนฺเตเยว ,  สตฺถ ุ  สวุณฺณวณฺณํ สรีรํ 
อภิตฺถวนฺโต  โอตริตฺวา  ตถาคตสฺส  ปาเท  วนฺทิ.                  

     

คาถาปริโยสาเน สมปฺตฺตภิกฺข ู โสตาปตฺตผิลาทีส ุ
ปตฏฺิ€หสึตู.ิ                

                   

จุลฺลกาลมหากาลวตถฺุ.  

(อ.อรรถ) วา่ ผู้ เหน็อยู ่ (ในอารมณ์ ท.) อนัไมง่าม ๑๐ หนา 
(ซึง่อารมณ์) วา่ไมง่าม อยา่งใดอยา่งหนึง่, คือวา่ ผู้ประกอบแล้ว 
ในการกระท�าไว้ในใจโดยความเป็นของนา่เกลียด, คือวา่ ผู้ เหน็อยู ่
ซึง่ผม ท. โดยความเป็นของไมง่าม, ผู้ เหน็อยู ่ซึง่ขน ท. ซึง่เลบ็ ท. 
ซึง่ฟัน ท. ซึง่หนงั ซึง่วรรณะ ซึง่ทรวดทรง โดยความเป็นของไมง่าม 
(ดงันี ้แหง่บท) วา่ อสุภานุปสฺสึ ดงันี ้ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ ในอินทรีย์ ท. ๖ (ดงันี ้ แหง่บท) วา่ อนฺิทริฺเยสุ 
ดงันี ้ฯ    

(อ.อรรถ) วา่ ผู้ เว้นแล้วจากการถือมีการถือโดยนิมิตเป็นต้น 
คือวา่ ผู้ มีทวารอนัปิดแล้ว (ดงันี ้แหง่บท) วา่ สุส�วุต� ดงันี ้ฯ 

ก็ ผู้ รู้ซึง่ประมาณ ในโภชนะ โดยความเป็น ข้าศกึตอ่ความเป็น
แหง่บคุคลผู้ไมรู้่ซึง่ประมาณ ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ ผู้มาตามพร้อมแล้ว ด้วยศรัทธาอนัเป็นโลกิยะ 
มีการเช่ือซึง่กรรมด้วยนัน่เทียว ซึง่ผล (ของกรรม) ด้วยเป็นลกัษณะ
ด้วยนัน่เทียว ด้วยศรัทธาอนัเป็นโลกตุระ อนับณัฑิตนบัพร้อมแล้ว
วา่ความเลื่อมใสอนัไมค่ลอนแคลน   ในวตัถ ุท. ๓  ด้วย    (ดงันี ้
แหง่บท) วา่  สทธฺ� ดงันี ้ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ ผู้มีความเพียรอนัประคองแล้ว    คือวา่ ผู้มีความเพียร
อนัเตม็รอบแล้ว (ดงันี ้แหง่บท) วา่  อารทธฺวีริย�  ดงันี ้ ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ ซึง่บคุคลนัน้ คือวา่ ผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป (ดงันี ้
แหง่บท)  วา่  ต�  เว ดงันี ้ฯ 

อ.อธิบาย วา่   อ.ลมมีก�าลงัอนัโทษประทษุร้าแล้ว พดัอยู ่คอ่ย ๆ  
ยอ่มไมอ่าจ เพ่ืออนัยงัภเูขา อนัประกอบแล้วด้วยศลิา อนัเป็น-
แทง่ทบึเป็นอนัเดียวกนั ให้หวัน่ไหวได้ ฉนัใด ; อ.มารคือกิเลสมีก�าลงั-
อนัโทษประทษุร้ายแล้ว   แม้เกิดขึน้อยู ่ ในภายใน  ยอ่มไมรั่งควาน 
คือวา่ ยอ่มไมอ่าจ  เพ่ืออนัให้หวัน่ไหว  เพ่ืออนัให้สะเทือน  
เพ่ืออนัให้คลอนแคลน  ฉนันัน้  ดงันี ้ ฯ

อ. หญิงท่ีสองผู้ มีในก่อน ท. ของพระเถระนัน้ แม้เหลา่นัน้แล 
แวดล้อมแล้ว ซึง่พระเถระ กลา่วแล้ว (ซึง่ค�า ท.) มีค�า วา่ อ. ทา่น 
อ�าลาแล้ว ซึง่ใคร เป็นผู้บวชแล้ว (ยอ่มเป็น) ?    ในกาลนี ้   อ. ทา่น 
เป็นคฤหสัถ์ จกัเป็น (หรือ หรือวา่ อ. ทา่น เป็นคฤหสัถ์) จกัไมเ่ป็น 
ดงันีเ้ป็นต้น เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัน�าออก ซึง่ผ้ากาสายะ ท. ได้เป็นแล้ว ฯ 

อ. พระเถระ ก�าหนดแล้ว ซึง่อาการ ของหญิง ท. เหลา่นัน้ 
ลกุขึน้แล้ว จากอาสนะแหง่ตนนัง่แล้ว เหาะขึน้แล้ว ด้วยฤทธ์ิ 
ท�าลายแล้ว ซึง่ชอ่ฟ้าแหง่เรือนยอด  ไปแล้ว โดยอากาศ, 
ครัน้เม่ือพระศาสดา ทรงยงัคาถา ท. ให้จบลงรอบอยูน่ัน่เทียว, 
ชมเชยอยู ่  ซึง่พระสรีระ มีสีเพียงดงัสีแหง่ทอง ของพระศาสดา 
ข้ามลงแล้ว ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระบาท ท.  ของพระตถาคตเจ้า 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่พระคาถา  อ. ภิกษุผู้ถงึพร้อมแล้ว  ท.  
ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว (ในอริยผล ท.) มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น ดงันีแ้ล ฯ

อ.เร่ืองแห่งภกิษุช่ือว่าจุลกาลและภกิษุช่ือว่ามหากาล
(จบแล้ว) ฯ
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๗. เทวทตตฺวตถฺุ. (๗)                                        
     

“อนิกกฺสาโวต ิ   อิมํ   ธมมฺเทสนํ   สตฺถา   เชตวเน   
วิหรนฺโต   ราชคเห เทวทตฺตสฺส คนฺธารกาสาวลาภํ 
อารพฺภ กเถส.ิ                               

     
เอกสฺม ึ  หิ   สมเย   เทฺว   อคฺคสาวกา   ป�ฺจสเต  

ป�ฺจสเต  อตฺตโน   ปริวาเร  อาทาย  สตฺถารํ 
อาปจฺุฉิตฺวา  เชตวนโต  ราชคหํ  อคมํส.ุ    

ราชคหวาสโิน   เทฺวปิ   ตโยปิ   พหปิู   เอกโต   
หตฺุวา   อาคนฺตกุทานํ   อทํส.ุ   

อเถกทิวสํ   อายสฺมา   สารีปตฺุโต   อนโุมทนํ   
กโรนฺโต  “อปุาสกา  เอโก  สยํ  ทานํ  เทติ,  
ปรํ น สมาทเปต;ิ    โส   นิพฺพตฺตนิพฺพตฺตฏฺ€าเน   
โภคสมฺปทํ   ลภต,ิ  โน  ปริวารสมปฺทํ,   เอโก  ปรํ   
สมาทเปต,ิ  สยํ  น  เทต;ิ  นิพฺพตฺตนิพฺพตฺตฏฺ€าเน  
ปริวารสมปฺทํ   ลภต,ิ  โน  โภคสมปฺทํ,  เอโก  สยํปิ  
น  เทต,ิ  ปรํปิ น สมาทเปต;ิ    โส   นิพฺพตฺตนิพฺพตฺตฏฺ€าเน   
ก�ฺชิกมตฺตํปิ  กจฺุฉิปรํู  น  ลภต,ิ  อนาโถ    โหต ิ  
นิปปฺจฺจโย,   เอโก   สยํปิ   เทต,ิ   ปรํปิ  สมาทเปติ;  
โส นิพฺพตฺตนิพฺพตฺตฏฺ€าเน อตฺตภาวสเตปิ    
อตฺตภาวสหสเฺสปิ อตฺตภาวสตสหสเฺสปิ โภคสมปฺท�ฺเจว     
ปริวารสมปฺท�ฺจ    ลภตีต ิ  เอวํ   ธมมํฺ   เทเสส.ิ   

ตเมโก   ปณฺฑิตปริุโส   สตฺุวา   “อจฺฉริยา  วต   โภ   
ธมมฺเทสนา,   สขุการณํ   กถิตํ;   มยา   อิมาสํ  ทฺวินฺนํ       
สมปฺตฺตีนํ   นิปผฺาทนกกมมํฺ   กาตุํ   วฏฺฏตีต ิ  จินฺเตตฺวา   
“   ภนฺเต   เสวฺ     มยฺหํ    ภิกฺขํ    คณฺหถาต ิ   เถรํ   
นิมนฺเตส.ิ   

“กิตฺตเกหิ   เต    ภิกฺขหิู   อตฺโถ   อปุาสกาต.ิ   

“กิตฺตกา   ปน   โว   ภนฺเต  ปริวาราต.ิ     

“สหสฺสมตฺตา    อปุาสกาต.ิ    
“สพฺเพหิ   สทฺธึเยว  ภิกฺขํ   คณฺหถ  ภนฺเตต.ิ     

เถโร    อธิวาเสส.ิ

๗. อ.เร่ืองแห่งพระเทวทตั (อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ
 

อ. พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 
ซึ่งการได้ซึ่งผ้ากาสาวะอนับุคคลน�ามาแล้วจากแว่นแคว้นช่ือว่า-
คนัธาระ    แหง่พระเทวทตั     ในเมืองช่ือวา่ราชคฤห์    ตรัสแล้ว 
ซึง่พระธรรมเทศนา นี ้วา่  อนิกกฺสาโว   ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ

ดงัจะกลา่วโดยพิสดาร ในสมยัหนึง่ อ. พระอคัรสาวก ท. สอง 
พาเอาแล้ว ซึง่บริวาร ท. ของตน มีร้อยห้าเป็นประมาณ ๆ ทลูลาแล้ว 
ซึง่พระศาสดา ได้ไปแล้ว สูเ่มืองช่ือวา่ราชคฤห์ จากพระเชตวนั ฯ 

(อ. ชน ท.) ผู้อยูใ่นเมืองช่ือวา่ราชคฤห์โดยปกต ิ ๒ บ้าง ๓ บ้าง 
มากบ้าง  เป็น โดยความเป็นอนัเดียวกนั ได้ถวายแล้ว ซึง่ทาน
เพ่ือภิกษุผู้ จรมา ฯ 

ครัง้นัน้ในวนัหนึง่ อ. พระสารีบตุรผู้  มีอาย ุ  เม่ือกระท�า 
ซึง่การอนโุมทนา แสดงแล้ว ซึง่ธรรม อยา่งนี ้ วา่ ดกู่อนอบุาสก
และอบุาสกิา ท. (อ. บคุคล) คนหนึง่ ยอ่มถวาย ซึง่ทาน เอง, 
ยอ่มไมช่กัชวน ซึง่บคุคลอ่ืน; อ. บคุคลนัน้ ยอ่มได้ ซึง่ความถงึพร้อม
ด้วยโภคะ, ยอ่มไมไ่ด้ ซึง่ความถงึพร้อมด้วยบริวาร ในท่ีแหง่ตน
บงัเกิดแล้วและบงัเกิดแล้ว, อ.บคุคล คนหนึง่ ยอ่มชกัชวน 
ซึง่บคุคลอ่ืน, ยอ่มไมถ่วาย เอง, (อ. บคุคลนัน้) ยอ่มได้ ซึง่ความ
ถงึพร้อมด้วยบริวาร, ยอ่มไมไ่ด้ ซึง่ความถงึพร้อมด้วยโภคะ 
ในท่ีแหง่ตนบงัเกิดแล้วและบงัเกิดแล้ว, อ. บคุคล คนหนึง่ ยอ่มไมถ่วาย 
แม้เอง, ยอ่มไมช่กัชวน ซึง่บคุคลแม้อ่ืน; อ. บคุคลนัน้ ยอ่มไมไ่ด้ 
ซึง่วตัถอุนัยงัท้องให้เตม็ แม้สกัวา่ข้าวปลายเกรียน, เป็นผู้ ไมมี่ท่ีพึง่ 
เป็นผู้ ไมมี่ปัจจยั ยอ่มเป็น ในท่ีแหง่ตนบงัเกิดแล้วและบงัเกิดแล้ว,  
(อ. บคุคล) คนหนึง่ ยอ่มถวาย แม้เอง, ยอ่มชกัชวน ซึง่บคุคล
แม้อ่ืน;  อ. บคุคลนัน้ ยอ่มได้  ซึง่ความถงึพร้อมด้วยโภคะด้วย
นัน่เทียว ซึง่ความถงึพร้อมด้วยบริวารด้วย ในร้อยแหง่อตัภาพบ้าง 
ในพนัแหง่อตัภาพบ้าง ในแสนแหง่อตัภาพบ้าง ในท่ีแหง่ตนบงัเกิดแล้ว
และบงัเกิดแล้ว ดงันี ้ฯ  

อ. บรุุษผู้ฉลาด  คนหนึง่  ฟังแล้ว  ซึง่ค�านัน้  คิดแล้ว  วา่ 
แนะ่ทา่นผู้ เจริญ อ.พระธรรมเทศนา นา่อศัจรรย์ หนอ, 
อ. เหตแุหง่ความสขุ    (อนัพระเถระ)  กลา่วแล้ว, อ. อนั อนัเรา 
กระท�า ซึง่กรรมเป็นเหตยุงัสมบตั ิ ท.  สอง  เหลา่นี ้ ให้ส�าเร็จ 
ยอ่มควร ดงันี ้ นิมนต์แล้ว ซึง่พระเถระ วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ 
อ. ทา่น ท. ขอจงรับ ซึง่ภิกษา ของกระผม ในวนัพรุ่ง ดงันี ้ฯ 

(อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนอบุาสก   อ. ความต้องการ 
ด้วยภิกษุ ท.  มีประมาณเทา่ไร  (มีอยู)่  แก่ทา่น ดงันี ้ฯ 

(อ. อบุาสก ถามแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ ก็  อ. บริวาร ท.  
ของทา่น ท.  มีประมาณเทา่ไร  ดงันี ้ฯ    (อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) 
วา่ ดกู่อนอบุาสก (อ. บริวาร ท. ของเรา)  มีพนัเป็นประมาณ  ดงันี ้ฯ  

(อ. อบุาสก กลา่วแล้ว)  วา่  ข้าแตท่า่นผู้เจริญ  (อ. ทา่น ท.) 
ขอจงรับ ซึง่ภิกษา กบั ด้วยภิกษุ ท. ทัง้ปวงนัน่เทียว ดงันี ้ ฯ 
อ. พระเถระ (ยงัค�านิมนต์) ให้อยูท่บัแล้ว ฯ
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 อปุาสโก นครวีถิยํ   จรนฺโต   “อมมฺตาตา   มยา  
ภิกฺขสุหสฺสํ  นิมนฺตตํิ,  ตมุเฺห  กิตฺตกานํ    ภิกฺขนํู   ภิกฺขํ   
ทาตุํ   สกฺขิสฺสถ,   ตมุเฺห   กิตฺตกานนฺต ิ  สมาทเปติ.   

มนสฺุสา  อตฺตโน  อตฺตโน  ปโหนกนิยาเมน  “มยํ  
ทสนฺนํ   ทสฺสาม,   มยํ   วีสตยิา,  มยํ  สตสฺสาต ิ 
อาหํส.ุ  

อปุาสโก  “เตนหิ  เอกสฺม ึ   €าเน   สมาคมํ   กตฺวา   
เอกโตว   ปจิสฺสาม,   สพฺเพ   เตลตลิตณฺฑลุสปปิฺ
ผาณิตาทีนิ  สมาหรถาต ิ เอกสฺม ึ €าเน  สมาหราเปส.ิ            

 

อถสฺส   เอโก   กฏุมุพิฺโก   สตสหสฺสคฺฆนกํ  คนฺธาร-
กาสาววตฺถํ  ทตฺวา   “สเจ   เต   ทานวฏฺฏํ   นปปฺโหต,ิ   
อิทํ  วิสฺสชฺเชตฺวา,  ยทนํู,  ตํ   ปเูรยฺยาส;ิ  สเจ  ปโหติ,  
ยสฺส  อิจฺฉส;ิ  ตสฺส  ภิกฺขโุน  ทเทยฺยาสีต ิ  อาห.  

ตทา  ตสสฺ  สพฺพํ  ทานวฏฺฏํ  ปโหส,ิ  กิ�ฺจิ  อนูนฺนาม 
นาโหส.ิ            

 โส  มนสฺุเส  ปจฺุฉิ  “อิทํ  อนคฺฆกาสาวํ  เอเกน  
กฏุมุพิฺเกน  เอวํ  นาม   วตฺวา   ทินฺนํ,  ทานวฏฺฏํ  อตเิรกํ  
ชาตํ,  กสฺสทํิ  เทมาต.ิ  

เอกจฺเจ   “สารีปตฺุตตฺเถรสฺสาต ิ  อาหํส.ุ   

เอกจฺเจ  “เถโร  สสฺสปริปากสมเย  อาคนฺตฺวา   
คมนสีโล;   เทวทตฺโต  อมหฺากํ  มงฺคลามงฺคเลส ุ 
สหาโย   อทุกมณิโก   วิย   นิจฺจํ   ปตฏฺิ€ิโต,   ตสฺส   ตํ   
เทมาต ิ  อาหํส.ุ          

 
สมพฺหลุกิาย   กถายปิ   “เทวทตฺตสฺส   ทาตพฺพนฺต ิ  

วตฺตาโร  พหตุรา  อเหสุํ.   

อถ   นํ   เทวทตฺตสฺส  อทํส.ุ  โส  ตํ  ฉินฺทิตฺวา  
สพฺิพิตฺวา  รชิตฺวา   นิวาเสตฺวา  ปารุปิตฺวา  วิจรติ.  

มนสฺุสา  ตํ  ทิสฺวา  “นยิทํ  เทวทตฺตสฺส  อนจฺุฉวิกํ;   
สารีปตฺุตตฺเถรสฺส   อนจฺุฉวิกํ ;   เทวทตฺโต    อตฺตโน 
อนนจฺุฉวิกํ นิวาเสตฺวา ปารุปิตฺวา วิจรตีต ิวทสึ.ุ                      

     
อเถโก   ทิสาวาสโิก  ภิกฺข ุ  ราชคหา  สาวตฺถ ึ 

คนฺตฺวา     

 อ. อบุาสก เท่ียวไปอยู ่ ในถนนในเมือง ยอ่มชกัชวน วา่ 
แนะ่แมแ่ละพอ่ ท. อ. พนัแหง่ภิกษุ อนัข้าพเจ้า นิมนต์แล้ว, อ. ทา่น ท. 
จกัอาจ เพ่ืออนัถวาย ซึง่ภิกษา แก่ภิกษุ ท. มีประมาณเทา่ไร,     
อ. ทา่น ท. (จกัอาจ เพ่ืออนัถวาย ซึง่ภิกษา แก่ภิกษุ ท.) มีประมาณ
เทา่ไร ดงันี ้ฯ

 อ. มนษุย์ ท. กลา่วแล้ว วา่ อ. ข้าพเจ้า ท. จกัถวาย แก่ภิกษุ ท. 
๑๐, อ. ข้าพเจ้า ท. จกัถวาย (แก่ภิกษุ ท.) ๒๐,  อ.  ข้าพเจ้า  ท.  จกัถวาย  
แก่ร้อย  (แห่งภิกษุ ท.) ดังนี ้  โดยก�าหนดแห่งภิกษุผู้ เพียงพอ 
แก่ตน  แก่ตน ฯ   

อ. อบุาสก (กลา่วแล้ว) วา่ ถ้าอยา่งนัน้ อ. เรา ท. จกักระท�า
ซึง่การมาพร้อมกนั ในท่ีแห่งหนึ่ง แล้วจกัหงุต้ม โดยความเป็น
อนัเดียวกนัเทียว ,  (อ.ทา่น ท.)  ทัง้ปวง  จงน�ามาพร้อม  (ซึง่อาหารวตัถ ุท.) 
มีน�ม้ันและงาและข้าวสารและเนยใสและน�า้อ้อยเป็นต้น    ดังนี ้  
(ยงัมนษุย์ ท.) ให้น�ามาพร้อมแล้ว  (ซึง่วตัถ ท. มีน�า้มนัเป็นต้น
เหลา่นัน้)  ในท่ีแหง่หนึง่  ฯ  

ครัง้นัน้   อ.กฏุมุพี  คนหนึง่  ให้แล้ว  ซึง่ผ้าอนับคุคลย้อมแล้ว
ด้วยน�า้ฝาด  อนับคุคลน�ามาแล้ว   จากแคว้นช่ือวา่ คนัธาระ  อนัมี
แสนหนึง่เป็นราคา แก่อบุาสกนัน้ กลา่วแล้ววา่ ถ้าวา่ อ.วตัถุ
อนัเป็นไปในทาน   ของทา่น   ยอ่มไมเ่พียงพอ  (แก่ทา่น) ไซร้, อ.ทา่น  
พงึสละแล้ว   ซึง่ผ้าอนับคุคลย้อม แล้วด้วยน�า้ฝาดนี ้ ยงั -  อ.วตัถุ
ใด เป็นของพร่อง  ยอ่มเป็น - วตัถนุัน้   พงึให้เตม็  ถ้าวา่  อ.วตัถุ
อนั เป็นไปในทาน   ยอ่มไมเ่พียงพอ  ไซร้, อ.ทา่น   พงึถวาย แก่ -  อ.ทา่น 
ยอ่มปรารถนา เพ่ืออนัถวาย แก่ภิกษุรูปใด -  ภิกษุรูปนัน้  ดงันี ้ฯ  

ในกาลนัน้  อ. วตัถอุนัเป็นไปในทาน  ทัง้ปวง  ของอบุาสกนัน้  
เพียงพอแล้ว,   อ. วตัถอุะไร ๆ ช่ือวา่เป็นของพร่อง ไมไ่ด้มีแล้ว ฯ 

อ. อบุาสกนัน้ ถามแล้ว ซึง่มนษุย์ ท. วา่ อ.ผ้ากาสาวะ-
อนัมีคา่หามิได้ นี ้อนักฎุมุพี คนหนึง่ กลา่วแล้ว ช่ือยา่งนี ้ถวายแล้ว, 
อ.วตัถอุนัเป็นไปในทาน  เป็นของย่ิงเกิน เกิดแล้ว, อ. เรา ท. 
จะถวาย ซึง่ผ้านี ้แก่ใคร ดงันี ้ฯ 

อ. ชน ท. บางพวก กลา่วแล้ว  วา่   (อ. เรา ท. จะถวาย) 
แก่พระเถระช่ือวา่สารีบตุร ดงันี ้ฯ 

อ. ชน ท. บางพวก กลา่วแล้ว วา่ อ. พระเถระ เป็นผู้มีการมา
ในสมยัเป็นท่ีแก่รอบแหง่ข้าวกล้า แล้วจงึไปเป็นปกต ิ (ยอ่มเป็น); 
อ. พระเทวทตั เป็นสหาย ในงานมงคลและมิใชม่งคล ท. ของเรา ท. 
(เป็น) ด�ารงอยูแ่ล้ว เนืองนิตย์ ราวกะ อ. หม้อแหง่น�า้,   (อ. เรา ท.) 
จะถวาย ซึง่ผ้านัน้ แก่พระเทวทตันัน้ ดงันี ้ฯ 

แม้ครัน้เม่ือวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว เป็นวาจามีมากพร้อม (มีอยู)่ 
(อ. ชน ท.) ผู้กลา่ว วา่ (อ. ผ้า อนัเรา ท.) ควรถวาย แก่พระเทวทตั 
ดงันี ้ เป็นผู้มากกวา่ ได้เป็นแล้ว ฯ 

ครัง้นัน้ (อ. ชน ท.) ได้ถวายแล้ว ซึง่ผ้านัน้ แก่พระเทวทตั ฯ    
อ.พระเทวทตั นัน้  ตดัแล้ว ซึง่ผ้านัน้ เยบ็แล้ว ย้อมแล้ว นุง่แล้ว 
หม่แล้ว ยอ่มเท่ียวไป ฯ 

อ. มนษุย์ ท. เหน็แล้ว ซึง่พระเทวทตันัน้ กลา่วแล้ว วา่ อ. ผ้า
นี ้ เป็นผ้าสมควร แก่พระเทวทตั (ยอ่มเป็น) หามิได้ ;    (อ. ผ้านัน้) 
เป็นผ้าสมควร แก่พระเถระช่ือวา่สารีบตุร (ยอ่มเป็น) ; อ. พระเทวทตั 
นุง่แล้ว หม่แล้ว   (ซึง่ผ้า) อนัไมส่มควร แก่ตน ยอ่มเท่ียวไป ดงันี ้ฯ

ครัง้นัน้ อ. ภิกษุ ผู้อยูใ่นทิศโดยปกต ิ รูปหนึง่ ไปแล้ว สูเ่มือง
ช่ือวา่สาวตัถี จากเมืองช่ือวา่ราชคฤห์
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สตฺถารํ วนฺทิตฺวา   กตปฏิสนฺถาโร   สตฺถารา  ทฺวินฺนํ   
อคฺคสาวกานํ   ผาสวุิหารํ   ปจฺุฉิโต   อาทิโต   ปฏฺ€าย   
สพฺพํ   ตํ   ปวตฺต ึ อาโรเจส.ิ  

สตฺถา   “น   โข   ภิกฺข ุ  อิทาเนว  โส  อตฺตโน  
อนนจฺุฉวิกํ  วตฺถํ  ธาเรต,ิ  ปพฺุเพปิ ธาเรสเิยวาต ิวตฺวา 
อตีตํ อาหริ;                                      

     

อตีเต   พาราณสยํิ  พฺรหฺมทตฺเต  รชฺชํ  กาเรนฺเต,  
พาราณสีวาสี  เอโก  หตฺถิมารโก  หตฺถ ึ  มาเรตฺวา  
ทนฺเต  จ  ตเจ  จ  อนฺตานิ จ  ฆนมํส�ฺจ   อาหริตฺวา   
วิกฺกีณนฺโต  ชีวิตํ  กปเฺปส.ิ  

อเถกสฺม ึ  อร�ฺเ�  อเนกสหสฺสา   หตฺถี  โคจรํ  
คเหตฺวา  คจฺฉนฺตา  ปจฺเจกพทฺุเธ  ทิสฺวา  ตโต  ปฏฺ€าย   
คจฺฉมานา   คมนาคมนกาเล   ชนฺนเุกหิ   นิปตตฺิวา  
วนฺทิตฺวา   ปกฺกมนฺต.ิ   

เอกทิวสํ  หตฺถิมารโก  ตํ  กิริยํ  ทิสฺวา  “อหํ  อิเม  
กิจฺเฉน  มาเรมิ,  อิเม จ คมนาคมนกาเล ปจฺเจกพทฺุเธ 
วนฺทนฺต,ิ  กินฺน ุ   โข   ทิสฺวา   วนฺทนฺตีต ิ  จินฺเตนฺโต  
“กาสาวนฺต ิ สลฺลกฺเขตฺวา     “มยาปิ    อิทานิ    กาสาวํ   
ลทฺธุํ   วฏฺฏตีต ิ  จินฺเตตฺวา   เอกสฺส    ปจฺเจกพทฺุธสฺส  
ชาตสฺสรํ  โอรุยฺห  นหายนฺตสฺส  ตีเร €ปิเตส ุกาสาเวส ุ 
จีวรํ  เถเนตฺวา  เตสํ  หตฺถีนํ  คมนาคมนมคฺเค  สตฺต ึ 
คเหตฺวา  สสีสํ ปารุปิตฺวา   นิสีทต.ิ   

หตฺถี   ตํ   ทิสฺวา   “ปจฺเจกพทฺุโธต ิ   ส�ฺ�าย  
วนฺทิตฺวา   ปกฺกมนฺต.ิ   

โส   เตสํ   สพฺพปจฺฉโต   คจฺฉนฺตํ   สตฺตยิา  
ปหริตฺวา  มาเรตฺวา  ทนฺตาทีนิ  คเหตฺวา  เสสํ  ภมิูยํ 
นิขนิตฺวา คจฺฉติ.        

 
อปรภาเค  โพธิสตฺโต  หตฺถิโยนิยํ  ปฏิสนฺธึ 

คเหตฺวา  หตฺถิเชฏฺ€โก  ยถูปต ิ  อโหส.ิ   

ตทาปิ   โส   ตเถว  กโรต ิ.  
มหาปริุโส  อตฺตโน  ปริสาย  ปริหาน ึ   �ตฺวา  

“กหุ ึ  อิเม  หตฺถี  คตา  มนฺทา  ชาตาต ิ  ปจฺุฉิตฺวา, 

ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระศาสดา ผู้ มีปฏิสนัถารอนัพระศาสดา
ทรงกระท�าแล้ว ผู้อนัพระศาสดาตรัสถามแล้ว ซึง่การอยูส่�าราญ 
แหง่พระอคัรสาวก ท. สอง กราบทลูแล้ว ซึง่ความเป็นไปทัว่นัน้ 
ทัง้ปวง จ�าเดมิ แตต้่น ฯ 

อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ อ. เทวทตันัน้ ยอ่มทรงไว้ 
ซึง่ผ้า อนัไมส่มควร แก่ตน ในกาลนีน้ัน่เทียว หามิได้แล, (อ. เทวทตั) 
ทรงไว้แล้ว   (ซึง่ผ้า อนัไมส่มควร แก่ตน) นัน่เทียว แม้ในกาลก่อน 
ดงันี ้ทรงน�ามาแล้ว ซึง่เร่ืองอนัลว่งไปแล้ว วา่ ;  

ในกาลอนัลว่งไปแล้ว ครัน้เม่ือพระเจ้าพรหมทตั (ทรงยงับคุคล)  
ให้กระท�าอยูซ่ึง่ความเป็นแหง่พระราชา ในเมืองช่ือวา่พาราณสี, 
อ. บคุคลผู้ยงัช้างให้ตาย  คนหนึง่  ผู้อยูใ่นเมืองช่ือวา่พาราณสโีดยปกต ิ 
ยงัช้าง  ให้ตายแล้ว น�ามาแล้ว ซึง่งา ท. ด้วย ซึง่หนงั ท. ด้วย 
ซึง่ไส้ใหญ่ ท. ด้วย ซึง่เนือ้ล�่าด้วย ขายอยู ่ ส�าเร็จแล้ว ซึง่ชีวิต ฯ 

 ครัง้นัน้ อ. ช้าง ท. มีพนัมิใชห่นึง่ ในป่า แหง่หนึง่ คาบ ซึง่เหย่ือ 
ไปอยู ่เหน็แล้ว ซึง่พระปัจเจกพทุธเจ้า ท. เม่ือไป จ�าเดมิ แตก่าลนัน้ 
หมอบลงแล้ว ด้วยเขา่ ท. จบแล้ว ในกาลเป็นท่ีไปและเป็นท่ีมา 
ยอ่มหลีกไป ฯ 

ในวนัหนึง่ (อ. บคุคล) ผู้ยงัช้างให้ตาย เหน็แล้ว  ซึง่กิริยานัน้ 
คดิอยู ่  วา่  อ. เรา ยงัช้าง ท. เหลา่นี ้ ยอ่มให้ตายได้ โดยยาก, 
ก็ อ. ช้าง ท. เหลา่นี ้  ยอ่มจบ  ซึง่พระปัจเจกพทุธเจ้า ท. ในกาล
เป็นท่ีไปและเป็นท่ีมา, (อ. ช้าง ท.) เหน็แล้ว ซึง่อะไรหนอแล ยอ่มจบ 
ดงันี ้ก�าหนดแล้ว วา่ (อ. ช้าง ท. เหน็แล้ว) ซึง่ผ้ากาสาวะ (ยอ่มจบ) 
ดงันี ้ คดิแล้ว วา่ อ. อนั แม้อนัเรา ได้ ซึง่ผ้ากาสาวะ ยอ่มควร 
ในกาลนี ้ ดงันี ้ ลกัแล้ว ในผ้ากาสาวะ ท. อนัอนัพระปัจเจกพทุธเจ้า
รูปหนึง่ ผู้ลงแล้ว  สูส่ระอนัเกิดแล้ว  อาบอยู ่ตัง้ไว้แล้ว ท่ีฝ่ัง หนา 
ซึง่จีวร ถือเอาแล้ว ซึง่หอก ยอ่มนัง่คลมุ  (ซึง่อวยัวะ) อนัเป็นไปกบั
ด้วยศีรษะ ใกล้หนทางเป็นท่ีไปและเป็นท่ีมา แหง่ช้าง ท. เหลา่นัน้ ฯ 

อ. ช้าง ท. เหน็แล้ว  ซึง่บคุคลนัน้  จบแล้ว   ด้วยความส�าคญั 
วา่  อ. พระปัจเจกพทุธเจ้า  ดงันี ้ ยอ่มหลีกไป ฯ  

อ. พรานนัน้ ประหารแล้ว (ซึง่ช้าง) ตวัไปอยู ่ข้างหลงัแหง่ช้าง
ทัง้ปวง แหง่ช้าง ท. เหลา่นัน้ ด้วยหอก (ยงัช้างนัน้) ให้ตายแล้ว 
ถือเอาแล้ว (ซึง่อวยัวะ ท.) มีงาเป็นต้น ฝังแล้ว ซึง่อวยัวะอนัเหลือ 
ในแผน่ดนิ ยอ่มไป  ฯ 

ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก อ. พระโพธิสตัว์ ถือเอาแล้ว ซึง่ปฏิสนธิ 
ในก�าเนิดแห่งช้าง เป็นช้างตัวเจริญท่ีสุด เป็นเจ้าแห่งโขลง  
ได้เป็นแล้ว ฯ 

แม้ในกาลนัน้ อ. พรานนัน้ ยอ่มกระท�า อยา่งนัน้นัน่เทียว ฯ 
อ. พระมหาบรุุษ  ทราบแล้ว  ซึง่ความเสื่อมรอบ  แหง่บริษัท 

ของตน ถามแล้ว วา่  อ. ช้าง ท. เหลา่นี ้ไปแล้ว ในท่ีไหน เป็นสตัว์น้อย 
เกิดแล้ว ดงันี,้ 
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 “น  ชานาม  สามีติ  วตฺุเต,  “กหุ ึ  คจฺฉนฺตา  มํ  
อนาปจฺุฉา  น   คมิสฺสนฺต,ิ    ปริปนฺเถน   ภวิตพฺพนฺต ิ  
จินฺเตตฺวา   “เอกสฺม ึ   €าเน   กาสาวํ    ปารุปิตฺวา    
นิสนฺินสฺส   สนฺตกิา   ปริปนฺเถน   ภวิตพฺพนฺต ิ 
ปริสงฺกิตฺวา   ตํ   ปริคฺคณฺหิตุํ   สพฺเพ   หตฺถี  ปรุโต  
เปเสตฺวา  สยํ   ปจฺฉโต   วิลมพฺมาโน   อาคจฺฉติ.  

โส  เสสหตฺถีส ุ วนฺทิตฺวา  คเตส,ุ    มหาปริุสํ    อาคจฺฉนฺตํ   
ทิสฺวา   จีวรํ   สํหริตฺวา   สตฺต ึ  วิสฺสชฺชิ.     

 มหาปริุโส   สต ึ   อปุฏฺ€เปตฺวา   อาคจฺฉนฺโต   
ปจฺฉโต   ปฏิกฺกมิตฺวา   สตฺต ึ  ว�ฺเจส.ิ   

อถ   นํ   “อิมินา   เม   หตฺถี  นาสติาต ิ คณฺหิตุํ   
ปกฺขนฺทิ.  

อิตโร  เอกํ  รุกฺขํ  ปรุโต  กตฺวา  นิลียิ.  

อถ  นํ  รุกฺเขน  สทฺธึ    โสณฺฑาย    ปริกฺขิปิตฺวา    
“คเหตฺวา   ภมิูยํ   โปเถสฺสามีต ิ เตน   นีหริตฺวา  ทสฺสตํิ  
กาสาวํ   ทิสฺวา    “สจาหํ   อิมสฺม ึ   ทสฺุสสิฺสามิ,   
อเนกสหสฺเสส ุ    เม    พทฺุธปปฺจฺเจกพทฺุธขีณาสเวส ุ   
ลชฺชา    นาม    ภินฺนา   ภวิสฺสตีติ    อธิวาเสตฺวา   
“ตยา   เม   เอตฺตกา   �าตกา   นาสติาติ   ปจฺุฉิ.   

“อาม   สามีต.ิ   

“กสฺมา   เอวํ   ภาริยํ  กมมํฺ   อกาส?ิ   อตฺตโน   
อนนจฺุฉวิกํ  วีตราคานํ  อนจฺุฉวิกํ  วตฺถํ  ปริทหิตฺวา   
เอวรูปํ   ปาปกมมํฺ   กโรนฺเตน   ภาริยํ  ตยา  กตนฺติ.  

เอว�ฺจ  ปน   วตฺวา อตฺุตรึปิ นิคฺคณฺหนฺโต                                                  
        

“อนิกฺกสาโว กาสาวํ       โย วตฺถํ ปริทเหสฺสติ                          
           
อเปโต ทมสจฺเจน,          น โส กาสาวมรหติ,                                
           
โย จ วนตฺกสาวสสฺ        สีเลส ุสสุมาหิโต                               
           
อเุปโต ทมสจฺเจน,         ส เว กาสาวมรหตีติ

คาถํ วตฺวา  “อยตฺุตนฺเต กตนฺต ิ วตฺวา ตํ วิสฺสชฺเชส.ิ   

(ครัน้เม่ือค�า) วา่ ข้าแตน่าย อ. เรา ท. ยอ่มไมรู้่ ดงันี ้ (อนัช้าง ท.) 
กลา่วแล้ว, คดิแล้ว วา่ (อ. ช้าง ท.) เม่ือไป ในท่ีไหน ไมอ่�าลาแล้ว 
ซึง่เรา จกัไมไ่ป, อนัอนัตรายเป็นเคร่ืองเบียดเบียนรอบ พงึมี ดงันี ้
ระแวงแล้ว วา่ อนัอนัตรายเป็นเคร่ืองเบียดเบียนรอบ พงึมี 
จากส�านกั ของบรุุษ ผู้นัง่คลมุแล้ว ซึง่ผ้ากาสาวะ ในท่ีแหง่หนึง่ 
ดงันี ้สง่ไปแล้ว ซึง่ช้าง ท. ทัง้ปวง ข้างหน้า ยอ่มมาล้าอยู ่ข้างหลงั 
เอง เพ่ืออนัก�าหนดจบั ซึง่บรุุษนัน้ ฯ  

อ. พรานนัน้ ครัน้เม่ือช้างตวัเหลือ ท. จบแล้ว ไปแล้ว,  เหน็แล้ว  
ซึง่พระมหาบรุุษ  ผู้มาอยู ่ ม้วนแล้ว  ซึง่จีวร  ปลอ่ยไปแล้ว ซึง่หอก ฯ           

อ. พระมหาบรุุษ  เข้าไปตัง้ไว้แล้ว  ซึง่สต ิ มาอยู ่ ก้าวกลบัแล้ว 
ข้างหลงั ลวงแล้ว ซึง่หอก ฯ 

ครัง้นัน้  (อ. พระ มหาบรุุษ) แลน่ไปแล้ว เพ่ืออนัจบั ซึง่พรานนัน้ 
(ด้วยความส�าคญั) วา่ อ. ช้าง ท. ของเรา    อนับรุุษนี ้ให้ฉิบหายแล้ว 
ดงันี ้ฯ 

อ.พรานนอกนี ้ กระท�าแล้ว ซึง่ต้นไม้ ต้นหนึง่ ข้างหน้า 
แอบแล้ว ฯ  

ครัง้นัน้ อ. พระมหาบรุุษ รวบรัดแล้ว ซึง่พรานนัน้ กบั ด้วยต้นไม้ 
ด้วยงวง (คดิแล้ว)  วา่   (อ. เรา)  จบัแล้ว จกัฟาด  บนภาคพืน้ ดงันี ้
เหน็แล้ว ซึง่ผ้ากาสาวะ อนัอนัพรานนัน้ น�าออกแล้ว แสดงแล้ว                      
(ยงัความโกรธ) ให้อยูท่บัแล้ว (ด้วยความคดิ) วา่ ถ้าวา่ อ. เรา 
จกัประทษุร้าย ในบรุุษนีไ้ซร้, ช่ือ   อ. ความละอาย ในพระพทุธเจ้า
และพระปัจเจกพทุธเจ้าและพระขีณาสพ ท. มีพนัมิใชห่นึง่ 
เป็นกิริยาอนัเราท�าลายแล้ว จกัเป็น  ดงันี ้ ถามแล้ว วา่  อ. ญาต ิท.  
มีประมาณเทา่นี ้ของเรา อนัเจ้า ให้ฉิบหายแล้วหรือ ดงันี ้ฯ 

(อ. พราน กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตน่าย เออ (อ. อยา่งนัน้) ดงันี ้ฯ 

(อ. พระมหาบรุุษ กลา่วแล้ว) วา่ อ. เจ้า ได้กระท�าแล้ว ซึง่กรรม 
อนัหนกั  อยา่งนี ้  เพราะเหตอุะไร ?   อ. กรรมอนัหนกั     อนัเจ้า 
ผู้ เม่ือนุง่หม่แล้ว ซึง่ผ้า อนัไมส่มควร แก่ตน อนัสมควร (แก่ชน ท.)  
ผู้ มีราคะไปปราศแล้วกระท�า ซึง่กรรมอนัลามก อนัมีอยา่งนีเ้ป็นรูป 
กระท�าแล้ว ดงันี ้ฯ 

ก็แล  (อ. พระมหาบรุุษ) ครัน้กลา่วแล้ว อยา่งนี ้เม่ือขม่ข่ี แม้ย่ิง 
กลา่วแล้ว ซึง่คาถา วา่

อ. บคุคลใด   ผูมี้กิเลสเพียงดงัน�้าฝาดอนัไม่ออกแลว้ 
ผูไ้ปปราศแลว้ จากทมะและสจัจะ จกันุ่งห่ม ซ่ึงผา้กาสาวะ,
อ. บคุคลนัน้ ย่อมไม่ควร (เพือ่อนันุ่งห่ม) ซ่ึงผา้กาสาวะ, 
ส่วนว่า อ. บคุคลใด  เป็นผูมี้กิเลสเพียงดงัน�้าฝาดอนัคายแลว้
เป็นผูต้ัง้มัน่ดีแลว้ ในศีล ท. เป็นผูเ้ขา้ถึงแลว้ ดว้ย ทมะและสจัจะ 
พึงเป็น,    อ.บคุคลนัน้แล   ย่อมควร   (เพือ่อนันุ่งห่ม) 
ซ่ึงผา้กาสาวะ ดงันี้

กลา่วแล้ว วา่ อ. กรรมอนัไมค่วรแล้ว อนัเจ้ากระท�าแล้ว ดงันี ้
ปลอ่ยแล้ว  ซึง่พรานนัน้  (ดงันี)้  ฯ
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สตฺถา    อิมํ    ธมมฺเทสนํ    อาหริตฺวา   “ตทา   
หตฺถิมารโก  เทวทตฺโต   อโหส,ิ   ตสฺส   นิคฺคหโก  หตฺถิ
นาโค  อหเมวาติ  ชาตกํ  สโมธาเนตฺวา  “น  โข  ภิกฺข ุ 
อิทาเนว,  ปพฺุเพปิ  เทวทตฺโต อตฺตโน  อนนจฺุฉวิกํ วตฺถํ 
ธาเรสเิยวาต ิวตฺวา อิมา คาถา อภาส ิ                         

    

“อนิกฺกสาโว กาสาวํ     โย วตฺถํ ปริทเหสฺสติ                          
 อเปโต ทมสจฺเจน,     น โส กาสาวมรหติ,                                
 โย จ วนตฺกสาวสสฺ     สีเลส ุสสุมาหิโต                               
 อเุปโต ทมสจฺเจน,     ส เว กาสาวมรหตีติ.                          
 

ฉทฺทนตฺชาตเกนาปิ อยมตฺโถ ทีเปตพโฺพติ.                                         
     
ตตฺถ    “อนิกกฺสาโวต:ิ  กามราคาทีหิ   กสาเวหิ   

สกสาโว.                 
 ปริทเหสฺสตตี:ิ     นิวาสนปารุปนตฺถรณวเสน    

ปริภ�ฺุชิสฺสต.ิ    “ปริทหสิฺสตตีปิิ   ปาโ€.   

อเปโต   ทมสจเฺจนาต:ิ   อินฺทฺริยทมเนน  เจว  
ปรมตฺถสจฺจปกฺขิเกน   จ   วจีสจฺเจน   อเปโต.   
“วิยตฺุโตต ิ อตฺโถ.             

 น โสต:ิ โส เอวรูโป ปคฺุคโล กาสาวํ ปริทหิตุํ 
นารหต.ิ                            

วนฺตกสาวสฺสาต:ิ    จตหิู   มคฺเคหิ   วนฺตกสาโว   
ฉฑฺฑิตกสาโว  ปหีนกสาโว   อสฺส.   

สีเลสูต:ิ   จตสู ุ ปาริสทฺุธิสีเลส.ุ  
สุสมาหโิตต:ิ  สฏฺุ€ุ   สมาหิโต   สฏฺุ€ุ   €ิโต.   
อุเปโตต:ิ   อินฺทฺริยทมเนน   เจว   วตฺุตปปฺกาเรน   

จ   วจีสจฺเจน   อเุปโต.  
ส  เวต:ิ   โส  เอวรูโป   ปคฺุคโล ตํ กาสาววตฺถํ 

อรหตีต.ิ

คาถาปริโยสาเน โส ทิสาวาสโิก ภิกฺข ุโสตาปนฺโน  
ชาโต.    อ�ฺเ�ปิ  พห ู  โสตาปตฺตผิลาทีนิ   ปาปณุึส.ุ   
เทสนา   มหาชนสสฺ  สาตฺถิกา อโหสตี.ิ                                                             

                      

เทวทตตฺวตถฺุ.                                            
                     

อ. พระศาสดา  ครัน้ทรงน�ามาแล้ว  ซึง่พระธรรมเทศนา  นี ้
ทรงยังชาดก  ให้ตัง้ลงพร้อมแล้วว่า   อ. บุคคลผู้ ยังช้างให้ตาย 
ในกาลนัน้ เป็นเทวทตั ได้เป็นแล้ว (ในกาลนี)้, อ. ช้างตวัประเสริฐ 
ตวัขม่ข่ี ซึง่บคุคลผู้ยงัช้างให้ตายนัน้ (ในกาลนัน้) เป็นเรานัน่เทียว 
(ได้เป็นแล้ว ในกาลนี)้ ดงันี ้ตรัสแล้ว วา่  ดกู่อนภิกษุ (อ. เทวทตั 
ยอ่มทรงไว้ ซึง่ผ้า อนัไมส่มควร แก่ตน) ในกาลนีน้ัน่เทียว หามิได้แล, 
อ.เทวทัต ทรงไว้แล้ว ซึ่งผ้า อันไม่สมควร แก่ตนนั่นเทียว  
แม้ในกาลก่อน ดงันี ้ได้ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา ท.  เหลา่นี ้วา่

อ. บคุคลใด   ผูมี้กิเลสเพียงดงัน�้าฝาดอนัไม่ออกแลว้ 
ผูไ้ปปราศแลว้ จากทมะและสจัจะ จกันุ่งห่ม ซ่ึงผา้กาสาวะ,
อ. บคุคลนัน้ ย่อมไม่ควร (เพือ่อนันุ่งห่ม) ซ่ึงผา้กาสาวะ, 
ส่วนว่า อ. บคุคลใด เป็นผูมี้กิเลสเพียงดงัน�้าฝาดอนัคายแลว้
เป็นผูต้ัง้มัน่ดีแลว้ ในศีล ท. เป็นผูเ้ขา้ถึงแลว้ ดว้ยทมะและสจัจะ 
พึงเป็น,    อ.บคุคลนัน้แล    ย่อมควร   (เพือ่อนันุ่งห่ม) 
ซ่ึงผา้กาสาวะ ดงันี ้ ฯ
อ. เนือ้ความนี ้ (อนับณัฑิต) พงึแสดง แม้ด้วยฉทัทนัตชาดก 

ดงันี ้แล ฯ
(อ.อรรถ) วา่ ช่ือวา่ผู้ เป็นไปกบัด้วยกิเลสเพียงดงัน�า้ฝาด 

เพราะกิเลสเพียงดงัน�า้ฝาด ท. มีกามราคะเป็นต้น (ดงันี)้ ในบท ท. 
เหลา่นัน้หนา (แหง่บท) วา่ อนิกกฺสาโว ดงันี ้ ฯ      (อ.อรรถ) วา่ 
จกัใช้สอย ด้วยอ�านาจแหง่การนุง่และการหม่และการลาด (ดงันี ้ แหง่บท) 
วา่ ปริทเหสฺสต ิดงันี ้ฯ   อ.พระบาลี วา่ ปริทหสิฺสต ิดงันีบ้้าง ฯ   
(อ.อรรถ) วา่ ผู้ ไปปราศแล้ว, อ.อธิบาย วา่ ผู้พรากแล้ว ดงันี ้
จากการฝึกซึง่อินทรีย์ด้วยนัน่เทียว (จากวจีสจัจะ) อนัมีในฝ่าย
แห่งปรมัตถสัจจะด้วย (ดังนี ้ แห่งบาทแห่งพระคาถา) ว่า 
อเปโต  ทมสจเฺจน ดงันี ้   ฯ    (อ.อรรถ) วา่ อ.บคุคลนัน้ คือวา่ 
ผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป  ยอ่มไมค่วร  เพ่ืออนันุง่หม่  ซึง่ผ้ากาสาวะ 
(ดงันี ้แหง่บท) วา่  น  โส  ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ

(อ.อรรถ) วา่ เป็นผู้ มีกิเลสเพียงดงัน�า้ฝาดอนัคายแล้ว  คือวา่  
เป็นผู้ มีกิเลสเพียงดงัน�า้ฝาดอนัทิง้แล้ว คือวา่ เป็นผู้ มีกิเลสเพียง
ดงัน�า้ฝาดอนัละได้แล้ว ด้วยมรรค ท. ๔ พงึเป็น (ดงันี ้แหง่บท) วา่      
วนฺตกสาวสฺส ดงันี ้    ฯ       (อ.อรรถ)  วา่  ในปาริสทุธิศีล ท. ๔ 
(ดงันี ้แหง่บท) วา่ สีเลสุ ดงันี ้  ฯ     (อ.อรรถ) วา่ เป็นผู้ตัง้มัน่แล้ว 
ด้วยดี คือวา่ เป็นผู้ด�ารงอยูแ่ล้ว ด้วยดี (ดงันี ้ แหง่บท) วา่ 
สุสมาหโิต  ดงันี ้ ฯ       (อ.อรรถ) วา่ เป็นผู้ เข้าถงึแล้ว ด้วยการฝึก
ซึง่อินทรีย์ด้วยนัน่เทียว ด้วยวจีสจัจะ มีประการอนัข้าพเจ้า กลา่วแล้ว
ด้วย (ดงันี ้แหง่บท) วา่ อุเปโต ดงันี ้ฯ      (อ.อรรถ) วา่ อ.บคุคลนัน้ 
คือวา่ ผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป ยอ่มควร (เพ่ืออนันุง่หม่) ซึง่ผ้ากาสาวะ 
นัน้  ดงันี ้(แหง่บท) วา่ ส  เว  ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่พระคาถา อ. ภิกษุ ผู้อยูใ่นทิศโดยปกต ิ
นัน้ เป็นพระโสดาบนั เกิดแล้ว  ฯ    อ. ชน ท. มาก แม้เหลา่อ่ืน 
บรรลแุล้ว (ซึง่อริยผล ท.) มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น  ฯ    อ. เทศนา 
เป็นเทศนา เป็นไปกบัด้วยวาจามีประโยชน์ ได้มีแล้ว แก่มหาชน 
ดงันีแ้ล ฯ 

อ.เร่ืองแห่งพระเทวทตั (จบแล้ว) ฯ
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๘. สญชฺยวตถฺุ. (๘)                                         

     

“อสาเร    สารมตโินต ิ   อิมํ   ธมมฺเทสนํ   สตฺถา   

เวฬวุเน   วิหรนฺโต  ทฺวีหิ   อคฺคสาวเกหิ  นิเวทิตํ  

ส�ฺชยสฺส อนาคมนํ อารพฺภ  กเถส.ิ 

ตตฺรายํ อนปุพฺุพีกถา:   อมหฺากํ  หิ   สตฺถา   อิโต    

กปปฺสตสหสฺสาธิกานํ  จตนฺุนํ  อสงฺเขยฺยานํ   มตฺถเก   

อมรวตีนคเร  สเุมโธ  นาม  พฺราหฺมณกมุาโร  หตฺุวา   

สพฺพสปิปฺานํ  นิปผฺตฺต ึ ปตฺโต  มาตาปิตนํู  อจฺจเยน         

อเนกโกฏิสงฺขฺยํ   ธนํ   ปริจฺจชิตฺวา   อิสปิพฺพชฺชํ  

ปพฺพชิตฺวา  หิมวนฺเต   วสนฺโต     ฌานาภิ�ฺ�าโย    

นิพฺพตฺเตตฺวา    อากาเสน    คจฺฉนฺโต  ทีปงฺกรทสพลสฺส   

สทุสฺสนวิหารโต  อมรวตีนครํ   ปวิสนตฺถาย  มคฺคํ  

โสธิยมานํ  ทิสฺวา  สยํปิ  เอกํ  ปเทสํ คเหตฺวา, ตสฺม ึ

อนิฏฺ€ิเตเยว  อาคตสฺส  สตฺถโุน  อตฺตานํ  เสตุํ  กตฺวา 

อชินิจมมํฺ กลเล อตฺถริตฺวา  “สตฺถา   สสาวกสงฺโฆ   

กลลํ   อนกฺกมิตฺวา   มํ  อกฺกมนฺโต  คจฺฉตตู ิ  นิปนฺโน,   

สตฺถารา  ทิสฺวาว   “พทฺุธงฺกโุร  เอส  อนาคเต   กปปฺสต-

สหสฺสาธิกานํ   จตนฺุนํ  อสงฺเขยฺยานํ  ปริโยสาเน  

โคตโม  นาม   พทฺุโธ   ภวิสฺสตีต ิ  พฺยากโต,     

๘.อ. เร่ืองแห่งปริพาชกช่ือว่าสญชัย

(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

อ. พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเวฬวุนั ทรงปรารภ 

ซึง่การไมม่าแหง่ปริพาชกช่ือวา่สญชยั อนัอนัพระอคัรสาวก ท. 

สอง กราบทลูให้ทรงทราบแล้ว ตรัสแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนา นี ้วา่ 

อสาเร สารมตโิน ดงันีเ้ป็นต้น ฯ 

อ.วาจาเป็นเคร่ืองกล่าวโดยล�าดับ ในเร่ืองนัน้ นี ้ : 

ดงัจะกลา่วโดยพิสดาร อ. พระศาสดา ของเรา ท. เป็นกมุารของ

พราหมณ์ ช่ือวา่สเุมธ ในเมืองช่ือวา่อมรวดี ในท่ีสดุ แหง่อสงไขย ท. 

๔ อนัย่ิงด้วยแสนแหง่กปัป์ แตภ่ทัทกปัป์นี ้เป็น ถงึแล้ว ซึง่ความส�าเร็จ  

แหง่ศลิปะทัง้ปวง  ท. บริจาคแล้ว ซึง่ทรัพย์ อนับคุคลพงึนบัพร้อม

ด้วยโกฏิมิใชห่นึง่ โดยอนัลว่งไป แหง่มารดาและบดิา ท. บวชแล้ว 

บวชโดยความเป็นฤาษี อยูอ่ยู ่ ในป่าหิมพานต์ ยงัฌานและอภิญญา 

ท. ให้บงัเกิดแล้ว ไปอยู ่ โดยอากาศ เหน็แล้ว ซึง่หนทาง 

อนัอนับคุคลช�าระอยู ่ เพ่ือประโยชน์แก่การเสดจ็เข้าไป  สูเ่มือง

ช่ือวา่อมรวดี  จากวิหารช่ือวา่สทุศัน์ แหง่พระทศพลพระนามวา่

ทีปังกร  ถือเอาแล้ว ซึง่ประเทศ  แหง่หนึง่  แม้เอง, ครัน้เม่ือ

ประเทศนัน้  ไมส่�าเร็จแล้วนัน่เทียว  กระท�าแล้ว ซึง่ตน ให้เป็นสะพาน 

เพ่ือพระศาสดา ผู้เสดจ็มาแล้ว ลาดแล้ว ซึง่แผน่หนงัของเสอืเหลอืง 

บนเปือกตม นอนแล้ว ด้วยความประสงค์ วา่ 

อ.พระศาสดาผู้ เป็นไปกบัด้วยหมูแ่หง่พระสาวก ไมท่รงเหยียบแล้ว 

ซึง่เปือกตม ขอจงทรงเหยียบอยู ่ ซึง่เรา เสดจ็ไป ดงันี,้ 

ผู้อนัพระศาสดา ทรงเหน็แล้วเทียว ทรงพยากรณ์แล้ว วา่ 

อ.บรุุษนัน่ ผู้ เป็นหนอ่เนือ้ของพระพทุธเจ้า เป็นพระพทุธเจ้า 

พระนามวา่โคดม  จกัเป็น  ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบ  แหง่อสงไขย ท. 

สี ่ อนัย่ิงด้วยแสนแหง่กปัป์  ในกาลอนัไมม่าแล้ว ดงันี,้ 
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ตสฺส  สตฺถโุน  อปรภาเค  “โกณฺฑ�ฺโ�      สมุงฺคโล   

สมุโน   เรวโต   โสภิโต   อโนมทสฺสี   ปทโุม   นารโท   

ปทมุตฺุตโร   สเุมโธ   สชุาโต  ปิยทสฺสี  อตฺถทสฺสี  

ธมมฺทสฺสี  สทฺิธตฺโถ  ติสฺโส  ปสฺุโส    วิปสฺสี    สขีิ   

เวสฺสภ ู  กกสุนฺโธ   โกนาคมโน  กสฺสโป   จาติ   โลกํ   

โอภาเสตฺวา  อปุปฺนฺนานํ  อิเมสํปิ  เตวีสตยิา    พทฺุธานํ   

สนฺตเิก   ลทฺธพฺยากรโณ   “ทส  ปารมิโย  ทส  อปุปารมิโย   

ทส   ปรมตฺถปารมิโยต ิ   สมตสึปารมิโย   ปเูรตฺวา  

เวสฺสนฺตรตฺตภาเว  €ิโต    สตฺตกฺขตฺตุํ    ป€วีกมปฺนานิ   

มหาทานานิ   ทตฺวา   ปตฺุตทารํ   ปริจฺจชิตฺวา   

อายปุริโยสาเน  ตสุติปเุร  นิพฺพตฺตตฺิวา  ตตฺถ  

ยาวตายกํุ  €ตฺวา,  ทสสหสฺสจกฺกวาฬเทวตาหิ 

สนฺนิปตตฺิวา                                     

“กาโลยนเฺต มหาวีร,      อปุปฺชฺช มาตกุจฺุฉิยํ,                        

สเทวกํ ตารยนโฺต         พชฺุฌสฺส ุอมตํ ปทนติฺ                         

 

วตฺุเต,   ป�ฺจ  มหาวิโลกนานิ  วิโลเกตฺวา  ตโต  จโุต  

สกฺยราชกเุล   ปฏิสนฺธึ   คเหตฺวา   ตตฺถ   มหาสมปฺตฺตยิา  

ปริจาริยมาโน  อนุกฺกเมน    ภทฺรโยพฺพนํ    ปตฺวา   

ตณฺิณํ   อตุนํู   อนจฺุฉวิเกส ุ  ตีส ุ  ปาสาเทส ุ เทวโลกสรึิ    

วิย   รชฺชสรึิ   อนภุวนฺโต   อยฺุยานกีฬาย   คมนสมเย  

อนกฺุกเมน   ชิณฺณพฺยาธิมตสงฺขาเต   ตโย   เทวทเูต    

ทิสฺวา                                 

ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก แหง่พระศาสดา พระองค์นัน้ 

ผู้ มีพยากรณ์อนัได้แล้ว ในส�านกั  ของพระพทุธเจ้า ท. ๒๓ พระองค์ 

แม้เหลา่นี ้ผู้เสดจ็อบุตัยิงัโลกให้สวา่งแล้ว คือ อ. พระโกณฑญัญะด้วย  

อ. พระสมุงัคละด้วย  อ. พระสมุนะด้วย  อ. พระเรวตะด้วย 

อ. พระโสภิตะด้วย   อ. พระอโนมทสัสีด้วย   อ. พระปทมุะด้วย   

อ. พระนารทะด้วย  อ. พระปทมุตุตระด้วย  อ. พระสเุมธะด้วย 

อ. พระสชุาตะด้วย    อ. พระปิยทสัสีด้วย     อ. พระอตัถทสัสีด้วย 

อ. พระธรรมทสัสีด้วย  อ. พระสทิธตัถะด้วย   อ. พระตสิสะด้วย 

อ.พระปสุสะด้วย    อ.พระวิปัสสีด้วย    อ.พระสขีิด้วย 

อ. พระเวสสภดู้วย    อ. พระกกสุนัธะด้วย    อ. พระโกนาคมนะด้วย   

อ. พระกสัสปะด้วย ทรงยงับารมี ๓๐ อนัเสมอ ท. คือ อ. บารมี ท. 

๑๐   อ. อปุบารมี ท. ๑๐   อ. ปรมตัถบารมี ท. ๑๐  ให้เตม็แล้ว 

ด�ารงอยูแ่ล้ว ในอตัภาพแหง่พระเวสสนัดร ทรงถวายแล้ว ซึง่ทาน

อนัใหญ่ ท. อนัเป็นเหตหุวัน่ไหวแหง่แผน่ดนิ เจ็ดครัง้ ทรงบริจาคแล้ว 

ซึง่พระโอรสและพระชายา ทรงบงัเกิดแล้ว ในบรีุช่ือวา่ดสุติ 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่อาย ุ ทรงด�ารงอยูแ่ล้ว    สิน้กาลก�าหนด

เพียงใดแหง่อาย ุในบรีุช่ือวา่ดสุตินัน้, (ครัน้เม่ือค�า)  วา่ 

ขา้แต่พระมหาวีระ   อ. กาลนี ้  เป็นกาล   ของพระองค์ 

(ย่อมเป็น),   (อ. พระองค์) เสด็จอบุติัแลว้  ในพระครรภ์

ของพระมารดา  (ทรงยงัโลก)  อนัเป็นไปกบัดว้ยเทวโลก 

ใหข้า้มอยู่ ขอจงตรสัรู้  ซ่ึงความไม่ประมาทเป็นเคร่ืองถึง

ซ่ึงอมตะ ดงันี้

อนัเทวดาในจกัรวาลหม่ืนหนึง่ ท. ประชมุกนัแล้ว กราบทลูแล้ว, 

ทรงเลอืกแล้ว ซึง่ฐานะอนับคุคลพงึเลอืกใหญ่ ท. ห้า ทรงเคลือ่นแล้ว 

จากบรีุช่ือวา่ดสุตินัน้ ทรงถือเอาแล้ว ซึง่ปฏิสนธิ ในราชตระกลู

แหง่เจ้าศากยะ ผู้  (อนัพระญาติ ท.) ทรงบ�าเรออยู ่ด้วยสมบตัใิหญ่ 

ในราชตระกลูนัน้ ทรงถงึแล้ว ซึง่ความเป็นแหง่หนุม่อนัเจริญ 

ตามล�าดบั ทรงเสวยอยู ่ ซึง่สริิในความเป็นแหง่พระราชา 

อนัราวกะวา่สริิในเทวโลก ในปราสาท ท. ๓  อนัสมควร แก่ฤด ูท. ๓ 

ทรงเหน็แล้ว ซึง่เทวทตู ท. ๓  อนับณัฑิตนบัพร้อมแล้ววา่ชนผู้แก่แล้ว

และชนผู้ เจ็บและชนผู้ตายแล้ว  ตามล�าดบั ในสมยัเป็นท่ีเสดจ็ไป 

เพ่ือทรงกรีฑาในพระอทุยาน            
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ส�ฺชาตสํเวโค    นิวตฺตตฺิวา   จตตฺุถวาเร   ปพฺพชิตํ  
ทิสวฺา   “สาธ ุปพฺพชฺชาต ิ  ปพฺพชฺชาย   รุจ ึ  อปุปฺาเทตฺวา   
อยฺุยานํ  คนฺตฺวา  ตตฺถ ทิวสํ   เขเปตฺวา   มงฺคล-
โปกฺขรณีตีเร   นิสนฺิโน  กปปฺกเวสํ  คเหตฺวา    อาคเตน   
วิสฺสกุมมฺนุา   เทวปตฺุเตน   อลงฺกตปฏิยตฺโต  
ราหลุกมุารสฺส  ชาตสาสนํ   สตฺุวา   ปตฺุตสเินหสฺส   
พลวภาวํ   �ตฺวา   “ยาว   อิทํ   พนฺธนํ   น   พนฺธติ,   
ตาวเทว  ฉินฺทิสสฺามีต ิ จินฺเตตฺวา  สายํ  นครํ  ปวิสนฺโต                                                                      

    

“นิพพฺตุา นูน สา มาตา,      นิพพฺโุต นูน โส ปิตา,                         
        

นิพพฺตุา  นูน  สา  นารี,       ยสสฺายํ  อีทิโส  ปตีติ             
 

กิสาโคตมิยา    นาม    ปิตจฺุฉาธีตาย   ภาสตํิ   อิมํ   
คาถํ   สตฺุวา  “อหํ   อิมาย   นิพฺพตุปทํ   สาวิโตต ิ  
คีวโต  มตฺุตาหารํ  โอม�ฺุจิตฺวา  ตสฺสา   เปเสตฺวา   
อตฺตโน   ภวนํ   ปวิสตฺิวา   สริิสยเน  นิสนฺิโน,    
นิทฺทปูคตานํ   นาฏกิตฺถีนํ    วิปปฺการํ   ทิสฺวา   
นิพฺพินฺนหทโย   ฉนฺนํ   อฏฺุ€าเปตฺวา   กนฺถกํ   
อาหราเปตฺวา   กนฺถกํ   อารุยฺห  ฉนฺนสหาโย  
ทสสหสฺสจกฺกวาฬเทวตาหิ    ปริวโุต     มหาภินิกฺขมนํ     
นิกฺขมิตฺวา  อโนมานทีตีเร    ปพฺพชิตฺวา    อนกฺุกเมน   
ราชคหํ   คนฺตฺวา   ตตฺถ  ปิณฺฑาย     จริตฺวา     
ปณฺฑวปพฺพตปพฺภาเร  นิสนฺิโน   มคธร�ฺ�า   รชฺเชน   
นิมนฺตยิมาโน   ตํ   ปฏิกฺขิปิตฺวา   สพฺพ�ฺ�ุตํ  ปตฺวา  
อตฺตโน  วิชิตํ    อาคมนตฺถาย    เตน    คหิตปฏิ�ฺโ�   
อาฬาร�ฺจ   อทฺุทก�ฺจ    อปุสงฺกมิตฺวา   เตสํ   สนฺตเิก   
อธิคตวิเสสํ  อนลงฺกริตฺวา  ฉพฺพสฺสานิ     มหาปธานํ     
ปทหิตฺวา     วิสาขปณฺุณมีทิวเส    ปาโตว    สชุาตาย 
ทินฺนํ    ปายาสํ    ปริภ�ฺุชิตฺวา 

ผู้ มีความสงัเวชอนัเกิดพร้อมแล้ว  เสดจ็กลบัแล้ว  ทรงเหน็แล้ว 
ซึง่บรรพชิต ในวาระท่ี ๔  ทรงยงัความพอใจ ในการบวช วา่ 
อ. การบวช เป็นคณุชาตยิงัประโยชน์ให้ส�าเร็จ (ยอ่มเป็น) ดงันี ้
ให้เกิดขึน้แล้ว เสดจ็ไปแล้ว สูพ่ระอทุยาน ทรงยงัวนัให้สิน้ไปแล้ว 
ในพระอทุยานนัน้ ประทบันัง่แล้ว ท่ีฝ่ังแหง่สระโบกขรณีอนัเป็นมงคล 
ผู้  อนัเทพบตุร ช่ือวา่วิษณกุรรม ผู้ ถือเอาแล้ว ซึง่เพศแหง่ชา่งกลับก 
มาแล้ว กระท�าให้พอแล้วและตกแตง่แล้ว ทรงสดบัแล้ว ซึง่ขา่วสาส์น 
แหง่พระกมุารพระนามวา่ราหลุประสตูแิล้ว ทรงทราบแล้ว 
ซึง่ความท่ีแหง่ความรักในพระโอรสเป็นสภาพมีก�าลงั ทรงด�าริแล้ว 
วา่ อ. วตัถเุป็นเคร่ืองผกูนี ้ จะไมผ่กู เพียงใด, (อ. เรา) จกัตดั  
(ซึง่วตัถเุป็นเคร่ืองผกูนี)้ เพียงนัน้นัน่เทียว ดงันี ้ เสดจ็เข้าไปอยู ่
สูเ่มือง ในเวลาเย็น ทรงสดบัแล้ว ซึง่คาถานี ้  อนัอนัพระธิดา
ของพระเจ้าอา พระนามวา่กิสาโคตมี  ตรัสแล้ว  วา่

(อ. พระสิทธตัถะนี ้ ผูเ้ช่นนี ้เป็นพระโอรส ของพระมารดาใด
ย่อมเป็น) อ.พระมารดานัน้ ทรงดบัแลว้ แน่, (อ. พระสิทธตัถะ
นี ้  ผูเ้ช่นนี ้  เป็นพระโอรส   ของพระบิดาใด   ย่อมเป็น)  
อ. พระบิดานัน้ ทรงดบัแลว้ แน่,  อ. พระสิทธตัถะนี ้ผูเ้ช่นนี ้
เป็นพระสวามี ของพระนางใด (ย่อมเป็น) อ. พระนางนัน้ 
ทรงดบัแลว้ แน่ ดงันี้

(ทรงด�าริแล้ว) วา่ อ. เรา เป็นผู้อนัพระนางกิสาโคตมีนี ้
ให้ฟังแล้ว ซึง่บทวา่ทกุข์ดบัแล้ว (ยอ่มเป็น) ดงันี ้  ทรงเปลือ้งแล้ว 
ซึง่แก้วมกุดาหาร จากพระศอ ทรงสง่ไปแล้ว แก่พระนางกิสาโคตมี
นัน้ เสดจ็เข้าไปแล้ว สูภ่พ ของพระองค์ ประทบันัง่แล้ว บนท่ีเป็นท่ี-
บรรทมอนัเป็นสริิ, ทรงเหน็แล้ว ซึง่ประการอนัแปลก ของหญิงนกัฟ้อน 
ท.    ผู้ เข้าถงึแล้วซึง่ความหลบั   ผู้ มีพระทยัอนัเบ่ือหนา่ยแล้ว 
ทรงยงันายฉนันะ ให้ลกุขึน้แล้ว ทรงให้น�ามาแล้ว ซึง่ม้าช่ือวา่กนัถกะ 
เสดจ็ขึน้แล้ว สูม้่าช่ือวา่กนัถกะ ผู้ มีนายฉนันะเป็นสหาย 
ผู้อนัเทวดาในจกัรวาฬหม่ืนหนึง่ ท. แวดล้อมแล้ว เสดจ็ออกไปแล้ว 
เสดจ็ออกเพ่ือคณุอนัย่ิงใหญ่ ผนวชแล้ว ท่ีฝ่ังแหง่แมน่�าช่ื้อวา่อโนมา 
เสดจ็ไปแล้ว สูเ่มืองช่ือวา่ราชคฤห์ โดยล�าดบั เสดจ็เท่ียวไปแล้ว 
ในเมืองช่ือวา่ราชคฤห์นัน้ เพ่ือก้อนข้าว ประทบันัง่แล้ว  ท่ีเงือ้ม
แหง่ภเูขาช่ือวา่ปัณฑวะ ผู้อนัพระราชาผู้ เป็นใหญ่ในแวน่แคว้น
ช่ือวา่มคธทรงเชือ้เชิญอยู ่ ด้วยความเป็นแหง่พระราชา ทรงห้ามแล้ว  
ซึง่ความเป็นแหง่พระราชานัน้  ผู้ มีปฏิญญาอนัพระราชานัน้
ทรงรับแล้ว  เพ่ือประโยชน์แก่การ  บรรลแุล้ว ซึง่ความเป็น-
แหง่พระสพัพญัญ ู เสดจ็มา สูแ่วน่แคว้น ของพระองค์ 
เสดจ็เข้าไปหาแล้ว ซึง่ดาบสช่ือวา่อาฬาระด้วย ซึง่ดาบส
ช่ือวา่อทุกะด้วย ไมท่รงกระท�าให้พอแล้ว ซึง่คณุวิเศษอนัพระองค์
ทรงถงึทบัแล้ว ในส�านกั ของดาบส ท.  เหลา่นัน้ ทรงเร่ิมตัง้แล้ว 
ซึง่ความเพียรใหญ่ สิน้ปีหก ท.  เสวยแล้ว  ซึง่ข้าวปายาส 
อนัอนันางสชุาดาถวายแล้ว  ในเวลาเช้าเทียว  ในวนัคือดถีิ
มีพระจนัทร์อนัเตม็แล้วด้วยวิสาขฤกษ์  
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เนร�ฺชราย  นทิยา  สวุณฺณปาต ึ ปวาเหตฺวา   เนร�ฺชราย  

นทิยา  ตีเร  มหาวนสณฺเฑ  นานาสมาปตฺตีหิ ทิวสภาคํ               

วีตนิาเมตฺวา    สายณฺหสมเย    โสตฺถิเยน   ทินฺนํ   ตณํิ   

คเหตฺวา    กาเฬน   นาคราเชน   อภิตฺถตุคโุณ   โพธิมณฺฑํ   

อารุยฺห   ตณิานิ    สนฺถริตฺวา    “น    ตาวิมํ   ปลฺลงฺกํ   

ภินฺทิสฺสามิ,   ยาว     เม   อนปุาทาย   อาสเวหิ   จิตฺตํ   
น   วิมจฺุจิสฺสตีติ   ปฏิ�ฺ�ํ  กตฺวา  ปรุตฺถาภิมโุข  

นิสีทิตฺวา,  สริุเย  อนตฺถงฺคมิเตเยว,  มารพลํ  วิธมิตฺวา 
ป€มยาเม    ปพฺุเพนิวาส�าณํ    มชฺฌิมยาเม    
จตุปูปาต�าณํ ปตฺวา ปจฺฉิมยามาวสาเน ปจฺจยากาเร   
�าณํ โอตาเรตฺวา อรุณคฺุคมเน ทสพลจตเุวสารชฺชาทิ-
สพฺพคณุปฏิมณฺฑิตํ  สพฺพ�ฺ�ุต�าณํ   ปฏิวิชฺฌิตฺวา  

สตฺตสตฺตาหํ   โพธิมณฺเฑ    วีตินาเมตฺวา   อฏฺ€เม    

สตฺตาเห  อชปาลนิโคฺรธมเูล  นิสนฺิโน   ธมมฺคมภีฺรตา-

ปจฺจเวกฺขเณน อปโฺปสสฺกฺุกตํ อาปชฺชมาโน ทสสหสสฺ-

มหาพฺรหฺมปริวาเรน  สหมปฺตพฺิรหฺมนุา  อายาจิต-

ธมมฺเทสโน  พทฺุธจกฺขนุา  โลกํ  โอโลเกตฺวา   พฺรหฺมโุน  
อชฺเฌสนํ  อธิวาเสตฺวา  “กสฺส  น ุ โข  อหํ  ป€มํ   ธมมํฺ   
เทเสยฺยนฺต ิ  โอโลเกนฺโต  อาฬารุทฺทกานํ  กาลกตภาวํ  
�ตฺวา  ป�ฺจวคฺคยิานํ  ภิกฺขนํู   พหปุการตํ  อนสุสฺริตฺวา  

อฏฺุ€ายาสนา  กาสีปรํุ    คจฺฉนฺโต    อนฺตรามคฺเค    

อปุเกน  อาชีวเกน   สทฺธึ  มนฺเตตฺวา   อาสาฬฺหปณฺุณมี-
ทิวเส   อิสปิตเน   มิคทาเย   ป�ฺจวคฺคยิานํ  ภิกฺขนํู  
วสนฏฺ€านํ  ปตฺวา  เต  อนนจฺุฉวิเกน สมทุาจาเรน 
สมทุาจรนฺเต ส�ฺ�าเปตฺวา  อ�ฺ�าโกณฺฑ�ฺ�ปปฺมเุข   

อฏฺ€ารสพฺรหฺมโกฏิโย  อมตปานํ   ปาเยนฺโต          

ทรงลอยแล้ว  ซึง่ถาดอนัเป็นวิการแหง่ทอง  ในแมน่�า ้ ช่ือวา่เนรัญชรา 

ทรงยงัสว่นแหง่วนั ให้น้อมไปลว่งวิเศษแล้ว ด้วยสมาบตัิตา่ง ๆ ท. 

ในชฏัแหง่ป่าใหญ่ ท่ีฝ่ัง แหง่แมน่�า ้ ช่ือวา่เนรัญชรา ทรงรับแล้ว 

ซึง่หญ้า อนัอนัพราหมณ์ช่ือวา่โสตถิยะถวายแล้ว  ในสมยัเป็นท่ี

สิน้ไปแหง่วนั  ผู้ มีพระคณุอนัอนันาคผู้ราชาช่ือวา่กาฬะชมเชยแล้ว  

เสดจ็ขึน้แล้ว สูค่วงแหง่ไม้โพธ์ิ ทรงลาดแล้ว ซึง่หญ้า ท. ทรงกระท�าแล้ว 

ซึง่การปฏิญญา วา่ อ. จิต ของเรา จกัไมพ้่นวิเศษ จากอาสวะ ท. 

เพราะอนัไมเ่ข้าไปยดึมัน่ เพียงใด (อ. เรา) จกัไมท่�าลาย ซึง่บลัลงัก์

นี ้ เพียงนัน้ ดงันี ้ ผู้ มีพระพกัตร์เฉพาะตอ่ทิศอนัตัง้อยูใ่นเบือ้งหน้า 

ประทบันัง่แล้ว, ครัน้เม่ือพระอาทิตย์ เป็นสภาพถงึแล้วซึง่อนัตัง้อยู่

ไมไ่ด้นัน่เทียว (มีอยู)่, ทรงก�าจดัแล้ว  ซึง่มารและพลของมาร  

ทรงบรรลแุล้ว   ซึง่ปพุเพนิวาสญาณ  ในปฐมยาม  ซึง่จตุปูปาตญาณ  

ในมชัฌิมยาม  ทรงยงัญาณ  ให้ข้ามลงแล้ว ในปัจจยาการ  

ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่ปัจฉิมยาม ทรงรู้ตลอดแล้ว 

ซึง่พระสพัพญัญตุญาณ อนัประดบัเฉพาะแล้วด้วยคณุทัง้ปวง

มีทศพลญาณและเวสารัชชญาน  ๔ เป็นต้น  ในกาลเป็นท่ีขึน้ไป

แหง่อรุณ   ทรงยงัสปัดาห์เจ็ด   ให้น้อมไปลว่งวิเศษแล้ว  ท่ีควง

แหง่ไม้โพธ์ิ  ประทบันัง่แล้ว  ท่ีโคนแหง่ต้นอชปาลนิโครธ 

ในสปัดาห์ ท่ีแปด  ทรงถงึทัว่อยู ่  ซึง่ความเป็นแหง่บคุคลผู้ มี

ความขวนขวายน้อย ด้วยการพิจารณาซึง่ความท่ีแหง่ธรรมเป็นสภาพลกึซึง้ 

ผู้ มีการแสดงซึง่ธรรม อนัพรหมช่ือวา่สหมับดีผู้ มีท้าวมหาพรหม

หม่ืนหนึง่เป็นบริวาร ทลูวิงวอนแล้ว ทรงตรวจดแูล้ว ซึง่โลก 

ด้วยจกัษุของพระพทุธเจ้า ทรงยงัค�าเป็นเคร่ืองเชือ้เชิญ ของพรหม 

ให้อยูท่บัแล้ว ทรงตรวจดอูยู ่ วา่ อ. เรา พงึแสดง ซึง่ธรรม 

ครัง้ท่ีหนึง่ แก่ใครหนอแล ดงันี ้ ทรงทราบแล้ว ซึง่ความท่ี

แหง่ดาบสช่ือวา่อาฬาระและดาบสช่ือวา่อทุกะ ท. เป็นผู้ มีกาละ

อนักระท�าแล้ว ทรงอนสุรณ์ถงึแล้ว  ซึง่ความท่ีแหง่ภิกษุ ท. 

ผู้นบัเน่ืองแล้วในพวก ๕ เป็นผู้ มีอปุการะมาก เสดจ็ลกุขึน้แล้ว   

จากอาสนะ เสดจ็ไปอยู ่ สูเ่มืองช่ือวา่กาสี ทรงสนทนาแล้ว 

กบั ด้วยอาชีวก ช่ือวา่อปุกะ ในระหวา่งแหง่หนทาง เสดจ็ถงึแล้ว 

ซึง่ท่ีเป็นท่ีอยู ่ของภิกษุ ท. ผู้นบัเน่ืองแล้วในพวก ๕ ในป่าเป็นท่ีให้

ซึง่อภยัแก่เนือ้  ช่ือวา่อิสปิตนะ  ในวนัคือดถีิมีพระจนัทร์

อันเต็มแล้วด้วยอาสาฬหฤกษ์ ทรงยังภิกษุ ท. เหล่านัน้ 

ผู้ ประพฤติร้องเรียกอยู่   ด้วยความประพฤติร้องเรียก 

อนัไมส่มควร ให้รู้พร้อมแล้ว ทรงยงัโกฏิแหง่พรหม ๑๘ ท.  

มีพระอญัญาโกณฑญัญะ  เป็นประมขุ ให้ด่ืมอยู ่  ซึง่น�า้อนับคุคล

พงึด่ืมช่ือวา่อมฤต
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ธมมฺจกฺกํ   ปวตฺเตตฺวา   ปวตฺตติปวรธมมฺจกฺโก             
ป�ฺจมิยํ   ปกฺขสฺส   สพฺเพปิ   เต   ภิกฺข ู   อรหตฺเต   

ปตฏฺิ€าเปตฺวา  ตํทิวสเมว    ยสสฺส    กลุปตฺุตสฺส    

อปุนิสฺสยสมปฺตฺต ึ ทิสฺวา   ตํ  รตฺตภิาเค   นิพฺพินฺทิตฺวา   

เคหํ   ปหาย   นิกฺขมนฺตํ   “เอหิ   ยสาต ิ   ปกฺโกสตฺิวา     

ตสฺมเึยว    รตฺตภิาเค    โสตาปตฺตผิลํ    ปาเปตฺวา    
ปนุทิวเส  อรหตฺตํ  ปาเปตฺวา  อปเรปิ  ตสฺส  สหายเก  
จตปุ�ฺ�าสชเน    เอหิภิกฺขปุพฺพชฺชาย     ปพฺพาเชตฺวา     
อรหตฺตํ    ปาเปส.ิ    

เอวํ โลเก   เอกสฏฺ€ิยา   อรหนฺเตส ุ   ชาเตส,ุ   

วตฺุถวสฺโส  ปวาเรตฺวา  “จรถ  ภิกฺขเว  จาริกนฺต ิ  

สฏฺ€ิภิกฺข ู   ทิสาส ุ   เปเสตฺวา   สยํ  อรุุเวลํ     

คจฺฉนฺโต    อนฺตรามคฺเค    กปปฺาสกิวนสณฺเฑ    ตสึชเน  

ภทฺทวคฺคิยกมุาเร    วิเนส.ิ    

เตส ุ   สพฺพปจฺฉิมโก    โสตาปนฺโน,   สพฺพตฺุตโม    

อนาคามี   อโหส.ิ   

เตปิ   สพฺเพ   เอหิภิกฺขภุาเวเนว  ปพฺพาเชตฺวา   

ทิสาส ุ  เปเสตฺวา   สยํ  อรุุเวลํ  คนฺตฺวา  อฑฺฒฑฺุฒานิ  

ปาฏิหาริยสหสฺสานิ   ทสฺเสตฺวา   อรุุเวลกสฺสปาทโย  

สหสฺสชฏิลปริวาเร    เตภาตกิชฏิเล   วิเนตฺวา   เอหิภิกฺขุ

ภาเวเนว  ปพฺพาเชตฺวา  คยาสีเส   นิสีทาเปตฺวา     
อาทิตฺตปริยายเทสนาย   อรหตฺเต   ปตฏฺิ€าเปตฺวา  
เตน    อรหนฺตสหสฺเสน    ปริวโุต   “พิมพิฺสารร�ฺโ�   
ทินฺนํ   ปฏิ�ฺ�ํ  โมเจสฺสามีต ิ    ราชคหนครุปจาเร   

ลฏฺ€ิวนยฺุยานํ   คนฺตฺวา    “สตฺถา  กิร    อาคโตต ิ  
สตฺุวา   ทฺวาทสนหเุตหิ   พฺราหฺมณคหปตเิกหิ   สทฺธึ  
อาคตสฺส    ร�ฺโ�    มธรุธมมฺกถํ    กเถนฺโต   ราชานํ   

เอกาทสหิ  นหเุตหิ   สทฺธึ   โสตาปตฺตผิเล   

ปตฏฺิ€าเปตฺวา  เอกํ  นหตํุ  สรเณส ุ  ปตฏฺิ€าเปตฺวา      

ทรงยงัจกัรคือธรรม ให้เป็นไปทัว่แล้ว ผู้ มีจกัรคือธรรมอนัประเสริฐ

อนัทรงให้เป็นไปทัว่แล้ว ทรงยงัภิกษุ ท. เหลา่นัน้ แม้ทัง้ปวง 

ให้ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว ในพระอรหตั ในดถีิท่ี ๕ แหง่ปักษ์ ทรงเหน็แล้ว 

ซึง่ความถงึพร้อมแหง่อปุนิสยั แหง่กลุบตุร ช่ือวา่ยสะ ในวนันัน้

นัน่เทียว ทรงร้องเรียกแล้ว ซึง่ยสะนัน้ ผู้ เบ่ือหนา่ยแล้ว ละแล้ว 

ซึง่เรือน ออกไปอยู ่ ในสว่นแหง่ราตรี (ด้วยพระด�ารัส) วา่ ดกู่อนยสะ 

(อ. ทา่น) จงมา ดงันี ้ทรงยงัยสะนัน้ ให้บรรลแุล้ว ซึง่โสดาปัตตผิล 

ในสว่นแหง่ราตรี นัน้นัน่เทียว ให้บรรลแุล้ว ซึง่พระอรหตั ในวนัรุ่งขึน้                 

ทรงยงัชน ๕๔ ท.  ผู้ เป็นสหาย  ของพระยสะนัน้  แม้เหลา่อ่ืนอีก

ให้บวชแล้ว ด้วยเอหิภิกขบุรรพชา   ให้บรรลแุล้ว ซึง่พระอรหตั  ฯ 

ครัน้เม่ือพระอรหนัต์ ท. ๖๑ เกิดแล้ว ในโลก อยา่งนี,้ 

(อ. พระศาสดา)    ผู้ มีกาลฝนอนัประทบัอยูแ่ล้ว ทรงปวารณาแล้ว 

ทรงสง่ไปแล้วซึง่ภิกษุ ๖๐ ท. ในทิศ ท.  (ด้วยพระด�ารัส)   วา่ 

ดกู่อนภิกษุ ท.  (อ. เธอ ท.) จงเท่ียวไป สูท่ี่จาริก ดงันีเ้ป็นต้น 

เสดจ็ไปอยู ่สูป่ระเทศช่ือวา่อรุุเวลา  เอง ทรงแนะน�าแล้ว ซึง่กมุาร

ผู้นบัเน่ืองแล้วในพวกอนัเจริญ ท. ผู้ เป็นชน ๓๐ ในชฏัแหง่ป่าฝ้าย 

ในระหวา่งแหง่หนทาง ฯ 

ในกมุาร ท. เหลา่นัน้หนา (อ. กมุาร) ผู้ เกิดแล้วในภายหลงั

แหง่กมุารทัง้ปวง เป็นพระโสดาบนั  (ได้เป็นแล้ว) ,   (อ. กมุาร) 

ผู้สงูสดุแหง่กมุารทัง้ปวง  เป็นพระอนาคามี  ได้เป็นแล้ว ฯ               

(อ. พระศาสดา) ทรงยงักมุาร ท.  ทัง้ปวงแม้เหลา่นัน้ ให้บวชแล้ว 

ด้วยความเป็นแหง่เอหิภิกขนุัน่เทียว ทรงสง่ไปแล้ว ในทิศ ท. 

เสดจ็ไปแล้ว สูป่ระเทศช่ือวา่อรุุเวลา เอง ทรงแสดงแล้ว ซึง่พนั

แหง่ปาฏิหาริย์ ท. ท่ี ๔  ด้วยทัง้กึง่ ทรงแนะน�าแล้ว ซึง่ชฎิลพ่ีน้องชาย 

๓ คน ท.   มีชฎิลพนัหนึง่เป็นบริวาร   มีชฎิลช่ือวา่อรุุเวลากสัสปะ

เป็นต้น ให้บวชแล้ว ด้วยความเป็นแหง่เอหิภิกขนุัน่เทียว ให้นัง่แล้ว  

ณ  ประเทศช่ือวา่คยาสีสะ  ให้ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว   ในพระอรหตั  

ด้วยเทศนาคืออาทิตตปริยายสตูร ผู้อนัพนัแหง่พระอรหนัต์ นัน้  

แวดล้อมแล้ว (ทรงด�าริแล้ว) วา่  (อ. เรา) จกัเปลือ้ง ซึง่ปฏิญญา 

อนัอนัเราให้แล้ว แก่พระราชาพระนามวา่พิมพิสาร ดงันี ้ เสดจ็ไปแล้ว  

สูส่วนช่ือวา่ลฏัฐิวนั  ใกล้อปุจารแหง่เมืองช่ือวา่ราชคฤห์ ตรัสอยู ่

ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่วซึง่ธรรมอนัไพเราะ แก่พระราชาผู้ทรงสดบัแล้ว 

วา่ ได้ยินวา่ อ.พระศาสดา เสดจ็มาแล้ว ดงันี ้ เสดจ็มาแล้ว 

กบั ด้วยพราหมณ์และคฤหบดี ท. มีหม่ืนสบิสองเป็นประมาณ 

ทรงยงัพระราชา  กบั ด้วยนหตุ ท. ๑๑ ให้ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว 

ในโสดาปัตตผิล ทรงยงันหตุหนึง่ ให้ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว ในสรณะ ท. 
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ปนุทิวเส     สกฺเกน    เทวร�ฺ�า    มาณวกวณฺณํ               
คเหตฺวา     อภิตฺถตุคโุณ    ราชคหนครํ    ปวิสตฺิวา    
ราชนิเวสเน  กตภตฺตกิจฺโจ   เวฬวุนารามํ   ปฏิคฺคเหตฺวา   
ตตฺเถว  วาสํ  กปเฺปส.ิ            

 
ตตฺถ นํ สารีปตฺุตโมคฺคลฺลานา อปุสงฺกมสึ.ุ 

ตตฺรายํ อนปุพฺุพีกถา:               
     
อนปุปฺนฺเนเยว   หิ   พทฺุเธ,  ราชคหโต  อวิทเูร  

“อปุตสิสฺคาโม  จ  โกลติคาโม  จาต ิ  เทฺว  พฺราหฺมณคามา   
อเหสุํ.   

เตส ุ อปุตสิฺสคาเม   สาริยา   นาม  พฺราหฺมณิยา  
คพฺภสฺส  ปตฏฺิ€ิตทิวเสเยว  โกลติคาเม    โมคฺคลฺลยิา   
นาม   พฺราหฺมณิยาปิ   คพฺโภ   ปตฏฺิ€หิ.            

 
ตานิ   กิร   เทฺวปิ   กลุานิ   ยาว   สตฺตมา  

กลุปริวฏฺฏา    อาพทฺธปฏิพทฺธสหายกาเนว.         ตาสํ  
ทฺวินฺนํปิ  เอกทิวสเมว   คพฺภปริหารํ   อทํส.ุ   ตา  อโุภปิ  
ทสมาสจฺจเยน  ปตฺุเต  วิชายสึ.ุ  

นามคฺคหณทิวเส  สาริยา   พฺราหฺมณิยา   ปตฺุตสฺส  
อปุตสิฺสคามเก  เชฏฺ€กลุสฺส  ปตฺุตตฺตา       “อปุตสิฺโสต ิ   
นามํ    อกํส.ุ    

อิตรสฺส    โกลติคาเม    เชฏฺฐกลุสฺส      ปตฺุตตฺตา    
“โกลโิตต ิ   นามํ   อกํส.ุ   

เต   อโุภปิ   วฑฺุฒิมนฺวาย  สพฺพสปิปฺานํ    ปารํ    
อคมํส.ุ    

อปุตสิฺสมาณวสฺส   กีฬนตฺถาย   นท ึ วา   อยฺุยานํ   
วา   คมนกาเล   ปฃฺจ  สวุณฺณสวิิกาสตานิ  ปริวารานิ  
โหนฺต,ิ   โกลติมาณวสฺส    ปฃฺจ   อาชญฺญรถสตานิ.   

เทฺวปิ  ชนา  ปญฺจปญฺจมาณวสตปริวารา  โหนฺต.ิ    

ราชคเห    จ    อนสุํวจฺฉเร   คริคฺคสมชฺโช    นาม    
โหต.ิ    

เตสํ   ทฺวินฺนํปิ   เอกฏฺฐาเนเยว  มญฺจาติมญฺจํ 
พนฺธนฺต.ิ         

เทฺวปิ  เอกโตว   นิสทิีตฺวา  สมชฺชํ  ปสสฺนฺตา  
หสติพฺพฏฺฐาเน   หสนฺต,ิ  สํเวคฏฺฐาเน  สํเวคํ  อาปชฺชนฺต,ิ           

ผู้ มีพระคณุอนัท้าวสกักะ  ผู้พระราชาแหง่เทพ  ทรงถือเอาแล้ว  
ซึง่เพศแหง่มาณพ  ทรงชมเชยแล้ว เสดจ็เข้าไปแล้ว สูเ่มือง
ช่ือวา่ราชคฤห์ ในวนัรุ่งขึน้ ผู้ มีกิจด้วยภตัรอนัทรงกระท�าแล้ว 
ในพระราชนิเวศน์ ทรงรับเฉพาะแล้ว  ซึง่อารามช่ือวา่เวฬวุนั  
ทรงส�าเร็จแล้ว  ซึง่การประทบัอยู ่ ในอารามนัน้นัน่เทียว  ฯ  

อ.พระสารีบตุรและพระโมคคลัลานะ ท.  เข้าไปเฝ้าแล้ว 
ซึง่พระศาสดานัน้ ในอาราม นัน้    ฯ        อ. วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว
โดยล�าดบั   ในเร่ืองนัน้  นี ้ :

ก็  ครัน้เม่ือพระพทุธเจ้า  ไมเ่สดจ็อบุตัแิล้วนัน่เทียว ,   อ. บ้าน
แหง่พราหมณ์ ท. ๒   คือ  อ. อปุตสิสคามด้วย อ. โกลติคามด้วย 
ได้มีแล้ว ในท่ีไมไ่กล จากเมืองช่ือวา่ราชคฤห์ ฯ 

ในบ้านแห่งพราหมณ์ ท. ๒  เหล่านัน้หนา  อ. ครรภ์ 
แม้ของพราหมณี ช่ือวา่โมคคลัลี ในโกลติคาม ตัง้อยู่
เฉพาะแล้ว ในวนัแหง่ครรภ์ของพราหมณีช่ือวา่สารี ในอปุตสิสคาม  
ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้วนัน่เทียว ฯ 

ได้ยินวา่  อ. ตระกลู ท. แม้สอง เหลา่นัน้ เป็นสหายเน่ืองกนั
ทัว่แล้วและเน่ืองเฉพาะแล้วนัน่เทียว   เพียงใดแต่อนัเวียนรอบ
แหง่ตระกลู ท่ีเจ็ด (ได้เป็นแล้ว)  ฯ    (อ. ญาต ิ ท.)  ได้ให้แล้ว 
ซึง่วตัถเุป็นเคร่ืองบริหารซึง่ครรภ์ แก่พราหมณี ท. แม้สอง เหลา่นัน้ 
ในวนัเดียวกนันัน่เทียว  ฯ   อ. พราหมณี ท. แม้ทัง้สอง เหลา่นัน้ 
คลอดแล้ว ซึง่บตุร ท.  โดยอนัลว่งไปแหง่เดือน ๑๐  ฯ 

ในวนัเป็นท่ีถือเอาซึง่ช่ือ (อ. ญาต ิ ท.) ได้กระท�าแล้ว (ซึง่ค�า) 
วา่ อ. อปุตสิสะ ดงันี ้ ให้เป็นช่ือ ของบตุร ของพราหมณีช่ือวา่สารี 
เพราะความท่ี (แหง่เดก็นัน้) เป็นบตุร  ของตระกลูเจริญท่ีสดุ  
ในอปุตสิสคาม ฯ 

(อ. ญาต ิท.)  ได้กระท�าแล้ว  (ซึง่ค�า)  วา่   อ. โกลติะ ดงันี ้
ให้เป็นช่ือ  (ของบตุร ของพราหมณี ช่ือวา่โมคคลัลี)  นอกนี ้
เพราะความท่ี (แหง่เดก็นัน้)  เป็นบตุร  ของตระกลูเจริญท่ีสดุ  
ในโกลติคาม ฯ 

อ. บตุร ท. แม้ทัง้สอง เหลา่นัน้ อาศยัแล้ว ซึง่ความเจริญ 
ได้ถงึแล้ว ซึง่ฝ่ัง แหง่ศลิปะทัง้ปวง ท. ฯ 

ในกาลเป็นท่ีไป สูแ่มน่�า้หรือ หรือวา่ สูส่วน เพ่ือประโยชน์
แก่การเลน่ ของมาณพช่ือวา่อปุตสิสะ อ. ร้อยแหง่วออนัเป็นวิการ
แหง่ทอง ท. ๕ เป็นบริวาร ยอ่มเป็น, (ในกาลเป็นท่ีไป สูแ่มน่�า้หรือ 
หรือวา่สูส่วน เพ่ือประโยชน์แก่การเลน่) ของมาณพช่ือวา่โกลติะ 
อ. ร้อยแหง่รถอนัเทียมแล้วด้วยม้าอาชาไนย ท. ๕ (เป็นบริวาร) 
(ยอ่มเป็น) ฯ 

อ. ชน ท. แม้ ๒ เป็นผู้ มีร้อยแหง่มาณพห้าห้าเป็นบริวาร 
ยอ่มเป็น  ฯ 

ก็ ช่ือ อ. มหรสพอนับคุคลพงึเลน่บนยอดแหง่ภเูขา ในปีตามล�าดบั 
ยอ่มมี ในเมืองช่ือวา่ราชคฤห์ ฯ 

(อ. บริวาร ท.) ยอ่มผกู ซึง่เตียงและเตียงเกิน  ในท่ีแหง่เดียวกนั
นัน่เทียว เพ่ือชน ท. แม้ ๒ เหลา่นัน้ ฯ 

(อ. ชน ท.) แม้ ๒ นัง่ดอูยู ่ซึง่มหรสพ โดยความเป็นอนัเดียวกนั
เทียว ยอ่มหวัเราะ  ในท่ีอนัตนควรหวัเราะ, ยอ่มถงึทัว่ ซึง่ความสลด 
ในท่ีเป็นท่ีตัง้แหง่ความสลด,
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ทายํ   ทาตุํ   ยตฺุตฏฺฐาเน   ทายํ   เทนฺติ.   
เตส ํ อิมินา  นิยาเมน  เอกทิวส ํ สมชฺชํ  ปสสฺนฺตานํ   

ปริปากคตตฺตา ญาณสสฺ ปริุมทิวเสส ุวิย หสติพฺพฏฺฐาเน   
หาโส   วา  สํเวคฏฺฐาเน  สํเวโค  วา  ทายํ   ทาตุํ   
ยตฺุตฏฺฐาเน   ทายํ   วา   นาโหส.ิ   

เทฺว  ปน  ชนา  เอวํ   จินฺตยสึ ุ     “ ก ึ   เอตฺถ   
โอโลเกตพฺพํ   อตฺถิ,   สพฺเพปิเม  อปปฺตฺเต   วสฺสสเต     
อปณฺณตฺตกิภาวํ    คมิสฺสนฺต,ิ    อมเฺหหิ    ปน    เอกํ            
โมกฺขธมมํฺ   ปริเยสติุํ  วฏฺฏตีต ิ  อารมมฺณํ   คเหตฺวา   
นิสีทสึ.ุ        

 
ตโต   โกลโิต   อปุตสิฺสํ   อาห   “สมมฺ   อปุติสฺส  

ตฺวํ  น  อชฺเชส ุ ทิวเสส ุ   วิย    หฏฺฐปหฏฺโฐ,   อิทานิ   
อนตฺตมนธาตโุกส,ิ   กินฺเต  สลฺลกฺขิตนฺต.ิ   

โส  อาห  “สมมฺ  โกลติ  `เอเตสํ  โอโลกเน  สาโร     
นตฺถิ,   นิรตฺถกเมตํ,   อตฺตโน   โมกฺขธมมํฺ   คเวสติุํ   
วฏฺฏตีต ิ  อิทํ  จินฺตยนฺโต   นิสนฺิโนมหิฺ,   ตฺวํ   ปน   
กสฺมา   อนตฺตมโนสีต.ิ    โสปิ   ตเถวาห.   

อถสฺส   อตฺตนา   สทฺธึ   เอกชฺฌาสยตํ  ญตฺวา  
อปุตสิฺโส   อาห   “สมมฺ   อมฺหากํ   อภิุนฺนํปิ  สจิุนฺติตํ,  
โมกฺขธมมํฺ  ปน  คเวสติุํ   วฏฺฏต,ิ   คเวสนฺเตหิ   
นาม   เอกํ   ปพฺพชฺชํ   ลทฺธุํ  วฏฺฏต,ิ  กสฺส  สนฺตเิก 
ปพฺพชามาต.ิ                                                           

 
เตน    โข   ปน   สมเยน   สฃฺชโย   ปริพฺพาชโก   

ราชคเห  ปฏิวสต ิ  มหตยิา   ปริพฺพาชกปริสาย   สทฺธึ.   
เต     “ ตสฺส   สนฺตเิก   ปพฺพชิสฺสามาต ิ 

ปญฺจมาณวกสตานิ    “สวิิกาโย   จ   รเถ  จ  คเหตฺวา    
คจฺฉถาต ิ    อยฺุโยเชตฺวา   ปญฺจหิ   มาณวกสเตหิ   
สทฺธึ   สญฺชยสฺส    สนฺตเิก    ปพฺพชสึ.ุ    

เตสํ   ปพฺพชิตกาลโต   ปฏฺฐาย  สญฺชโย    
อตเิรกลาภคฺคยสคฺคปปฺตฺโต    อโหส.ิ        

ยอ่มให้    ซึง่รางวลั ในท่ีอนัควรแล้ว เพ่ืออนัให้ ซึง่รางวลั ฯ 
เม่ือชน ท. ๒ เหลา่นัน้ ดอูยู ่ซึง่มหรสพ ในวนัหนึง่  โดยท�านอง นี ้

อ. การหวัเราะ  ในท่ีอนัตนควรหวัเราะหรือ  หรือวา่ อ. ความสลด
ในท่ีเป็นท่ีตัง้แหง่ความสลด หรือวา่ อ. รางวลั ในท่ีอนัควรแล้ว 
เพ่ืออนัให้ ซึง่รางวลั ราวกะ (อ. การหวัเราะ ในท่ีอนัตนควรหวัเราะ
หรือ หรือวา่ อ. ความสลด ในท่ีเป็นท่ีตัง้แหง่ความสลด หรือวา่ 
อ. รางวลั ในท่ีอนัควรแล้ว  เพ่ืออนัให้ซึง่รางวลั) ในวนัอนัมีในก่อน ท. 
ไมไ่ด้มีแล้ว  เพราะความท่ีแหง่ญาณ  เป็นคณุชาตถงึแล้ว
ซึง่ความแก่รอบ ฯ 

ก็ อ. ชน ท. ๒ คดิแล้ว อยา่งนี ้วา่ อ. วตัถอุะไรอนั (อนัเรา ท.) 
พงึแลด ู  ในมหรสพนี ้  มีอยู,่  อ. ชน ท.  เหลา่นี ้  แม้ทัง้ปวง 
ครัน้เม่ือร้อยแหง่ปี ไมถ่งึแล้ว จกัถงึ ซึง่ความเป็นแหง่บคุคล
ผู้ไมมี่บญัญตั,ิ ก็ อ. อนั อนัเรา ท. แสวงหาซึง่ธรรมเป็นเหตพุ้น 
อยา่งหนึง่ ยอ่มควร ดงันี ้นัง่ถือเอาแล้ว (กระท�า) ให้เป็นอารมณ์ ฯ 

ในล�าดบันัน้ อ. โกลติะ กลา่วแล้ว กะอปุตสิสะ วา่ แนะ่อปุตสิสะ 
ผู้สหาย  อ.ทา่น  เป็นผู้ ร่าเริงแล้วและร่าเริงทัว่แล้ว  ราวกะวา่ 
(ผู้ ร่าเริงแล้วและร่าเริงทัว่แล้ว) ในวนั ท. เหลา่อ่ืน (ยอ่มเป็น)  
หามิได้,  ในกาลนี ้  (อ. ทา่น)  เป็นผู้ มีธาตขุองบคุคลผู้ มีใจมิใช-่
เป็นของมีอยูแ่หง่ตน ยอ่มเป็น,  อ. อะไร อนัทา่น ก�าหนดได้แล้ว 
ดงันี ้ฯ 

อ. อปุตสิสะนัน้ กลา่วแล้ว วา่ แนะ่โกลติะ ผู้สหาย (อ. เรา) 
เป็นผู้นัง่คดิอยูแ่ล้ว ซึง่เหตนีุ ้ วา่ อ. สาระ ในการแลด ู ซึง่ชน ท. 
เหลา่นัน่ ยอ่มไมมี่, อ. การดแูลนัน่ เป็นของไมมี่ประโยชน์ (ยอ่มเป็น), 
อ. อนั (อนัเรา ท.) แสวงหา ซึง่ธรรมเป็นเคร่ืองหลดุพ้น  เพ่ือตน ยอ่ม
ควร ดงันี ้ยอ่มเป็น, ก็ อ. ทา่น เป็นผู้ มีใจมิใชเ่ป็นของมีอยูแ่หง่ตน 
ยอ่มเป็น เพราะเหตอุะไร ดงันี ้  ฯ    อ. โกลติะแม้นัน้ กลา่วแล้ว 
อยา่งนัน้นัน่เทียว  ฯ 

ครัง้นัน้ อ. อปุตสิสะ รู้แล้ว ซึง่ความท่ีแหง่โกลติะนัน้เป็น-
ผู้ มีอธัยาศยัเป็นอนัเดียวกนั กบั ด้วยตน กลา่วแล้ว วา่ แนะ่สหาย 
(อ. เหต)ุ อนัเรา ท.  แม้ทัง้สองคดิกนัดีแล้ว, ก็ อ. อนั (อนัเรา ท.) 
แสวงหา ซึง่ธรรมเป็นเหตพุ้น ยอ่มควร, อ. อนั  (อนัชน ท.) ช่ือวา่
ผู้แสวงหาอยู ่ ได้ ซึง่การบวช  อยา่งหนึง่  ยอ่มควร,  (อ. เรา ท.) 
จะบวช ในส�านกั   ของใคร  ดงันี ้ฯ  

ก็ โดยสมยันัน้แล อ. ปริพาชก ช่ือวา่สญชยั ยอ่มอยูเ่ฉพาะ 
ในเมืองช่ือวา่ราชคฤห์  กบั  ด้วยบริษัทคือปริพาชก หมูใ่หญ่   ฯ 

อ. ชน ท. เหลา่นัน้ (ปรึกษากนัแล้ว) วา่ (อ. เรา ท.) จกับวช             
ในส�านกั ของปริพาชกนัน้ ดงันี ้สง่ไปแล้ว ซึง่ร้อยแหง่มาณพห้า ท. 
(ด้วยค�า) วา่ (อ. ทา่น ท.) ถือเอา ซึง่วอ ท. ด้วย ซึง่รถ ท. ด้วย 
จงไปเถิด ดงันี ้ บวชแล้ว ในส�านกั ของปริพาชกช่ือวา่สญชยั 
กบั ด้วยร้อยแหง่มาณพ ท. ๕ ฯ 

อ. ปริพาชกช่ือวา่สญชยั เป็นผู้ถงึแล้วซึง่ลาภอนัเลศิและยศ
อนัเลศิย่ิงเกิน ได้เป็นแล้ว จ�าเดมิ แตก่าล แหง่ชน ท. ๒ เหลา่นัน้ 
บวชแล้ว ฯ 
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เต   กตปิาเหเนว  สพฺพํ   สฃฺชยสฺส   สมยํ  
ปริคฺคณฺหิตฺวา  “อาจริย  ตมุหฺากํ  ชานนสมโย  เอตฺตโกว    
อทุาห ุ   อตฺุตรึปิ    อตฺถีต ิ   ปจฺุฉึส.ุ    

“เอตฺตโกว,  สพฺพํ   ตมุเฺหหิ   ฃาตนฺต ิ วตฺุเต,  เต  
จินฺตยสึ ุ “เอวํ  สต,ิ  อิมสสฺ   สนฺตเิก    พฺรหฺมจริยวาโส    
นิรตฺถโก,   มยํ   โมกฺขธมมํฺ   คเวสติุํ   นิกฺขนฺตา,   โส   
อิมสฺส   สนฺติเก   อปุปฺาเทตุํ   น   สกฺกา,  มหา   โข    
ปน   ชมพฺทีุโป,   คามนิคมชนปทราชธานิโย   จรนฺตา   
อทฺธา   โมกฺขธมมฺเทสกํ    กญฺจิ    อาจริยํ    ลภิสสฺามาต.ิ   

ตโต   ปฏฺฐาย   “ยตฺถ    ยตฺถ    ปณฺฑิตา   
สมณพฺราหฺมณา   สนฺตีติ   วทนฺติ;   ตตฺถ  ตตฺถ   
คนฺตฺวา   สากจฺฉํ   กโรนฺต.ิ   

เตหิ  ปฏฺุฐปญฺหํ  อญฺเญ  กเถตุํ  น  สกฺโกนฺต,ิ  เต  
ปน  เตสํ  ปฃฺหํ  วิสฺสชฺเชนฺต.ิ  

เอวํ  สกลชมพฺทีุปํ   ปริคฺคณฺหิตฺวา   นิวตฺตตฺิวา     
สกฏฺฐานเมว    อาคนฺตฺวา    “สมมฺ  โกลติ   อมเฺหส ุ  โย   
ปฐมํ   อมตํ   อธิคจฺฉต,ิ   โส  อาโรเจตตู ิ  กตกํิ อกํส.ุ                                                                  

     

เอวํ   เตส ุ   กตกํิ   กตฺวา  วิหรนฺเตส,ุ  สตฺถา  
วตฺุตานกฺุกเมน   ราชคหํ   ปตฺวา   เวฬวุนํ   ปฏิคฺคเหตฺวา   
เวฬวุเน   วิหรต.ิ  

ตทา   “จรถ    ภิกฺขเว    จาริกํ    พหชุนหิตายาต ิ  
รตนตฺตยคณุปปฺกาสนตฺถํ   อยฺุโยชิตานํ     เอกสฏฺฐยิา    
อรหนฺตานํ    อนฺตเร    ปฃฺจวคฺคยิานํ           อพฺภนฺตเร   
อสฺสชิตฺเถโร   ปฏินิวตฺติตฺวา   ราชคหํ  อาคโต  
ปนุทิวเส   ปาโตว   ปตฺตจีวรมาทาย   ราชคหํ   
ปิณฺฑาย   ปาวิส.ิ  

ตสมฺ ึ สมเย อปุตสิสฺปริพฺพาชโก ปาโตว ภตฺตกิจฺจํ    
กตฺวา   ปริพฺพาชการามํ   คจฺฉนฺโต   เถรํ   ทิสฺวา      

อ. ชน ท. ๒ เหลา่นัน้ เรียนเอาแล้ว ซึง่ลทัธิเป็นเหตรูุ้ ของปริพาชก
ช่ือวา่สญชยั ทัง้ปวง โดยวนัเลก็น้อยนัน่เทียว ถามแล้ว วา่ 
ข้าแตอ่าจารย์ อ. ลทัธิเป็นเหตรูุ้ ของทา่น ท. เป็นลทัธิมีประมาณ
เทา่นีเ้ทียว  (ยอ่มเป็นหรือ)  หรือวา่มีอยู ่ แม้ย่ิง  ดงันี ้ ฯ 

(ครัน้เม่ือค�า)  วา่  (อ. ลทัธิเป็นเหตรูุ้ ของเรา) มีประมาณ
เทา่นีเ้ทียว,   (ชานน� อ. ความรู้) ทัง้ปวง อนัทา่น ท. รู้แล้ว ดงันี ้
(อนัปริพาชกช่ือวา่สญชยั) กลา่วแล้ว, อ. สหาย ท. ๒ เหลา่นัน้ คดิแล้ว 
วา่ ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้ (มีอยู)่, อ. การอยู ่ เพ่ือพรหมจรรย์ 
ในส�านกั ของอาจารย์นี ้ เป็นสภาพไมมี่ประโยชน์ (ยอ่มเป็น),  
อ. เรา ท. เป็นผู้ออกไป แล้ว เพ่ืออนัแสวงหา ซึง่ธรรมเป็นเหตพุ้น 
(ยอ่มเป็น), อ. ธรรมเป็นเหตพุ้นนัน้ (อนัเรา ท.) ไมอ่าจ เพ่ืออนัให้เกิดขึน้ 
ในส�านกั ของอาจารย์นี ้ , ก็ อ.ชมพทูวีป เป็นทวีปใหญ่แล 
(ยอ่มเป็น),     อ. เรา ท. เท่ียวไปอยู ่สูบ้่านและนิคมและชนบทและ
ราชธานี ท.  จกัได้ ซึง่อาจารย์ บางคน   ผู้แสดงซึง่ธรรมเป็นเหตพุ้น 
แนแ่ท้ ดงันี ้ฯ 

(อ. ชน ท.) ยอ่มกลา่ว วา่ อ. สมณะและพราหมณ์ ท. ผู้ฉลาด 
มีอยู ่ในท่ีใด ๆ ดงันี;้ (อ. สหาย ท. ๒ เหลา่นัน้) ไปแล้ว ในท่ีนัน้ ๆ 
ยอ่มกระท�า ซึง่การสนทนา จ�าเดมิ แตก่าลนัน้ ฯ 

อ. ชน ท.   เหลา่อ่ืน   ยอ่มไมอ่าจ  เพ่ืออนักลา่ว  ซึง่ปัญหา
อนัอนัสหาย ท. ๒ เหลา่นัน้ถามแล้ว, แตว่า่ อ. สหาย ท. ๒ เหลา่นัน้ 
ยอ่มแก้ ซึง่ปัญหา ของชน ท. เหลา่นัน้ ฯ 

(อ. สหาย ท. ๒ เหลา่นัน้) สอบสวนแล้ว ซึง่ชมพทูวีป
ทัง้สิน้ อยา่งนี ้ กลบัแล้ว มาแล้ว สูท่ี่อนัเป็นของตนนัน่เทียว  
ได้กระท�าแล้ว ซึง่กตกิา วา่ แนะ่โกลติะ ผู้สหาย ในเรา ท. หนา 
อ. บคุคลใด ยอ่มถงึทบัซึง่ธรรมอนั  ไมต่ายแล้ว ก่อน, อ. บคุคลนัน้ 
จงบอก (แก่สหายนอกนี)้ ดงันี ้ ฯ

 
ครัน้เม่ือสหาย ท. ๒ เหลา่นัน้ กระท�าแล้ว ซึง่กตกิา อยูอ่ยู ่

อยา่งนี,้ อ. พระศาสดา เสดจ็ถงึแล้ว ซึง่เมืองช่ือวา่ราชคฤห์ 
ตามล�าดับแห่งค�าอันข้าพเจ้ากล่าวแล้ว ทรงรับเฉพาะแล้ว 
ซึง่พระเวฬวุนั  ประทบัอยูอ่ยู ่ ในพระเวฬวุนั  ฯ 

ในกาลนัน้ อ. พระเถระช่ือวา่อสัสชิ ในภายใน แหง่ภิกษุ ท. 
ผู้นบัเน่ืองแล้วในพวก ๕ ในระหวา่ง แหง่พระอรหนัต์ ท. ๖๑ 
ผู้  (อนัพระศาสดา)  ทรงสง่ไปแล้ว  เพ่ืออนัประกาศซึง่พระคณุ-
แหง่หมวดสามแหง่รัตนะ (ด้วยพระด�ารัส) วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. 
อ. เธอ ท. จงเท่ียวไป สูท่ี่จาริก เพ่ือความเกือ้กลูแก่ชนมาก ดงันี ้
เป็นต้น  กลบัเฉพาะแล้ว  มาแล้ว สูเ่มืองช่ือวา่ราชคฤห์ ถือเอาแล้ว              
ซึง่บาตรและจีวร ได้เข้าไปแล้ว สูเ่มืองช่ือวา่ราชคฤห์ เพ่ือก้อนข้าว 
ในเวลาเช้าเทียว ในวนัรุ่งขึน้ ฯ 

ในสมยันัน้ อ. ปริพาชกช่ือวา่อปุตสิสะ กระท�าแล้ว ซึง่กิจด้วยภตัร 
ในเวลาเช้าเทียว ไปอยู ่สูอ่ารามของปริพาชก เหน็แล้ว ซึง่พระเถระ 



ผลิตสื่อการเรียนรู้ โดยโรงเรียนพระปริยัติธรรม วัดพระธรรมกาย 83

จินฺเตสิ “มยา  เอวรูโป  นาม  ปพฺพชิโต  
น   ทิฏฺฐปพฺุโพเยว,   เย   โลเก   อรหนฺโต  วา  อรหตฺตมคฺคํ  
วา   สมาปนฺนา,   อยํ   เตสํ   ภิกฺข ุ   อญฺญตโร;   
ยนฺนนูาหํ   อิมํ  ภิกฺขุํ   อปุสงฺกมิตฺวา   ปจฺุเฉยฺยํ   
`กํส ิ  ตฺวํ   อาวโุส   อทฺุทิสสฺ  ปพฺพชิโต,   โก   วา   เต   
สตฺถา,   กสฺส  วา  ตฺวํ  ธมมํฺ  โรเจสีต.ิ  

อถสฺส   เอตทโหส ิ   “อกาโล   โข   อิมํ   ภิกฺขุํ   
ปญฺหํ   ปจฺุฉิตุํ,  อนฺตรฆรํ   ปวิฏฺโฐ   ปิณฺฑาย   จรต;ิ   
ยนฺนนูาหํ   อิมํ   ภิกฺขุํ  ปิฏฺฐโิต  ปิฏฺฐโิต  อนพุนฺเธยฺยํ,   
อตฺถิเกหิ   อปุญาตํ  มคฺคนฺต.ิ  

โส  เถรํ  ลทฺธปิณฺฑปาตํ  อญฺญตรํ  โอกาสํ   
คจฺฉนฺตํ  ทิสฺวา  นิสีทิตกุามตญฺจสฺส  ญตฺวา  อตฺตโน        
ปริพฺพาชกปีฐกํ     ปญฺญาเปตฺวา    อทาส.ิ    

ภตฺตกิจฺจปริโยสาเนปิสฺส   อตฺตโน    กณฺุฑิกาย-  
อทุกํ   อทาส.ิ   

เอวํ   อาจริยวตฺตํ   กตฺวา  กตภตฺตกิจฺเจน    เถเรน   
สทฺธึ   มธรุปฏิสนฺถารํ   กตฺวา   เอวมาห    “วิปปฺสนฺนานิ   
โข   เต   อาวโุส   อินฺทฺริยานิ,  ปริสทฺุโธ  ฉวิวณฺโณ        
ปริโยทาโต;   กํส ิ   ตฺวํ  อาวโุส  อทฺุทิสฺส  ปพฺพชิโต,  
โก  วา  เต   สตฺถา,   กสฺส   วา   ตฺวํ   ธมมํฺ  โรเจสีต ิ ปจฺุฉิ.  

เถโร    จินฺเตส ิ     “ อิเม    ปริพฺพาชกา   นาม   
สาสนสฺส  ปฏิปกฺขภตูา,   อิมสฺส   สาสเน   คมภีฺรตํ    
ทสฺเสสฺสามีต ิ   อตฺตโน    นวกภาวํ    ทสฺเสนฺโต   อาห   
“อหํ   โข   อาวโุส  นโว  อจิรปพฺพชิโต  อธนุาคโต  อิมํ  
ธมมฺวินยํ,   น   ตาว   สกฺขิสฺสามิ   วิตฺถาเรน   ธมมํฺ   
เทเสตนฺุต.ิ  

ปริพฺพาชโก  “อหํ อปุตสิโฺส  นาม, ตฺวํ ยถาสตฺตยิา  
อปปํฺ  วา  พหุํ  วา  วท, เอตํ นยสเตน นยสหสฺเสน 
ปฏิวิชฺฌิตุํ มยฺหํ ภาโรต ิวตฺวา อาห                      

คดิแล้ว  วา่ อ.บรรพชิต ช่ือมีอยา่งนีเ้ป็นรูป เป็นผู้อนัเรา
ไมเ่คยเหน็แล้วนัน่เทียว (ยอ่มเป็น), อ. พระอรหนัต์ ท. หรือ หรือวา่ 
(อ. บคุคล ท.) ผู้บรรลแุล้ว ซึง่อรหตัตมรรค เหลา่ใด (มีอยู)่ ในโลก, 
อ. ภิกษุนี ้ เป็น (แหง่พระอรหนัต์ ท. หรือ หรือวา่ แหง่บคุคล ท. 
ผู้บรรลแุล้วซึง่อรหตัตมรรค) เหลา่นัน้หนา-รูปใด รูปหนึง่ (ยอ่มเป็น); 
กระไรหนอ อ. เรา เข้าไปหาแล้ว ซึง่ภิกษุนี ้พงึถาม วา่ ข้าแตท่า่นผู้มีอาย ุ
อ. ทา่น เป็นผู้บวชแล้ว เจาะจง ซึง่ใคร ยอ่มเป็น, อ. ใคร เป็นครู 
ของทา่น (ยอ่มเป็น) หรือ, หรือวา่ อ. ทา่น ยอ่มชอบใจ ซึง่ธรรม 
ของใคร (ดงันี)้ ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้ อ. ความปริวิตกนัน่ วา่  (อ. กาลนี)้ เป็นสมยัมิใชก่าลแล 
เพ่ืออนัถาม ซึง่ปัญหา กะภิกษุนี ้(ยอ่มเป็น), (อ. ภิกษุนี)้ เข้าไปแล้ว           
สูร่ะหวา่งแหง่เรือน ยอ่มเท่ียวไป  เพ่ือบณิฑะ; กระไรหนอ อ. เรา 
แสวงหาอยู ่ (ซึง่ธรรมเป็นเหตพุ้น)  อนัอนัชน ท. ผู้ มีความต้องการ 
เข้าไปรู้แล้ว พงึตดิตาม ซึง่ภิกษุนี ้ข้างหลงั ข้างหลงั ดงันี ้ได้มีแล้ว                     
แก่ปริพาชกช่ือวา่อปุตสิสะนัน้ ฯ 

อ.ปริพาชกช่ือวา่อปุตสิสะ นัน้ เหน็แล้ว ซึง่พระเถระ 
ผู้ มีบณิฑบาตอนัได้แล้ว ผู้ ไปอยู ่สูโ่อกาส โอกาสใดโอกาสหนึง่ด้วย 
ทราบแล้ว ซึง่ความท่ีแหง่พระเถระนัน้ เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนันัง่ด้วย 
ได้ตัง้   ซึง่ตัง่แหง่ปริพาชก   ของตน    ถวายแล้ว   ฯ   

(อ.ปริพาชกช่ือวา่อปุติสสะนัน้) ได้ถวายแล้ว ซึง่น�า้ ในลกัจัน่ 
ของตน แก่พระเถระนัน้ แม้ในกาลเป็นท่ีสุดลงรอบแห่งกิจ
ด้วยภตัร  ฯ 

(อ. ปริพาชกช่ือวา่อปุตสิสะนัน้)  ครัน้กระท�าแล้ว  ซึง่วตัร-
เพ่ืออาจารย์ อยา่งนี ้ กระท�าแล้ว ซึง่การต้อนรับอนัมีรสหวาน กบั 
ด้วยพระเถระ ผู้ มีกิจด้วยภตัรอนักระท�าแล้ว กลา่วแล้ว อยา่งนี ้
ถามแล้ว วา่ ข้าแตท่า่นผู้ มีอาย ุ อ. อินทรีย์ ท. ของทา่น ผอ่งใสแล้ว
แล, อ. สแีหง่ผิว หมดจดรอบแล้ว ผดุผอ่งรอบแล้ว; ข้าแตท่า่นผู้มีอาย ุ
อ. ทา่น เป็นผู้บวชแล้ว เจาะจง ซึง่ใคร ยอ่มเป็น, อ. ใคร เป็นครู 
ของทา่น (ยอ่มเป็น) หรือ, หรือวา่ อ. ทา่น ยอ่มชอบใจ ซึง่ธรรม 
ของใคร ดงันี ้ฯ 

อ. พระเถระ  คดิแล้ว  วา่   ช่ือ อ. ปริพาชก ท.  เหลา่นี ้
เป็นปฏิปักข์ตอ่พระศาสนาเป็นแล้ว (ยอ่มเป็น), อ. เรา จกัแสดง 
ซึง่ความท่ีแหง่ธรรมในพระศาสนา เป็นสภาพลกึซึง้ แก่ปริพาชกนี ้
ดงันี ้ เม่ือแสดง ซึง่ความท่ีแหง่ตนเป็นผู้ใหม ่ กลา่วแล้ว วา่ 
ดกู่อนทา่นผู้มีอาย ุ อ. เราแล เป็นผู้ใหม ่ เป็นผู้บวชแล้วสิน้กาลไมน่าน  
เป็นผู้มาแล้ว  สูพ่ระธรรมและพระวินยันี ้  โดยกาลไมน่าน 
(ยอ่มเป็น), อ. เรา จกัไมอ่าจ เพ่ืออนัแสดง ซึง่ธรรม โดยพิสดาร ก่อน 
ดงันี ้ฯ                 

อ.ปริพาชก กลา่วแล้ว วา่ อ. เรา เป็นผู้ ช่ือวา่อปุตสิสะ 
(ยอ่มเป็น), อ. ทา่น จงกลา่ว (ซึง่ธรรม) อนัน้อยหรือ หรือวา่อนัมาก 
ตามความสามารถอยา่งไร, อ. อนัรู้ตลอด ซึง่ธรรมนัน่ ด้วยร้อยแหง่นยั 
ด้วยพนัแหง่นยั เป็นภาระ ของเรา  (ยอ่มเป็น) ดงันี ้กลา่วแล้ว วา่
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“อปปํฺ วา พหุํ วา ภาสสฺส,ุ   อตฺถ�ฺเ�ว เม พรฺูหิ,                           
 
อตฺเถเนว  เม  อตฺโถ กึ      กาหสิ  พยฺ�ฺชนํ  พหนุติฺ.              
 

เอวํ วตฺุเต, เถโร    
   
     
    “เย ธมฺมา เหตปุปฺภวา,      เตสํ เหตุํ ตถาคโต,                                    
     

เตส�ฺจ  โย  นิโรโธ  จ;      เอวํวาที  มหาสมโณติ   

คาถมาห.   

ปริพฺพาชโก   ป€มปททฺวยเมว   สตฺุวา   สหสฺสนย-
สมปฺนฺเน  โสตาปตฺตผิเล   ปตฏฺิ€หิ.  อิตรํ  ปททฺวยํ  
โสตาปนฺนกาเล  นิฏฺ€าเปส.ิ           

 
โส   โสตาปนฺโน  หตฺุวา  อปุริวิเสเส  อปปฺวตฺตนฺเต  

“ภวิสฺสต ิ เอตฺถ  การณนฺต ิ  สลฺลกฺเขตฺวา   เถรํ  อาห  
“ภนฺเต  มา  อปุริ  ธมมฺเทสนํ   วฑฺฒยิตฺถ,    เอตฺตกเมว   
โหต,ุ   กหุ ึ  อมหฺากํ   สตฺถา   วสตีต.ิ            

 

“เวฬวุเน   อาวโุสต.ิ   

“เตนหิ  ภนฺเต  ตมุเฺห  ปรุโต  ยาถ;  มยฺหํ     เอโก   
สหายโก   อตฺถิ,   อมเฺหหิ   จ   อ�ฺ�ม�ฺ�ํ   กติกา   
กตา   `โย   ป€มํ   อมตํ   อธิคจฺฉต,ิ   โส   อาโรเจตตู ิ  
อหนฺตํ  ปฏิ�ฺ�ํ   โมเจตฺวา   สหายกํ   คเหตฺวา   
ตมุหฺากํ  คตมคฺเคเนว  สตฺถ ุ สนฺตกํิ   อาคมิสฺสามีต ิ    
ป�ฺจปปฺตฏฺิ€ิเตน     เถรสฺส    ปาเทส ุ    นิปตตฺิวา      
ตกฺิขตฺตุํ   ปทกฺขิณํ   กตฺวา  เถรํ  อยฺุโยเชตฺวา 
ปริพฺพาชการามาภิมโุข   อคมาส.ิ    

โกลติปริพฺพาชโก  ตํ   ทรูโต  ว  อาคจฺฉนฺตํ  ทิสวฺา             
“ อชฺช    มยฺหํ    สหายกสฺส    มขุวณฺโณ    น   
อ�ฺ�ทิวเสสุ   วิย,    อทฺธาเนน   อมตํ   อธิคตํ   
ภวิสฺสตีต ิ  อมตาธิคมํ    ปจฺุฉิ.   

โสปิสฺส  “อามาวโุส  อมตํ  อธิคตนฺต ิปฏิชานิตฺวา   
ตเมว   คาถํ  อภาส.ิ  

(อ. ท่าน) จงกล่าว (ซ่ึงธรรม) อนันอ้ยหรือ หรือว่าอนัมาก, 
(อ. ท่าน) จงกล่าว ซ่ึงเนือ้ความนัน่เทียว   แก่เรา, 
อ. ความตอ้งการ ดว้ยเนือ้ความนัน่เทียว (ย่อมมี) แก่เรา 
(อ. ท่าน) จกักระท�า ซ่ึงพยญัชนะ ใหเ้ป็นค�ามาก ท�าไม ดงันี ้ฯ

(ครัน้เม่ือค�า) อยา่งนี ้ (อนัปริพาชกนัน้) กลา่วแล้ว, อ. พระเถระ 
กลา่วแล้ว ซึง่คาถา วา่

อ. พระตถาคตเจ้า (ตรสัแลว้) ซ่ึงเหต ุแห่ง-อ. ธรรม ท. 
เหล่าใด เป็นสภาพมีเหตเุป็นแดนเกิดก่อน (ย่อมเป็น),
-ธรรม ท. เหล่านัน้ (ดว้ย), (ซ่ึงเหต ุแห่ง-อ. ความดบัใด 
แห่งธรรม ท. เหล่านัน้-ความดบันัน้) ดว้ย, อ. พระมหาสมณะ
เป็นผูมี้อนัตรสัอย่างนีเ้ป็นปกติ (ย่อมเป็น) ดงันี ้ฯ

อ.ปริพาชก ฟังแล้ว ซึง่หมวดสองแหง่บทท่ีหนึง่นัน่เทียว 
ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว ในโสดาปัตตผิล อนัถงึพร้อมแล้วด้วยนยัพนัหนึง่ ฯ 
(อ. พระเถระ) ยงัหมวดสองแหง่บท นอกนี ้ ให้จบแล้ว ในกาล 
(แหง่ปริพาชก) เป็นพระโสดาบนั ฯ 

อ. ปริพาชกนัน้  เป็นพระโสดาบนั  เป็น  ครัน้เม่ือคณุวิเศษ 
ในเบือ้งบน ไมเ่ป็นไปข้างหน้าอยู ่  ก�าหนดแล้ว  วา่ อ.เหต ุ 
ในเร่ืองนี ้ จกัมี ดงันี ้กลา่วแล้ว กะพระเถระ วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ 
(อ. ทา่น ท.)  อยา่ยงัธรรมเทศนา ให้เจริญแล้ว ในเบือ้งบน, อ. ค�า 
มีประมาณเทา่นีน้ัน่เทียว จงมีเถิด, อ. พระศาสดา ของเรา ท. 
ยอ่มประทบัอยู ่ในท่ีไหน ดงันี ้ฯ 

(อ. พระเถระ กลา่วแล้ว) วา่  ดกู่อนทา่นผู้มีอาย ุ (อ.พระศาสดา 
ยอ่มประทบัอยู)่ ในพระเวฬวุนั ดงันี ้ฯ 

(อ. ปริพาชก กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ  ถ้าอยา่งนัน้  
อ. ทา่น ท. ขอจงไป ข้างหน้า;  อ. สหาย คนหนึง่ ของกระผม มีอยู,่  
อนึง่  อ. ความนดัหมาย ซึง่กนัและกนั อนัเรา ท. กระท�าแล้ว วา่ 
อ. บคุคลใด  ยอ่มถงึทบั  ซึง่ธรรมอนัไมต่ายแล้ว  ก่อน,  อ. บคุคล 
นัน้ จงบอก ดงันี ้ อ. กระผม เปลือ้งแล้ว ซึง่ปฏิญญานัน้ พาเอา 
ซึง่สหาย   จกัมา สูส่�านกั ของพระศาสดา  ตามหนทางแหง่ทา่น ท. 
ไปแล้วนัน่เทียว ดงันี ้ หมอบลงแล้ว ใกล้เท้า ท. ของพระเถระ 
ด้วยอนัตัง้ไว้เฉพาะแหง่องค์ห้า กระท�าแล้ว ซึง่การเวียนรอบ ๓ 
ครัง้ สง่ไปแล้ว ซึง่พระเถระ ผู้ มีหน้าเฉพาะตอ่อารามของปริพาชก 
ได้ไปแล้ว ฯ 

อ. ปริพาชกช่ือวา่โกลติะ เหน็แล้ว ซึง่ปริพาชกนัน้ ผู้มาอยู ่แต่
ไกลเทียว (คดิแล้ว) วา่ ในวนันี ้ อ. สีแหง่หน้า ของสหาย ของเรา 
เป็นราวกะวา่ (สีแหง่หน้า) ในวนัอ่ืน ท. (ยอ่มเป็น) หามิได้, 
อ.อมตะ เป็นคณุ อนัสหายนี ้ ถงึทบัแล้ว จกัเป็น แนแ่ท้ ดงันี ้ 
ถามแล้ว ซึง่การบรรลซุึง่อมตะ  ฯ 

อ.ปริพาชกช่ือว่าอุปติสสะ แม้นัน้ ปฏิญญาแล้ว ว่า 
แนะ่ทา่นผู้มีอาย ุ เออ  อ. อมตะ (อนัเรา)  ถงึทบัแล้ว  ดงันี ้ได้กลา่วแล้ว  
ซึง่คาถา  นัน้นัน่เทียว  แก่ปริพาชกช่ือวา่โกลติะนัน้  ฯ
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คาถาปริโยสาเน    โกลิโต    โสตาปตฺติผเล    
ปตฏฺิ€หิตฺวา    อาห    “กหุ ึ    กิร    สมมฺ   อมหฺากํ   
สตฺถา   วสตีต.ิ   

“เวฬวุเน   กิร  สมมฺ,   เอวํ   โน   อาจริเยน   
อสฺสชิตฺเถเรน   กถิตนฺต.ิ  

“เตนหิ     สมมฺ   อายาม,  สตฺถารํ  ปสฺสสิฺสามาต.ิ  

สารีปตฺุตตฺเถโร  จ  นาเมส   สทาปิ    อาจริยปชูโก    ว;   
ตสฺมา   สหายกํ   เอวมาห   “สมฺม   อมฺเหหิ   อธิคตํ   
อมตํ   อมหฺากํ   อาจริยสฺส   ส�ฺชยปริพฺพาชกสฺสาปิ    
กเถสฺสาม ,    พุชฺฌมาโน    ปฏิวิชฺฌิสฺสติ ,    
อปปฺฏิวิชฺฌนฺโต   อมหฺากํ   สทฺทหิตฺวา  สตฺถ ุ สนฺตกํิ  
คมิสฺสต,ิ  พทฺุธานํ เทสนํ สตฺุวา มคฺคผลปฏิเวธํ   
กริสฺสตีต.ิ    

ตโต    เทฺวปิ    ชนา    ส�ฺชยสฺส   สนฺตกํิ   อคมํส.ุ           
ส�ฺชโย   เต   ทิสวฺา       “  ก ึ   ตาตา   โกจิ   โว   
อมตมคฺคเทสโก   ลทฺโธต ิ  ปจฺุฉิ.   

“อาม  อาจริย  ลทฺโธ;  พทฺุโธ  โลเก  อปุปฺนฺโน,    
ธมโฺม  อปุปฺนฺโน,  สงฺโฆ  อปุปฺนฺโน;  ตมุเฺห  ตจฺุเฉ  
อสาเร  วิจรถ,   เอถ,   สตฺถ ุ  สนฺตกํิ   คมิสฺสามาต.ิ   

“คจฺฉถ   ตมุเฺห,   อหํ   น  สกฺขิสฺสามีต.ิ  
“กกึารณาติ.  

“อหํ  มหาชนสสฺ อาจริโย หตฺุวา  วิจรึ,  ตสสฺ  เม    
อนฺเตวาสกิวาโส  จาฏิยา   อทุกจลนภาวปุปฺตฺตสิทิโส,    
น   สกฺขิสฺสามหํ   อนฺเตวาสกิวาสํ   วสตินฺุต.ิ   

“มา   เอวํ   กริตฺถ   อาจริยาต.ิ   
“โหต ุ  ตาตา,   คจฺฉถ   ตมุเฺห,  นาหํ  สกฺขิสฺสามีติ.            

 

“อาจริย    โลเก    พทฺุธสฺส    อปุปฺนฺนกาลโต   
ปฏฺ€าย   มหาชโน   คนฺธมาลาทิหตฺโถ    คนฺตฺวา    
ตเมว    ปเูชสฺสต,ิ   มยํปิ   ตตฺเถว   คมิสฺสาม,   ตมุเฺห   
ก ึ  กริสฺสถาต.ิ   

“ตาตา   กินฺน ุ  โข  อิมสฺม ึ โลเก   ทนฺธา   พห,ู   
อทุาห ุ  ปณฺฑิตาต.ิ                 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่คาถา อ. ปริพาชกช่ือวา่โกลติะ 
ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว ในโสดาปัตตผิล   กลา่วแล้ว วา่ แนะ่สหาย 
ได้ยินวา่ อ. พระศาสดา ของเรา ท. ยอ่มประทบัอยู ่ในท่ีไหน ดงันี ้ฯ                                      

(อ. ปริพาชกช่ือวา่อปุตสิสะ กลา่วแล้ว) วา่ แนะ่สหาย ได้ยินวา่ 
(อ. พระศาสดา ของเรา ท.  ยอ่มประทบัอยู)่ ในพระเวฬวุนั,  
(อ. ค�า) อยา่งนี ้ อนัพระเถระช่ือวา่อสัสชิ ผู้เป็นอาจารย์ ของเรา ท. 
บอกแล้ว ดงันี ้ ฯ   (อ. ปริพาชกช่ือวา่โกลติะ กลา่วแล้ว) วา่ 
แนะ่สหาย ถ้าอยา่งนัน้ อ. เรา ท. จงมาเถิด, (อ. เรา ท.) จกัเฝ้า 
ซึง่พระศาสดา ดงันี ้ฯ 

ก็ ช่ือ อ. พระเถระช่ือวา่สารีบตุร นัน่ เป็นผู้บชูาซึง่อาจารย์
เทียว (ยอ่มเป็น) แม้ในกาลทกุเม่ือ; เพราะเหตนุัน้ (อ.ปริพาชก
ช่ือวา่อปุติสสะนัน้) กลา่วแล้ว อยา่งนี ้ กะสหาย วา่ แนะ่สหาย 
(อ. เรา ท.) จกับอก ซึง่อมตะ อนัอนัเรา ท. ถงึทบัแล้ว แม้แก่ปริพาชก
ช่ือวา่สญชยั ผู้เป็นอาจารย์ ของเรา ท., (อ. อาจารย์) รู้อยู ่จกัรู้ตลอด, 
เม่ือไมรู้่ตลอด เช่ือแล้ว ตอ่เรา ท. จกัไป สูส่�านกั  ของพระศาสดา, 
ฟังแล้ว  ซึง่เทศนา  ของพระพทุธเจ้า ท. จกักระท�า ซึง่การรู้ตลอด
ซึง่มรรคและผล ดงันี ้ฯ 

ในล�าดบันัน้  อ. ชน ท. แม้สอง ได้ไปแล้ว สูส่�านกั ของปริพาชก
ช่ือวา่สญชยั  ฯ  อ. ปริพาชกช่ือวา่สญชยั เหน็แล้ว ซึง่สหาย ท. ๒ 
เหลา่นัน้ ถามแล้ว วา่ ดกู่อนพอ่ ท. อ. ใคร ๆ ผู้แสดงซึง่ทาง-
แหง่อมตะ อนัทา่น ท. ได้แล้ว หรือ ดงันี ้ฯ  

(อ. สหาย ท.๒ เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตอ่าจารย์ ขอรับ 
(อ. อาจารย์ อนักระผม ท.) ได้แล้ว;  อ. พระพทุธเจ้า  เสดจ็อบุตัแิล้ว  
ในโลก,   อ. พระธรรม เกิดขึน้แล้ว, อ. พระสงฆ์ เกิดขึน้แล้ว;  
อ. ทา่น ท.  ยอ่มประพฤต ิ (ซึง่ธรรม ท.)  อนัไมมี่สาระ  อนัเปลา่, 
(อ. ทา่น ท.) จงมา,  (อ. เรา ท.) จกัไป สูส่�านกั ของพระศาสดา 
ดงันี ้ฯ       

(อ. ปริพาชกช่ือวา่สญชยั กลา่วแล้ว) วา่ อ. ทา่น ท.  จงไป, 
อ. เรา จกัไมอ่าจ ดงันี ้ฯ  (อ. สหาย ท. ๒ เหลา่นัน้ ถามแล้ว) วา่ 
(อ. ทา่น ท. จกัไมอ่าจ) เพราะเหตอุะไร ดงันี ้ฯ 

(อ. ปริพาชกช่ือวา่สญชยั กลา่วแล้ว) วา่ อ. เรา เป็นอาจารย์ 
ของมหาชน เป็น เท่ียวไปแล้ว, อ. การอยูโ่ดยความเป็นอนัเตวาสกิ 
แหง่เรานัน้ เป็นเชน่กบัด้วยการเกิดขึน้แหง่ความเป็นคืออนัไหวแหง่น�า้ 
ในตุม่ (ยอ่มเป็น), อ. เรา จกัไมอ่าจ เพ่ืออนัอยู ่ อยูโ่ดยความเป็น
อนัเตวาสกิ  ดงันี ้ ฯ 

(อ.สหาย ท. ๒ เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว)  วา่  ข้าแตอ่าจารย์  
อ. ทา่น ท. อยา่กระท�าแล้ว อยา่งนี ้ดงันี ้ ฯ     (อ. ปริพาชกช่ือวา่สญชยั 
กลา่วแล้ว) วา่ แนะ่พอ่ ท.   (อ. เร่ืองนัน้) จงมีเถิด, อ. ทา่น ท. จงไป, 
อ. เรา จกัไมอ่าจ ดงันี ้ฯ 

(อ.สหาย ท. ๒ เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว)  วา่  ข้าแตอ่าจารย์ 
อ.มหาชน มีวตัถมีุของหอมและระเบียบเป็นต้นในมือ ไปแล้ว 
จกับชูา ซึง่พระพทุธเจ้านัน้ นัน่เทียว จ�าเดมิ แตก่าลแหง่พระพทุธเจ้า
เสดจ็อบุตัแิล้ว ในโลก, แม้ อ.เรา ท. จกัไป ในท่ีนัน้นัน่เทียว, 
อ. ทา่น ท. จกักระท�า  อยา่งไร ดงันี ้ ฯ 

(อ.ปริพาชกช่ือวา่สญชยั กลา่วแล้ว)  วา่  ดกู่อนพอ่ ท.  
อ. คนโง ่ท.  ในโลกนี ้ เป็นผู้มาก (ยอ่มเป็น) หรือหนอแล, หรือวา่ 
อ. คนฉลาด ท. (เป็นผู้มาก ยอ่มเป็น) ดงันี ้ฯ 
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“ทนฺธา  อาจริย  พห,ู ปณฺฑิตา   นาม   กตปิยาเอว   
โหนฺตีต.ิ   

“เตนหิ   ตาตา   ปณฺฑิตา  ปณฺฑิตา    สมณสฺส   
โคตมสฺส   สนฺตกํิ   คมิสฺสนฺต,ิ   ทนฺธา   ทนฺธา   มม   
สนฺตกํิ   อาคมิสฺสนฺต;ิ   คจฺฉถ  ตมุเฺห,  นาหํ  คมิสฺสามีติ.  

เต   “ป�ฺ�ายิสสฺถ    ตมุเฺห    อาจริยาต ิ  ปกฺกมสึ.ุ   

เตส ุ  คจฺฉนฺเตส,ุ  ส�ฺชยสฺส   ปริสา  ภิชฺชิ.  
ตสฺม ึ ขเณ  อาราโม  ตจฺุโฉ  อโหส.ิ  
โส  ตจฺุฉํ  อารามํ  ทิสฺวา  อณุหํ  โลหิตํ  ฉฑฺเฑส.ิ  

เตหิปิ  สทฺธึ คจฺฉนฺเตส ุ  ป�ฺจส ุ   ปริพฺพาชกสเตส,ุ    
ส�ฺชยสฺส    ปริสาย    อฑฺฒเตยฺยสตานิ    นิวตฺตสึ.ุ    
อตฺตโน   อนฺเตวาสเิกหิ   อฑฺฒเตยฺเยหิ   ปริพฺพาชกสเตหิ   
สทฺธึ เวฬวุนํ อคมํส.ุ                                                         

      
สตฺถา   จตปุริสมชฺเฌ  นิสนฺิโน  ธมมํฺ  เทเสนฺโต  

เต  ทรูโต  ว   ทิสฺวา  ภิกฺข ู อามนฺเตส ิ “เอเต  ภิกฺขเว  
เทฺว  สหายกา  อาคจฺฉนฺต ิ  โกลโิต    จ    อปุตสิฺโส    
จ,   เอตํ   เม   สาวกยคํุ   ภวิสฺสต ิ  อคฺคํ    ภทฺทยคุนฺติ.   

เต   สตฺถารํ   วนฺทิตฺวา   เอกมนฺตํ   นิสีทสึ.ุ       
เต   ภควนฺตํ   เอตทโวจุํ  “ลเภยฺยาม  มยํ  ภนฺเต  ภควโต  
สนฺตเิก   ปพฺพชฺชํ;    ลเภยฺยาม    อปุสมปฺทนฺต.ิ    

“เอถ   ภิกฺขโวต ิ   ภควา   อโวจ,   “สฺวากฺขาโต   
ธมโฺม, จรถ   พฺรหฺมจริยํ  สมมฺา  ทกฺุขสสฺ  อนฺตกิริยายาต.ิ     

สพฺเพปิ    อิทฺธิมยปตฺตจีวรธรา    วสฺสสตกิตฺเถรา          
วิย   อเหสุํ.   

อถ   เนสํ   ปริสาย  จริยาวเสน  สตฺถา  ธมมฺเทสนํ   
วฑฺเฒส.ิ   

€เปตฺวา  เทฺว  อคฺคสาวเก  อวเสสา  อรหตฺตํ  
ปาปณุึส.ุ         อคฺคสาวกานํ    ปน    อปุริมคฺคกิจฺจํ    
น    นิฏฺ€าส.ิ    

กกึารณา?     สาวกปารมี�าณสฺส     มหนฺตตาย.                 

(อ. สหาย ท. ๒ เหลา่นัน้  กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตอ่าจารย์ อ. คนโง ่ท. 
เป็นผู้มาก   (ยอ่มเป็น), ช่ือ อ. คนฉลาด ท. เป็นผู้ เลก็น้อยนัน่เทียว 
(ยอ่มเป็น) ดงันี ้ฯ 

(อ.ปริพาชกช่ือวา่สญชยั กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนพอ่ ท. ถ้าอยา่งนัน้ 
อ. คนฉลาด ท.  อ. คนฉลาด ท.  จกัไป สูส่�านกั ของพระสมณะ 
ผู้ โคดม, อ. คนโง ่ท. อ. คนโง ่ท. จกัมา สูส่�านกั ของเรา; อ. ทา่น ท. 
จงไป, อ. เรา จกัไมไ่ป ดงันี ้ฯ  

อ. สหาย ท. ๒  เหลา่นัน้ (กลา่วแล้ว)  วา่  ข้าแตอ่าจารย์ 
อ. ทา่น ท.  จกัปรากฏ ดงันี ้หลีกไปแล้ว ฯ  

ครัน้เม่ือสหาย ท. ๒ เหลา่นัน้ ไปอยู,่  อ. บริษัท ของปริพาชก
ช่ือวา่สญชยั แตกกนัแล้ว  ฯ   ในขณะนัน้   อ. อาราม เป็นสภาพ
เปลา่ ได้เป็นแล้ว   ฯ      อ. ปริพาชกช่ือวา่สญชยั นัน้ เหน็แล้ว 
ซึง่อาราม อนัเปลา่ ส�ารอกแล้ว ซึง่เลือด อนัร้อน ฯ 

ในร้อยแหง่ปริพาชก ท. ๕  ผู้ ไปอยู ่ กบั ด้วยสหาย ท. ๒ แม้
เหลา่นัน้หนา อ. ร้อยท่ีสามด้วยทัง้กึง่ ท. แหง่บริษัท ของปริพาชก
ช่ือวา่สญชยั กลบัแล้ว ฯ   (อ. สหาย ท. ๒  เหลา่นัน้) ได้ไปแล้ว 
สูพ่ระเวฬวุนั กบั ด้วยร้อยแหง่ปริพาชก ท. ท่ีสามด้วยทัง้กึง่ 
ผู้ เป็นอนัเตวาสกิ ของตน ฯ  

อ.พระศาสดา ประทบันัง่แล้ว ในทา่มกลางแหง่บริษัท ๔  เม่ือ
ทรงแสดง   ซึง่ธรรม ทรงเหน็แล้ว ซึง่สหาย ท. ๒ เหลา่นัน้ 
แตท่ี่ไกลเทียว ตรัสเรียกมาแล้ว ซึง่ภิกษุ ท. (ด้วยพระด�ารัส) วา่ 
ดกู่อนภิกษุ ท. อ. สหาย ท. ๒ เหลา่นัน่ คือ อ. โกลติะ ด้วย คือ 
อ. อปุตสิสะ ด้วย ยอ่มมา,  (อ. คูแ่หง่สหาย) นัน่ เป็นคูแ่หง่สาวก 
เป็นคูอ่นัเลศิ เป็นคูอ่นัเจริญ ของเรา จกัเป็น ดงันี ้ฯ 

อ. สหาย ท. ๒ เหลา่นัน้ ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระศาสดา 
นัง่แล้ว ณ ท่ีสดุแหง่หนึง่ ฯ อ. สหาย ท. ๒ เหลา่นัน้ ได้กราบทลูแล้ว 
ซึง่ค�านัน่ กะพระผู้ มีพระภาคเจ้า วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ. ข้าพระองค์ ท. พงึได้ ซึง่การบวช ในส�านกั ของพระผู้มีพระภาคเจ้า; 
(อ.ข้าพระองค์ ท.)   พึงได้   ซึ่งการอุปสมบท    (ในส�านัก 
ของพระผู้ มีพระภาคเจ้า)   ดงันี ้  ฯ 

อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า ได้ตรัสแล้ว วา่ (อ. ทา่น ท.) เป็นภิกษุ 
(เป็น) จงมา ดงันี,้ (ตรัสแล้ว) วา่ อ. ธรรม อนัเรา กลา่วดีแล้ว, 
อ.ทา่น ท. จงประพฤต ิ ซึง่พรหมจรรย์ เพ่ืออนักระท�าซึง่ท่ีสดุ 
แหง่ทกุข์ โดยชอบ ดงันี ้ฯ 

อ. ชน ท. แม้ทัง้ปวง เป็นผู้ทรงไว้ซึง่บาตรและจีวรอนัส�าเร็จแล้ว
ด้วยฤทธ์ิ เป็นราวกะวา่พระเถระผู้ประกอบแล้วด้วยร้อยแหง่กาลฝน 
ได้เป็นแล้ว  ฯ 

ครัง้นัน้ อ. พระศาสดา ทรงยงัธรรมเทศนา ให้เจริญแล้ว 
ด้วยอ�านาจแหง่ความประพฤต ิแหง่บริษัท ของสหาย ท. ๒ เหลา่นัน้ ฯ             

อ. ปริพาชก ท. ผู้ เหลือลง  เว้น  ซึง่พระอคัรสาวก ท. สอง 
บรรลแุล้ว ซึง่พระอรหตั   ฯ        ก็ อ. กิจด้วยมรรคในเบือ้งบน 
ของพระอคัรสาวก ท. ไมส่�าเร็จแล้วฯ 

(อ.อนัถาม) วา่ (อ.กิจด้วยมรรคในเบือ้งบน ของพระอคัรสาวก ท.  
ไมส่�าเร็จแล้ว)   เพราะเหตอุะไร  ?  (ดงันี)้   (อ. อนัแก้)  วา่ 
(อ. กิจ ด้วยมรรคในเบือ้งบน  ของพระอคัรสาวก ท. ไมส่�าเร็จแล้ว)  
เพราะความท่ี แหง่สาวกบารมีญาณ  เป็นคณุใหญ่  (ดงันี)้ ฯ
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 อถายสฺมา มหาโมคฺคลฺลาโน ปพฺพชิตทิวสโต     
สตฺตเม  ทิวเส  มคธรฏฺเ€   กลลฺวาลคามกํ  อปุนิสสฺาย     
วิหรนฺโต,  ถีนมิทฺเธ    โอกฺกมนฺเต,    สตฺถารา   สเํวชิโต   
ถีนมิทฺธํ  วิโนเทตฺวา  ตถาคเตน  ทินฺนํ  ธาตกุมมฺฏฺ€านํ    
สุณนฺโตว     อุปริมคฺคตฺตยกิจฺจํ     นิฏฺ€าเปตฺวา    
สาวกปารมี�าณสฺส     มตฺถกํ     ปตฺโต,    

สารีปตฺุตตฺเถโรปิ    ปพฺพชิตทิวสโต    อฑฺฒมาสํ           
อตกฺิกมิตฺวา     สตฺถารา    สทฺธึ    ตเมว    ราชคหํ    
อปุนิสฺสาย   สกูรขาตเลเณ   วิหรนฺโต,   อตฺตโน  
ภาคเินยฺยสฺส  ทีฆนขปริพฺพาชกสฺส     เวทนาปริคฺคห-
สตฺุตนฺเต   เทสยิมาเน,  สตฺุตานสุาเรน  �าณํ  เปเสตฺวา   
ปรสสฺ  วฑฺฒิตํ  ภตฺตํ  ภ�ฺุชนฺโต  วิย  สาวกปารมี�าณสสฺ  
มตฺถกํ ปตฺโต.         

 

“นน ุ   จายสฺมา    มหาป�ฺโ�,     อถ   กสฺมา   
มหาโมคฺคลฺลานโต   จิรตเรน    สาวกปารมี�าณํ    
ปาปณีุต.ิ    

ปริกมฺมมหนฺตตาย.   

ยถา   หิ   ทคฺุคตมนสฺุสา   กตฺถจิ   คนฺตกุามา   
ขิปปฺเมว  นิกฺขมนฺต,ิ  ราชนํู   ปน   หตฺถิวาหนกปปฺนาท ึ  
มหนฺตํ   ปริกมมํฺ   ลทฺธุํ   วฏฺฏต;ิ     เอวํ   สมปฺทมิทํ   
เวทิตพฺพํ.   

ตํทิวสเมว   ปน   สตฺถา   วฑฺฒมานกจฺฉายาย            
เวฬวุเน   สาวกสนฺนิปาตํ   กตฺวา   ทฺวินฺนํ   เถรานํ  
อคฺคสาวกฏฺ€านํ  ทตฺวา ปาฏิโมกฺขํ อทฺุทิส.ิ                                                    

     

ภิกฺข ู  อชฺุฌายสึ ุ   “สตฺถา    มโุขโลกเนน    ภิกฺขนํู   
เทต,ิ    อคฺคสาวกฏฺ€านํ  เทนฺเตน  นาม  ป€มํ  
ปพฺพชิตานํ  ป�ฺจวคฺคยิานํ  ทาตุํ    วฏฺฏต,ิ   เอเต   
อโนโลเกนฺเตน   ยสตฺเถรปปฺมขุานํ   ป�ฺจป�ฺ�าสาย               
ภิกฺขูนํ   ทาตุํ   วฏฺฏติ ,  เอเต  อโนโลเกนฺเตน  
ภทฺทวคฺคยิานํ,  เอเต  อโนโลเกนฺเตน  อรุุเวลกสสฺปาทีนํ  
เตภาติกานํ;                

ครัง้นัน้ อ.พระมหาโมคคลัลานะ ผู้ มีอาย ุ เข้าไปอาศยั 
ซึง่บ้านช่ือวา่กลัลวาล ในแวน่แคว้นช่ือวา่มคธ อยูอ่ยู ่ ในวนัท่ีเจ็ด 
แต่วันแห่งตนบวชแล้ว,     ครัน้เม่ือความท้อแท้และความง่วง 
ครอบง�าอยู,่ ผู้อนัพระศาสดาทรงให้สลดแล้ว บรรเทาแล้ว 
ซึง่ความท้อแท้และความงว่ง ฟังอยู ่ ซึง่กมัมฏัฐานมีธาตเุป็นอารมณ์ 
อนัอนัพระตถาคตเจ้าประทานแล้วเทียว ยงักิจในหมวดสามแหง่มรรค
ในเบือ้งบน ให้ส�าเร็จแล้ว ถงึแล้ว ซึง่ท่ีสดุ แหง่สาวกบารมีญาณ, 

แม้ อ. พระเถระช่ือวา่สารีบตุร เข้าไปอาศยั ซึง่เมืองช่ือวา่
ราชคฤห์ นัน้นัน่เทียว อยูอ่ยู ่ในถ�า้ช่ือวา่สกุรขาตา กบั ด้วยพระศาสดา 
ก้าวลว่ง ซึง่เดือนด้วยทัง้กึง่ แตว่นัแหง่ตนบวชแล้ว, ครัน้เม่ือ
เวทนาปริคคหสตูร (อนัพระศาสดา) ทรงแสดงอยู ่ แก่ปริพาชก
ช่ือว่าทีฆนขะ ผู้ เป็นหลาน ของตน, ส่งไปแล้ว ซึ่งญาณ 
ตามแนวแหง่พระสตูร ถงึแล้ว ซึง่ท่ีสดุ แหง่สาวกบารมีญาณ 
ราวกะ   (อ. บคุคล) ผู้บริโภคอยู ่ซึง่ข้าวสวย อนัอนับคุคลให้เจริญแล้ว 
แก่บคุคลอ่ืน ฯ 

(อ. อนัถาม) วา่ ก็ (อ. พระสารีบตุร) ผู้มีอาย ุเป็นผู้มีปัญญามาก 
(ย่อมเป็น) มิใช่หรือ, ครัน้เม่ือความเป็นอย่างนัน้ (มีอยู่) 
(อ. พระสารีบตุร) ถงึแล้ว ซึง่สาวกบารมีญาณ โดยกาลนานกวา่ 
กวา่พระมหาโมคคลัลานะ เพราะเหตอุะไร ดงันี ้ ฯ 

(อ. อนัแก้) วา่ (อ. พระสารีบตุร ถงึแล้ว ซึง่สาวกบารมีญาณ  
โดยกาลนานกวา่ กวา่พระมหาโมคคลัลานะ)  เพราะความท่ี
แหง่ตนเป็นผู้ มีบริกรรมใหญ่  (ดงันี)้  ฯ  

เหมือนอยา่งวา่  อ.มนษุย์ผู้ถงึแล้ว ซึง่ยาก ท. ผู้ ใคร่เพ่ืออนัไป 
ในท่ีไหน ๆ ยอ่มออกไป พลนันัน่เทียว, สว่นวา่ อ. อนั อนัพระราชา  ท.  
ทรงได้ ซึง่บริกรรมใหญ่  มีความส�าเร็จแหง่พาหนะคือช้างเป็นต้น 
ยอ่มควร  ฉนัใด ;      อ. ค�าเป็นเคร่ืองยงัอปุไมยให้ถงึพร้อม นี ้    
(อนับณัฑิต) พงึทราบ ฉนันัน้  ฯ 

ก็  ในวันนัน้นั่นเทียว   อ. พระศาสดา  ทรงกระท�าแล้ว 
ซึง่การประชมุแหง่สาวก ในพระเวฬวุนั ในเวลามีเงาอนัเจริญอยู ่
ประทานแล้ว ซึง่ต�าแหนง่แหง่พระอคัรสาวก แก่พระเถระ ท. สอง 
ทรงสวดแล้ว ซึง่พระปาฏิโมกข์   ฯ

อ. ภิกษุ ท.  ยกโทษแล้วกลา่วแล้ว วา่  อ. พระศาสดา  ยอ่มประทาน 
แก่ภิกษุ ท.  ด้วยการทรงแลดซูึง่หน้า,  อ. อนั (อนัพระศาสดา) 
ช่ือผู้ เม่ือประทาน ซึ่งต�าแหน่งแห่งพระอัครสาวก ประทาน 
(แก่ภิกษุ ท.)  ผู้นบัเน่ืองแล้วในพวกห้า ผู้บวชแล้ว ก่อน ยอ่มควร, 
อ. อนั  (อนัพระศาสดา)  ผู้ ไมท่รงแลดอูยู ่  (ซึง่ภิกษุ ท.) เหลา่นัน่ 
ประทาน แก่ภิกษุ ท. ๕๕  มีพระเถระช่ือวา่ยสะเป็นประมขุ 
ยอ่มควร, (อ. อนั อนัพระศาสดา) ผู้ ไมท่รงแลดอูยู ่ (ซึง่ภิกษุ ท.) 
เหลา่นัน่  (ประทาน  แก่ภิกษุ ท.) ผู้นบัเน่ืองแล้วในพวกอนัเจริญ 
(ยอ่มควร), (อ. อนั อนัพระศาสดา) ผู้ ไมท่รงแลดอูยู ่ (ซึง่ภิกษุ ท.) 
เหล่านั่น (ประทาน) (แก่ภิกษุ ท.) ผู้ พ่ี น้องชาย ๓ รูป 
มีพระอรุุเวลากสัสปะเป็นต้น  (ยอ่มควร);
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เอเต  ปน  เอตฺตเก ปหาย    สพฺพปจฺฉา    ปพฺพชิตานํ   
อคฺคสาวกฏฺ€านํ   เทนฺเตน   มขํุ  โอโลเกตฺวา  ทินฺนนฺต ิ 
วทสึ.ุ  

สตฺถา  “ ก ึ กเถถ  ภิกฺขเวต ิปจฺุฉิตฺวา,  “  อิทํ   นามาต ิ  
วตฺุเต,   “นาหํ  ภิกฺขเว  มขํุ  โอโลเกตฺวา  ภิกฺขนํู   เทมิ,   
เอเตสํ   ปน   อตฺตนา   อตฺตนา   ปตฺถิตปตฺถิตเมว   
เทมิ;               

 

อ�ฺ�าโกณฺฑ�ฺโ�    หิ    เอกสฺม ึ   สสฺเส    นว    
อคฺคสสฺสทานานิ  เทนฺโต   น   อคฺคสาวกฏฺ€านํ   
ปตฺเถตฺวา   อทาส,ิ   อคฺคธมมํฺ  ปน    อรหตฺตํ   สพฺพป€มํ   
ปฏิวิชฺฌิตุํ  ปตฺเถตฺวา  อทาสีต.ิ  

“กทา  ภควาต.ิ          
 
“สณิุสฺสถ ภิกฺขเวติ. 

“อาม ภนฺเตต.ิ                                            
     
“ภิกฺขเว อิโต  เอกนวตุกิปเฺป วิปสสฺ ี  ภควา โลเก    

อทุปาทิ.   
ตทา   “มหากาโล   จลฺุลกาโลต ิ  เทฺว  ภาตกิา  

กุฏุมฺพิกา    มหนฺตํ    สาลิกฺเขตฺตํ   วปาเปสุํ .   
อเถกทิวสํ  จลฺุลกาโล  สาลกฺิเขตฺตํ   คนฺตฺวา   เอกํ   
สาลคิพฺภํ   ผาเลตฺวา  ขาทิ.     อตมิธรํุ  อโหส.ิ  

โส   พทฺุธปปฺมขุสฺส   สงฺฆสฺส   สาลคิพฺภทานํ  
ทาตกุาโม  หตฺุวา  เชฏฺ€ภาตกํิ  อปุสงฺกมิตฺวา    “ภาตกิ   
สาลคิพฺภํ   ผาเลตฺวา   พทฺุธานํ   อนจฺุฉวิกํ   กตฺวา   
ปจาเปตฺวา   ทานํ   เทมาต ิ อาห.  

“ก ึ  วเทส,ิ  สาลคิพฺภํ   ผาเลตฺวา   ทานํ  นาม  
เนว  อตีเต  ภตูปพฺุพํ,  นานาคเต  ภวิสฺสต,ิ   มา   สสฺสํ   
นาสยีต.ิ   โส   ปนุปปฺนํุ   ยาจิเยว.   

อถ  นํ  ภาตา    “เตนหิ   เขตฺตํ  เทฺว  โกฏฺ€าเส  
กตฺวา  มม  โกฏฺ€าสํ  อนามสิตฺวา   อตฺตโน   
เขตฺตโกฏฺ€าเส,   ยํ   อิจฺฉสิ,   ตํ   กโรหีติ  อาห.  
โส   “สาธตู ิ เขตฺตํ  วิภชิตฺวา  พห ู มนสฺุเส  หตฺถกมมํฺ  
ยาจิตฺวา  สาลคิพฺภํ  ผาเลตฺวา  

แตว่า่ (อ. ต�าแหนง่แหง่พระอคัรสาวก) (อนัพระศาสดา) ผู้ เม่ือ 
ทรงละแล้ว (ซึง่ภิกษุ ท.) เหลา่นัน่ มีประมาณเทา่นี ้ ประทาน 
ซึง่ต�าแหนง่แหง่พระอคัรสาวก (แก่ภิกษุ ท.) ผู้บวชแล้วในภายหลงั
แหง่ภิกษุทัง้ปวง ประทานแล้ว เพราะทรงแลด ูซึง่หน้า ดงันี ้ ฯ 

อ. พระศาสดา ตรัสถามแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. (อ. เธอ ท.) 
ยอ่มกลา่ว (ซึง่เร่ือง) อะไร ดงันี,้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ (อ. ข้าพระองค์ ท. 
ยอ่มกลา่ว ซึง่เร่ือง) ช่ือนี ้ดงันี ้(อนัภิกษุ ท. เหลา่นัน้) กราบทลูแล้ว, 
(ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. อ. เรา ยอ่มให้ แก่ภิกษุ ท. เพราะแลด ู
ซึง่หน้า หามิได้, แตว่า่ (อ. เรา) ยอ่มให้ ( ซึง่ต�าแหนง่) อนัตน ๆ 
ปรารถนาแล้วและปรารถนาแล้วนัน่เทียว แก่ภิกษุ ท. เหลา่นัน่; 

ก็ อ. อญัญาโกณฑญัญะ เม่ือถวาย ซึง่ทานในเพราะข้าวกล้า
อันเลิศ ท. ๙ ในเพราะข้าวกล้า ครัง้หนึ่ง ปรารถนาแล้ว 
ซึ่งต�าแหน่งแห่งอัครสาวก ได้ถวายแล้ว หามิได้ ,  แต่ว่า  
(อ.อญัญาโกณฑญัญะ) ปรารถนาแล้ว เพ่ืออนัรู้ตลอด ซึง่พระอรหตั 
อนัเป็นธรรมอนัเลศิ ก่อนกวา่ชนทัง้ปวง ได้ถวายแล้ว ดงันี ้ ฯ  

(อ. ภิกษุ ท. กราบทลูแล้ว)  วา่  ข้าแตพ่ระผู้ มีพระภาคเจ้า  
(อ. พระอญัญาโกณฑญัญะ ปรารถนาแล้ว เพ่ืออนัรู้ตลอด ซึง่พระอรหตั 
อนัเป็นธรรมอนัเลศิ ก่อนกวา่ชนทัง้ปวง ได้ถวายแล้ว) ในกาลไร 
ดงันี ้ฯ (อ. พระศาสดา ตรัสถามแล้ว) วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. (อ. เธอ ท.) 
จกัฟังหรือ ดงันี ้  ฯ  (อ. ภิกษุ ท. กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์
ผู้ เจริญ พระเจ้าข้า  (อ. ข้าพระองค์ ท. จกัฟัง)  ดงันี ้ ฯ 

(อ.พระศาสดา ทรงน�ามาแล้ว ซึง่เร่ืองอนัลว่งไปแล้ว) วา่
ดกู่อนภิกษุ ท.  อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า พระนามวา่วิปัสสี 

ได้เสดจ็อบุตัแิล้ว ในโลก ในกปัป์ ๙๑ แตภ่ทัทกปัป์นี ้ฯ 
ในกาลนัน้ อ. กฎุมุพี ท. ผู้ เป็นพ่ีน้องกนั ๒ คน คือ อ. มหากาล 

อ. จลุกาล  (ยงับคุคล) ให้หวา่นแล้ว ซึง่นาแหง่ข้าวสาลี ใหญ่ ฯ 
ครัง้นัน้ ในวนัหนึง่ อ. จลุกาล ไปแล้ว สูน่าแหง่ข้าวสาลี ฉีกแล้ว 
ซึง่ท้องแหง่ข้าวสาลีหนึง่ เคีย้วกินแล้ว  ฯ     (อ. อาหารวตัถนุัน้) 
เป็นของมีรสอนัอร่อยย่ิง  ได้เป็นแล้ว  ฯ 

อ.จลุกาลนัน้ เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัถวาย ถวายซึง่ท้องแหง่ข้าวสาล ี
แก่พระสงฆ์  มีพระพทุธเจ้าเป็นประมขุ เป็น เข้าไปหาแล้ว 
ซึง่พ่ีชายผู้ เจริญท่ีสดุ กลา่วแล้ว วา่ ข้าแตพ่ี่ (อ. เรา ท.) ฉีกแล้ว 
ซึง่ท้องแหง่ข้าวสาล ี (ยงับคุคล)  ให้ต้มแล้ว กระท�า ให้เป็นของสมควร
แก่พระพทุธเจ้า ท. จะถวาย  ซึง่ทาน   ดงันี ้ฯ   

อ. พ่ีชายผู้ เจริญท่ีสดุ กลา่วแล้ว  วา่  (อ. ทา่น) กลา่วแล้ว 
(ซึง่ค�า) อะไร, ช่ือ อ. การ ฉีกแล้ว  ซึง่ท้องแหง่ข้าวสาลี ถวาย 
เป็นของไมเ่คยมีแล้ว ในกาลอนัลว่งไปแล้วนัน่เทียว (ยอ่มเป็น), 
จักไม่มี    ในกาลอันไม่มาแล้ว ,      (อ. ท่าน)    อย่ายังข้าวกล้า 
ให้ฉิบหายแล้ว  ดงันี ้ ฯ 

อ.จุลกาลนัน้ อ้อนวอนแล้ว บ่อย ๆ นั่นเทียว ฯ 
ครัง้นัน้ อ. พ่ีชาย กลา่วแล้ว กะจลุกาลนัน้ วา่ ถ้าอยา่งนัน้ 
อ.เจ้า กระท�าแล้ว ซึง่นา ให้เป็นสว่นสอง ไมแ่ตะต้องแล้ว 
ซึง่สว่นของเรา, (อ. เจ้า) ยอ่มปรารถนา ซึง่กรรมใด, จงกระท�า                      
ซึง่กรรมนัน้ ในสว่นแหง่นา ของตน ดงันี ้   ฯ       อ. จลุกาลนัน้ 
(รับพร้อมแล้ว) วา่ อ. ดีละ ดงันี ้  แบง่แล้ว  ซึง่นา  ขอแล้ว 
ซึง่หตัถกรรม  กะมนษุย์ ท. มาก ฉีกแล้ว ซึง่ท้องแหง่ข้าวสาลี
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นิรุทเก   ขีเร   ปจาเปตฺวา  สปปิฺมธสุกฺขราหิ  โยเชตฺวา             
พุทฺธปฺปมุขสฺส    ภิกฺขุสงฺฆสฺส    ทานํ    ทตฺวา    
ภตฺตกิจฺจปริโยสาเน   “อิทํ   ภนฺเต   มม   อคฺคทานํ   
อคฺคธมมฺสฺส   สพฺพป€มํ   ปฏิเวธาย   สํวตฺตตตูิ   อาห.   

สตฺถา   “เอวํ   โหตตู ิ  อนโุมทนํ  อกาส.ิ  

โส   เขตฺตํ    คนฺตฺวา   โอโลเกนฺโต   สกลเขตฺเต   
กณฺณิกาพทฺเธหิ   วิย   สาลสิีเสหิ    ส�ฺฉนฺนํ   ทิสฺวา   
ป�จฺวิธํ  ปีต ึ ปฏิลภิตฺวา   “ลาภา  วต  เมต ิ จินฺเตตฺวา  
ปถุกุกาเล  ปถุกุคฺคํ  นาม  อทาส,ิ  คามวาสีหิ  สทฺธึ   
อคฺคสสฺสทานํ   นาม   อทาส;ิ  ลายเน  ลายนคฺคํ,  
เวณิกรเณ   เวณิคฺคํ,    กลาปาทีส ุ   กลาปคฺคํ    ขลคฺคํ   
ภณฺฑคฺคํ   โกฏฺ€คฺคนฺต ิ  เอวํ   เอกสสฺเส   นว   วาเร   
อคฺคทานํ   อทาส.ิ  

ตสฺส  สพฺเพส ุ   วาเรส ุ   คหิตคหิตฏฺ€านํ   ปริปริู.   

สสฺสํ   อตเิรกํ   อฏฺุ€านสมปฺนฺนํ   อโหส.ิ 

ธมโฺม  นาเมส  อตฺตานํ  รกฺขนฺตํ  รกฺขต.ิ                                   
              

            ธมฺโม หเว รกฺขติ ธมฺมจารึ                                      
            ธมฺโม สจิุณฺโณ สขุมาวหาติ                                      
            เอสานิสํโส ธมฺเม สจิุณฺเณ                                      
            น ทคฺุคตึ คจฺฉติ ธมฺมจารีติ.                           
 

เอวเมว    วิปสฺสสิมมฺาสมพฺทฺุธกาเล    อคฺคธมมํฺ    
ป€มํ  ปฏิวิชฺฌิตุํ    ปตฺเถนฺโต   นว  อคฺคทานานิ  
อทาส.ิ  

อิโต  สตสหสฺสกปปฺมตฺถเก  ปน หํสวตีนคเร  
ปทมุตฺุตรพทฺุธกาเลปิ  สตฺตาหํ  มหาทานํ  ทตฺวา  ตสฺส          
ภควโต   ปาทมเูล   นิปชฺชิตฺวา   อคฺคธมมฺสฺส   ป€มํ  
ปฏิวิชฺฌนตฺถเมว  ปตฺถนํ   €เปส.ิ       

ยงับคุคลให้ต้มแล้ว ในน�า้นม อนัไมมี่น�า ้ ปรุงแล้วด้วยเนยใสและ
น�า้ผึง้และน�า้ตาลกรวด ท. ถวายแล้ว ซึง่ทาน แก่หมูแ่หง่ภิกษุ            
มีพระพทุธเจ้าเป็นประมขุ กราบทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ. ทานอนัเลศิ ของข้าพระองค์ นี ้     จงเป็นไปพร้อมเพ่ืออนัรู้ตลอด 
ซึง่ธรรมอนัเลศิ ก่อนกวา่ชนทัง้ปวง ดงันี ้  ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบ
แหง่กิจด้วยภตัร  ฯ 

อ.พระศาสดา ได้ทรงกระท�าแล้ว ซึ่งอนุโมทนา ว่า
(อ. ความปรารถนาอนัอนัทา่นปรารถนาแล้ว)  อยา่งนี ้  จงมีเถิด 
ดงันี ้ฯ 

อ.จลุกาลนัน้ ไปแล้ว สูน่า แลดอูยู ่เหน็แล้ว (ซึง่นา) อนัดาดาษแล้ว 
ด้วยรวงแหง่ข้าวสาล ี ท. อนัราวกะวา่เน่ืองกนัแล้วโดยความเป็นชอ่ 
ในนาทัง้สิน้ ได้เฉพาะแล้ว ซึง่ปีติ มีอยา่ง ๕ คดิแล้ว วา่ อ. ลาภ ท. 
หนอ ของเรา ดงันี ้ ได้ถวายแล้ว ช่ือซึง่ทานอนัเลศิในเพราะข้าวเมา่ 
ในกาลแหง่ข้าวเมา่, ได้ถวายแล้ว ช่ือซึง่ทานในเพราะข้าวกล้าอนัเลศิ 
กบั  ด้วยชน ท.  ผู้อยูใ่นบ้านโดยปกต;ิ     (ได้ถวายแล้ว) ซึง่ทาน
อนัเลศิในการเก่ียว ในกาลเป็นท่ีเก่ียว, (ได้ถวายแล้ว) ซึง่ทาน
อนัเลศิในการกระท�าซึง่ขะเน็ด ในกาลเป็นท่ีกระท�าซึง่ขะเน็ด, 
(ได้ถวายแล้ว) (ซึง่ทาน) อนัเลศิในฟ่อน (ซึง่ทาน) อนัเลศิในลาน 
(ซึง่ทาน) อนัเลศิในลอม (ซึง่ทาน) อนัเลศิในฉาง ในกาล ท. 
มีกาลเป็นท่ีกระท�าซึง่ฟ่อนเป็นต้น             ได้ถวายแล้ว  ซึง่ทานอนัเลศิ 
สิน้วาระ ท. ๙ ในเพราะข้าวกล้า ครัง้หนึง่ อยา่งนี ้ ด้วยประการฉะนี ้ฯ              

อ. ท่ี (แหง่ข้าวกล้า) อนัจลุกาลนัน้ถือเอาแล้วและถือเอาแล้ว
ในวาระ ท. ทัง้ปวง เตม็รอบแล้ว ฯ 

อ. ข้าวกล้า เป็นข้าวเหลอืเฟือ เป็นข้าวถงึพร้อมแล้วด้วยอนัตัง้ขึน้ 
ได้เป็นแล้ว ฯ 

ช่ือ อ. ธรรม นัน่ ยอ่มรักษา (ซึง่บคุคล) ผู้ รักษาอยู ่ ซึง่ตน ฯ 
(เพราะเหตนุัน้ อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า ตรัสแล้ว วา่)

อ. ธรรมแล ย่อมรกัษา ซ่ึงบคุคลผูป้ระพฤติซ่ึงธรรมโดยปกติ  
อ. ธรรม  อนับคุคลประพฤติดีแลว้ ย่อมน�ามา  ซ่ึงความสขุ 
อ. อานิสงส์ นัน่ เป็นอานิสงส์ ในธรรม อนับคุคลประพฤติดีแลว้
(ย่อมเป็น) อ.บคุคลผูป้ระพฤติซ่ึงธรรมโดยปกติ ย่อมไม่ไป 
สู่ทคุติ ดงันี ้ฯ
 
(อ. อญัญาโกณฑญัญะ) ปรารถนาอยู ่เพ่ืออนัรู้ตลอด ซึง่ธรรม

อนัเลศิ ก่อน  ได้ถวายแล้วซึง่ทานอนัเลศิ ท. เก้า ในกาล
แหง่พระสมัมาสมัพทุธเจ้าพระนามวา่วิปัสสี  อยา่งนีน้ัน่เทียว  ฯ 

อนึง่ (อ. อญัญาโกณฑญัญะ) ถวายแล้ว ซึง่ทานใหญ่ สิน้วนัเจ็ด 
หมอบลงแล้ว ณ ท่ีใกล้แหง่พระบาท  ของพระผู้ มีพระภาคเจ้า
นัน้ ตัง้ไว้แล้ว ซึง่ความปรารถนา เพ่ืออนัรู้ตลอด ซึง่ธรรมอนัเลศิ 
ก่อนนัน่เทียว แม้ในกาลแหง่พระพทุธเจ้าพระนามวา่ปทมุตุตระ 
ในเมืองช่ือวา่หงสวดี  ในท่ีสดุแหง่กปัป์แสนหนึง่   แตภ่ทัทกปัป์นี ้ ฯ
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อิต ิ  อิมินา   ปตฺถิตเมว  มยา  ทินฺนํ,  นาหํ  มขํุ         
โอโลเกตฺวา เทมีต.ิ                                                            

     

“ยสกลุปตฺุตปปฺมขุา    ป�ฺจป�ฺ�าส    ชนา    ก ึ   
กมมํฺ   กรึส ุ  ภนฺเตต.ิ   

“เอเตปิ   เอกสฺส   พทฺุธสฺส  สนฺตเิก  อรหตฺตํ  
ปตฺเถนฺตา   พหุํ   ป�ฺุ�กมมํฺ   กตฺวา,   อปรภาเค   
อนปุปฺนฺเน  พทฺุเธ,  สหายกา   หตฺุวา   วคฺคพนฺเธน   
ป�ฺุ�านิ   กโรนฺตา   อนาถสรีรานิ  ปฏิชคฺคนฺตา       
วิจรึส.ุ  

เต  เอกทิวสํ  สคพฺภํ  อิตฺถ ึ  กาลกตํ  ทิสฺวา  
“ฌาเปสฺสามาติ    สสุานํ   หรึส.ุ   

เตส ุ  ป�ฺจ   ชเน   “ตมุเฺห   ฌาเปถาต ิ สสุาเน              
€เปตฺวา   เสสา   คามํ   ปวิฏฺ€า. 

ยสทารโก   ตํ   สรีรํ  สเูลหิ   วิชฺฌิตฺวา  ปริวตฺเตตฺวา    
ปริวตฺเตตฺวา    ฌาเปนฺโต    อสภุส�ฺ�ํ   ปฏิลภิ.   

อิตเรสํปิ   จตนฺุนํ   ชนานํ   “ปสฺสถ  โภ  อิมํ  สรีรํ  
ตตฺถ   ตตฺถ    วิทฺธสฺตจมมํฺ    กพรโครูปํ   วิย   อสจุ ึ  
ทคฺุคนฺธํ   ปฏิกลูนฺต ิ  ทสฺเสส.ิ   

เตปิ   ตตฺถ   อสภุส�ฺ�ํ  ปฏิลภสึ.ุ  เต  ป�ฺจ  
ชนา  คามํ   คนฺตฺวา   เสสสหายกานํ   กถยสึ.ุ  

ยโส  ปน  ทารโก  เคหํ  คนฺตฺวา   มาตาปิตนู�ฺจ   
ภริยาย   จ   กเถส.ิ   

เต  สพฺเพปิ  อสภํุ  ภาวยสึ.ุ             
อิทเมเตสํ   ปพฺุพกมมํฺ.   

เตเนว   ยสสฺส   อิตฺถาคาเร   สสุานส�ฺ�า   
อปุปฺชฺชิ.    

ตาย    จ   อุปนิสฺสยสมฺปตฺติยา   สพฺเพส ํ  
วิเสสาธิคโม   นิพฺพตฺต.ิ   

เอวํ   อิเม   อตฺตนา   ปตฺถิตเมว   ลภสึ.ุ   

นาหํ   มขํุ   โอโลเกตฺวา ทมมีฺต.ิ                                                                
“ภทฺทวคฺคยิา   สหายกา   ปน   ก ึ  กรึส ุ  ภนฺเตต.ิ  

“เอเตปิ  ภิกฺขเว    ปพฺุพพทฺุธานํ    สนฺตเิก    อรหตฺตํ    
ปตฺเถตฺวา   ป�ฺุ�านิ กตฺวา,      

(อ. ต�าแหนง่) อนัอญัญาโกณฑญัญะนีป้รารถนาแล้วนัน่เทียว 
อนัเรา ให้แล้ว   ด้วยประการฉะนี,้ อ. เรา ยอ่มให้ เพราะแลด ู
ซึง่หน้า หามิได้ ดงันี ้ฯ  *จบ ก. ๑๗*

(อ. ภิกษุ ท. ทลูถามแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. ชน ท. 
ห้าสบิห้า มีกลุบตุรช่ือวา่ยสะเป็นประมขุ กระท�าแล้ว ซึง่กรรม 
อะไร ดงันี ้ฯ 

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ อ. ชน ท. แม้เหลา่นัน่ ปรารถนาอยู ่ 
ซึง่พระอรหตั ในส�านกั ของพระพทุธเจ้า พระองค์หนึง่ กระท�าแล้ว 
ซึง่กรรมคือบญุ มาก, ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก ครัน้เม่ือพระพทุธเจ้า 
ไมเ่สดจ็อบุตัแิล้ว, เป็นสหายกนั เป็น กระท�าอยู ่ ซึง่บญุ ท. 
ด้วยการผกูกนัเป็นพวก  เท่ียวปฏิบตัอิยูแ่ล้ว ซึง่สรีระอนัไมมี่ท่ีพึง่ ท. ฯ 

ในวนัหนึง่ อ. ชน ท.  เหลา่นัน้ เหน็แล้ว ซึง่หญิง ผู้ เป็นไป
กบัด้วยครรภ์ ผู้ มีกาละอนักระท�าแล้ว (ปรึกษากนัแล้ว) วา่ 
(อ. เรา ท. ยงัสรีระ) จกัให้ไหม้ ดงันี ้น�าไปแล้ว  สูป่่าช้า  ฯ 

ในชน ท. เหลา่นัน้หนา อ. ชน ท. ผู้ เหลือ เว้น ซึง่ชน ท. ๕ 
ในป่าช้า (ด้วยค�า) วา่ อ. ทา่น ท. (ยงัสรีระ) จงให้ไหม้ ดงันี ้
เข้าไปแล้ว สูบ้่าน  ฯ 

อ. ทารกช่ือวา่ยสะ  แทงแล้ว  ซึง่สรีระนัน้  ด้วยหลาว ท.  
(ยังสรีระ) ให้เป็นไปรอบแล้วๆ ให้ไหม้อยู่ ได้เฉพาะแล้ว           
ซึง่อสภุสญัญา   ฯ 

(อ. ยสะ) แสดงแล้ว แก่ชน ท. ๔ แม้เหลา่นอกนี ้(ด้วยค�า) วา่ 
ดกู่อนทา่นผู้ เจริญ ท. (อ. ทา่น ท. ) จงเหน็ ซึง่สรีระ นี ้มีหนงัอนัไฟ
ขจดัแล้ว ในท่ีนัน้ ๆ  ราวกะวา่แมโ่คดา่ง  อนัไมส่ะอาด   มีกลิน่ชัว่ 
อนัสกปรก ดงันี ้ ฯ 

อ.ชน ท. แม้เหลา่นัน้ ได้เฉพาะแล้ว ซึง่อสภุสญัญา ในสรีระ นัน้  ฯ 
อ.ชน ท. ห้า เหลา่นัน้ ไปแล้ว สูบ้่าน บอกแล้ว แก่สหายผู้เหลอื ท.  ฯ 

ส่วนว่า อ.ทารก ช่ือว่ายสะ ไปแล้ว  สู่เรือน บอกแล้ว 
แก่มารดาและบดิา ท. ด้วย  แก่ภรรยา  ด้วย   ฯ 

อ.ชน ท. เหลา่นัน้ แม้ทัง้ปวง    ยงัอสภุกรรมฐาน ให้เจริญแล้ว ฯ 
อ.กรรมนี ้ เป็นกรรมในกาลก่อน ของชน ท. เหล่านั่น 

(ยอ่มเป็น) ฯ 
เพราะเหตนุัน้นัน่เทียว  อ.ความส�าคญัวา่ป่าช้า  ในเรือน

อนัเตม็แล้วด้วยหญิง  เกิดขึน้แล้ว  แก่ยสะ  ฯ  
ก็  อ. การถงึทบัซึง่คณุวิเศษ บงัเกิดแล้ว แก่ชน ท. ทัง้ปวง 

เพราะความถงึพร้อมแหง่อปุนิสยั  นัน้   ฯ            
อ. ชน ท. เหลา่นี ้ได้แล้ว (ซึง่ต�าแหนง่) อนัอนัตนปรารถนาแล้ว

นัน่เทียว อยา่งนี ้ ฯ 
อ. เรา ยอ่มให้ เพราะแลด ูซึง่หน้า หามิได้ ดงันี ้ ฯ 
(อ. ภิกษุ ท. ทลูถามแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ ก็  อ. สหาย 

ท. ผู้นบัเน่ืองแล้วในพวกอนัเจริญ กระท�าแล้ว ซึง่กรรมอะไร ดงันี ้ฯ 
(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. อ. สหาย ท. 

แม้เหลา่นัน่ ปรารถนาแล้ว ซึง่พระอรหตั ในส�านกั ของพระพทุธเจ้า
ในกาลก่อน ท. กระท�าแล้ว ซึง่บญุ ท.,
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อปรภาเค  อนปุปฺนฺเน  พทฺุเธ,  ตสึธตฺุตา  หตฺุวา  
ตณฺุฑิโลวาทํ   สตฺุวา  สฏฺ€ิวสฺสสหสฺสานิ  ป�ฺจ  สีลานิ  
รกฺขสึ.ุ  

เอวํ  อิเมปิ  อตฺตนา  ปตฺถิตปตฺถิตเมว  ลภสึ,ุ 
นาหํ มขํุ โอโลเกตฺวา ภิกฺขนํู ทมมีฺต.ิ                 

     
“อรุุเวลกสฺสปาทโย   ปน   ภนฺเต   ก ึ  กรึสตู.ิ   

“อรหตฺตเมว   ปตฺเถตฺวา   ป�ฺุ�านิ   กรึส.ุ   

อิโต  หิ  เทฺวนวตุกิปเฺป  `ตสิฺโส   ผสฺุโสต ิ   เทฺว   
พทฺุธา  อปุปฺชฺชสึ.ุ  

ผสฺุสพทฺุธสฺส  มหินฺโท  นาม   ราชา    ปิตา    อโหส.ิ   

ตสฺม ึ  ปน   สมฺโพธึ   ปตฺเต,   ร�ฺโ�   กนิฏฺ€ปตฺุโต    
อคฺคสาวโก,    ปโุรหิตปตฺุโต    ทตุยิสาวโก   อโหส.ิ            

 

ราชา    สตฺถ ุ   สนฺติกํ    คนฺตฺวา    “เชฏฺ€ปตฺุโต   
เม   พทฺุโธ,  กนิฏฺ€ปตฺุโต     อคฺคสาวโก,   ปโุรหิตปตฺุโต    
ทตุยิสาวโกต ิ    เต   โอโลเกตฺวา   “มเมว   พทฺุโธ,   
มเมว   ธมโฺม,   มเมว  สงฺโฆ;    นโม   ตสฺส   ภควโต   
อรหโต   สมมฺาสมพฺทฺุธสฺสาต ิ  ตกฺิขตฺตุํ  อทุานํ      
อทุาเนตฺวา    สตฺถ ุ  ปาทมเูล   นิปชฺชิตฺวา   “ภนฺเต   
อิทานิ   เม    นวตุวิสฺสสหสฺสปริมาณสฺส   อายโุน   
โกฏิยํ   นิสีทิตฺวา   นิทฺทายนกาโล    วิย,    อ�ฺเ�สํ   
เคหทฺวารํ   อคนฺตฺวา,   ยาวาหํ   ชีวามิ,   ตาว   เม   
จตฺตาโร   ปจฺจเย   อธิวาเสถาต ิ  ปฏิ�ฺ�ํ   คเหตฺวา   
นิพทฺธํ    พทฺุธปุฏฺ€านํ   กโรต.ิ  

ร�ฺโ�   ปน   อปเรปิ  ตโย  ปตฺุตา  อเหสุํ.             
เตส ุ    เชฏฺ€สฺส   ป�ฺจ   โยธสตานิ   ปริวาโร,   
มชฺฌิมสฺส   ตีณิ,   กนิฏฺ€สฺส    เทฺว.    

เต   “มยมปิฺ   ภาตกํิ   โภเชสฺสามาต ิ   ปิตรํ   
โอกาสํ    ยาจิตฺวา          

ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก ครัน้เม่ือพระพทุธเจ้า ไมเ่สดจ็อบุตัแิล้ว, 
เป็นนกัเลง ๓๐ คน เป็น ฟังแล้ว ซึง่โอวาทแหง่สกุรผู้ เป็นบณัฑิต
ช่ือวา่ตณุฑิละ รักษาแล้ว ซึง่ศีล ท. ๕ สิน้พนัแหง่ปี ๖๐ ท. ฯ 

(อ. สหาย ท.)แม้เหลา่นี ้ ได้แล้ว ซึง่ต�าแหนง่ อนัอนัตน
ปรารถนาแล้วและปรารถนาแล้ว นัน่เทียว อยา่งนี,้ อ. เรา ยอ่มให้ 
แก่ภิกษุ ท. เพราะแลด ูซึง่หน้า หามิได้ ดงันี ้ฯ

 (อ. ภิกษุ ท. ทลูถามแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ ก็ 
(อ. ภิกษุ ท.)มีพระอรุุเวลากสัสปะเป็นต้น กระท�าแล้ว (ซึง่กรรม) 
อะไร ดงันี ้ฯ 

(อ. พระศาสดา  ตรัสแล้ว) วา่ (อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้) ปรารถนาแล้ว 
ซึง่พระอรหตันัน่เทียว กระท�าแล้ว ซึง่บญุ ท. ฯ 

ดงัจะกลา่วโดยยอ่   อ. พระพทุธเจ้า ท. สอง คือ 
อ.พระพทุธเจ้าพระนามวา่ตสิสะ อ.พระพทุธเจ้าพระนามวา่ผสุสะ  
เสดจ็อบุตัแิล้ว ในกปัป์ ๙๒ แตภ่ทัทกปัป์นี ้ ฯ 

อ. พระราชา พระนามวา่มหินท์ เป็นพระบดิา ของพระพทุธเจ้า
พระนามวา่ผสุสะ ได้เป็นแล้ว  ฯ 

ก็ ครัน้เม่ือพระพุทธเจ้านัน้ ทรงบรรลุแล้ว ซึ่งพระญาณ
เป็นเคร่ืองตรัสรู้พร้อม,   อ. พระโอรสผู้ น้อยท่ีสดุ  ของพระราชา 
เป็นสาวกผู้ เลศิ (ได้เป็นแล้ว),  อ. บตุรของปโุรหิต  เป็นสาวกท่ีสอง 
ได้เป็นแล้ว ฯ 

อ. พระราชา เสดจ็ไปแล้ว สูส่�านกั ของพระศาสดา ทรงแลดแูล้ว 
ซึง่ชน ท. เหลา่นัน้ (ด้วยอนัทรงด�าริ) วา่ อ. บตุรผู้ เจริญท่ีสดุ ของเรา 
เป็นพระพทุธเจ้า (ได้เป็นแล้ว), อ. บตุรผู้ น้อยท่ีสดุ เป็นสาวกผู้ เลศิ 
(ได้เป็นแล้ว), อ. บตุรของปโุรหิต เป็นสาวกท่ีสอง (ได้เป็นแล้ว) ดงันี ้             
ทรงเปลง่แล้ว ซึง่อทุาน ๓ ครัง้ วา่ อ. พระพทุธเจ้า ของเรานัน่เทียว, 
อ.พระธรรม ของเรานัน่เทียว,  อ. พระสงฆ์ ของเรา นัน่เทียว; 
อ.ความนอบน้อม (จงมี) แก่พระผู้ มีภาคเจ้า พระองค์นัน้ 
ผู้ เป็นพระอรหนัต์  ผู้ตรัสรู้ดีโดยชอบแล้ว ดงันี ้ ทรงหมอบลงแล้ว 
ณ ท่ีใกล้แหง่พระบาท ของพระศาสดา ทรงรับแล้ว ซึง่ปฏิญญา 
วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. กาลนี ้ เป็นราวกะวา่กาลเป็นท่ีนัง่-
ประพฤตหิลบั ในท่ีสดุ แหง่อาย ุ มีพนัแหง่ปีเก้าสบิเป็นประมาณ  
ของหมอ่มฉนั (ยอ่มเป็น), (อ. พระองค์) ไมเ่สดจ็ไปแล้ว  สูป่ระตู
แหง่เรือน   ของชน ท. เหลา่อ่ืน,  อ. หมอ่มฉนั ยอ่มเป็นอยู ่เพียงใด, 
ทรงยงัปัจจยั ท. สี่  ของหมอ่มฉนั จงให้อยูท่บั เพียงนัน้ ดงันี ้
ยอ่มทรงกระท�า ซึง่การบ�ารุงซึง่พระพทุธเจ้า เนืองนิตย์ ฯ                      

ก็ อ. พระโอรส ท. สาม แม้เหลา่อ่ืนอีก ของพระราชา ได้มีแล้ว ฯ 
ในพระโอรส ท. ๓ เหลา่นัน้หนา   อ. ร้อยแหง่ทหาร ท. ๕ เป็นบริวาร 
ของพระโอรสผู้ เจริญท่ีสดุ (ได้เป็นแล้ว),( อ. ร้อยแหง่ทหาร ท.) ๓ 
(เป็นบริวาร) ของพระโอรสผู้ มีในท่ามกลาง (ได้เป็นแล้ว), 
(อ. ร้อยแหง่ทหาร ท.)  ๒   (เป็นบริวาร)  ของพระโอรสผู้ น้อยท่ีสดุ 
(ได้เป็นแล้ว) ฯ   

อ. พระโอรส ท. ๓ เหลา่นัน้ (ทรงปรึกษากนัแล้ว)  วา่  แม้  
อ. เรา  ท.  ยงัพระเจ้าพ่ี  จกัให้เสวย ดงันี ้  ทรงขอแล้ว ซึง่โอกาส 
กะพระบดิา
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ปนุปปฺนํุ    ยาจนฺตาปิ   อลภิตฺวา,   ปจฺจนฺเต   กปิุเต,   
ตสฺส   วปูสมนตฺถาย   เปสติา   ปจฺจนฺตํ   วปูสเมตฺวา  
ปิต ุ   สนฺตกํิ   อาคมสึ.ุ   

อถ   เน   ปิตา   อาลงฺิคตฺิวา   สีเส  จมุพิฺตฺวา         
“วรํ   โว   ตาตา  ทมมีฺติ  อาห.  

เต  “สาธ ุ  เทวาต ิ  วรํ  คหิตกํ   กตฺวา    ปนุ    
กตปิาหจฺจเยน    ปิตรา   “คณฺหถ   ตาตา   วรนฺต ิ               
วตฺุตา   “เทว   อมหฺากํ   อ�ฺเ�น   เกนจิ   อตฺโถ   
นตฺถิ,    อิโต    ปฏฺ€าย   มยํ   ภาตกํิ   โภเชสฺสาม,  อิมํ  
โน  วรํ  เทหีติ  อาหํส.ุ            

 

“น    เทมิ    ตาตาต.ิ   
“นิจฺจกาลํ   อเทนฺตา   สตฺต   สํวจฺฉรานิ    เทถาต.ิ   

“น   เทมิ   ตาตาต.ิ   
“เตนหิ   ฉ  ป�ฺจ  จตฺตาริ  ตีณิ  เทฺว   เอกํ   สํวจฺฉรํ   

สตฺต   มาเส   ฉ   มาเส  ป�ฺจ   มาเส   จตฺตาโร   มาเส   
ตโย   มาเส   เทถาต.ิ   

“น   เทมิ  ตาตาติ.                    
 “โหต ุ  เทว,   เอเกกสฺส  โน  เอเกกํ  มาสํ  กตฺวา  

ตโย  มาเส   เทถาต.ิ   

“สาธ ุ  ตาตา,   เตนหิ  ตโย  มาเส  โภเชถาติ.  
เตสํ   ปน   ตณฺิณมปิฺ   เอโก   ว   โกฏฺ€าคาริโก,  

เอโก  ว  อายตฺุตโก.                
 
เต    ทฺวาทสนหตุปริุสปริวารา.   

เต   ปกฺโกสาเปตฺวา   “มยํ   อิมํ   เตมาสํ    ทส   
สีลานิ   คเหตฺวา   เทฺว   กาสายานิ   นิวาเสตฺวา                
สตฺถารา   สหวาสํ   วสสิฺสาม,   ตมุเฺห   เอตฺตกํ   นาม   
ทานวฏฺฏํ   คเหตฺวา   เทวสกํิ   นวตุสิหสฺสานํ   ภิกฺขนํู   
โยธสหสฺสสฺส   จ   โน  สพฺพํ   ขาทนียโภชนียํ   
สํวตฺเตยฺยาถ,   มยํ   หิ   อิโต  ปฏฺ€าย  น  กิ�ฺจิ   
วกฺขามาต ิ  วทสึ.ุ   

เต  ตโยปิ  ปริวารกปริุสสหสฺสํ  คเหตฺวา  ทส    
สีลานิ   สมาทาย   กาสายวตฺถานิ   นิวาเสตฺวา   
วิหาเรเยว  วสสึ.ุ              

แม้ทรงขออยู ่บอ่ย ๆ  ไมท่รงได้แล้ว, ครัน้เม่ือประเทศอนัเป็นท่ีสดุเฉพาะ 
(อนัโจร ท.) ให้ก�าเริบแล้ว, ผู้อนัพระบดิา ทรงสง่ไปแล้ว เพ่ือประโยชน์
แก่ความเข้าไปสงบวิเศษ แห่งประเทศอนัเป็นท่ีสดุเฉพาะนัน้ 
ครัน้ทรงยงัประเทศอนัเป็นท่ีสดุเฉพาะ ให้เข้าไปสงบวิเศษแล้ว 
เสดจ็มาแล้ว สูส่�านกั ของพระบดิา ฯ 

ครัง้นัน้ อ. พระบดิา ทรงสวมกอดแล้ว ซึง่พระโอรส ท. เหลา่นัน้ 
ทรงจมุพิตแล้ว ท่ีพระเศียร ตรัสแล้ว วา่ แนะ่พอ่ ท. (อ. เรา) จะให้ 
ซึง่พร แก่เจ้า ท. ดงันี ้ฯ   

อ.พระโอรส ท.  เหลา่นัน้  (ทรงรับพร้อมแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์
ผู้สมมตเิทพ อ. ดีละ ดงันี ้  ทรงกระท�าแล้ว  ซึง่พร ให้เป็นพร
อนัพระองค์ทรงรับเอาแล้ว ผู้อนัพระบดิาตรัสแล้ววา่ แนะ่พอ่ ท. 
(อ. เจ้า ท.) จงรับ  ซึง่พร  ดงันี ้ โดยอนัลว่งไปแหง่วนัเลก็น้อย อีก 
กราบทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้สมมติเทพ  อ.ความต้องการ
ด้วยวตัถอุะไร ๆ  อ่ืน  ยอ่มไมมี่  แก่ข้าพระพทุธเจ้า ท.,    
อ. ข้าพระพทุธเจ้า  ท.  ยงัพระเจ้าพ่ี   จกัให้เสวย  จ�าเดมิ  แตก่าลนี,้  
อ.พระองค์  ขอจงพระราชทาน  ซึง่พรนี ้แก่ข้าพระพทุธเจ้า ท. ดงันี ้ฯ  

(อ. พระราชา ตรัสแล้ว)วา่ แนะ่พอ่ ท. อ. เรา ยอ่มไมใ่ห้ ดงันี ้ฯ 
(อ.พระโอรส ท. กราบทลูแล้ว) วา่ (อ. พระองค์ ท.) เม่ือไมพ่ระราชทาน 
ตลอดกาลเนืองนิตย์ ขอจงพระราชทาน สิน้ปี ท. เจ็ด ดงันี ้ ฯ 
(อ. พระราชา ตรัสแล้ว) วา่ แนะ่พอ่ ท. อ. เรา ยอ่มไมใ่ห้ ดงันี ้ ฯ  
(อ. พระโอรส ท. กราบทลูแล้ว)  วา่  ถ้าอยา่งนัน้ (อ. พระองค์ ท.) 
ขอจงพระราชทาน  (สิน้ปี ท.) ๖  (สิน้ปี ท.)  ๕   (สิน้ปี ท.) ๔ 
(สิน้ปี ท.) ๓ (สิน้ปี ท.) ๒ สิน้ปีหนึง่ สิน้เดือน ท. ๗  สิน้เดือน ท. ๖ 
สิน้เดือน ท. ๕ สิน้เดือน ท. ๔ สิน้เดือน ท. ๓ ดงันี ้ ฯ 

(อ. พระราชา ตรัสแล้ว) วา่ แนะ่พอ่ ท. อ. เรา ยอ่มไมใ่ห้ ดงันี ้ฯ 
(อ. พระโอรส ท. กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแต ่ พระองค์ผู้สมมตเิทพ 
(อ.ข้อนัน่) จงมีเถิด,  อ. พระองค์ ท. ขอจงพระราชทาน สิน้เดือน 
ท. ๓   แก่ข้าพระพทุธเจ้า ท. กระท�า ให้เป็นเดือน ๆ หนึง่ ๆ 
แก่ข้าพระพทุธเจ้าคนหนึง่ ๆ  ดงันี ้ ฯ 

(อ. พระราชา ตรัสแล้ว) วา่ แนะ่พอ่ ท. อ. ดีละ, ถ้าอยา่งนัน้            
อ. เจ้า ท.  (ยงัพระเจ้าพ่ี)  จงให้เสวย สิน้เดือน ท. ๓ ดงันี ้  ฯ 
ก็ อ.บคุคลผู้ประกอบแล้วในเรือนคลงั  ของพระโอรส ท. แม้สาม 
เหลา่นัน้ คนเดียวกนัเทียว, อ. นายเสมียน คนเดียวกนัเทียว ฯ 
อ. พระโอรส ท. ๓ เหลา่นัน้ เป็นผู้ มีบรุุษมีนหตุ ๑๒ เป็นประมาณ
เป็นบริวาร (ยอ่มเป็น)  ฯ 

(อ. พระโอรส ท. ๓)    ทรงยงับคุคลให้ร้องเรียกแล้ว ซึง่บรุุษ ท. 
เหลา่นัน้ (ตรัสแล้ว) วา่ อ. เรา ท. รับแล้ว ซึง่ศีล ท. ๑๐  นุง่แล้ว 
ซึง่ผ้ากาสายะ ท. ๒ จกัอยู ่ อยูก่บั ด้วยพระศาสดา ตลอดประชมุ
แหง่เดือนสาม นี,้  อ. ทา่น ท.  รับแล้ว  ซึง่คา่ใช้จา่ยในทาน 
ช่ือมีประมาณเทา่นี ้ ยงัของอนับคุคลพงึเคีย้วและของอนับคุคล
พงึบริโภค   ทัง้ปวง  พงึให้เป็นไปพร้อม แก่ภิกษุ ท. เก้าหม่ืนรูปด้วย 
แก่พนัแหง่ทหาร ของเรา ท. ด้วย ทกุ ๆ วนั, เพราะวา่ อ. เรา ท. 
จกัไมก่ลา่ว ซึง่ค�าอะไร ๆ จ�าเดมิ แตก่าลนี ้ ดงันี ้  ฯ  

อ. พระโอรส ท. แม้สาม เหลา่นัน้ ทรงพาเอาแล้ว ซึง่พนัแหง่
บรุุษผู้ เป็นบริวาร ทรงสมาทานแล้ว ซึง่ศีล ท. ๑๐ ทรงนุง่แล้ว 
ซึง่ผ้ากาสายะ ท. ประทบัอยูแ่ล้ว ในวิหารนัน่เทียว ฯ 



ผลิตสื่อการเรียนรู้ โดยโรงเรียนพระปริยัติธรรม วัดพระธรรมกาย 93

โกฏฺ€าคาริโก    จ    อายตฺุตโก    จ   เอกโต   หตฺุวา   
ตณฺิณํ   ภาตกิานํ   โกฏฺ€าคาเรหิ   วาเรน   วาเรน  
วฏฺฏํ  คเหตฺวา    ทานํ    เทนฺติ.   

กมมฺกรานํ   ปน   ปตฺุตา  ยาคภุตฺตาทีนํ  อตฺถาย     
โรทนฺติ.    

เต   เตสํ,   ภิกฺขสุงฺเฆ   อนาคเตเยว,   ยาคภุตฺตาทีนิ   
เทนฺต.ิ    

ภิกฺขสุงฺฆสฺส    ภตฺตกิจฺจาวสาเน    กิ�ฺจิ    อตเิรกํ    
น   ภตูปพฺุพํ.   

เต   อปรภาเค   “ทารกานํ  เทมาต ิ  อตฺตนาปิ  
คเหตฺวา     ขาทสึ,ุ     มน�ฺุ�ํปิ    อาหารํ    ทิสฺวา    
อธิวาเสตุํ    นาสกฺขสึ.ุ          

 
เต   ปน   จตรุาสีตสิหสฺสา   อเหสุํ.   

เต   สงฺฆสฺส   ทินฺนํ   วฏฺฏํ     ขาทิตฺวา   กายสฺส   
เภทา   เปตฺตวิิสเย   นิพฺพตฺตสึ.ุ   

เต  ภาตกิา    ปน   ปริุสสหสฺเสน   สทฺธึ   กาลํ   
กตฺวา   เทวโลเก   นิพฺพตฺตตฺิวา     เทวโลกา    เทวโลกํ   
สํสรนฺตา   เทฺวนวตุกิปเฺป   เขเปสุํ.   

เอวํ   เต    ตโย    ภาตโร    อรหตฺตํ   ปตฺเถนฺตา   
ตทา   กลฺยาณกมมํฺ   กรึส.ุ   

เต   อตฺตนา   ปตฺถิตเมว   ลภสึ.ุ  

นาหํ  มขํุ  โอโลเกตฺวา   ทมมีฺต.ิ”                                                                     
     
ตทา   ปน  เตสํ  อายตฺุตโก  พิมพิฺสาโร  อโหส,ิ  

โกฏฺ€าคาริโก   วิสาโข   อปุาสโก.   

เตสํ   กมมฺกรา   ตทา   เปเตส ุ  นิพฺพตฺตตฺิวา              
สคุตทิคฺุคติวเสน    สํสรนฺตา   อิมสฺม ึ  กปเฺป   จตฺตาริ   
พทฺุธนฺตรานิ  เปตโลเกเยว   นิพฺพตฺตสึ.ุ   

เต   อิมสฺมึ   กปฺเป  สพฺพป€มํ  อุปฺปนฺนํ  
จตฺตาฬีสวสสฺสหสสฺายกํุ     กกสุนฺธํ  ภควนฺตํ    อปุสงฺกมิตฺวา   
“อมหฺากํ   อาหารํ   ลภนกาลํ   อาจิกฺขถาต ิ  ปจฺุฉึส.ุ            

อ. บคุคลผู้ประกอบแล้วในเรือนคลงัด้วย    อ. นายเสมียนด้วย 
เป็น โดยความเป็นอนัเดียวกนั รับแล้ว ซึง่คา่ใช้จา่ย ตามวาระ ๆ 
จากเรือนคลงั ท. ของพระโอรสผู้ พ่ีน้องชาย ท. ๓ ยอ่มถวาย 
ซึง่ทาน ฯ 

ก็ อ. บตุร ท. (ของชน ท.) ผู้กระท�าซึง่การงาน ยอ่มร้องไห้ 
เพ่ือประโยชน์ (แก่อาหารวตัถ ุท.) มีข้าวต้มและข้าวสวยเป็นต้น ฯ  

อ. ชน ท. เหลา่นัน้, ครัน้เม่ือหมูแ่หง่ภิกษุ ไมม่าแล้วนัน่เทียว, 
ยอ่มให้ (ซึง่อาหารวตัถ ุท.) มีข้าวต้มและข้าวสวยเป็นต้น แก่บตุร ท. 
เหลา่นัน้ ฯ  

(อ. อาหารวตัถ)ุ อนัย่ิงเกิน ไร ๆ เป็นของไมเ่คยมีแล้ว 
ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่กิจด้วยภตัร แหง่หมูแ่หง่ภิกษุ (ยอ่มเป็น) ฯ 

ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก  อ. ชน ท. เหลา่นัน้ (กลา่วแล้ว) วา่ 
อ. เรา ท. จะให้ แก่เดก็ ท. ดงันี ้ ถือเอาแล้ว แม้ด้วยตน เคีย้วกินแล้ว, 
เหน็แล้ว ซึง่อาหาร แม้อนัเป็นท่ีฟแูหง่ใจ ไมไ่ด้อาจแล้ว เพ่ืออนั 
(ยงัความฟแูหง่ใจ) ให้อยูท่บั ฯ 

ก็ อ.ชน ท. เหลา่นัน้ เป็นผู้ มีพนัแปดสบิสี่เป็นประมาณ 
ได้เป็นแล้ว ฯ 

อ. ชน ท. เหลา่นัน้ เคีย้วกินแล้ว, ซึง่คา่ใช้จา่ย อนัอนับคุคล
ถวายแล้ว แก่สงฆ์ บงัเกิดแล้ว ในวิสยัแหง่เปรต เพราะความแตกไป 
แหง่กาย ฯ 

ส่วนว่า อ.พระโอรส ท. ผู้ เป็นพ่ีน้องกัน เหล่านัน้ กับ 
ด้วยพนัแหง่บรุุษ กระท�าแล้ว ซึง่กาละ บงัเกิดแล้ว ในเทวโลก 
ทอ่งเท่ียวไปอยู ่ สูเ่ทวโลก จากเทวโลก ยงักปัป์ ๙๒ ท. ให้สิน้ไปแล้ว ฯ 

อ.พระโอรส ท. ผู้ เป็นพ่ีน้องกนั ๓ เหลา่นัน้ ปรารถนาอยู ่
ซึ่งพระอรหัต กระท�าแล้ว ซึ่งกรรมอันงาม ในกาลนัน้ 
ด้วยประการฉะนี ้ฯ  

อ. ชฎิล ท.   ผู้ เป็นพ่ีน้องกนั ๓ เหลา่นัน้ ได้แล้ว (ซึง่ต�าแหนง่) 
อนัอนัตนปรารถนาแล้วนัน่เทียว  ฯ 

อ. เรา ยอ่มให้ เพราะแลดซูึง่หน้า หามิได้ ดงันี ้ฯ

ก็  อ. นายเสมียน ของพระโอรส ท. ผู้ เป็นพ่ีน้องกนั ๓ เหลา่นัน้ 
ในกาลนัน้ เป็นพระเจ้าพิมพิสาร ได้เป็นแล้ว (ในกาลนี)้, อ. บคุคล
ผู้ประกอบแล้วในเรือนคลงั (ในกาลนัน้) เป็นอบุาสก ช่ือวา่วิสาขะ 
(ได้เป็นแล้ว ในกาลนี)้ ฯ 

อ. ชน ท. ผู้กระท�าซึง่การงาน ของพระโอรส ท. ๓ เหลา่นัน้ 
บงัเกิดแล้ว ในเปรต ท. ในกาลนัน้ ทอ่งเท่ียวไปอยู ่ ด้วยอ�านาจ
แห่งสุคติและทุคติ บังเกิดแล้ว ในโลกแห่งเปรตนั่นเทียว 
สิน้พทุธนัดร ท. ๔ ในกปัป์นี ้ ฯ 

อ. เปรต ท. เหลา่นัน้ เข้าไปเฝ้าแล้ว ซึง่พระผู้ มีพระภาคเจ้า              
พระนามวา่กกสุนัธะ ผู้ทรงมีอายมีุพนัแหง่ปี ๔๐ เป็นประมาณ 
ผู้เสดจ็อบุตัแิล้ว ก่อนกวา่พระพทุธเจ้าทัง้ปวง ในกปัป์นี ้ทลูถามแล้ว 
วา่ อ. พระองค์ ท. ขอจงตรัสบอก ซึง่กาลเป็นท่ีได้ ซึง่อาหาร 
แก่ข้าพระองค์ ท. ดงันี ้ ฯ
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“มม   ตาว   กาเล    น    ลภิสฺสถ,    มม   ปจฺฉโต   
มหาป€วิยา โยชนมตฺตํ อภิรุฬฺหาย โกนาคมนพทฺุโธ    
อปุปฺชฺชิสฺสต,ิ   ตํ  ปจฺุเฉยฺยาถาต ิ   อาห.   

เต  ตตฺตกํ  กาลํ  เขเปตฺวา,  ตสฺม ึ  อปุปฺนฺเน,  
ตํ  ปจฺุฉึส.ุ          

 
โสปิ   “มม  กาเล  น  ลภิสฺสถ,  มม  ปจฺฉโต  

มหาป€วิยา โยชนมตฺตํ   อภิรุฬฺหาย   กสฺสปพทฺุโธ   
อปุปฺชฺชิสฺสต,ิ   ตํ  ปจฺุเฉยฺยาถาต ิ  อาห.       

 

เต   ตตฺตกํ   กาลํ   เขเปตฺวา,   ตสฺม ึ  อปุปฺนฺเน,   
ตํ   ปจฺุฉึส.ุ          

 
โสปิ    “มม   กาเล   น   ลภิสฺสถ,   มม   ปจฺฉโต   

มหาป€วิยา   โยชนมตฺตํ   อภิรุฬฺหาย   โคตมพทฺุโธ     
นาม  อปุปฺชฺชิสสฺต,ิ  ตทา   ตมุหฺากํ   �าตโก   พิมพิฺสาโร   
นาม   ราชา   ภวิสฺสต,ิ  โส  สตฺถ ุ   ทานํ   ทตฺวา   
ตมุหฺากํ   ปาเปสฺสต,ิ  ตทา  ลภิสฺสถาต ิ อาห.  

เตสํ   เอกํ   พทฺุธนฺตรํ   เสฺวทิวสํ  วิย  อโหส.ิ  

เต,  ตถาคเต  อปุปฺนฺเน,   พิมพิฺสารร�ฺ�า   
ป€มทิวสํ   ทาเน   ทินฺเน,   รตฺตภิาเค   เภรวสทฺทํ    
กตฺวา    ร�ฺโ�    อตฺตานํ    ทสฺสยสึ.ุ   

โส   ปนุทิวเส   เวฬวุนํ      อาคนฺตฺวา   ตถาคตสฺส   
ตํ   ปวตฺต ึ  อาโรเจส.ิ  

สตฺถา  “มหาราช   อิโต    เทฺวนวตุิกปปฺมตฺถเก   
ผสฺุสพทฺุธกาเล   เอเต   ตว   �าตกา  ภิกฺขสุงฺฆสฺส   
ทินฺนํ   วฏฺฏํ   ขาทิตฺวา   เปตโลเก  นิพฺพตฺตตฺิวา     
สสํรนฺตา    กกสุนฺธาทโย    พทฺุเธ    อปุปฺนฺเน    ปจฺุฉิตฺวา    
เตหิ    อิท�ฺจิท�ฺจ    วตฺุตา   เอตฺตกํ   กาลํ   ตว   ทานํ   
ปจฺจาสสึมานา,    หิยฺโย  ตยา  ทาเน  ทินฺเน,  ปตฺต ึ 
อลภมานา  เอวมกํสตู.ิ  

“ก ึ ปน  ภนฺเต   อิทานิปิ   ทินฺเน   ลภิสฺสนฺตีต.ิ   

“อาม  มหาราชาต.ิ            

(อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้าพระนามวา่กกสุนัธะ) ตรัสแล้ว วา่  
อ. ทา่น ท. จกัไมไ่ด้ ในกาล  ของเรา ก่อน, ครัน้เม่ือแผน่ดนิใหญ่ 
งอกขึน้ย่ิงแล้ว (สิน้ท่ี) มีโยชน์เป็นประมาณ อ.พระพทุธเจ้า
พระนามวา่ โกนาคมน์ จกัเสดจ็อบุตั ิข้างหลงั ของเรา, อ. ทา่น ท. 
พงึทลูถาม ซึง่พระพทุธเจ้า พระองค์นัน้ ดงันี ้ ฯ 

อ. เปรต ท. เหลา่นัน้ ยงักาล มีประมาณเทา่นัน้ ให้สิน้ไปแล้ว, 
ครัน้เม่ือพระพทุธเจ้าพระองค์นัน้  เสดจ็อบุตัแิล้ว,  ทลูถามแล้ว 
ซึง่พระพทุธเจ้าพระองค์นัน้ ฯ 

อ. พระพทุธเจ้า แม้นัน้ ตรัสแล้ว วา่ อ. ทา่น ท. จกัไมไ่ด้ 
ในกาล ของเรา, ครัน้เม่ือแผน่ดนิใหญ่งอกขึน้ย่ิงแล้ว สิน้ท่ีมีโยชน์
เป็นประมาณ    อ. พระพทุธเจ้าพระนามวา่กสัสปะ  จกัเสดจ็อบุตั ิ
ข้างหลงั ของเรา, อ. ทา่น ท. พงึทลูถาม ซึง่พระพทุธเจ้าพระองค์
นัน้ ดงันี ้ฯ 

อ.เปรต ท. เหลา่นัน้ ยงักาล มีประมาณเทา่นัน้ ให้สิน้ไปแล้ว, 
ครัน้เม่ือพระพทุธเจ้า พระองค์นัน้ เสดจ็อบุตัแิล้ว, ทลูถามแล้ว 
ซึง่พระพทุธเจ้าพระองค์นัน้ ฯ 

อ. พระพทุธเจ้า แม้นัน้ ตรัสแล้ว วา่ อ. ทา่น ท. จกัไมไ่ด้ 
ในกาล ของเรา, ครัน้เม่ือแผน่ดนิใหญ่ งอกขึน้ย่ิงแล้ว สิน้ท่ีมีโยชน์
เป็นประมาณ ช่ือ อ. พระพทุธเจ้าพระนามวา่โคดม จกัเสดจ็อบุตั ิ
ข้างหลัง   ของเรา ,     ในกาลนัน้    อ. ญาติ      ของท่าน  ท. 
เป็นพระราชาพระนามวา่พิมพิสาร จกัเป็น,  อ.พระราชา นัน้ 
ถวายแล้ว ซึง่ทาน แก่พระศาสดา (ทรงยงัทาน) จกัให้ถงึ แก่ทา่น 
ท.,  อ. ทา่น ท. จกัได้ ในกาลนัน้ ดงันี ้ ฯ 

อ. พทุธนัดรหนึง่  เป็นราวกะวา่วนัพรุ่ง ได้มีแล้ว แก่เปรต ท. 
เหลา่นัน้ ฯ 

อ. เปรต ท. เหลา่นัน้, ครัน้เม่ือพระตถาคตเจ้า เสดจ็อบุตัแิล้ว, 
ครัน้เม่ือทาน อนัพระราชาพระนามวา่พิมพิสาร ทรงถวายแล้ว 
ในวนัท่ีหนึง่, กระท�าแล้ว ซึง่เสียงอนัเป็นท่ีตัง้แหง่ความกลวั 
แสดงแล้ว ซึง่ตน แก่พระราชา ในสว่นแหง่ราตรี  ฯ 

ในวนัรุ่งขึน้ อ. พระราชานัน้ เสดจ็มาแล้ว สูพ่ระเวฬวุนั 
กราบทลูแล้ว  ซึง่ความเป็นไปทัว่ นัน้ แก่พระตถาคตเจ้า  ฯ  

อ. พระศาสดา (ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนมหาบพิตร อ. ญาต ิ ท. 
ของพระองค์ เหลา่นัน้ เคีย้วกินแล้ว ซึง่คา่ใช้จา่ย อนัอนับคุคล
ถวายแล้ว แก่หมูแ่หง่ภิกษุ ในกาลแหง่พระพทุธเจ้าพระนามวา่ผสุสะ
ในท่ีสดุแหง่กปัป์ ๙๒ แตภ่ทัทกปัป์นี ้ บงัเกิดแล้ว ในโลกแหง่เปรต 
ทอ่งเท่ียวไปอยู ่ ทลูถามแล้ว ซึง่พระพทุธเจ้า ท. มีพระกกสุนัธะ
เป็นต้น ผู้ เสดจ็อบุตัแิล้ว ผู้อนัพระพทุธเจ้า ท. เหลา่นัน้ ตรัสแล้ว 
ซึง่เร่ืองนีด้้วย ๆ หวงัเฉพาะอยู ่ ซึง่ทาน ของพระองค์ สิน้กาล 
มีประมาณเทา่นี,้ ครัน้เม่ือทานอนัพระองค์ ทรงถวายแล้ว 
ในวนัวาน,  ไมไ่ด้อยูซ่ึง่สว่นบญุ  ได้กระท�าแล้ว อยา่งนี ้ ดงันี ้  ฯ 

(อ. พระราชา ตรัสถามแล้ว)   วา่   ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ     ก็ 
(ครัน้เม่ือทาน อนัหมอ่มฉนั) ถวายแล้ว แม้ในกาลนี ้ (อ. เปรต ท.) 
จกัได้ หรือ ดงันี ้ฯ  

(อ.พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนมหาบพิตร ขอถวายพระพร 
(อ. อยา่งนัน้) ดงันี ้ฯ
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ราชา  พทฺุธปปฺมขํุ    ภิกฺขสุงฺฆํ    นิมนฺเตตฺวา   
ปนุทิวเส   มหาทานํ   ทตฺวา   “ภนฺเต   อิโต  เตสํ  
เปตานํ   ทิพฺพนฺนปานํ  สมฺปชฺชตตู ิ ปตฺต ึ  อทาส.ิ         

 

เตสํ   ตเถว   นิพฺพตฺต.ิ  

ปนุทิวเส  นคฺคา  หตฺุวา  อตฺตานํ  ทสฺเสสุํ.          
ราชา   “อชฺช  ภนฺเต  นคฺคา  หตฺุวา  อตฺตานํ  

ทสฺเสสนฺุต ิ อาโรเจส.ิ            
 “วตฺถานิ   เต   น   ทินฺนานิ   มหาราชาต.ิ  

ปนุทิวเส  พทฺุธปปฺมขุสฺส  ภิกฺขสุงฺฆสฺส   จีวรานิ   
ทตฺวา   “อิโต   เตสํ   ทิพฺพวตฺถานิ  โหนฺตตู ิ  ปาเปส.ิ     

ตํขณ�ฺเ�ว    เตสํ    ทิพฺพวตฺถานิ    อปุปฺชฺชสึ.ุ    

เต  เปตตฺตภาวํ   วิชหิตฺวา   ทิพฺพตฺตภาเวน   
สณฺ€หสึ.ุ   

สตฺถา  อนโุมทนํ  กโรนฺโต  “ตโิรกุฑเฺฑสุ  ตฏฺิฐนฺตตี ิ  
ตโิรกฑฺุฑานโุมทนํ    อกาส.ิ        

 
อนโุมทนาวสาเน   จตรุาสีติยา   ปาณสหสฺสานํ   

ธมมฺาภิสมโย  อโหส.ิ               
 อิต ิสตฺถา เตภาตกิชฏิลานํ วตฺถุ ํกเถตฺวา อิมมปิฺ 

ธมมฺเทสนํ อาหริ.              

“อคฺคสาวกา    ปน   ภนฺเต   ก ึ  กรึสตู.ิ   
“อคฺคสาวกภาวาย  ปตฺถนํ   กรึส.ุ   

อิโต กปปฺสตสหสสฺาธิกสสฺ หิ กปปฺานํ อสงฺเขยฺยสสฺ   
มตฺถเก  สารีปตฺุโต   พฺราหฺมณมหาสาลกเุล  นิพฺพตฺต,ิ    
นาเมน   สรทมาณโว    นาม    อโหส.ิ    

โมคฺคลฺลาโน    คหปตมิหาสาลกเุล   นิพฺพตฺต,ิ   
นาเมน   สริิวฑฺฒกฏุมุพิฺโก   นาม   อโหส.ิ   

เต   อโุภปิ   สหปํสกีุฬกา   สหายกา   อเหสุํ.   

สรทมาณโว  ปิตอุจฺจเยน  กลุสนฺตกํ  มหาธนํ     
ปฏิปชฺชิตฺวา    เอกทิวสํ    รโหคโต    จินฺเตส ิ   “อหํ  
อิธโลกตฺตภาวเมว   ชานามิ,   โน   ปรโลกตฺตภาวํ;   
ชาตสตฺตาน�ฺจ   มรณํ   นาม  ธวํุ,  มยา  เอกํ  ปพฺพชฺชํ  
ปพฺพชิตฺวา  โมกฺขธมฺมคเวสนํ  กาตุํ    วฏฺฏตีต.ิ        

อ. พระราชา ทรงนิมนต์แล้ว  ซึง่หมูแ่หง่ภิกษุ มีพระพทุธเจ้า
เป็นประมขุ ถวายแล้ว ซึง่ทานใหญ่ ในวนัรุ่งขึน้ ได้พระราชทานแล้ว   
ซึง่สว่นบญุ วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ.ข้าวและน�า้อนับคุคล
พงึด่ืมอนัเป็นทิพย์ จงถงึพร้อม แก่เปรต ท. เหลา่นัน้ แตม่หาทาน
นี ้ ดงันี ้ ฯ 

(อ.ข้าวและน�า้อันบุคคลพึงด่ืมอันเป็นทิพย์) บังเกิดแล้ว  
แก่เปรต ท. เหลา่นัน้ อยา่งนัน้นัน่เทียว ฯ 

ในวนัรุ่งขึน้ (อ. เปรต ท.)  เป็นผู้เปลอืย  เป็น  แสดงแล้ว ซึง่ตน ฯ 
อ.พระราชา ทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ ในวนันี ้

(อ. เปรต ท.)  เป็นผู้ เปลือย  เป็น  แสดงแล้ว  ซึง่ตน  ดงันี ้   ฯ 
(อ. พระศาสดา ตรัส แล้ว) วา่ ดกู่อนมหาบพิตร อ. ผ้า ท. 

อนัพระองค์   ไมท่รงถวายแล้ว   ดงันี ้ฯ 
ในวันรุ่งขึน้ (อ.พระราชา) ทรงถวายแล้ว ซึ่งจีวร ท. 

แก่หมูแ่หง่ภิกษุ มีพระพทุธเจ้าเป็นประมขุ (ทรงยงัสว่นบญุ) 
ให้ถงึแล้ว (แก่เปรต ท. ด้วยพระด�ารัส) วา่ อ. ผ้าอนัเป็นทิพย์ ท. 
จงมี แก่เปรต ท. เหลา่นัน้  แตท่านนี ้ดงันี ้ ฯ  

อ. ผ้าอนัเป็นทิพย์  ท.  เกิดขึน้แล้ว แก่เปรต ท. เหลา่นัน้  
ในขณะนัน้   นัน่เทียว   ฯ 

อ. เปรต ท. เหลา่นัน้, ละแล้ว ซึง่อตัภาพแหง่เปรต ตัง้อยูพ่ร้อมแล้ว 
โดยอตัภาพ   อนัเป็นทิพย์  ฯ  

อ.พระศาสดา เม่ือทรงกระท�า ซึง่อนโุมทนา ได้ทรงกระท�าแล้ว  
ซึง่การอนโุมทนา   ด้วยติโรกฑุฑสตูร  วา่ ตโิรกุฑเฺฑสุ ตฏฺิฐนฺติ 
ดงันีเ้ป็นต้น ฯ 

อ.อนัรู้เฉพาะซึง่ธรรม ได้มีแล้ว แก่พนัแหง่สตัว์ผู้มีลมปราณ ท. 
๘๔  ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่การอนโุมทนา  ฯ 

อ. พระศาสดา  ครัน้ตรัสแล้ว ซึง่เร่ือง แหง่ชฎิลผู้ เป็นพ่ีน้องกนั 
๓ คน ท. ทรงน�ามาแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนา แม้นี ้ด้วยประการฉะนี ้ฯ

(อ.ภิกษุ ท. ทลูถามแล้ว)  วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ ก็ 
อ. พระอคัรสาวก ท. กระท�าแล้ว (ซึง่ความปรารถนา) อยา่งไร ดงันี ้ฯ 

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ (อ. อคัรสาวก ท.) กระท�าแล้ว              
ซึง่ความปรารถนา เพ่ือความเป็นแหง่สาวกผู้ เลศิ ฯ 

ดังจะกล่าวโดยย่อ อ.สารีบุตร บังเกิดแล้ว ในตระกูล
แหง่พราหมณ์ผู้มหาศาล ในท่ีสดุ แหง่อสงไขย แหง่กปัป์ ท.
อนัย่ิงด้วยแสนแหง่กปัป์ แตภ่ทัทกปัป์นี,้ เป็นผู้ ช่ือวา่สรทมาณพ 
โดยช่ือ ได้เป็นแล้ว ฯ 

อ.โมคคัลลานะ  บังเกิดแล้ว  ในตระกูลแห่งคฤหบดี 
ผู้มหาศาล,  เป็นผู้ ช่ือวา่สริิวฑัฒกฎุมุพี  โดยช่ือ ได้เป็นแล้ว  ฯ 

อ. ชน ท. แม้ทัง้สองเหลา่นัน้ เป็นเพ่ือน    ผู้ เลน่ซึง่ฝุ่ นพร้อมกนั 
ได้เป็นแล้ว  ฯ 

อ.มาณพช่ือว่าสรทะ ครอบครองแล้วซึ่งทรัพย์ใหญ่ 
อนัเป็นของมีอยูแ่หง่ตระกลู โดยอนัลว่งไปแหง่บดิา ผู้ ไปแล้ว
ในท่ีลบั ในวนัหนึง่ คดิแล้ว  วา่  อ. เรา ยอ่มรู้ ซึง่อตัภาพ   ในโลกนี ้
นัน่เทียว, ยอ่มไมรู้่ ซึง่อตัภาพในโลกอ่ืน, ก็ ช่ือ อ. ความตาย 
แหง่สตัว์ผู้ เกิดแล้ว ท. เป็นธรรมชาตยัง่ยืน (ยอ่มเป็น), อ.อนั 
(อนัเรา) บวชแล้ว บวช อยา่งหนึง่ กระท�า ซึง่การแสวงหาซึง่ธรรม-
เป็นเหตพุ้น ยอ่มควร ดงันี ้ฯ
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โส    สหายกํ    อปุสงฺกมิตฺวา   อาห   “สมมฺ     
สริิวฑฺฒ    อหํ   ปพฺพชิตฺวา   โมกฺขธมมํฺ   คเวสสิฺสามิ,   
ตฺวํ   มยา   สทฺธึ    ปพฺพชิตุํ    สกฺขิสสฺส,ิ    น   สกฺขิสสฺสตี.ิ   

“น   สกฺขิสฺสามิ   สมมฺ,   ตฺวํเยว   ปพฺพชาหีต.ิ   

โส   จินฺเตส ิ  “ปรโลกํ   คจฺฉนฺโต   สหายํ   วา  
�าตมิิตฺเต  วา  คเหตฺวา  คโต  นาม  นตฺถิ,   อตฺตนา    
กตํ    อตฺตโนว    โหตีต.ิ    

ตโต   รตนโกฏฺ€าคารํ   วิวราเปตฺวา   กปณทฺธิก-
วณิพฺพกยาจกานํ    มหาทานํ    ทตฺวา   ปพฺพตปาทํ   
ปวิสตฺิวา   อิสปิพฺพชฺชํ   ปพฺพชิ.   

ตสฺส   เอโก   เทฺว  ตโยต ิ  เอวํ  อนปุพฺพชฺชํ     
ปพฺพชิตฺวา    จตสุตฺตตสิหสฺสมตฺตา    ชฏิลา    อเหสุํ.    

โส   ป�ฺจ   อภิ�ฺ�า    อฏฺ€    จ   สมาปตฺตโิย   
นิพฺพตฺเตตฺวา   เตสํ   ชฏิลานํ   กสณิปริกมมํฺ   อาจิกฺขิ.   

เตปิ   สพฺเพ  ป�ฺจ   อภิ�ฺ�า   อฏฺ€   จ  
สมาปตฺติโย  นิพฺพตฺเตสุํ.  

เตน  สมเยน  อโนมทสฺสี  นาม  พทฺุโธ   โลเก   
อทุปาทิ.   

นครํ   จนฺทวตี   นาม   อโหส.ิ  ปิตา  ยสวนฺโต                
นาม   ขตฺตโิย,   มาตา  ยโสธรา  นาม  เทวี,  โพธิ  
อชฺชนุรุกฺโข,  นิสโภ  จ  อโนโม  จ เทฺว   อคฺคสาวกา,   
วรุโณ   นาม     อปุฏฺ€าโก,   สนฺุทรา   จ   สมุนา   จ   
เทฺว   อคฺคสาวิกา;  อาย ุ  วสฺสสตสหสฺสํ    อโหส,ิ    สรีรํ   
อฏฺ€ป�ฺ�าสหตฺถพฺุเพธํ,   สรีรปปฺภา    ทฺวาทสโยชนํ    
ผริ,    ภิกฺขสุตสหสฺสํ    ปริวาโร    อโหส.ิ    

โส   เอกทิวส ํ ปจฺจสูกาเล    มหากรุณาสมาปตฺตโิต    
วฏฺุ€าย    โลกํ     โวโลเกนฺโต    สรทตาปสํ    ทิสฺวา               

อ. มาณพช่ือวา่สรทะนัน้ เข้าไปหาแล้ว ซึง่สหาย กลา่วแล้ว 
วา่ แนะ่สริิวฑัฒ์ ผู้ มีธรุะเสมอ   อ. เรา บวชแล้ว จกัแสวงหา 
ซึง่ธรรมเป็นเหตพุ้น, อ. ทา่น จกัอาจ เพ่ืออนับวช กบั ด้วยเรา (หรือ), 
(หรือวา่ อ. ทา่น)  จกัไมอ่าจ  ดงันี ้ ฯ 

(อ. กฎุมุพีช่ือวา่สริิวฑัฒ์ กลา่วแล้ว)  วา่  แนะ่สหาย อ. เรา 
จกัไมอ่าจ, อ. ทา่นนัน่เทียว จงบวช ดงันี ้ ฯ 

อ.มาณพช่ือวา่สรทะ นัน้ คิดแล้ว วา่ อ. บคุคล ผู้ ไปอยู ่      
สูโ่ลกอ่ืน ช่ือวา่ผู้  พาเอา ซึง่สหายหรือ หรือวา่ ซึง่ญาตแิละมิตร ท. 
ไปแล้ว ยอ่มไมมี่, อ. กรรม อนัอนัตนกระท�าแล้ว ยอ่มมี แก่ตนเทียว 
ดงันี ้ ฯ 

ในล�าดบันัน้ (อ. มาณพช่ือวา่สรทะ) (ยงับคุคล) ให้เปิดแล้ว 
ซึง่เรือนคลงัแหง่รัตนะ  ให้แล้ว  ซึง่ทานใหญ่ แก่คนก�าพร้าและ
คนผู้ ไปสู่ทางไกลและคนมีแผลและคนขอ ท.  เข้าไปแล้ว 
สูเ่ชิงแหง่ภเูขา บวชแล้ว บวชโดยความเป็นฤาษี  ฯ 

(อ. ชน ท.)  บวชแล้ว  บวชตาม   ซึง่มาณพนัน้  อยา่งนี ้ คือ 
(อ. ชน)  คนหนึง่  (อ. ชน ท.)  สอง  (อ. ชน ท.)  สาม  เป็นชฎิล 
มีพนั ๗๔     เป็นประมาณ  ได้เป็นแล้ว  ฯ 

อ. ชฎิลนัน้ ยงัอภิญญา ท. ห้าด้วย ยงัสมาบตั ิท. แปด ด้วย 
ให้บงัเกิดแล้ว บอกแล้ว ซึง่การบริกรรมซึง่กสณิ แก่ชฎิล ท. 
เหลา่นัน้ ฯ

อ. ชฎิล ท.  ทัง้ปวง  แม้เหลา่นัน้  ยงัอภิญญา ท. ห้าด้วย 
ยงัสมาบตัิ ท. แปดด้วย ให้บงัเกิดแล้ว  ฯ 

โดยสมัยนัน้ อ.พระพุทธเจ้า พระนามว่าอโนมทัสส ี
ได้เสดจ็อบุตัแิล้ว  ในโลก  ฯ        อ. เมือง เป็นเมืองช่ือวา่จนัทวดี 
ได้เป็นแล้ว  ฯ 

อ. พระบดิา เป็นกษัตริย์ พระนามวา่ยสัวนัต์ ได้เป็นแล้ว, 
อ. พระมารดา เป็นพระเทวี พระนามวา่ยโสธรา (ได้เป็นแล้ว),   
อ. ต้นรกฟ้า เป็นต้นไม้เป็นท่ีตรัสรู้ (ได้เป็นแล้ว), อ. อคัรสาวก ท. ๒  
คือ อ. พระนิสภะด้วย คือ    อ. พระอโนมะด้วย (ได้มีแล้ว), อ. ภิกษุ
ผู้อปัุฏฐาก เป็นผู้ ช่ือวา่ วรุณะ (ได้เป็นแล้ว), อ. อคัรสาวิกา ท. ๒ 
คือ อ. นางสนุทราด้วย คือ อ. นางสมุนาด้วย (ได้มีแล้ว) ; อ. แสน
แหง่ปี เป็นอาย ุ    ได้เป็นแล้ว,     อ. พระสรีระ    เป็นสรีระอนัสงู
โดยศอก ๕๘ (ได้เป็นแล้ว), อ. แสงสวา่งแหง่พระสรีระ แผไ่ปแล้ว 
ตลอดโยชน์ ๑๒, อ. แสนแหง่ภิกษุ เป็นบริวาร ได้เป็นแล้ว ฯ 

ในวนัหนึง่ อ.พระพทุธเจ้า พระองค์นัน้ เสดจ็ออกแล้ว 
จากสมาบตัอินัประกอบแล้วด้วยพระกรุณาใหญ่ ในกาล-
อันขจัดเฉพาะซึ่งมืด ทรงตรวจดูอยู่ ซึ่งโลก ทรงเห็นแล้ว 
ซึง่ดาบสช่ือวา่สรทะ 
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“อชฺช   มยฺหํ   สรทตาปสสฺส  สนฺตกํิ   คตปจฺจเยน   
ธมมฺเทสนา  จ  มหตี   ภวิสสฺต,ิ โส  จ อคฺคสาวกฏฺ€านํ    
ปตฺเถสฺสต,ิ    ตสฺส    สหายโก   สริิวฑฺฒกฏุมุพิฺโก   
ทตุยิสาวกฏฺ€านํ    ปตฺเถสฺสต,ิ   

เทสนาปริโยสาเน   จสฺส   ปริวารา   จตสุตฺตต-ิ
สหสฺสชฏิลา    อรหตฺตํ    ปาปณิุสฺสนฺต;ิ   มยา   ตตฺถ   
คนฺตุํ   วฏฺฏตีต ิ   อตฺตโน    ปตฺตจีวรมาทาย   อ�ฺ�ํ   
ก�ฺจิ   อนามนฺเตตฺวา    สีโห  วิย  เอกจโร  หตฺุวา,  
สรทตาปสสฺส อนฺเตวาสเิกส ุ ผลาผลตฺถาย   คเตส,ุ   
“พทฺุธภาวํ เม  ชานาตตู,ิ   ปสสฺนฺตสเฺสว  สรทตาปสสสฺ,    
อากาสโต   โอตริตฺวา    ป€วิยํ   ปตฏฺิ€าส.ิ     

สรทตาปโส  พทฺุธานภุาว�ฺเจว  สรีรนิปผฺตฺต�ิฺจ       
ทิสฺวา   ลกฺขณมนฺเต    สมมฺสตฺิวา    “อิเมหิ    ลกฺขเณหิ   
สมนฺนาคโต   นาม   อคารมชฺเฌ  วสนฺโต   ราชา   
โหต ิ   จกฺกวตฺตี,   ปพฺพชนฺโต   โลเก  วิวฏจฺฉโท         
สพฺพ�ฺ�ุพทฺุโธ  โหต;ิ  อยํ  ปริุโส  นิสฺสํสยํ  พทฺุโธต ิ
ชานิตฺวา ปจฺจคฺุคมนํ  กตฺวา  ป�ฺจปตฏฺิ€เิตน  วนฺทิตฺวา  
อาสนํ  ป�ฺ�าเปตฺวา  อทาส.ิ  

นิสีทิ   ภควา    ป�ฺ�ตฺตาสเน.   

สรทตาปโสปิ  อตฺตโน   อนจฺุฉวิกํ  อาสนํ  คเหตฺวา   
เอกมนฺตํ   นิสีทิ.   

ตสมฺ ึสมเย จตสุตฺตตสิหสสฺา ชฏิลา ปณีตปณีตานิ   
โอชวนฺตานิ   ผลาผลานิ   คเหตฺวา   อาจริยสฺส  สนฺตกํิ    
สมปฺตฺตา,   พทฺุธาน�ฺเจว   อาจริยสฺส   จ   นิสนฺินาสนํ  
โอโลเกตฺวา    อาหํส ุ   “อาจริย    มยํ    `อิมสฺม ึ  โลเก   
ตมุเฺหหิ   มหนฺตตโร    นตฺถีต ิ   วิจราม,   อยํ   ปน   
ปริุโส  ตมฺุเหหิ  มหนฺตตโร  ม�ฺเ�ต.ิ           

 

“  ตาตา   กึ    ว เทถ ,    สาสเปน   สทฺ ธึ  
อฏฺ€สฏฺ€ิโยชนสตสหสฺสพฺุเพธํ   สเินรํุ    สมํ   กาตุํ   อิจฺฉถ,   
สพฺพ�ฺ�ุพทฺุเธน   สทฺธึ   มม   อปุมํ  มา    กริตฺถ    ปตฺุตกาติ.      

(ทรงด�าริแล้ว) วา่ ในวนันี ้ อ.การแสดงซึง่ธรรม เป็นคณุใหญ่ จกัเป็น 
เพราะปัจจยัแหง่เราผู้ ไปแล้วสูส่�านกั ของดาบสช่ือวา่สรทะด้วย, 
อ. ดาบสช่ือวา่สรทะนัน้ จกัปรารถนา ซึง่ต�าแหนง่แหง่อคัรสาวก
ด้วย, อ. กฎุมุพีช่ือวา่สริิวฑัฒ์ ผู้ เป็นสหาย ของดาบสช่ือวา่สรทะ 
นัน้ จกัปรารถนา ซึง่ต�าแหนง่แหง่สาวกท่ีสองด้วย, 

อ.ชฎิลมีพัน ๗๔ เป็นประมาณ ท. ผู้ เป็นบริวาร                
ของดาบสช่ือวา่สรทะนัน้ จกับรรลซุึง่พระอรหตั ในกาลเป็นท่ีสดุ-
ลงรอบแหง่เทศนาด้วย, อ. อนัอนัเราไป ท่ีนัน้ ยอ่มควร ดงันี ้
ทรงถือเอาแล้ว ซึง่บาตรและจีวร ของพระองค์ ไมต่รัสเรียกมาแล้ว 
ซึง่ใคร ๆ อ่ืน เป็นผู้ เสดจ็เท่ียวไปพระองค์เดียว ราวกะ   อ. สีหะ 
เป็น, ครัน้เม่ืออนัเตวาสกิ ท. ของดาบสช่ือวา่สรทะ ไปแล้ว 
เพ่ือประโยชน์แก่ผลและผลอนัเจริญ, (ทรงอธิษฐานแล้ว) วา่ 
(อ. ดาบสช่ือวา่สรทะ)  จงรู้    ซึง่ความท่ีแหง่เราเป็นพระพทุธเจ้า 
ดงันี,้ เม่ือดาบสช่ือวา่สรทะ เหน็อยู ่ นัน่เทียว, เสดจ็ข้ามลงแล้ว 
จากอากาศ ประทบัยืนแล้ว บนแผน่ดนิ,  

อ. ดาบสช่ือวา่สรทะ เหน็แล้ว ซึง่อานภุาพแหง่พระพทุธเจ้า
ด้วยนัน่เทียว ซึง่ความส�าเร็จแหง่พระสรีระด้วยพิจารณาแล้ว 
ซึง่มนต์เป็นเคร่ืองท�านายซึง่ลกัษณะ ท. รู้แล้ว วา่ อ. บคุคลช่ือวา่
ผู้มาตามพร้อมแล้ว ด้วยลกัษณะ ท. เหลา่นี ้ อยูอ่ยู ่ ในทา่มกลาง
แห่งเรือน  เป็นพระราชาผู้ จักรพรรดิ์  ย่อมเป็น ,   เม่ือบวช 
เป็นพระพทุธเจ้าผู้ตรัสรู้ซึง่เร่ืองทัง้ปวง ผู้มีกิเลสเพียงดงัเคร่ืองมงุบงั
อนัเปิดแล้ว ในโลก ยอ่มเป็น ;  อ. บรุุษนี ้ เป็นพระพทุธเจ้า 
(ยอ่มเป็น)  โดยความไมมี่แหง่ความสงสยั   ดงันี ้ กระท�าแล้ว 
ซึง่การต้อนรับ ถวายบงัคมแล้ว ด้วยการตัง้ไว้เฉพาะแหง่องค์ ๕ 
ได้ปลูาด ซึง่อาสนะ ถวายแล้ว ฯ 

อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า ประทบันัง่แล้ว บนอาสนะอนัดาบส
ปลูาดแล้ว ฯ 

แม้ อ. ดาบสช่ือวา่สรทะ ถือเอาแล้ว ซึง่อาสนะ อนัสมควร 
แก่ตน นัง่แล้ว ณ ท่ีสดุแหง่หนึง่  ฯ 

ในสมยันัน้ อ. ชฎิล ท. มีพนั ๗๔ เป็นประมาณ ถือเอาแล้ว 
ซึง่ผลและผลอนัเจริญ ท. ทัง้ประณีต ๆ อนัมีโอชะ ถงึพร้อมแล้ว 
ซึง่ส�านกั ของอาจารย์, แลดแูล้ว ซึง่อาสนะ  แหง่พระพทุธเจ้า ท.  
ด้วยนัน่เทียว  แหง่อาจารย์ด้วย นัง่แล้ว    กลา่วแล้ว วา่  ข้าแตอ่าจารย์ 
อ. เรา ท. ยอ่มเท่ียวไป (ด้วยความคดิ) วา่ (อ. บคุคล) ผู้ใหญ่กวา่                     
กวา่ทา่น ท. ยอ่มไมมี่ ในโลกนี ้ ดงันี,้  ก็ อ. บรุุษ นี ้ เหน็จะ
เป็นผู้ใหญ่กวา่  กวา่ทา่น ท. (จกัเป็น)  ดงันี ้ ฯ                 

(อ. ดาบสช่ือวา่สรทะ กลา่วแล้ว) วา่ แนะ่พอ่ ท. อ. เจ้า ท. 
ยอ่มกลา่ว (ซึง่ค�า) อะไร, อ. เจ้า ท.    ยอ่มปรารถนา  เพ่ืออนักระท�า 
ซึง่ภเูขาช่ือวา่สเินรุ อนัสงูโดยแสนแหง่โยชน์ ๖๘ ให้เสมอ กบั 
ด้วยเมลด็พนัธุ์ผกักาดหรือ, แนะ่ลกู ท. อ. เจ้า ท. อยา่กระท�าแล้ว  
ซึง่การเปรียบ  ซึง่เรา  กบั ด้วยพระสพัพญัญพูทุธเจ้า  ดงันี ้  ฯ  
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อถ  เต  ตาปสา   “สจายํ   ปริุโส  อิตฺตรสตฺโต    
อภวิสฺส,    น   อมหฺากํ   อาจริโย   เอวรูปํ   อปุมํ            
อาหริสฺสต,ิ   ยาว   มหา  วตายํ  ปริุโสต ิ  สพฺเพว  
ปาเทส ุ ปติตฺวา   สริสา    วนฺทสึ.ุ   

อถ   เน   อาจริโย   อาห   “ตาตา   อมหฺากํ            
พทฺุธานํ   อนจฺุฉวิโก  เทยฺยธมโฺม  นตฺถิ,  สตฺถา  จ  
ภิกฺขาจารเวลายํ   อิธาคโต,     มยํ   ยถาสตฺติ  ยถาพลํ    
เทยฺยธมมํฺ    ทสฺสาม;   ตมุเฺห   ยํ   ยํ   ปณีตํ   ผลาผลํ,  
ตํ  ตํ  อาหรถาต ิ อาหราเปตฺวา   หตฺเถ   โธวิตฺวา   สยํ   
ตถาคตสฺส   ปตฺเต  ปตฏฺิ€าเปส.ิ  

สตฺถารา  ผลาผเล    ปฏิคฺคหิตมตฺเต,    เทวตา    
ทิพฺโพชํ    ปกฺขิปึส.ุ   

โส  ตาปโส  อทุกํปิ  สยเมว  ปริสสฺาเวตฺวา  อทาส.ิ  
ตโต  ภตฺตกิจฺจํ   กตฺวา    นิสนฺิเน    สตฺถริ,    สพฺเพ    
อนฺเตวาสเิก  ปกฺโกสตฺิวา   สตฺถ ุ  สนฺตเิก  สาราณียกถํ   
กเถนฺโต   นิสีทิ.   

สตฺถา   “เทฺว  อคฺคสาวกา  ภิกฺขสุงฺเฆน  สทฺธึ  
อาคจฺฉนฺตตู ิ จินฺเตส.ิ  

เต  สตฺถ ุจิตฺตํ  �ตฺวา   สตสหสฺสขีณาสวปริวารา    
อาคนฺตฺวา    สตฺถารํ   วนฺทิตฺวา   เอกมนฺตํ    อฏฺ€ํส.ุ   

ตโต  สรทตาปโส  อนฺเตวาสเิก  อามนฺเตส ิ  “ตาตา   
พทฺุธานํ   นิสนฺินาสนมฺปิ   นีจํ,   สมณสตสหสฺสสฺสาปิ   
อาสนํ   นตฺถิ,  ตมฺุเหหิ  อชฺช  อฬุารํ  พทฺุธสกฺการํ  กาตุํ  
วฏฺฏต,ิ ปพฺพตปาทโต  วณฺณคนฺธสมปฺนฺนานิ ปปุผฺานิ    
อาหรถาต.ิ    

กถนกาโล   ปป�ฺโจ  วิย  โหต,ิ  อิทฺธิมโต  ปน  
อิทฺธิวิสโย  อจินฺเตยฺโยต.ิ  

มหุตฺุตมตฺเตเนว  เต  ตาปสา  วณฺณคนฺธสมปฺนฺนานิ   
ปปุผฺานิ  อาหริตฺวา  พทฺุธานํ  โยชนปปฺมาณํ ปปุผฺาสนํ     
ป�ฺ�าเปสุํ.

* ก. ๑๙ * ครัง้นัน้  อ. ดาบส ท. เหลา่นัน้ (คดิแล้ว)  วา่ ถ้าวา่  
อ. บรุุษนี ้ เป็นสตัว์เลก็น้อย จกัได้เป็นแล้วไซร้, อ.อาจารย์ ของเรา ท. 
จกัไมน่�ามา ซึง่การเปรียบ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป อ. บรุุษนี ้ เป็นผู้ใหญ่
เพียงใดหนอ (ย่อมเป็น) ดังนี ้  ทัง้ปวงเทียว  หมอบแล้ว  
ใกล้พระบาท ท.   ถวายบงัคมแล้ว  ด้วยศีรษะ  ฯ  

ครัง้นัน้  อ. อาจารย์  กลา่วแล้ว  กะดาบส ท.  เหลา่นัน้  วา่ 
แนะ่พอ่ ท.   อ. ไทยธรรม อนัสมควร แก่พระพทุธเจ้า ท. ของเรา ท. 
ยอ่มไม ่ มี, อนึง่ อ. พระศาสดา เสดจ็มาแล้ว  ในท่ีนี ้ในเวลาเป็นท่ี
เท่ียวไปเพ่ือภิกษา, อ. เรา ท. จกัถวาย ซึง่ไทยธรรม ตามความสามารถ 
ตามก�าลงั ;  อ. ผลและผลอนัเจริญ อนัประณีต ใด ๆ (มีอยู)่ , 
อ. เจ้า ท. จงน�ามา ซึง่ผลและผลอนัเจริญนัน้ ๆ ดงันี ้  (ยงัดาบส ท. 
เหลา่นัน้) ให้น�ามาแล้ว ล้างแล้ว ซึง่มือ ท. (ยงัผลและผลอนัเจริญ) 
ให้ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว ในบาตร ของพระตถาคตเจ้า เอง ฯ 

ครัน้เม่ือผลและผลอนัเจริญ เป็นผลไม้สกัวา่อนัพระศาสดา 
ทรงรับเฉพาะแล้ว  (มีอยู)่ ,  อ. เทวดา ท. ใสเ่ข้าแล้ว ซึง่โอชะ
อนัเป็นทิพย์ ฯ 

อ. ดาบสนัน้ กรองแล้ว    แม้ซึง่น�า้ ได้ถวายแล้ว เองนัน่เทียว ฯ 
ในล�าดบันัน้ ครัน้เม่ือพระศาสดา ประทบันัง่แล้ว ทรงกระท�า 
ซึง่กิจด้วยภตัร,  อ. ดาบสช่ือวา่สรทะ ร้องเรียกแล้ว ซึง่อนัเตวาสกิ  ท. 
ทัง้ปวงนัง่กลา่วอยูแ่ล้ว ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่วเป็นท่ีตัง้
แหง่ความระลกึถงึ  ในส�านกั  ของพระศาสดา  ฯ 

อ. พระศาสดา ทรงด�าริแล้ว วา่  อ. อคัรสาวก ท. สอง จงมา 
กบั ด้วยหมูแ่หง่ภิกษุ ดงันี ้ฯ 

อ. พระอคัรสาวก ท. เหลา่นัน้ ทราบแล้ว ซึง่พระด�าริ แหง่พระศาสดา 
ผู้ มีพระขีณาสพแสนหนึ่งเป็นบริวารมาแล้ว  ถวายบังคมแล้ว  
ซึง่พระศาสดา ได้ยืนแล้ว ณ ท่ีสดุแหง่หนึง่ ฯ  

ในล�าดบันัน้ อ. ดาบสช่ือวา่สรทะ เรียกมาแล้ว ซึง่อนัเตวาสกิ ท.  
(ด้วยค�า) วา่ แนะ่พอ่ ท. แม้ อ. อาสนะแหง่พระพทุธเจ้า ท. 
ประทบันัง่แล้ว เป็นท่ีต�่า (ยอ่มเป็น) ,   อ. อาสนะ  ยอ่มไมมี่ 
แม้เพ่ือแสนแหง่สมณะ, อ. อนั อนัเจ้า ท.  กระท�า  ซึง่สกัการะ 
แก่พระพทุธเจ้า  อนัโอฬาร  ในวนันี ้ยอ่มควร, อ. เจ้า ท. จงน�ามา 
ซึง่ดอกไม้ ท. อนัถงึพร้อมแล้วด้วยสีและกลิน่ จากเชิงแหง่ภเูขา 
ดงันี ้ ฯ 

อ.กาลเป็นท่ีกลา่ว เป็นราวกะวา่เน่ินช้า ยอ่มเป็น, แตว่า่ 
อ. วิสยัแหง่ฤทธ์ิ  ของบคุคลผู้ มีฤทธ์ิ เป็นสภาพอนัใคร ๆ ไมค่วรคดิ 
(ยอ่มเป็น) ดงันีแ้ล ฯ  

อ. ดาบส ท. เหลา่นัน้ น�ามาแล้ว  ซึง่ดอกไม้ ท.  อนัถงึพร้อมแล้ว
ด้วยสีและกลิ่น โดยกาลสักว่าครู่เดียวนั่นเทียว ปูลาดแล้ว  
ซึ่งอาสนะอันเป็นวิการแห่งดอกไม้  มีโยชน์เป็นประมาณ  
เพ่ือพระพทุธเจ้า ท. ฯ
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อภิุนฺนํ อคฺคสาวกานํ  ตคิาวตํุ, เสสานํ ภิกฺขนํู    
อฑฺฒโยชนิกาทิเภทํ,   สงฺฆนวกสสฺ   อสุภมตฺตํ    อโหส.ิ    
“กถํ    เอกสฺม ึ   อสฺสมปเท   ตาวมหนฺตานิ     อาสนานิ   
ป�ฺ�ตฺตานีต ิ   น    จินฺเตตพฺพํ .     อิทฺธิวิสโย   เหส.  

เอวํ  ป�ฺ�ตฺเตส ุ    อาสเนส,ุ   สรทตาปโส   
ตถาคตสฺส   ปรุโต   อ�ฺชล ึ   ปคฺคยฺห    €ิโต    “ภนฺเต   
มยฺหํ   ทีฆรตฺตํ   หิตาย   สขุาย   อิมํ   ปปุผฺาสนํ 
อภิรุหถาต ิ  อาห. 

เตน วตฺุตํ                                          

“นานาปปุผฺ�ฺจ คนธฺ�ฺจ    สนนิฺปาเตตฺวาน เอกโต                                 
ปปุผฺาสนํ ป�ฺ�าเปตฺวา   อิทํ   วจนมพรฺวิ                                      
อิทํ   เม   อาสนํ   วีร       ป�ฺ�ตฺตํ  ตวนจฺุฉวึ,                                   
มม จิตฺตํ ปสาเทนโฺต        นิสีท   ปปุผฺมาสเน.                          
สตฺตรตฺตินทิฺวํ พทฺุโธ         นิสีทิ   ปปุผฺมาสเน                                     
มม จิตฺตํ ปสาเทตฺวา        หาสยิตฺวา สเทวเกติ.                         

     

เอวํ  นิสนฺิเน  สตฺถริ,  เทฺว  อคฺคสาวกา  เสสภิกฺข ู 
จ  อตฺตโน   อตฺตโน    ปตฺตาสเน    นิสีทสึ.ุ    

สรทตาปโส   มหนฺตํ   ปปุผฺจฺฉตฺตํ   คเหตฺวา   
ตถาคตสฺส  มตฺถเก  ธาเรนฺโต  อฏฺ€าส.ิ  

สตฺถา  “ชฏิลานํ  อยํ   สกฺกาโร  มหปผฺโล  โหตตู ิ  
นิโรธสมาปตฺต ึ สมาปชฺชิ.  

สตฺถ ุ  สมาปตฺต ึ   สมาปนฺนภาวํ   �ตฺวา   เทฺว   
อคฺคสาวกาปิ   เสสภิกฺขปิู สมาปตฺต ึ    สมาปชฺชสึ.ุ     

ตถาคเต  สตฺตาหํ  นิโรธสมาปตฺต ึ สมาปชฺชิตฺวา   
นิสนฺิเน,   อนฺเตวาสกิา,   ภิกฺขาจารกาเล  สมปฺตฺเต,            
วนมลูผลาผลํ    ปริภ�ฺุชิตฺวา    เสสกาลํ   พทฺุธานํ   
อ�ฺชล ึ  ปคฺคยฺห   ตฏฺิ€นฺต.ิ    

สรทตาปโส   ปน   ภิกฺขาจารมฺปิ   อคนฺตฺวา   
ปปุผฺจฺฉตฺตํ  ธารยมาโนว 

(อ. อาสนะ)  มีคาวตุ ๓ เป็นประมาณ  (ได้มีแล้ว) เพ่ือพระอคัรสาวก 
ท.  ทัง้สอง,  (อ. อาสนะ) อนัตา่งด้วยอาสนะมีอาสนะประกอบแล้ว
ด้วยโยชน์ด้วยทัง้กึง่เป็นต้น (ได้มีแล้ว) เพ่ือภิกษุ ท. ผู้ เหลือ, 
(อ. อาสนะ) มีอสุภะเป็นประมาณ ได้มีแล้ว เพ่ือภิกษุผู้ใหมใ่นสงฆ์ ฯ 
(อนัใคร ๆ ) ไมค่วรคดิ วา่ อ. อาสนะ ท.   อนัใหญ่เพียงนัน้ (อนัดาบส ท.) 
ปลูาดแล้ว ในอาศรมบท แหง่หนึง่ อยา่งไร ดงันี ้   ฯ    เพราะวา่ 
อ. วิสยันัน่  เป็นวิสยัแหง่ฤทธ์ิ  ยอ่มเป็น  ฯ 

ครัน้เม่ืออาสนะ ท.  อันดาบส ท.  ปูลาดแล้ว  อย่างนี,้ 
อ.ดาบสช่ือวา่สรทะ ยืนประคองแล้ว ซึง่อญัชลี ข้างพระพกัตร์ 
ของพระตถาคตเจ้า กราบทูลแล้ว ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้ เจริญ 
(อ. พระองค์ ท.)    ขอจงเสดจ็ขึน้เฉพาะ  สูอ่าสนะอนัเป็นวิการ
แหง่ดอกไม้  นี ้  เพ่ือความเกือ้กลู  เพ่ือความสขุ   แก่ข้าพระองค์ 
สิน้กาลนานเถิด ดงันี ้ฯ 

เพราะเหตนุัน้ (อ. ค�าอนัเป็นคาถา) วา่

(อ. เรา) ยงัดอกไมต่้าง ๆ ดว้ย ยงักล่ินดว้ย ใหป้ระชมุกนัแลว้ 
โดยความเป็นอนัเดียวกนั ปลูาดแลว้ ซ่ึงอาสนะอนัเป็นวิการ-
แห่งดอกไม ้  ไดก้ราบทูลแลว้   ซ่ึงค�านี ้  ว่า   ขา้แต่พระวีระ  
อ.อาสนะนี ้ อนัขา้พระองค์  ปลูาดแลว้ (กระท�า) ใหเ้ป็นทีส่มควร 
แก่พระองค์,   (อ. พระองค์)  เมือ่ทรงยงัจิต   ของขา้พระองค์  
ใหเ้ลือ่มใส   ขอจงเสด็จประทบันัง่   บนอาสนะอนัเป็นวิการ-
แห่งดอกไมเ้ถิด ฯ อ. พระพทุธเจ้า ทรงยงัจิต  ของขา้พระองค์ 
ใหเ้ลือ่มใส แลว้ (ทรงยงัมนษุยโลก ท.) อนัเป็นไปกบัดว้ยเทวโลก 
ใหร่้าเริงแลว้  ประทบันัง่แลว้  บนอาสนะอนัเป็นวิการแห่งดอกไม ้
ตลอดคืนและวนั ๗  (ดงันี)้ ดงันี ้ฯ

(อนัดาบสช่ือวา่สรทะ) กลา่วแล้ว ฯ 

ครัน้เม่ือพระศาสดา ประทบันัง่แล้ว อยา่งนี,้ อ. พระอคัรสาวก 
ท. ๒ ด้วย อ. ภิกษุผู้ เหลือ ท. ด้วย นัง่แล้ว บนอาสนะอนัถงึแล้ว 
แก่ตน ๆ ฯ 

อ.ดาบสช่ือวา่สรทะ ถือเอาแล้ว ซึง่ฉตัรอนัเป็นวิการแหง่ดอกไม้ 
อนัใหญ่ ได้ยืนกัน้อยูแ่ล้ว เหนือพระเศียร ของพระตถาคตเจ้า ฯ 

อ.พระศาสดา (ทรงอธิษฐานแล้ว) วา่ อ. สกัการะนี ้ ของชฎิล ท. 
เป็นสภาพมีผลใหญ่ จงเป็น ดงันี ้ทรงเข้าแล้ว ซึง่สมาบตัช่ืิอวา่นิโรธ ฯ   
อ. พระอคัรสาวก ท. ๒ ก็ดี อ. ภิกษุผู้ เหลือ ท. ก็ดี รู้แล้ว ซึง่ความท่ี
แหง่พระศาสดาเป็นผู้ทรงเข้าแล้ว ซึง่สมาบตั ิเข้าแล้ว ซึง่สมาบตั ิฯ 

ครัน้เม่ือพระตถาคตเจ้า ประทบันัง่เข้าแล้ว ซึง่สมาบตัช่ืิอวา่นิโรธ 
ตลอดวนัเจ็ด, อ.อนัเตวาสกิ ท., ครัน้เม่ือกาลเป็นท่ีเท่ียวไป 
เพ่ือภิกษา ถงึพร้อมแล้ว,  บริโภคแล้ว  ซึง่รากไม้และผลและผลอนัเจริญ
ในป่า  ยอ่มยืนประคอง  ซึง่อญัชลี  ตอ่พระพทุธเจ้า ท.  สิน้กาล
อนัเหลือ   ฯ        

สว่นวา่ อ. ดาบสช่ือวา่สรทะ ไมไ่ปแล้ว แม้สูท่ี่เป็นท่ีเท่ียวไป
เพ่ือภิกษา  กัน้อยู ่ ซึง่ฉตัรอนัเป็นวิการแหง่ดอกไม้เทียว
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สตฺตาหํ   ปีตสิเุขน   วีตนิาเมส.ิ   

สตฺถา   นิโรธโต   วฏฺุ€าย  ทกฺขิณปสฺเส   นิสนฺินํ   
อคฺคสาวกํ   นิสภตฺเถรํ   อามนฺเตสิ   “นิสภ    
สกฺการการกานํ    ตาปสาฃนํ    ปุปฺผาสนานุโมทนํ   
กโรหีต.ิ              

 
เถโร  จกฺกวตฺตริ�ฺโ� สนฺตกิา  ปฏิลทฺธมหาลาโภ    

มหาโยโธ  วิย  ตฏฺุ€มานโส  สาวกปารมี�าเณ  €ตฺวา    
ปปุผฺาสนานโุมทนํ   อารภิ.   

ตสฺส   เทสนาวสาเน   ทตุิยสาวกํ  อามนฺเตส ิ 
“ตฺวํปิ  ภิกฺข ุ ธมมํฺ    เทเสหีต.ิ    

อโนมตฺเถโร   เตปิฏกํ   พทฺุธวจนํ   สมมฺสตฺิวา           
ธมมํฺ   กเถส ิ .    ทฺวินฺนํ  อคฺคสาวกานํ  เทสนาย  
เอกสฺสาปิ  อภิสมโย  นาโหส.ิ  

อถ  สตฺถา  อปริมาเณ  พทฺุธวิสเย  €ตฺวา ธมมฺเทสนํ 
อารภิ.              

 เทสนาปริโยสาเน   €เปตฺวา  สรทตาปสํ  สพฺเพปิ  
จตสุตฺตตสิหสฺสชฏิลา  อรหตฺตํ    ปาปณุึส.ุ   

สตฺถา   “ เอถ   ภิกฺขโวต ิ   หตฺถํ   ปสาเรส.ิ            
เตสํ    ตาวเทว    เกสมสฺสูนิ    อนฺตรธายึสุ.    
อฏฺ€   ปริกฺขารา   กาเย    ปฏิมุกฺกาว    อเหสุํ .    

“สรทตาปโส    กสฺมา    อรหตฺตํ  น   ปตฺโตต ิ.   
วิกฺขิตฺตจิตฺตตฺตา.   

ตสฺส   กิร   พทฺุธานํ   ทตุิยาสเน   นิสีทิตฺวา   
สาวกปารมี�าเณ   €ตฺวา   ธมมํฺ   เทสยโต  อคฺคสาวกสสฺ              
ธมฺมเทสนํ    โสตุํ     อารทฺธกาลโต    ปฏฺ€าย    
“อโห    วตาหํปิ    อนาคเต    อปุปฺชฺชนกสฺส    พทฺุธสฺส    
สาสเน    อิมินา   สาวเกน   ปฏิลทฺธํ   ธรํุ   ลเภยฺยนฺต ิ 
จิตฺตํ  อปุปฺาเทส.ิ  

โส  เตน  ปริวิตกฺเกน   มคฺคผลปปฺฏิเวธํ  กาตุํ    
นาสกฺขิ.    ตถาคตํ    ปน  วนฺทิตฺวา  สมมฺเุข €ตฺวา อาห 
“ภนฺเต ตมุหฺากํ อนนฺตราสเน นิสนฺิโน   ภิกฺข ุ   ตมุหฺากํ   
สาสเน   โก   นาม   โหตีต.ิ             

(ยงักาล) ให้น้อมไปลว่งวิเศษแล้ว ด้วยสขุอนัเกิดแล้วจากปีต ิ
ตลอดวนัเจ็ด ฯ                                 

อ.พระศาสดา เสดจ็ออกแล้ว จากนิโรธ ตรัสเรียกมาแล้ว 
ซึง่พระเถระช่ือวา่นิสภะ ผู้ เป็นอคัรสาวก ผู้นัง่แล้ว ณ ข้างเบือ้งขวา 
(ด้วยพระด�ารัส) วา่ ดกู่อนนิสภะ อ. เธอ จงกระท�า ซึง่การอนโุมทนา
ในเพราะอาสนะอนัเป็นวิการแหง่ดอกไม้ แก่ดาบส ท. ผู้กระท�า
ซึง่สกัการะ ดงันี ้ ฯ 

อ.พระเถระ ผู้ มีใจยินดีแล้ว ราวกะ อ. นกัรบใหญ่ ผู้ มีลาภใหญ่
อนัได้เฉพาะแล้ว จากส�านกั ของพระเจ้าจกัรพรรดิ์ ตัง้อยูแ่ล้ว                 
ในสาวกบารมีญาณ เร่ิมแล้ว ซึง่การอนโุมทนาในเพราะอาสนะ
อนัเป็นวิการแหง่ดอกไม้  ฯ 

(อ.พระศาสดา) ตรัสเรียกมาแล้ว ซึ่งพระสาวกท่ีสอง 
ในกาลเป็นท่ีสดุลงแหง่เทศนา ของพระนิสภะนัน้ (ด้วยพระด�ารัส) 
วา่ ดกู่อนภิกษุ  แม้ อ. เธอ จงแสดง ซึง่ธรรม ดงันี ้ฯ 

อ.พระเถระช่ือว่าอโนมะ พิจารณาแล้ว ซึ่งพระพุทธพจน์
คือประชมุแหง่ปิฎกสาม  กลา่วแล้ว ซึง่ธรรม   ฯ     อ. อนัรู้เฉพาะ 
ไมไ่ด้มีแล้ว  แก่ดาบสแม้รูปหนึง่  ด้วยเทศนา  ของพระอคัรสาวก  ท. ๒  ฯ 

ครัง้นัน้ อ.พระศาสดา ทรงตัง้อยูแ่ล้ว ในวิสยัของพระพทุธเจ้า 
อนัไมมี่ประมาณ  ทรงเร่ิมแล้ว  ซึง่การแสดงซึง่ธรรม  ฯ 

ในกาลเป็นท่ีสุดลงรอบแห่งเทศนา  อ.ชฎิล มีพัน  ๗๔  
เป็นประมาณ ท.  แม้ทัง้ปวง  เว้น ซึง่ดาบสช่ือวา่สรทะ บรรลแุล้ว 
ซึง่พระอรหตั  ฯ  

อ.พระศาสดา  (ตรัสแล้ว)  วา่ (อ. เธอ ท.)  เป็นภิกษุ (เป็น)  จงมา  
ดงันี ้ ทรงเหยียดออกแล้วซึง่พระหตัถ์    ฯ     อ. ผมและหนวด ท. 
ของดาบส  ท.  เหลา่นัน้   หายไปแล้ว   ในขณะนัน้นัน่เทียว   ฯ 
อ. บริขาร ท. ๘  เป็นของสวมเข้าแล้ว  ท่ีกายเทียว ได้เป็นแล้ว ฯ 

(อ. อนัถาม) วา่ อ. ดาบสช่ือวา่สรทะ ไมบ่รรลแุล้ว ซึง่พระอรหตั 
เพราะเหตอุะไร   ดงันี ้   ฯ      (อ. อนัแก้ วา่ อ. ดาบสช่ือวา่สรทะ 
ไมบ่รรลแุล้ว ซึง่พระอรหตั) เพราะความท่ีแหง่ตนเป็นผู้มีจิตฟุ้ งซา่นแล้ว 
(ดงันี)้  ฯ 

ได้ยินวา่ (อ. ดาบสช่ือวา่สรทะนัน้) ยงัความคิด  ให้เกิดขึน้แล้ว 
วา่ โอ ! หนอ แม้ อ. เรา พงึได้ ซึง่ธรุะ อนัอนัพระสาวกนี ้ได้เฉพาะแล้ว 
ในศาสนา ของพระพทุธเจ้า ผู้ เสดจ็อบุตั ิ ในกาลอนัไมม่าแล้ว 
ดงันี ้ จ�าเดมิ แตก่าลแหง่ดาบสช่ือวา่สรทะนัน้ เร่ิมแล้ว เพ่ืออนัฟัง 
ซึง่ธรรมเทศนา ของพระอคัรสาวก ผู้นัง่แล้ว บนอาสนะท่ีสอง 
ของพระพทุธเจ้า ท. ตัง้อยูแ่ล้ว ในสาวกบารมีญาณ แสดงอยู ่
ซึง่ธรรม  ฯ 

อ.ดาบสช่ือว่าสรทะนัน้ ไม่ได้อาจแล้ว เพ่ืออันกระท�า 
ซึง่การรู้ตลอดซึง่มรรคและผล  เพราะความปริวิตกนัน้    ฯ       ก็ 
(อ. ดาบสช่ือวา่สรทะ) ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระตถาคตเจ้า ยืนแล้ว  
ในท่ีพร้อมหน้า กราบทลูแล้ว วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ. ภิกษุ 
ผู้นัง่แล้ว  บนอาสนะอนัเป็นล�าดบั แหง่พระองค์ ท. เป็นผู้ ช่ือ อะไร 
ในศาสนา ของพระองค์ ท. ยอ่มเป็น ดงันี ้ ฯ
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 “ มยา    ปวตฺติตํ    ธมมฺจกฺกํ   อนปุวตฺเตนฺโต      
สาวกปารมี�าณสฺส     โกฏิปปฺตฺโต    โสฬส  ปญฺญา  
ปฏิวิชฺฌิตฺวา   ฐโิต  มยฺหํ  สาสเน  อคฺคสาวโก  นาม  
เอโสต ิ. 

“ภนฺเต  ยฺวายํ  มยา  สตฺตาหํ  ปปุผฺจฺฉตฺตํ  ธาเรนฺเตน  
สกฺกาโร  กโต  อหํ  อิมศฺส  ผเลน  อญฺญํ สกฺกตฺต  วา  
พฺรหมตฺตํ  วา  น ปตฺเถมิ,  อนาคเต  ปน  อยํ  นิสภตฺเถโร  
วิย  เอกสฺส  พทฺุธสฺส  อคฺคสาวโก  ภเวยฺยนฺต ิปตฺถนํ  
อกาส.ิ

สตฺภา  “สมิชฺฌิสฺสต ิ  น ุ  โข  อิมสฺส  ปริุสสฺส 
ปตฺถนาติ  อนาคตํสญาณํ  เปเสตฺวา  โอโลเกนฺโต  
กปปฺสตสหสฺสาธิกํ  เอกํ อสงเชยฺยํ  อติกฺกมิตวา  
สมิชฺฌนภาวํ  อทฺทส ,    ทิสฺวา   สรทตาปสํ  อาห  
น   เต   อยํ  ปตฺถนา  โมฆา  ภวิสฺสต,ิ  อนาคเต  ปน  
กปปฺสตสหสฺสาธิกํ  เอกํ  อสงเขยฺยํ  อติกกมิตฺวา 
โคตโม  นาม  พทฺุโธ  โลเก  อปุปฺชฺชิสฺสต,ิ  ตสฺส  มาตา
มหามายาเทวี  นาม  ภวิสฺสต,ิ  ปิตา  สทฺุโธทโน นาม  
มหาราชา,  ปุตฺโต   ราหุโล   นาม,   อุปฏฺ€าโก   
อานนฺโท   นาม,    ทตุยิสาวโก    โมคฺคลฺลาโน    นาม,    
ตฺวํ   ปนสฺส   อคฺคสาวโก   ธมมฺเสนาปติ   สารีปตฺุโต   
นาม  ภวิสฺสสีต.ิ  

เอวํ  ตาปสํ  พฺยากริตฺวา  ธมฺมกถํ  กเถตฺวา     
ภิกฺขสุงฺฆปริวโุต    อากาสํ    ปกฺขนฺทิ.    

สรทตาปโสปิ  อนฺเตวาสกิตฺเถรานํ  สนฺตกํิ  คนฺตฺวา   
สหายกสฺส   สริิวฑฺฒกฏุมุพิฺกสฺส  สาสนํ    เปเสส ิ  
“ภนฺเต   มม   สหายกสฺส   วเทถ   `สหายเกน   เต    
สรทตาปเสน    อโนมทสฺสสิฺส   พทฺุธสฺส   ปาทมเูล   
อนาคเต       อปุปฺชฺชนกสฺส    โคตมพทฺุธสฺส    สาสเน    
อคฺคสาวกฏฺ€านํ   ปตฺถิตํ,  ตฺวํ   ทตุยิสาวกฏฺ€านํ   
ปตฺเถหีต.ิ           

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว)  วา่  (อ. ภิกษุ)  ผู้ยงัจกัรคือธรรม 
อนัอนัเราให้เป็นไปทัว่แล้ว  ให้เป็นไปทัว่ตามอยู ่ บรรลแุล้วซึง่ท่ีสดุ  
แหง่สาวกบารมีญาณ  รู้ตลอดแล้ว  ซึง่ปัญญา ท.  ๑๖  ด�ารงอยูแ่ล้ว,   
อ. ภิกษุนัน่ ช่ือวา่สาวกผู้ เลศิ  ในศาสนา  ของเรา ดงันี ้ ฯ 

(อ. ดาบสช่ือวา่สรทะ) ได้กระท�าแล้ว ซึง่ความปรารถนา วา่ 
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ. สกัการะ นีใ้ด อนัข้าพระองค์ ผู้กัน้อยู ่
ซึ่งฉัตรอันเป็นวิการแห่งดอกไม้  ตลอดวันเจ็ด  กระท�าแล้ว ,  
อ.ข้าพระองค์ ยอ่มไมป่รารถนา ซึง่ความเป็นแหง่ท้าวสกักะหรือ 
หรือว่าซึ่งความเป็นแห่งพรหม อ่ืน ด้วยผล แห่งสักการะนี,้ 
แตว่า่ (อ. ข้าพระองค์) เป็นสาวกผู้เลศิ  ของพระพทุธเจ้า พระองค์หนึง่ 
พงึเป็น ในการอนัไมม่าแล้ว ราวกะ  อ. พระเถระช่ือวา่นิสภะ นี ้
ดงันี ้ ฯ  

อ. พระศาสดา ทรงสง่ไปแล้ว  ซึง่ญาณอนัเป็นสว่นแหง่กาล
อนัไมม่าแล้ว ทรงตรวจดอูยู ่  วา่  อ. ความปรารถนา แหง่บรุุษนี ้
จกัส�าเร็จ หรือหนอแล ดงันี ้ ได้ทรงเหน็แล้ว ซึง่ความเป็นคือ
อนัก้าวลว่งแล้ว  ซึง่อสงไขย หนึง่ อนัย่ิงด้วยแสนแหง่กปัป์ ส�าเร็จ,  
(อ. พระศาสดา) ครัน้ทรงเหน็แล้ว  ตรัสแล้ว   กะดาบสช่ือวา่สรทะ 
วา่ อ. ความปรารถนา นี ้ แหง่ทา่น เป็นธรรมชาติเปลา่ จกัเป็น 
หามิได้, ก็ อ. พระพทุธเจ้า พระนามวา่โคดม จกัเสดจ็อบุตั ิในโลก 
ก้าวลว่ง ซึง่อสงไขยหนึง่ อนัย่ิงด้วยแสนแหง่กปัป์ ในกาลอนัไมม่าแล้ว, 
อ.พระมารดา ของพระพทุธเจ้านัน้ เป็นผู้ทรงพระนามวา่มหามายาเทวี 
จกัเป็น, อ. พระบดิา เป็นพระราชาผู้ใหญ่ พระนามวา่สทุโธทนะ 
(จกัเป็น),  อ. พระโอรส เป็นผู้ทรงพระนามวา่ราหลุ (จกัเป็น),  
อ. ภิกษุผู้อปัุฏฐาก  เป็นผู้ ช่ือวา่อานนท์ (จกัเป็น),  อ. สาวกท่ีสอง  
เป็นผู้ ช่ือวา่  โมคคลัลานะ (จกัเป็น),  สว่นวา่ อ. ทา่น เป็นผู้ ช่ือวา่
สารีบตุร ผู้ธรรมเสนาบดี ผู้ เป็นสาวกผู้ เลศิ  ของพระพทุธเจ้านัน้ 
จกัเป็น ดงันี ้ ฯ 

(อ. พระศาสดา) ครัน้ทรงพยากรณ์แล้ว ซึง่ดาบส อยา่งนี ้ตรัสแล้ว 
ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่วซึง่ธรรม ผู้อนัหมูแ่หง่ภิกษุแวดล้อมแล้ว 
เสดจ็ไปแล้ว สูอ่ากาศ  ฯ 

แม้ อ.ดาบสช่ือว่าสรทะ ไปแล้ว สู่ส�านัก ของพระเถระ
ผู้ เป็นอนัเตวาสกิ ท.  สง่ไปแล้ว  ซึง่ขา่วสาส์น  แก่กฎุมุพีช่ือวา่
สริิวฑัฒ์ ผู้ เป็นสหาย วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. ทา่น ท. จงบอก 
แก่สหาย ของเรา วา่  อ. ต�าแหนง่แหง่สาวกผู้ เลศิ ในศาสนา 
ของพระพทุธเจ้าพระนามวา่โคดม ผู้ เสดจ็อบุตั ิ ในกาลอนัไมม่าแล้ว  
อนัดาบสช่ือวา่สรทะ ผู้ เป็นสหาย ของทา่น ปรารถนาแล้ว 
ณ  ท่ีใกล้แหง่พระบาท ของพระพทุธเจ้า พระนามวา่อโนมทสัสี, 
อ.ทา่น จงปรารถนา ซึง่ต�าแหนง่แหง่สาวกท่ีสอง ดงันี ้ ฯ 
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เอว�ฺจ ปน  วตฺวา  เถเรหิ  ปเุรตรเมว  เอกปสเฺสน    
คนฺตฺวา    สริิวฑฺฒสฺส    นิเวสนทฺวาเร     อฏฺ€าส.ิ   

สริิวฑฺโฒ   “จิรสฺสํ   วต   เม  อยฺโย  อาคโตต ิ 
อาสเน   นิสีทาเปตฺวา   อตฺตนา   นีจตเร  อาสเน  
นิสนฺิโน  “อนฺเตวาสกิปริสา   ปน   โว   ภนฺเต   น   
ป�ฺ�ายนฺตีต ิ ปจฺุฉิ,  

“อาม  สมมฺ,  อมหฺากํ   อสฺสมํ   อโนมทสฺสี   พทฺุโธ   
อาคโต,   มยํ   ตสฺส  อตฺตโน  พเลน   สกฺการํ  กริมหฺา,  
สตฺถา  สพฺเพสํ  ธมมํฺ  เทเสส,ิ  เทสนาปริโยสาเน          
€เปตฺวา    มํ    เสสา   อรหตฺตํ   ปตฺตา   ปพฺพชสึ,ุ   
อหํ   สตฺถ ุ   อคฺคสาวกํ   นิสภตฺเถรํ   ทิสฺวา  อนาคเต  
อุปฺปชฺชนกสฺส  โคตมพุทฺธสฺส  นาม   สาสเน   
อคฺคสาวกฏฺ€านํ   ปตฺเถส,ึ   ตฺวํปิ   ตสฺส   สาสเน    
ทตุยิสาวกฏฺ€านํ   ปตฺเถหีต.ิ   

“มยฺหํ    พทฺุเธหิ  สทฺธึ  ปริจโย  นตฺถิ   ภนฺเตต.ิ   

“พทฺุเธหิ   สทฺธึ   กถนํ  มยฺหํ  ภาโร  โหต,ุ  ตฺวํ  
มหนฺตํ   อภิสกฺการํ    สชฺเชหีต.ิ   

สริิวฑฺโฒ   ตสสฺ   วจนํ   สตฺุวา   อตฺตโน  นิเวสนทฺวาเร   
ราชมาเนน   อฏฺ€กรีสมตฺตํ   €านํ  สมตลํ  กาเรตฺวา               
วาลกํิ  โอกิริตฺวา   ลาชป�ฺจมานิ   ปปุผฺานิ  วิกฺกิริตฺวา  
นีลปุปฺลจฺฉทนํ   มณฺฑปํ     การาเปตฺวา     พทฺุธาสนํ    
ป�ฺ�าเปตฺวา   เสสภิกฺขนํูปิ   อาสนานิ   ปฏิยาเทตฺวา     
มหนฺตํ    สกฺการสมฺมานํ    สชฺเชตฺวา   พุทฺธานํ    
นิมนฺตนตฺถาย    สรทตาปสสฺส    ส�ฺ�ํ   อทาส.ิ   

ตาปโส   พทฺุธปปฺมขํุ   ภิกฺขสุงฺฆํ   คเหตฺวา  ตสฺส  
นิเวสนํ  อคมาส.ิ  

สริิวฑฺโฒปิ   ปจฺจคฺุคมนํ   กตฺวา   ตถาคตสฺส   
หตฺถโต   ปตฺตํ   คเหตฺวา  มณฺฑปํ  ปเวเสตฺวา

ก็แล (อ. ดาบสช่ือวา่สรทะ) ครัน้กลา่วแล้ว อยา่งนี ้ ไปแล้ว 
โดยข้างข้างหนึง่ ก่อนกวา่ กวา่พระเถระ ท. นัน่เทียว ได้ยืนแล้ว 
ใกล้ประตแูหง่นิเวศน์ ของกฎุมุพีช่ือวา่สริิวฑัฒ์ ฯ 

อ. สริิวฑัฒ์ (กลา่วแล้ว) วา่  อ. พระผู้ เป็นเจ้า ของเรา มาแล้ว 
สิน้กาลนานหนอ ดงันี ้(ยงัดาบสช่ือวา่สรทะ) ให้นัง่แล้ว บนอาสนะ 
นัง่แล้ว บนอาสนะ อนัต�า่กวา่ ด้วยตน ถามแล้ว วา่ ข้าแตท่า่นผู้เจริญ 
ก็ อ. บริษัทคืออนัเตวาสกิ ท. ของทา่น ท. ยอ่มไมป่รากฏ ดงันี ้ ฯ 

(อ.ดาบสช่ือว่าสรทะ กล่าวแล้ว) ว่าดูก่อนสหาย เออ 
(อ. อยา่งนัน้), อ. พระพทุธเจ้า พระนามวา่อโนมทสัสี เสดจ็มาแล้ว 
สูอ่าศรม ของเรา ท., อ. เรา ท. กระท�าแล้ว ซึง่สกัการะ แก่พระพทุธเจ้า
นัน้ ตามก�าลงั ของตน, อ. พระศาสดา ทรงแสดงแล้ว ซึง่ธรรม 
แก่เรา ท. ทัง้ปวง, ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่เทศนา อ. ดาบส ท. 
ผู้ เหลอื เว้น ซึง่เรา บรรลแุล้ว ซึง่พระอรหตั บวชแล้ว, อ. เรา เหน็แล้ว 
ซึ่งพระเถระช่ือว่านิสภะ ผู้ เป็นอัครสาวก ของพระศาสดา 
ปรารถนาแล้ว  ซึ่ งต� าแหน่งแห่งอัครสาวก ในศาสนา
ช่ือของพระพทุธเจ้าพระนามวา่โคดม ผ้เูสดจ็อบุตั ิ ในกาลอนัไมม่าแล้ว, 
แม้ อ. ทา่น  จงปรารถนา  ซึง่ต�าแหนง่แหง่สาวกท่ีสอง ในศาสนา 
ของพระพทุธเจ้าพระนามวา่โคดมนัน้  ดงันี ้ ฯ

(อ. สริิวฑัฒ์ กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. ความคุ้นเคย 
กบั ด้วยพระพทุธเจ้า ท. แหง่ข้าพเจ้า ยอ่มไมมี่ ดงันี ้ฯ           

(อ. ดาบสช่ือวา่สรทะ กลา่วแล้ว)  วา่  อ. การกราบทลู กบั 
ด้วยพระพทุธเจ้า ท. เป็นภาระ ของเรา    จงเป็น, อ. ทา่น จงจดัแจง 
ซึง่สกัการะอนัย่ิงใหญ่เถิด ดงันี ้ฯ 

อ. สริิวฑัฒ์ ฟังแล้ว ซึง่ค�า ของดาบสช่ือวา่สรทะนัน้ ยงับคุคล
ให้กระท�าแล้ว ซึง่ท่ีมีกรีสแปดเป็นประมาณ โดยเคร่ืองวดัของพระราชา 
ใกล้ประตแูหง่นิเวศน์ ของตน ให้เป็นท่ีมีพืน้เสมอ เกลี่ยลงแล้ว 
ซึง่ทราย เร่ียรายแล้ว ซึง่ดอกไม้ ท. มีข้าวตอกเป็นท่ีห้า ยงับคุคล
ให้กระท�าแล้วซึง่ปะร�า มีดอกอบุลเขียวเป็นเคร่ืองมงุ ยงับคุคล
ให้ปลูาดแล้ว ซึง่อาสนะของพระพทุธเจ้า ตกแตง่แล้ว ซึง่อาสนะ ท. 
แม้แก่ภิกษุผู้ เหลอื ท. จดัแจงแล้ว ซึง่สกัการะและสมัมานะ อนัใหญ่ 
ได้ให้แล้ว ซึ่งสัญญา แก่ดาบสช่ือว่าสรทะ เพ่ือประโยชน์
แก่การทลูนิมนต์  ซึง่พระพทุธเจ้า ท. ฯ 

อ. ดาบส พาเอา ซึง่หมูแ่หง่ภิกษุ มีพระพทุธเจ้าเป็นประมขุ 
ได้ไปแล้ว สูนิ่เวศน์ ของสริิวฑัฒ์นัน้ ฯ 

แม้ อ. สริิวฑัฒ์ กระท�าแล้ว ซึง่การต้อนรับ รับแล้ว ซึง่บาตร 
จากพระหตัถ์ ของพระตถาคตเจ้า (ยงัพระศาสดา) ให้เสดจ็เข้าไปแล้ว 
สูป่ะร�า
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ป�ฺ�ตฺตาสเน    นิสนฺินสฺส   พทฺุธปปฺมขุสฺส   
ภิกฺขสุงฺฆสฺส  ทกฺขิโณทกํ    ทตฺวา   ปณีตโภชเนน   
ปริวิสตฺิวา  ภตฺตกิจฺจปริโยสาเน  พทฺุธปปฺมขํุ ภิกฺขสุงฺฆํ   
มหารเหหิ  วตฺเถหิ  อจฺฉาเทตฺวา  “ภนฺเต  นายํ  อารมโฺภ     
อปปฺมตฺตกฏฺ€านตฺถาย,  อิมินาว   นิยาเมน   สตฺตาหํ    
อนกุมปํฺ    กโรถาต ิ  อาห.   

สตฺถา   อธิวาเสส.ิ   

โส   เตเนว   นิยาเมน  สตฺตาหํ  มหาทานํ  
ปวตฺเตตฺวา  ภควนฺตํ  วนฺทิตฺวา   อ�ฺชล ึ   ปคฺคยฺห   
€ิโต   อาห   “ภนฺเต   มม  สหาโย  สรทตาปโส   `ยสฺส    
สตฺถ ุ  อคฺคสาวโก   ภเวยฺยนฺต ิ  ปตฺเถส,ิ   อหํ   ตสฺเสว        
ทตุยิสาวโก  ภเวยฺยนฺต.ิ  

สตฺถา  อนาคตํ  โอโลเกตฺวา  ตสฺส ปตฺถนาย              
สมิชฺฌนภาวํ    ทิสฺวา    พฺยากาส ิ   “ตฺวํปิ   อิโต   
กปปฺสตสหสสฺาธิกํ อสงฺเขยฺยํ อตกฺิกมิตฺวา โคตมพทฺุธสสฺ   
ทตุยิสาวโก   ภวิสฺสสีต.ิ        

 

พุทฺธานํ   พฺยากรณํ   สุตฺวา   สิ ริวฑฺโฒ  
หฏฺ€ปหฏฺโ€    อโหส.ิ  

สตฺถาปิ  ภตฺตานุโมทนํ  กตฺวา  สปริวาโร  
วิหารเมว  คโต.  

อยํ  ภิกฺขเว  มม  ปตฺุเตหิ   ตทา  ปตฺถิตปตฺถนา,  
เต  ยถาปตฺถิตเมว  ลภสึ,ุ  นาหํ  มขํุ  โอโลเกตฺวา  
เทมีต.ิ                                                            

     

เอวํ  วตฺุเต,   เทฺว   อคฺคสาวกา  ภควนฺตํ  วนฺทิตฺวา  
“ภนฺเต  มยํ   อคาริยภตูา   สมานา   คริคฺคสมชฺชํ   
ทสฺสนาย   คตาติ   ยาว  อสฺสชิตฺเถรสฺส   สนฺติกา   
โสตาปตฺตผิลปฏิเวธา   สพฺพํ  ปจฺจปุปฺนฺนวตฺถุํ  กเถตฺวา    
“เต    มยํ    ภนฺเต    ส�ฺชยสฺส   อาจริยสฺส   สนฺตกํิ  
คนฺตฺวา    ตํ    ตมุหฺากํ   ปาทมลูํ   อาเนตกุามา,   ตสฺส   
ลทฺธิยา  นิสฺสารภาวํ   กเถตฺวา          

ถวายแล้ว  ซึง่น�า้เพ่ือทกัษิณา  แก่หมูแ่หง่ภิกษุ มีพระพทุธเจ้า-
เป็นประมขุ ผู้นัง่แล้ว  บนอาสนะอนับคุคลปลูาดแล้ว องัคาสแล้ว 
ด้วยโภชนะอนัประณีต ยงัหมูแ่หง่ภิกษุ มีพระพทุธเจ้าเป็นประมขุ 
ให้หม่แล้ว ด้วยผ้า ท. อนัควรแก่คา่มาก ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบ
แหง่กิจด้วยภตัร  กราบทลูแล้ว  วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ. ความริเร่ิม นี ้(ยอ่มเป็นไป) เพ่ือประโยชน์แก่ต�าแหนง่มีประมาณน้อย 
หามิได้, อ. พระองค์ ท. ขอจงทรงกระท�า ซึง่ความอนเุคราะห์ 
ตลอดวนัเจ็ด โดยท�านอง นีเ้ทียว ดงันี ้ฯ 

อ. พระศาสดา (ทรงยงัค�านิมนต์) ให้อยูท่บัแล้ว ฯ 

อ. สริิวฑัฒ์ นัน้ ยงัทานใหญ่ ให้เป็นไปทัว่แล้ว ตลอดวนัเจ็ด 
โดยท�านองนัน้นัน่เทียว ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระผู้ มีพระภาคเจ้า 
ยืนประคองแล้ว ซึง่อญัชลี กราบทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ. ดาบสช่ือวา่สรทะ ผู้ เป็นสหาย ของข้าพระองค์ ปรารถนาแล้ว วา่ 
อ. เรา เป็นสาวกผู้ เลศิ ของพระศาสดา พระองค์ใด พงึเป็น ดงันี,้ 
อ. ข้าพระองค์ เป็นสาวกท่ีสอง ของพระศาสดา พระองค์นัน้นัน่เทียว 
พงึเป็น ดงันี ้ ฯ  

อ. พระศาสดา ทรงแลดแูล้ว ซึง่กาลอนัไมม่าแล้ว ทรงเหน็แล้ว 
ซึง่ความเป็นคืออนัส�าเร็จ แหง่ความปรารถนา แหง่สริิวฑัฒ์นัน้ 
ทรงพยากรณ์แล้ว วา่ แม้ อ. ทา่น เป็นสาวกท่ีสอง ของพระพทุธเจ้า
พระนามวา่โคดม จกัเป็น ก้าวลว่ง ซึง่อสงไชย อนัย่ิงด้วยแสนแหง่กปัป์ 
แตภ่ทัทกปัป์นี ้ดงันี ้ฯ 

อ. สริิวฑัฒ์ ฟังแล้ว  ซึง่ค�าพยากรณ์  ของพระพทุธเจ้า ท. 
เป็นผู้ ร่าเริงแล้วและร่าเริงทัว่แล้ว ได้เป็นแล้ว  ฯ 

แม้ อ. พระศาสดา ทรงกระท�าแล้ว ซึง่การอนโุมทนาในเพราะภตัร 
ผู้ เป็นไปกบัด้วยบริวาร เสดจ็ไปแล้ว สูว่ิหารนัน่เทียว ฯ 

ดกู่อนภิกษุ ท. (อ. ความปรารถนา) นี ้เป็นความปรารถนาอนั
บตุร ท. ของเรา ปรารถนาแล้ว ในกาลนัน้ (ยอ่มเป็น), (อ. บตุร ท. 
ของเรา) เหลา่นัน้ ได้แล้ว ตามความปรารถนานัน่เทียว, อ. เรา 
ยอ่มให้ เพราะแลด ูซึง่หน้า หามิได้ ดงันี ้ ฯ

 
ครัน้เม่ือพระด�ารัสอยา่งนี ้ (อนัพระศาสดา) ตรัสแล้ว, อ. 

พระอคัรสาวก ท. สอง ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระผู้ มีพระภาคเจ้า 
กราบทลูแล้ว ซึง่เร่ืองอนัเกิดขึน้เฉพาะแล้ว ทัง้ปวง เพียงใด 
แตก่ารรู้ตลอดซึง่โสดาปัตตผิล จากส�านกั ของพระเถระช่ือวา่อสัสชิ 
วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. ข้าพระองค์ ท. เป็นผู้ มีเรือนเป็นแล้ว 
มีอยู ่ เป็นผู้ ไปแล้ว เพ่ืออนัเหน็ ซึง่มหรสพอนับคุคลพงึเลน่บนยอด
แหง่ภเูขา (ยอ่มเป็น) ดงันีเ้ป็นต้น (กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์
ผู้ เจริญ   อ. ข้าพระองค์ ท. เหลา่นัน้ ไปแล้ว   สูส่�านกั ของอาจารย์ 
ช่ือวา่สญชยั เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัน�ามา ซึง่อาจารย์นัน้ สูท่ี่ใกล้
แหง่พระบาท  ของพระองค์ ท. (เป็น), บอกแล้ว ซึง่ความท่ีแหง่ลทัธิ
ของอาจารย์นัน้ เป็นลทัธิไมมี่สาระ
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อิธาคมเน  อานิสํสํ  กถยิมหฺา,  โส  `อิทานิ  มยฺหํ    
อนฺเตวาสวิาโส นาม จาฏิยา อทุกจลนภาวปปฺตฺตสิทิโส,   
น   สกฺขิสฺสามิ   อนฺเตวาสวิาสํ   วสตินฺุต ิ   วตฺวา;  
`อาจริย  อิทานิ  มหาชโน   คนฺธมาลาทิหตฺโถ  คนฺตฺวา    
สตฺถารํเยว    ปเูชสสฺต,ิ   ตมุเฺห   กถํ   ภวิสสฺถาต ิ  วตฺุเต,  
`ก ึ ปน  อิมสฺม ึ โลเก  ปณฺฑิตา   พห ู  อทุาห ุ  ทนฺธาติ,  
`ทนฺธาต ิ  กถิเต,   `เตนหิ  ปณฺฑิตา  ปณฺฑิตา   
สมณสฺส   โคตมสฺส   สนฺตกํิ   คมิสฺสนฺต,ิ   ทนฺธา  
ทนฺธา  มม  สนฺตกํิ   อาคมิสฺสนฺต,ิ   คจฺฉถ   ตมุเฺหต ิ  
วตฺวา  อาคนฺตุํ  น  อิจฺฉิ  ภนฺเตต.ิ        

 

ตํ    สตฺุวา   สตฺถา   “ภิกฺขเว   ส�ฺชโย   อตฺตโน   
มิจฺฉาทิฏฺ€ิตาย   อสารํ   `สาโรต ิ   สาร�ฺจ   `อสาโรต ิ   
คณฺหิ,   ตมุเฺห   ปน  อตฺตโน     ปณฺฑิตตาย     สารํ    
สารโต    อสาร�ฺจ    อสารโต   �ตฺวา   อสารํ   ปหาย   
สารเมว   คณฺหิตฺถาต ิ  วตฺวา  อิมา  คาถา   อภาส ิ                                                                        

“อสาเร   สารมติโน        สาเร จาสารทสฺสิโน                               
 
เต สารํ นาธิคจฺฉนติฺ       มิจฺฉาสงฺกปปฺโคจรา                          
 
สาร�ฺจ สารโต �ตฺวา    อสาร�ฺจ อสารโต                                 
 
เต สารํ อธิคจฺฉนติฺ          สมฺมาสงฺกปปฺโคจราติ.                        
     

ตตฺถ “อสาเร  สารมตโินต:ิ   จตฺตาโร  ปจฺจยา,  
ทสวตฺถกุา   มิจฺฉาทิฏฺ€ิ,    ตสฺสา    อปุนิสฺสยภตูา   
ธมมฺเทสนาต ิ อยํ อสาโร   นาม,  ตสฺม ึ สารทิฏฺ€ิโนต ิ  
อตฺโถ.   

สาเร  จาสารทสฺสิโนต:ิ ทสวตฺถกุา  สมมฺาทิฏฺ€ิ,   
ตสฺสา อปุนิสฺสยภตูา  ธมมฺเทสนาต ิ  อยํ   สาโร   นาม, 
ตสฺม ึ “นายํ  สาโรต ิ อสารทสฺสโิน.        

บอกแล้ว ซึง่อานิสงส์ ในการมา ในท่ีนี,้ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ. อาจารย์นัน้   กลา่วแล้ว   วา่   ในกาลนี ้   ช่ือ อ. การอยูโ่ดย-
ความเป็นอนัเตวาสกิ แหง่เรา เป็นเชน่กบัด้วยการถงึซึง่ความเป็น-
คืออนัไหวแหง่น�า้ ในตุม่ (ยอ่มเป็น), อ. เรา จกัไมอ่าจ เพ่ืออนัอยู ่
อยูโ่ดยความเป็นอนัเตวาสกิ ดงันี ้; (ครัน้เม่ือค�า) วา่ ข้าแตอ่าจารย์ 
ในกาลนี ้อ. มหาชน  ผู้ มีวตัถมีุของหอมและระเบียบเป็นต้นในมือ  
ไปแล้ว  จกับชูา  ซึง่พระศาสดา นัน่เทียว,  อ. ทา่น ท. จกัเป็น 
อยา่งไร  ดงันี ้ (อนัข้าพระองค์ ท.) กลา่วแล้ว, (กลา่วแล้ว) วา่ ก็ 
อ. คนฉลาด ท.  ในโลกนี ้  เป็นผู้มาก  (ยอ่มเป็น)  หรือ  หรือวา่ 
อ. คนโง ่ท. (เป็นผู้มาก) (ยอ่มเป็น) ดงันี,้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ อ. คนโง ่ท. 
(เป็นผู้มาก) (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ (อนัข้าพระองค์ ท.) กลา่วแล้ว, 
กลา่วแล้ว  วา่   ถ้าอยา่งนัน้  อ. คนฉลาด ท. ๆ  จกัไป สูส่�านกั 
ของพระสมณะ ผู้ โคดม, อ. คนโง ่ ท. ๆ จกัมา สูส่�านกั  ของเรา, 
อ. ทา่น ท. จงไป ดงันี ้ไมป่รารถนาแล้ว เพ่ืออนัมา ดงันี ้ ฯ 

อ. พระศาสดา ทรงสดบัแล้ว ซึง่ค�านัน้ ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. 
อ. สญชยั ถือเอาแล้ว ซึง่ธรรมอนัไมเ่ป็นสาระ วา่ อ. ธรรมอนัเป็นสาระ 
ดงันี ้ ด้วย ซึง่ธรรมอนัเป็นสาระ วา่ อ. ธรรมอนัไมเ่ป็นสาระ ดงันี ้
ด้วย เพราะความท่ีแหง่ตนเป็นผู้ มีความเหน็ผิด, สว่นวา่ อ. เธอ ท. 
รู้แล้ว ซึง่ธรรมอนัเป็นสาระ โดยความเป็นธรรมอนัเป็นสาระด้วย 
ซึง่ธรรมอนัไมเ่ป็นสาระ  โดยความเป็นธรรมอนัไมเ่ป็นสาระด้วย  
ละแล้ว ซึง่ธรรมอนัไมเ่ป็นสาระ ถือเอาแล้ว  ซึง่ธรรม  อนัเป็นสาระ
นัน่เทียว เพราะความท่ีแหง่ตนเป็นคนฉลาด ดงันี ้ ได้ตรัสแล้ว 
ซึง่พระคาถา ท. เหลา่นี ้วา่

(อ. ชน ท. เหล่าใด)    เป็นผูมี้ความรู้ซ่ึงธรรมอนัเป็นสาระ 
ในธรรมอนัไม่เป็นสาระดว้ย เป็นผูเ้ห็นซ่ึงธรรมอนัไม่เป็นสาระ
โดยปกติ ในธรรมอนัเป็นสาระดว้ย  (ย่อมเป็น) อ. ชน ท. 
เหล่านัน้       เป็นผูมี้ความด�าริผิดเป็นอารมณ์     (เป็น) 
ย่อมไม่ถึงทบั ซ่ึงธรรมอนัเป็นสาระ  (อ. ชน ท. เหล่าใด) 
รู้แลว้ ซ่ึงธรรมอนัเป็นสาระ โดยความเป็นธรรมอนัเป็นสาระ
ดว้ย ซ่ึงธรรมอนัไม่เป็นสาระ โดยความเป็นธรรมอนัไม่เป็น-
สาระดว้ย   อ. ชน ท.   เหล่านัน้  เป็นผูมี้ความด�าริชอบ-
เป็นอารมณ์ (เป็น) ย่อมถึงทบั ซ่ึงธรรมอนัเป็นสาระ ดงันี ้ฯ

อ.อรรถ วา่  อ.ธรรมนี ้ คือ อ.ปัจจยั ท. ๔,  อ.ความเหน็ผิด 
อนัมีวตัถ ุ๑๐ ,  อ.ธรรมเทศนา  อนัเป็นอปุนิสยั แหง่ความเหน็ผิด
นัน้ เป็นแล้ว ช่ือวา่ธรรมอนัไมเ่ป็นสาระ,  เป็นผู้ มีความเหน็ซึง่ธรรม
อนัเป็นสาระ ในธรรมอนัไมเ่ป็นสาระนัน้ ดงันี ้ ในบท ท. เหลา่นัน้
หนา (แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่ อสาเร  สารมตโิน  ดงันี ้ ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ อ.ธรรมนี ้ คือ อ.ความเหน็ชอบ อนัมีวตัถ ุ ๑๐, 
อ.ธรรมเทศนา อนัเป็นอปุนิสยั แหง่ความเหน็ชอบนัน้ เป็นแล้ว 
ช่ือวา่ธรรมอนัเป็นสาระ เป็นผู้ เหน็ซึง่ธรรมอนัไมเ่ป็นสาระโดยปกต ิ
วา่ อ.ธรรมนี ้ เป็นสาระ (ยอ่มเป็น) หามิได้ ดงันี ้  ในธรรมอนัเป็นสาระ
นัน้ (ดงันี)้ (แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่ สาเร  จาสารทสสฺโิน ดงันี ้ฯ
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เต  สารนฺต:ิ  เต  ตํ  มิจฺฉาทิฏฺ€ิคหณํ   คเหตฺวา   
€ิตา  กามวิตกฺกาทีนํ  วเสน  มิจฺฉาสงฺกปปฺโคจรา     
หตฺุวา    สีลสารํ    สมาธิสารํ    ป�ฺ�าสารํ  วิมตฺุตสิารํ      
วิมตฺุต�ิาณทสฺสนสารํ      ปรมตฺถสารํ      นิพฺพาน�ฺจ   
นาธิคจฺฉนฺต.ิ                                                                 

สารญจฺาต:ิ   ตเมว   สีลสาราทิสารํ   “สาโร   
นาม   อยนฺต ิ      วตฺุตปปฺการ�ฺจ   อสารํ  “อสาโร  
อยนฺต ิ �ตฺวา.  

เต  สารนฺต:ิ  เต   ปณฺฑิตา   เอวํ   สมฺมาทสฺสนํ   
คเหตฺวา   €ิตา   เนกฺขมฺมสงฺกปฺปาทีนํ   วเสน 
สมมฺาสงฺกปปฺโคจรา หตฺุวา ตํ วตฺุตปปฺการํ สารํ 
อธิคจฺฉนฺตีต.ิ

  

คาถาปริโยสาเน  พห ู โสตาปตฺตผิลาทีนิ ปาปณึุส.ุ  

สนฺนิปติตานํ   สาตฺถิกา  เทสนา  อโหสีติ.
      

สญชฺยวตถฺุ.

                  

๙. นนฺทตเฺถรวตถฺุ. (๙)                                    
     

“ยถา  อคารํ  ทุจฉฺนฺนนฺต ิ   อิมํ   ธมมฺเทสนํ  
สตฺถา  เชตวเน  วิหรนฺโต อายสฺมนฺตํ นนฺทํ อารพฺภ 
กเถส.ิ                                       

สตฺถา  หิ   ปวตฺตติปวรธมมฺจกฺโก  ราชคหํ  คนฺตฺวา  
เวฬวุเน  วิหรนฺโต,   “ปตฺุตํ   เม   อาเนตฺวา  ทสฺเสถาต ิ 
สทฺุโธทนมหาราเชน  เปสติานํ  สหสสฺสหสสฺปริวารานํ   
ทสนฺนํ  ทตูานํ  สพฺพปจฺฉโต  คนฺตฺวา  อรหตฺตํ  
ปตฺเตน  กาฬทุายิตฺเถเรน  อาคมนกาลํ  ญตฺวา  
สฏฺฐมิตฺตาย  คาถาย       มคฺควณฺณํ      วณฺเณตฺวา      
วีสตสิหสฺสขีณาสวปริวโุต   กปิลวตฺถปุรํุ   นีโต,          

(อ.อรรถ) วา่ อ.ชน ท. เหลา่นัน้  คือวา่ ผู้ถือเอา ถือเอาซึง่ความเหน็ผิด
นัน้  ตัง้อยูแ่ล้ว เป็นผู้ มีความด�าริผิดเป็นอารมณ์ เป็น ด้วยอ�านาจ 
แหง่วิตก ท. มีกามวิตกเป็นต้น ยอ่มไมถ่งึทบั ซึง่ธรรมอนัเป็นสาระ
คือศีลด้วย ซึง่ธรรมอนัเป็นสาระคือสมาธิด้วย ซึง่ธรรมอนัเป็นสาระ
คือปัญญาด้วย ซึง่ธรรมอนัเป็นสาระคือวิมตุตด้ิวย ซึง่ธรรม
อนัเป็นสาระคือวิมตุตญิาณทสัสนะด้วย ซึง่พระนิพพาน อนัเป็นสาระ
คือประโยชน์อยา่งย่ิงด้วย (ดงันี)้  (แหง่หมวดสองแหง่บท) วา่ 
เต  สาร�  ดงันีเ้ป็นต้น ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ รู้แล้ว ซึง่ธรรมอนัเป็นสาระมีธรรมอนัเป็นสาระ
คือศีลเป็นต้น นัน้นัน่เทียว วา่ อ.ธรรมนี ้ช่ือวา่เป็นสาระ (ยอ่มเป็น)  
ดงันีด้้วย  ซึง่ธรรมอนัไมเ่ป็นสาระ  มีประการอนัข้าพเจ้ากลา่วแล้ว 
วา่ อ.ธรรมนี ้ เป็นธรรมไมเ่ป็นสาระ (ยอ่มเป็น) ดงันีด้้วย (ดงันี)้ 
(แหง่บท) วา่ สารญจฺ ดงันี ้ฯ           

(อ.อรรถ) วา่  (อ.ชน ท.) เหลา่นัน้  คือวา่ ผู้ฉลาด คือวา่ 
ผู้ถือเอา ซึง่ความเหน็ชอบ อยา่งนี ้  ตัง้อยูแ่ล้ว เป็นผู้มีความด�าริชอบ
เป็นอารมณ์ เป็น ด้วยอ�านาจ (แหง่ความด�าริ ท.)  มีความด�าริ
ในเนกขัมมะเป็นต้น เป็น  ย่อมถึงทับ  ซึ่งธรรมอันเป็นสาระ 
มีประการอนัข้าพเจ้ากลา่วแล้ว นัน้ ดงันี ้ (แหง่หมวดสองแหง่บท) 
วา่  เต สาร�  ดงันีเ้ป็นต้น ฯ

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่พระคาถา อ. ชน ท. มาก บรรลแุล้ว 
(ซึง่อริยผล ท.)   มีโสดาบตัตผิลเป็นต้น ฯ 

อ.เทศนา เป็นเทศนาเป็นไปกบัด้วยวาจามีประโยชน์ ได้มีแล้ว 
(แก่ชน ท.)   ผู้ประชมุกนัแล้ว ดงันีแ้ล  ฯ

อ. เร่ืองแห่งปริพาชกช่ือว่าสญชัย (จบแล้ว) ฯ

๙. อ. เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่านันทะ
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 

อ.พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 
ซึ่งพระนันทะ ผู้ มีอายุ  ตรัสแล้ว ซึ่งพระธรรมเทศนานี ้  ว่า 
ยถา อคาร� ทจุฉฺนฺน�  ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ

ดังจะกล่าวโดยพิสดาร  อ. พระศาสดา  ผู้ มีจักรคือธรรม
อนัประเสริฐอนัทรงให้เป็นไปทัว่แล้ว เสด็จไปแล้ว สู่เมืองช่ือว่า
ราชคฤห์ ประทบัอยูอ่ยู ่ในพระเวฬวุนั, ผู้อนั - แหง่ทตู  ท. สบิ ผู้มีบรุุษ
มีพนัหนึ่ง ๆ เป็นประมาณเป็นบริวาร ผู้อนัพระเจ้าสทุโธทนะ
มหาราช  ทรงไปแล้ว ด้วยพระด�ารัส วา่ อ.ทา่น ท. จงน�ามาแล้ว 
ซึง่บตุรของเรา แสดงแก่เรา ดงันี ้ หนา พระเถระช่ือวา่กาฬทุายี 
ผู้ ไปแตภ่ายหลงัแหง่ทตูทัง้ปวง แล้วจงึบรรลแุล้วซึง่ความเป็น
แหง่พระอรหนัต์ ทราบกาลเป็นท่ีเสดจ็มาแล้ว จงึพรรณนาแล้ว 
พรรณนาซึ่งหนทาง ด้วยคาถา มีคาถาหกสิบเป็นประมาณ  
ผู้อนัพระขีณาสพมีพนัย่ีสิบเป็นประมาณแวดล้อมแล้วน�าไปแล้ว 
สูบ่รีุช่ือวา่กบลิพสัด,ุ
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ญาตสิมาคเม    โปกฺขรวสฺสํ   อตฺถปุปฺตฺต ึ    กตฺวา  
มหาเวสฺสนฺตรชาตกํ  กเถตฺวา,  ปนุทิวเส  ปิณฺฑาย 
ปวิฏฺโฐ  “อตฺุตฏฺิเฐ    นปปฺมชฺเชยฺยาต ิคาถาย  ปิตรํ   
โสตาปตฺตผิเล ปตฏฺิฐาเปตฺวา “ธมมฺญฺจเร สจุริตนฺต ิ    
คาถาย  มหาปชาปตึ  โคตมึ  โสตาปตฺติผเล    
ราชานญฺจ   สกทาคามิผเล   ปตฏฺิฐาเปส.ิ                

 

ภตฺตกิจฺจปริโยสาเน  ปน  ราหลุมาตคุณุกถํ  
นิสฺสาย  จนฺทกินฺนรีชาตกํ  กเถตฺวา,   ตโต   ตติยทิวเส   
นนฺทกมุารสฺส   อภิเสกเคหปปฺเวสนวิวาหมงฺคเลส ุ   
วตฺตมาเนส,ุ    ปิณฺฑาย    ปวิสตฺิวา   นนฺทกมุารสฺส           
หตฺเถ    ปตฺตํ   ทตฺวา   มงฺคลํ   วตฺวา   อฏฺุฐายาสนา   
ปกฺกมนฺโต   นนฺทกมุารสฺส   หตฺถโต   ปตฺตํ   น   คณฺหิ.   

โสปิ    ตถาคตคารเวน     “ปตฺตํ   โว   ภนฺเต   
คณฺหถาต ิ  วตฺตุํ   นาสกฺขิ.  

เอวํ     ปน     จินฺเตสิ    “ โสปาณสีเส    ปตฺตํ    
คณฺหิสฺสตีต.ิ    

สตฺถา   ตสฺมปิึ   ฐาเน   น  คณฺหิ.    

อิตโร    “โสปาณปาทมเูล   คณฺหิสฺสตีต ิ  จินฺเตส.ิ   

สตฺถา   ตตฺถาปิ    น   คณฺหิ.   

อิตโร   “ราชงฺคเณ   คณฺหิสฺสตีติ   จินฺเตสิ.          
 

สตฺถา   ตตฺถาปิ  น  คณฺหิ.  

กมุาโร  นิวตฺติตกุาโม  อรุจิยา  คจฺฉนฺโต    
ตถาคตคารเวน    “ปตฺตํ    คณฺหถาติ   วตฺตุํ   น   
สกฺโกต,ิ   “อิธ   คณฺหิสฺสต,ิ   เอตฺถ   คณฺหิสฺสตีต ิ  
จินฺเตนฺโต   คจฺฉต.ิ   

ตสฺม ึ   ขเณ   อญฺญา   อิตฺถิโย   ตํ   ทิสฺวา   
ชนปทกลฺยาณิยา   อาจิกฺขสึ ุ    “ อยฺเย  

ทรงกระท�าแล้ว ซึง่ฝนโบกขรพสั ให้เป็นเหตเุป็นเป็นแดนเกิดขึน้
แหง่เนีอ้ความ ตรัสแล้ว ซึง่มหาเวสสนัดรชาดก ในสมาคม
แหง่พระญาติ เสดจ็เข้าไปแล้ว เพ่ือบณิฑะ  ในวนัรุ่งขึน้ ยงัพระบดิา
ให้ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว ในโสดาปัตตผิล ด้วยพระคาถาวา่ อตุตุฎฺิเฐ  
นปปฺมชฺเชยฺย (บคุคลไมพ่งึประมาทในก้อนข้าวอนัตนพงึลกุขึน้ยืนรับ)   
ดังนี ้ เป็นต้น ยังพระนางมหาปชาบดี ผู้ โคตมี ให้ตัง้อยู่
เฉพาะแล้ว ในโสดาปัตตผิลด้วย ยงัพระราชา ให้ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว  
ในสกทาคามิผลด้วย ด้วยพระคาถา วา่  ธมมฺญฺจเร  สจุริต�  
(บคุคลพงึประพฤตซิึง่ธรรมให้เป็น สจุริต) ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ 

ก็ อ.พระศาสดา ทรงอาศยั ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่วซึง่คณุ
แห่งพระมารดาของพระราหุล ตรัสแล้ว ซึ่งจันทกินนรีชาดก 
ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่กิจด้วยภตั  ครัน้เม่ือมงคลคือการอภิเษก
และมงคลคืออนัเข้าไปสูเ่รือนและมงคลคือวิวาหะ  ท.  แหง่พระกมุาร
พระนามวา่นนัทะ เป็นไปอยู ่ เสดจ็เข้าไปแล้วเพ่ือบณิฑะ ในวนัท่ี ๓  
แต่วนันัน้ ประทานแล้ว ซึง่บาตร บนพระหตัถ์ ของพระกมุาร
พระนามวา่นนัทะ ตร้สแล้วซึง่มงคล เสดจ็ลกุขึน้แล้วจากอาสนะ 
หลีกไปอยู ่ ไมท่รงรับแล้ว ซึง่บาตร จากพระหตัถ์ ของพระกมุาร
พระนามวา่นนัทะ ฯ  

อ. พระนนัทกมุารแม้นัน้ ไมไ่ด้ทรงอาจแล้ว เพ่ืออนักราบทลู 
วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. พระองค์ ท. ขอจงทรงรับ ซึง่บาตร 
ของพระองค์ ท. ดงันี ้ด้วยความเคารพในพระตถาคตเจ้า ฯ 

แต่ว่า  (อ.พระนันทกุมาร)  ทรงด�าริแล้ว  อย่างนี ้  ว่า 
(อ. พระศาสดา)  จกัทรงรับ  ซึง่บาตร  ท่ีหวัแหง่บนัได  ดงันี ้   ฯ  

อ. พระศาสดา  ไมท่รงรับแล้ว  ในท่ีแม้นัน้ ฯ  

อ. พระนนัทกมุารนอกนี ้  ทรงด�าริแล้ว  วา่  (อ. พระศาสดา) 
จกัทรงรับ  ณ โคนแหง่เชิงของบนัได ดงันี ้ ฯ 

(อ. พระศาสดา) ไมท่รงรับแล้ว ในท่ีแม้นัน้ ฯ 

อ. พระนนัทกมุารนอกนี ้ ทรงด�าริแล้ว วา่ (อ. พระศาสดา) 
จกัทรงรับ ท่ีเนินของพระราชา ดงันี ้ฯ 

อ. พระศาสดา ไมท่รงรับแล้ว ในท่ีแม้นัน้ ฯ 

อ. พระกมุาร เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัเสดจ็กลบั (เป็น) เสดจ็ไปอยู ่
ด้วยความไมช่อบพระทยั ยอ่มไมท่รงอาจ เพ่ืออนักราบทลู วา่ 
อ. พระองค์ ท.  ขอจงทรงรับ  ซึง่บาตร  ดงันี ้   ด้วยความเคารพ
ในพระตถาคตเจ้า, ยอ่มเสดจ็ด�าริไปอยู ่ วา่ (อ.พระศาสดา)              
จกัทรงรับเอา ในท่ีนี,้ จกัทรงรับเอา ในท่ีนัน่ ดงันี ้ ฯ 

ในขณะนัน้ อ.หญิงอยู ่ ท. เหลา่อ่ืน เหน็แล้ว ซึง่เหตนุัน้ 
บอกแล้ว  แก่พระนางชนบทกลัยาณี  วา่   ข้าแตพ่ระแมเ่จ้า
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ภควา  นนฺทกมุารํ  คเหตฺวา  คโต,  ตมุเฺหหิ  ตํ  วินา  
กริสฺสตีต.ิ          

 สาปิ   ตํ   สตฺุวา   อทุกพินฺทหิู  ปคฺฆรนฺเตเหว  
อฑฺฒลฺุลขิิเตหิ  เกเสหิ   เวเคน   คนฺตฺวา   “ตวุฏํ  โข  
อยฺยปตฺุต  อาคจฺเฉยฺยาสีติ  อาห.  

ตํ  ตสฺสา   วจนํ   ตสฺส   หทเย   ตริิยํ  ปตตฺิวา  
วิย  €ิตํ.  

สตฺถาปิสฺส  หตฺถโต    ปตฺตํ   อคฺคณฺหิตฺวาว   ตํ   
วิหารํ   เนตฺวา   “ปพฺพชิสฺสส ิ  นนฺทาต ิ  อาห.   

โส   พทฺุธคารเวน   “น   ปพฺพชิสฺสามีต ิ  อวตฺวา       
“อาม    ภนฺเต   ปพฺพชิสฺสามีต ิ  อาห.   

สตฺถา   “เตนหิ   ภิกฺขเว  นนฺทํ  ปพฺพาเชถาต ิ 
อาห.  

สตฺถา  กปิลวตฺถปุรํุ  คนฺตฺวา  ตตยิทิวเส   นนฺทํ   
ปพฺพาเชส.ิ   

สตฺตเม  ทิวเส  ราหลุมาตา  กมุารํ  อลงฺกริตฺวา            
ภควโต   สนฺตกํิ   เปเสส ิ     “ปสฺส   ตาต  เอตํ  
วีสตสิหสฺสสมณปริวตํุ  สวุณฺณวณฺณํ    พฺรหฺมรูปวณฺณํ    
สมณํ,    อยนฺเต    ปิตา,    เอตสฺส   ตว    ปิตโุน   
ชาตกาเล    มหนฺตา   นิธิกมุภิฺโย   อเหสุํ,   ตสฺส    
นิกฺขมนกาลโต   ปฏฺ€าย   น   ปสฺสามิ,   คจฺฉ  นํ  
ทายชฺชํ  ยาจาหิ   `อหํ   ตาต   กมุาโร,  อภิเสกํ  ปตฺวา  
จกฺกวตฺตี  ภวิสฺสามิ,  ธเนน    เม  อตฺโถ,  ธนํ  เม  เทหิ,  
สามิโก  หิ  ปตฺุโต  ปิต ุ สนฺตกสฺสาต.ิ            

 

กมุาโร   ภควโต   สนฺตกํิ   คนฺตฺวา   วนฺทิตฺวา  
ปิตสุเินหํ  ปฏิลภิตฺวา   หฏฺ€ตฏฺุโ€     “สขุา    เต    สมณ    
ฉายาต ิ   วตฺวา    อ�ฺ�ํปิ   พหุํ    อตฺตโน   อนรูุปํ   
วทนฺโต   อฏฺ€าส.ิ   

ภควา  กตภตฺตกิจฺโจ  อนโุมทนํ  กตฺวา  อฏฺุ€ายาสนา   
ปกฺกามิ.   

กมุาโรปิ   “ทายชฺชํ  เม   สมณ   เทหิ,   ทายชฺชํ   
เม  สมณ  เทหีต ิ ภควนฺตํ  อนพุนฺธิ.              

อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า ทรงพาเอา ซึง่พระนนัทกมุาร เสดจ็ไปแล้ว, 
จกัทรงกระท�า ซึง่พระนนัทกมุารนัน้ เว้น จากพระองค์ ท. ดงันี ้ ฯ 

อ.พระนางชนบทกลัยาณีแม้นัน้ ทรงสดบัแล้ว ซึง่ค�านัน้ 
ด้วยทัง้หยาดแหง่น�า้ ท. อนัไหลออกอยูน่ัน่เทียว ด้วยทัง้ผม ท. 
อนัตนสยายแล้วด้วยทัง้กึง่ เสดจ็ไปแล้ว โดยเร็ว ทลูแล้ว วา่ 
ข้าแตพ่ระลกูเจ้า   (อ. พระองค์)  พงึเสดจ็มา ดว่นแล ดงันี ้    ฯ 

อ.พระด�ารัส ของพระนางชนบทกลัยาณีนัน้ นัน้ ราวกะวา่
ตกไป ขวาง ตัง้อยูแ่ล้ว ในพระทยั ของพระนนัทกมุารนัน้ ฯ 

แม้ อ. พระศาสดา  ไมท่รงรับแล้ว  ซึง่บาตร จากพระหตัถ์ 
ของพระนนัทกมุารนัน้เทียว ทรงน�าไปแล้ว ซึง่พระนนัทกมุารนัน้ 
สูว่ิหาร ตรัสแล้ว  วา่   ดกู่อนนนัทะ อ. เธอ จกับวชหรือ ดงันี ้   ฯ  

อ. พระนนัทกมุารนัน้ ไมท่ลูแล้ว วา่ อ. ข้าพระองค์ จกัไมบ่วช 
ดงันี ้กราบทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ พระเจ้าข้า  อ. ข้าพระองค์  
จกับวช  ดงันี ้ ด้วยความเคารพในพระพทุธเจ้า ฯ    

อ. พระศาสดา  ตรัสแล้ว  วา่  ดกู่อนภิกษุ ท. ถ้าอยา่งนัน้ 
(อ. เธอ ท.)  ยงันนัทะ  จงให้บวชเถิด  ดงันี ้  ฯ 

อ.พระศาสดา เสด็จไปแล้ว สู่บุรี ช่ือว่ากบิลพัสดุ์ 
ทรงยงัพระนนัทะ   ให้ผนวชแล้ว    ในวนัท่ีสาม ฯ 

ในวนัท่ีเจ็ด อ.พระมารดาของพระราหลุ ทรงประดบัแล้ว 
ซึง่พระกมุาร ทรงสง่ไปแล้ว สูส่�านกั ของพระผู้ มีพระภาคเจ้า
(ด้วยพระด�ารัส) วา่ แนะ่พอ่ อ. เจ้า จงเหน็  ซึง่สมณะ  ผู้ มีวรรณะ
แห่งรูปเพียงดังพรหม ผู้ มีวรรณะเพียงดังวรรณะแห่งทอง 
ผู้อนัสมณะมีพนัย่ีสบิเป็นประมาณแวดล้อมแล้ว นัน่, อ. สมณะนี ้
เป็นพระบดิา ของเจ้า (ยอ่มเป็น), อ. หม้อแหง่ขมุทรัพย์ ท. ใหญ่                              
ได้มีแล้ว ในกาลแหง่พระบดิาของเจ้านัน่ ประสตูแิล้ว, อ. เรา 
ยอ่มไมเ่หน็ จ�าเดมิ แตก่าลเป็นท่ีเสดจ็ออกไป แหง่พระบดิานัน้, 
อ.เจ้า  จงไป  จงทลูขอ  ซึง่ทรัพย์มรดก  กะพระบดิานัน้   วา่ 
ข้าแตเ่สดจ็พอ่  อ. หมอ่มฉนั  เป็นกมุาร  (ยอ่มเป็น), อ. หมอ่มฉนั 
ถึงแล้ว    ซึ่งการอภิเษก    เป็นพระเจ้าจักรพรรดิ์   จักเป็น, 
อ. ความต้องการ ด้วยทรัพย์ แหง่หมอ่มฉนั (มีอยู)่, อ. พระองค์
ขอจงประทาน  ซึง่ทพัย์  แก่หมอ่มฉนั  ,    เพราะวา่   อ. บตุร 
เป็นเจ้าของ แหง่ทรัพย์อนัเป็นของมีอยู ่แหง่บดิา (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ฯ          

อ. พระกมุาร เสดจ็ไปแล้ว สูส่�านกั ของพระผู้ มีพระภาคเจ้า 
ถวายบงัคมแล้ว กลบัได้แล้ว ซึง่ความรักในพระบดิา ผู้ ร่าเริงแล้ว
และยินดีแล้ว กราบทลูแล้ว วา่ ข้าแตส่มณะ อ. เงา ของพระองค์ 
สบาย ดงันี ้    ได้ประทบัยืนตรัสอยูแ่ล้ว ซึง่ค�าอนัสมควร แก่ตน 
อนัมาก แม้อ่ืน ฯ 

อ.พระผู้ มีพระภาคเจ้า ผู้ มีกิจด้วยภตัรอนัทรงกระท�าแล้ว 
ทรงกระท�าแล้ว ซึง่การอนโุมทนา เสดจ็ลกุขึน้แล้ว จากอาสนะ 
เสดจ็หลีกไปแล้ว  ฯ 

แม้ อ. พระกมุาร (กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตส่มณะ อ. พระองค์ 
ขอจงประทาน ซึง่ทรัพย์มรดก  แก่หมอ่มฉนั ,   ข้าแตส่มณะ 
อ.พระองค์ ขอจงประทาน ซึง่ทรัพย์มรดก แก่หมอ่มฉนั ดงันี ้
เสดจ็ตดิตามไปแล้ว ซึง่พระผู้ มีพระภาคเจ้า ฯ
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 ภควาปิ    กุมารํ    น    นิวตฺตาเปสิ.   
ปริชโนปิ   ภควตา   สทฺธึ  คจฺฉนฺตํ   นิวตฺเตตุํ   นาสกฺขิ.   
อิติ  โส  ภควตา  สทฺธึ  อารามเมว   อคมาสิ.   

ตโต   ภควา   จินฺเตส ิ  “ยํ   อยํ   ปิต ุ  สนฺตกํ   ธนํ             
อิจฺฉต,ิ   ตํ    วฏฺฏานคุตํ    สวิฆาตํ;   หนฺทสฺส   โพธิมเูล   
มยา  ปฏิลทฺธํ   สตฺตวิธํ   อริยธนํ เทมิ,  โลกตฺุตรทายชฺชสสฺ   
นํ  สามิกํ  กโรมีต.ิ                                                                      

     

อถโข    ภควา    อายสฺมนฺตํ   สารีปตฺุตํ   อามนฺเตส ิ  
“เตนหิ  ตฺวํ   สารีปตฺุต   ราหลุกมุารํ   ปพฺพาเชหีติ.   
เถโร  ตํ  ปพฺพาเชส.ิ          

 
ปพฺพชิเต    ปน    กมุาเร,   ร�ฺโ�   ตํ   สตฺุวา   

อธิมตฺตํ   ทกฺุขํ   อปุปฺชฺชิ.   
ตํ   อธิวาเสตุํ   อสกฺโกนฺโต   ภควโต   สนฺตกํิ   

คนฺตฺวา   ปฏินิเวเทตฺวา     “ สาธ ุ   ภนฺเต    อยฺยา   
มาตาปิตหิู  อนน�ฺุ�าตํ  ปตฺุตํ  น  ปพฺพาเชยฺยนฺุต ิ  
วรํ   ยาจิ.   

ภควา ตสสฺ ตํ  วรํ  ทตฺวา,   ปเุนกทิวส ํ ราชนิเวสเน  
กตปาตราโส,  เอกมนฺตํ  นิสนฺิเนน    ร�ฺ�า   “ภนฺเต   
ตมุหฺากํ   ทกฺุกรการิกกาเล   เอกา   เทวตา   มํ   
อปุสงฺกมิตฺวา   `ปตฺุโต   เต   กาลกโตต ิ  อาห,  อหํ  
ตสฺสา  วจนํ    อสทฺทหนฺโต   `น   มยฺหํ   ปตฺุโต   โพธึ   
อปปฺตฺวา   กาลํ  กโรตีต ิ   ตํ    ปฏิกฺขิปินฺต ิ   วตฺุเต,    
“อิทานิ   มหาราช   ก ึ   สทฺทหิสฺสถ;   ปพฺุเพปิ,    
อฏฺ€ิกานิ    ตยฺุหํ    ทสฺเสตฺวา   `ปตฺุโต   เต   มโตต ิ  
วตฺุเต,  น  สทฺทหิตฺถาต,ิ  อิมิสฺสา  อตฺถปุปฺตฺติยา 
มหาธมมฺปาลชาตกํ  กเถส.ิ    

กถาปริโยสาเน    ราชา   อนาคามิผเล   ปตฏฺิ€หิ.                   

แม้ อ.พระผู้ มีพระภาคเจ้า ไม่ทรงยังพระกุมารให้เสด็จ
กลับแล้ว    ฯ     แม้ อ. ชนผู้ เป็นบริวาร ไม่ได้อาจแล้ว เพ่ืออัน 
(ยังพระกุมาร) ผู้ เสด็จไปอยู่ กับ ด้วยพระผู้ มีพระภาคเจ้า 
ให้เสด็จกลับ  ฯ       อ. พระกุมาร นัน้ ได้เสด็จไปแล้ว  สู่อาราม 
กับ  ด้วยพระผู้มีพระภาคเจ้านัน่เทียว   ด้วยประการฉะนี ้ ฯ  

*ก.๒๓* ในล�าดบันัน้  อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า ทรงพระด�าริแล้ว 
วา่ อ. กมุาร นี ้ยอ่มปรารถนา ซึง่ทรัพย์ อนัเป็นของมีอยู ่แหง่บดิา ใด, 
อ. ทรัพย์นัน้ เป็นของไปตามแล้วซึง่วฏัฏะ เป็นของเป็นไปกบั
ด้วยความคบัแคบ (ยอ่มเป็น) ; เอาเถิด (อ. เรา) จะให้ ซึง่ทรัพย์
อนัประเสริฐ  อนัมีอยา่ง ๗ อนัอนัเราได้เฉพาะแล้ว ท่ีโคนแหง่ต้นไม้
เป็นท่ีตรัสรู้ แก่กมุาร นัน้,  อ. เรา จะกระท�า ซึง่กมุารนัน้ ให้เป็นเจ้าของ 
แหง่ทรัพย์มรดกอนัเป็นโลกตุระ ดงันี ้ฯ

ครัง้นัน้แล อ. พระผู้มีพระภาคเจ้า ตรัสเรียกมาแล้ว ซึง่พระสารีบตุร 
ผู้ มีอาย ุ (ด้วยพระด�ารัส) วา่ ดกู่อนสารีบตุร ถ้าอยา่งนัน้ อ. เธอ 
ยงักมุารช่ือวา่ราหลุ จงให้บวชเถิด ดงันี ้ฯ  อ. พระเถระยงัพระกมุาร
นัน้  ให้ผนวชแล้ว ฯ 

ก็ ครัน้เม่ือพระกมุาร ผนวชแล้ว, อ. ความทกุข์ มีประมาณย่ิง 
เกิดขึน้แล้ว แก่พระราชา เพราะทรงสดบั ซึง่ขา่วสาส์นนัน้ ฯ 

(อ. พระราชา) ไมท่รงอาจอยู ่ เพ่ืออนัทรงยงัความทกุข์นัน้
ให้อยู่ทับ เสด็จไปแล้ว สู่ส�านัก ของพระผู้ มีพระภาคเจ้า 
(ทรงยงัพระผู้ มีพระภาคเจ้า) ให้ทรงทราบเฉพาะแล้ว ทลูขอแล้ว 
ซึง่พร วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ ดงัหมอ่มฉนัทลูขอวโรกาส 
อ.พระผู้ เป็นเจ้า ท. ไม่พึงยังบุตร ผู้ อันมารดาและบิดา ท. 
ไมอ่นญุาตแล้ว ให้บวช ดงันี ้ ฯ 

อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า ประทานแล้ว ซึง่พรนัน้ แก่พระราชา
นัน้,  ในวันหนึ่งอีก ผู้ มีอาหารอันบุคคลพึงกินในเวลาเช้า
อนัทรงกระท�าแล้ว ในพระราชนิเวศน์, (ครัน้เม่ือพระด�ารัส) วา่ 
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ ในกาลแหง่พระองค์ ท. ทรงประกอบแล้ว
ด้วยการกระท�าซึง่กรรมอนับคุคลกระท�าได้โดยยาก อ. เทวดา 
ตนหนึง่ เข้าไปหาแล้ว ซึง่หมอ่มฉนั กลา่วแล้ว วา่   อ. ลกูชาย 
ของทา่น เป็นผู้ มีกาละอนักระท�าแล้ว (ยอ่มเป็น) ดงันี,้ อ. หมอ่มฉนั 
ไมเ่ช่ืออยู ่ซึง่ค�า ของเทวดานัน้ ห้ามแล้ว ซึง่เทวดานัน้ วา่ อ. ลกูชาย 
ของข้าพเจ้า ไมบ่รรลแุล้ว ซึง่ญาณเป็นเคร่ืองตรัสรู้ จะกระท�า 
ซึง่กาละ หามิได้ ดงันี ้ ดงันี ้ (อนัพระราชา) ผู้ประทบันัง่แล้ว 
ณ ท่ีสดุแหง่หนึง่  ทลูแล้ว, (ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนมหาบพิตร 
ในกาลนี ้ อ. พระองค์ ท. จกัทรงเช่ือ อยา่งไร ; แม้ในกาลก่อน, 
(ครัน้เม่ือค�า) วา่  อ. ลกูชาย ของทา่น ตายแล้ว ดงันี ้(อนัพราหมณ์) 
แสดงแล้ว ซึง่กระดกู ท. แก่พระองค์  กราบทลูแล้ว, (อ. พระองค์ ท.) 
ไม่ทรงเช่ือแล้ว ดังนี,้  ตรัสแล้ว ซึ่งมหาธรรมบาลชาดก  
ในเพราะความเกิดขึน้แหง่เร่ือง นี ้ ฯ 

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่กถา อ. พระราชา ทรงตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว 
ในอนาคามิผล ฯ
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อิต ิ ภควา  ปิตรํ   ตีส ุ   ผเลส ุ  ปตฏฺิ€าเปตฺวา  
ภิกฺขสุงฺฆปริวโุต  ปนุเทว  ราชคหํ    คนฺตฺวา    ตโต   
อนาถปิณฺฑิเกน   สาวตฺถ ึ  อาคมนตฺถาย   คหิตปฏิ�ฺโ�,   
นิฏฺ€ิเต   เชตวนมหาวิหาเร,   ตตฺถ   คนฺตฺวา   วาสํ    
กปเฺปส.ิ                                                                      

     

เอวํ   สตฺถริ   เชตวเน   วิหรนฺเตเยว,  อายสฺมา  
นนฺโท  อกฺุกณฺ€ิตฺวา    ภิกฺขนํู    เอตมตฺถํ    อาโรเจส ิ   
“ อนภิรโต    อหํ   อาวุโส  พฺรหฺมจริยํ  จรามิ ,  
น  สกฺโกมิ  พฺรหฺมจริยํ  สนฺธาเรตุํ,  สกฺิขํ   ปจฺจกฺขาย   
หีนายาวตฺตสิฺสามีต.ิ   

ภควา   ตํ   ปวตฺต ึ  สตฺุวา   อายสฺมนฺตํ   นนฺทํ   
ปกฺโกสาเปตฺวา   เอตทโวจ   “สจฺจํ   กิร   ตฺวํ  นนฺท   
สมพฺหลุานํ   ภิกฺขนํู   เอวมาโรเจส ิ   `อนภิรโต  อหํ  
อาวโุส    พฺรหฺมจริยํ   จรามิ,   น   สกฺโกมิ   พฺรหฺมจริยํ   
สนฺธาเรตุํ,   สกฺิขํ   ปจฺจกฺขาย    หีนายาวตฺตสิฺสามีติ.    

“เอวํ   ภนฺเตต.ิ  

“กิสฺส   ปน  ตฺวํ   นนฺท   อนภิรโต   พฺรหฺมจริยํ   
จรส,ิ น  สกฺโกส ิ พฺรหฺมจริยํ   สนฺธาเรตุ,ํ  สกฺิขํ  ปจฺจกฺขาย     
หีนายาวตฺตสิฺสสีต.ิ   

“สากิยานี   เม   ภนฺเต   ชนปทกลฺยาณี   ฆรา   
นิกฺขมนฺตสฺส   อฑฺฒลฺุลขิิเตหิ  เกเสหิ    อปโลเกตฺวา    
มํ   เอตทโวจ   “ตวุฏํ   โข   อยฺยปตฺุต  อาคจฺเฉยฺยาสีติ;   
โส   โข  อหํ  ภนฺเต  ตํ  อนสฺุสรมาโน  อนภิรโต  
พฺรหฺมจริยํ   จรามิ,   น   สกฺโกมิ   พฺรหฺมจริยํ   สนฺธาเรตุ,ํ   
สกฺิขํ ปจฺจกฺขาย   หีนายาวตฺตสิฺสามีต.ิ   

อถโข   ภควา   อายสฺมนฺตํ   นนฺทํ  พาหาย  
คเหตฺวา  อิทฺธิพเลน  ตาวตสึเทวโลกํ  เนนฺโต,

อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า  ทรงยงัพระบดิา  ให้ตัง้อยูเ่พาะแล้ว 
ในผล ท. สาม   ด้วยประการฉะนี ้ผู้อนัหมูแ่หง่ภิกษุแวดล้อมแล้ว 
เสดจ็ไปแล้ว สูเ่มืองช่ือวา่ราชคฤห์ อีกนัน่เทียว ผู้ มีปฏิญญา
อนัเศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะรับแล้ว เพ่ือประโยชน์แก่การเสดจ็มา 
สูเ่มืองช่ือวา่สาวตัถี (จากเมืองช่ือวา่ราชคฤห์) นัน้,  ครัน้เม่ือมหาวิหาร
ช่ือว่าเชตวัน  ส�าเร็จแล้ว ,  เสด็จไปแล้ว  ทรงส�าเร็จแล้ว 
ซึง่การประทบัอยู ่ ในมหาวิหารช่ือวา่เชตวนันัน้  ฯ 

ครัน้เม่ือพระศาสดา ประทบัอยูอ่ยู ่ ในพระเชตวนั อยา่งนี ้
นัน่เทียว, อ. พระนนัทะ ผู้มีอาย ุกระสนัขึน้แล้ว บอกแล้ว ซึง่เนือ้ความ
นัน่ แก่ภิกษุ ท. วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุท. อ. ข้าพเจ้า ไมยิ่นดีย่ิงแล้ว  
ย่อมประพฤติ  ซึ่งพรหมจรรย์ ,  อ.ข้าพเจ้า  ย่อมไม่อาจ  
เพ่ืออนัทรงไว้พร้อม  ซึง่พรหมจรรย์,   (อ. ข้าพเจ้า) บอกคืนแล้ว 
ซึง่สกิขา จกัเวียนมา เพ่ือความเป็นคนเลว ดงันี ้ฯ 

อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า ทรงสดบัแล้ว ซึง่ความเป็นไปทัว่ นัน้ 
(ทรงยงับคุคล) ให้ร้องเรียกแล้ว ซึง่พระนนัทะ ผู้ มีอาย ุได้ตรัสแล้ว 
ซึง่ค�านัน่ วา่ ดกู่อนนนัทะ ได้ยินวา่ อ. เธอ บอกแล้ว อยา่งนี ้ วา่ 
ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุท. อ. ข้าพเจ้า   ไมยิ่นดีย่ิงแล้ว  ยอ่มประพฤต ิ 
ซึง่พรหมจรรย์,  อ.ข้าพเจ้า  ยอ่มไมอ่าจ เพ่ืออนัทรงไว้พร้อม                          
ซึง่พรหมจรรย์, อ. ข้าพเจ้า  บอกคืนแล้ว  ซึง่สกิขา จกัเวียนมา 
เพ่ือความเป็นคนเลว ดงันี ้แก่ภิกษุ ท.  ผู้มากพร้อม จริงหรือ (ดงันี)้ ฯ  

(อ. พระนนัทะ กราบทลูแล้ว)  วา่   ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  
อ. อยา่งนัน้  ดงันี ้ ฯ 

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว)   วา่   ดกู่อนนนัทะ  ก็  อ. เธอ 
ผู้ ไมยิ่นดีย่ิงแล้ว ยอ่มประพฤต ิ ซึง่พรหมจรรย์, อ. เธอ ยอ่มไมอ่าจ 
เพ่ืออนัทรงไว้พร้อม ซึง่พรหมจรรย์, อ. เธอ บอกคืนแล้ว ซึง่สกิขา 
จกัเวียนมา เพ่ือความเป็นคนเลว  เพ่ืออะไร ดงันี ้ฯ  

(อ.พระนนัทะ กราบทลูแล้ว) วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
เม่ือข้าพระองค์ ออกไปอยู ่ จากเรือน อ. พระนางชนบทกลัยาณี 
ผู้ศากิยะ ด้วยทัง้ผม ท. อนัตนเกล้าแล้วด้วยทัง้กึง่ เหลียวแลแล้ว  
ได้กลา่วแล้ว ซึง่ค�านัน่ กะข้าพระองค์ วา่ ข้าแตพ่ระลกูเจ้า                   
อ. พระองค์  พงึเสดจ็มา  ดว่นแล ดงันี,้ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ.ข้าพระองค์นัน้แล ระลกึตามอยู ่ ซึง่ค�านัน้ ไมยิ่นดีย่ิงแล้ว 
ย่อมประพฤติ ซึ่งพรหมจรรย์ , อ.ข้าพระองค์ ย่อมไม่อาจ 
เพ่ืออนัทรงไว้พร้อม   ซึง่พรหมจรรย์,  อ. ข้าพระองค์ บอกคืนแล้ว 
ซึง่สกิขา จกัเวียนมา เพ่ือความเป็นคนเลว ดงันี ้ ฯ 

ครัง้นัน้แล  อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า  ทรงจบัแล้ว 
ซึง่พระนนัทะ ผู้ มีอาย ุท่ีแขน  ทรงน�าไปอยู ่สูเ่ทวโลกช่ือวา่ดาวดงึส์ 
ด้วยก�าลงัแหง่พระฤทธ์ิ,
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อนฺตรามคฺเค  เอกสมฺ ึ  ฌามกฺเขตฺเต   ฌามขานมุตฺถเก   
นิสนฺินํ  ฉินฺนกณฺณนาสนงฺคฏฺุ€ํ  เอกํ   ปลฏฺุ€มกฺกฏ ึ  
ทสฺเสตฺวา,   ตาวตสึภวเน   สกฺกสฺส  เทวร�ฺโ�  
อปุฏฺ€านํ   อาคตานิ   กกฏุปาทานิ   ป�ฺจ  อจฺฉราสตานิ  
ทสฺเสส.ิ             

 

ทสฺเสตฺวา   จ   ปน  เอวมาห  “ตํ  ก ึ  ม�ฺ�ส ิ 
นนฺท,  กตมา  นโุข   อภิรูปตรา   จ  ทสฺสนียตรา   จ    
ปาสาทิกตรา  จ,   สากิยานี    วา   ชนปทกลฺยาณี   
อิมานิ   วา   ป�ฺจ   อจฺฉราสตานิ   กกฏุปาทานีติ.  

ตํ  สตฺุวา  อาห  “เสยฺยถาปิ  สา ภนฺเต ฉินฺนกณฺณ-
นาสนงฺคฏฺุ€า  ปลฏฺุ€มกฺกฏี;  เอวเมว  โข  ภนฺเต  
สากิยานี ชนปทกลยฺาณี, อิเมส ํ  ป�ฺจนฺนํ อจฺฉราสตานํ   
อปุนิธาย   สงฺขฺยํปิ   น   อเุปต,ิ   กลปิํ   น   อเุปต ิ  
ภาคํปิ   น   อเุปต;ิ   อถโข   อิมาเนว  ป�ฺจ   อจฺฉราสตานิ   
อภิรูปตรานิ  เจว  ทสฺสนียตรานิ  จ  ปาสาทิกตรานิ   
จาต.ิ    

“อภิรม    นนฺท,    อภิรม   นนฺท,   อหนฺเต   ปาฏิโภโค   
ป�จฺนฺนํ    อจฺฉราสตานํ   ปฏิลาภาย   กกฏุปาทานนฺต.ิ   

“สเจ   เม  ภนฺเต    ภควา    ปาฏิโภโค    ป�ฺจนฺนํ   
อจฺฉราสตานํ   ปฏิลาภาย  กกฏุปาทานํ ,   อภิรมิสสฺามหํ   
ภนฺเต   ภควา   พฺรหฺมจริเยต.ิ  

อถโข   ภควา   อายสฺมนฺตํ   นนฺทํ   คเหตฺวา  ตตฺถ  
อนฺตรหิโต  เชตวเนเยว   ปาตรุโหส.ิ                                                                    

อสฺโสสุํ   โข   ภิกฺข ู  “อายสฺมา   กิร  นนฺโท  ภควโต  
ภาตา  มาตจฺุฉาปตฺุโต   อจฺฉรานํ   เหต ุ  พฺรหฺมจริยํ   
จรต,ิ             

ทรงแสดงแล้ว ซึง่นางลงิรุ่น ตวัหนึง่ ตวัมีหแูละจมกูและหาง
อนัขาดแล้ว ตวันัง่แล้ว บนท่ีสดุแหง่ตออนัไฟไหม้แล้ว ในนา
อนัไฟไหม้แล้ว แหง่หนึง่ ในระหวา่งแหง่หนทาง, ทรงแสดงแล้ว 
ซึง่ร้อยแหง่นางอปัสร ท. ๕ ผู้ มีเท้าเพียงดงัเท้าแหง่นกพิราบ 
ผู้มาแล้ว  สูท่ี่เป็นท่ีบ�ารุง  ซึง่ท้าวสกักะ  ผู้พระราชาแหง่เทพ  
ในภพช่ือวา่ดาวดงึส์ ฯ  

ก็แล (อ. พระศาสดา)  ครัน้ทรงแสดงแล้ว  ตรัสแล้ว อยา่ง
นีว้า่ ดกู่อนนนัทะ  อ. เธอ จะส�าคญั  ซึง่ข้อนัน้ อยา่งไร, อ. 
หญิง ท. เหลา่ไหนหนอแล คือ   อ. นางชนบทกลัยาณี ผู้ศากิยะ
หรือ หรือวา่ คือ อ. ร้อยแหง่นางอปัสร ท. ๕ ผู้ มีเท้าเพียงดงัเท้า
แหง่นกพิราบ เหลา่นี ้เป็นผู้ มีรูปงามกวา่ด้วย เป็นผู้ควรแก่การเหน็
กวา่ด้วย เป็นผู้ยงัความเลื่อมใสให้เกิดกวา่ด้วย (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ฯ 

(อ.พระนันทะ) ฟังแล้ว ซึ่งค�านัน้ กราบทูลแล้ว ว่า 
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ. นางลงิลุน่  ตวัมีหแูละจมกูและหาง
อนัขาดแล้ว นัน้  (ยอ่มเป็น) แม้ฉนัใด;   ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  
อ. พระนางชนบทกลัยาณี ผู้ศากิยะ (ยอ่มเป็น) ฉนันัน้ นัน่เทียวแล. 
(อ.นางชนบทกลัยาณี ผู้ศากิยะ) ยอ่มไมเ่ข้าถงึ แม้ซึง่การนบัพร้อม, 
ยอ่มไมเ่ข้าถงึ แม้ซึง่เสีย้ว ยอ่มไมเ่ข้าถงึ แม้ซึง่สว่น แหง่ร้อย
แหง่นางอปัสร ท. ๕ เหลา่นี ้เพราะอนัเข้าไปเทียบเคียง;  โดยท่ีแท้  
อ. ร้อยแหง่นางอปัสร ท. ๕ เหลา่นีน้ัน่เทียว เป็นผู้มีรูปงามกวา่ด้วย 
เป็นผู้ควรแก่การเหน็กวา่ด้วย เป็นผู้ยงัความเลือ่มใสให้เกิดกวา่ด้วย 
(ยอ่มเป็น) ดงันี ้ฯ 

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนนนัทะ อ. เธอ จงยินดีย่ิง 
ดกู่อนนนัทะ อ. เธอ จงยินดีย่ิง, อ. เรา เป็นผู้ รับรอง เพ่ืออนัยงัเธอ
ให้ได้เฉพาะ ซึง่ร้อยแหง่นางอปัสร ท. ๕ ผู้มีเท้าเพียงดงัเท้าแหง่นกพิราบ 
(ยอ่มเป็น) ดงันี ้ฯ 

(อ. พระนนัทะ กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ ถ้าวา่  
อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า เป็นผู้ทรงรับรอง เพ่ืออนัยงัข้าพระองค์ให้ได้ 
เฉพาะ ซึง่ร้อยแหง่นางอปัสร ท. ๕ ผู้ มีเท้าเพียงดงัเท้าแหง่นกพิราบ 
(ยอ่มเป็น) ไซร้, ข้าแตพ่ระผู้ มีพระภาคเจ้า ผู้ เจริญ อ. ข้าพระองค์ 
จกัยินดีย่ิง ในพรหมจรรย์ ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้แล อ. พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงพาเอาแล้ว ซึง่พระนนัทะ 
ผู้ มีอาย ุ ทรงหายไปแล้ว ในท่ีนัน้ ได้มีปรากฏแล้ว ในพระเชตวนั
นัน่เทียว  ฯ

อ. ภิกษุ ท. ได้ฟังแล้ว แล วา่ ได้ยินวา่ อ. พระนนัทะ ผู้ มีอาย ุ
ผู้เป็นพระภาดา ของพระผู้มีพระภาคเจ้า ผู้เป็นพระโอรสของพระแมน้่า 
ยอ่มประพฤต ิซึง่พรหมจรรย์ เพราะเหต ุแหง่นางอปัสร ท.,
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ภควา  กิรสฺส  ปาฏิโภโค  ป�ฺจนฺนํ  อจฺฉราสตานํ    
ปฏิลาภาย   กกฏุปาทานนฺต.ิ              

 

อถโข    อายสฺมโต   นนฺทสฺส   สหายกา   ภิกฺข ู  
อายสฺมนฺตํ   นนฺทํ  ภตกวาเทน    จ    อปุกฺกีตกวาเทน    
จ    สมทุาจรนฺต ิ     “ ภตโก  กิรายสฺมา    นนฺโท ,    
อปุกฺกีตโก    กิรายสมฺา   นนฺโท,   ป�ฺจนฺนํ   อจฺฉราสตานํ   
เหต ุ   พฺรหฺมจริยํ   จรต,ิ   ภควา  กิรสฺส  ปาฏิโภโค   
ป�ฺจนฺนํ   อจฺฉราสตานํ   ปฏิลาภาย  กกฏุปาทานนฺต.ิ  

อถโข  อายสฺมา  นนฺโท   สหายกานํ   ภิกฺขนํู   
ภตกวาเทน   จ   อปุกฺกีตกวาเทน   จ   อฏฺฏิยมาโน   
หรายมาโน   ชิคจฺุฉมาโน   เอโก  วปูกฏฺโ€  อปปฺมตฺโต   
อาตาปี    ปหิตตฺโต   วิหรนฺโต,   นจิรสฺเสว   ยสฺสตฺถาย   
กลุปตฺุตา    สมมฺเทว      อคารสฺมา      อนคาริยํ     
ปพฺพชนฺติ,    ตทนตฺุตรํ   พฺรหฺมจริยปริโยสานํ    ทิฏฺเ€ว    
ธมเฺม   สยํ   อภิ�ฺ�า   สจฺฉิกตฺวา   อปุสมปฺชฺช   
วิหาส,ิ   “ขีณา   ชาต,ิ  วสุตํิ  พฺรหฺมจริยํ,  กตํ  กรณียํ       
นาปรํ    อิตฺถตฺตายาต ิ   อพฺภ�ฺ�าส,ิ     อ�ฺ�ตโร   
จ   ปนายสมฺา   นนฺโท   อรหตํ   อโหส.ิ                                                            

อเถกา    เทวตา   รตฺติภาเค   สกลํ   เชตวนํ   
โอภาเสตฺวา   สตฺถารํ    อปุสงฺกมิตฺวา   วนฺทิตฺวา   
อาโรเจส ิ       “  อายสฺมา   ภนฺเต  นนฺโท   ภควโต   
ภาตา  มาตจฺุฉาปตฺุโต  อาสวานํ  ขยา อนาสวํ  
เจโตวิมตฺุต ึ    ป�ฺ�าวิมตฺุต ึ ทิฏฺเ€ว    ธมเฺม    สยํ   
อภิ�ฺ�า  สจฺฉิกตฺวา   อปุสมฺปชฺช    วิหรตีต.ิ   

ภควโตปิ   โข  �าณํ  อทุปาทิ   “นนฺโท    อาสวานํ    
ขยา    อนาสวํ    เจโตวิมตฺุต ึ  ป�ฺ�าวิมตฺุต ึ ทิฏฺเ€ว   
ธมเฺม   สยํ   อภิ�ฺ�า   สจฺฉิกตฺวา   อปุสมปฺชฺช   
วิหรตีต.ิ          

ได้ยินวา่  อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า  เป็นผู้ทรงรับรอง  เพ่ืออนั
ยงัพระนนัทะนัน้ ให้ได้เฉพาะ ซึง่ร้อยแหง่นางอปัสร ท. ๕ ผู้ มีเท้า
เพียงดงัเท้าแหง่นกพิราบ (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้แล อ. ภิกษุ ท. ผู้ เป็นสหาย ของพระนนัทะ ผู้ มีอาย ุ
ยอ่มประพฤตร้ิองเรียก  ซึง่พระนนัทะ  ผู้ มีอาย ุ  ด้วยวาทะวา่
พระนนัทะผู้กระท�าซึง่การรับจ้างด้วย ด้วยวาทะวา่พระนนัทะ
ผู้อนัพระศาสดาทรงไถ่แล้วด้วย วา่ ได้ยินวา่ อ. พระนนัทะ  ผู้มีอาย ุ
เป็นผู้กระท�าซึง่การรับจ้าง (ยอ่มเป็น), ได้ยินวา่ อ. พระนนัทะ 
ผู้มีอาย ุ เป็นผู้อนัพระศาสดาทรงไถ่แล้ว (ยอ่มเป็น), (อ. พระนนัทะ) 
ยอ่มประพฤต ิซึง่พรหมจรรย์ เพราะเหต ุแหง่ร้อยแหง่นางอปัสร ท. ๕, 
ได้ยินวา่ อ. พระผู้มีพระภาคเจ้า เป็นผู้ทรงรับรอง เพ่ืออนัยงัพระนนัทะ
นัน้ให้ได้เฉพาะ ซึง่ร้อยแหง่นางอปัสร ท. ๕ ผู้ มีเท้าเทียงดงัเท้า
แหง่นกพิราบ (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้แล อ. พระนนัทะ ผู้มีอาย ุอดึอดัอยู ่ละอายอยู ่รังเกียจอยู ่
ด้วยวาทะวา่พระนนัทะผู้กระท�าซึง่การรับจ้างด้วย ด้วยวาทะวา่
พระนนัทะผู้อนัพระศาสดาทรงไถ่แล้วด้วย ของภิกษุ ท. ผู้ เป็นสหาย 
ผู้ เดียว  หลีกออกแล้ว  ผู้ ไมป่ระมาทแล้ว   ผู้ มีความเพียรเป็นเคร่ือง
ยงักิเลสให้ร้อนทัว่ ผู้ มีตนอนัสง่ไปแล้ว อยูอ่ยู,่  อ. กลุบตุร ท. 
ยอ่มบวช ไมมี่กรรมเกือ้กลูแก่เรือน จากเรือน โดยชอบนัน่เทียว 
เพ่ือประโยชน์แก่คณุวิเศษใด,   กระท�าให้แจ้งแล้ว   ซึง่คณุวิเศษนัน้ 
อนัยอดเย่ียม  อนัมีพรหมจรรย์เป็นท่ีสดุลงรอบ เพราะรู้ย่ิง เอง 
ตอ่กาลไมน่านนัน่เทียว เข้าไปถงึพร้อมแล้ว อยูแ่ล้ว ในธรรม 
อนัสตัว์เหน็แล้วเทียว,  (อ. พระนนัทะ) ได้รู้ย่ิงแล้ว  วา่   อ. ชาต ิ             
สิน้แล้ว   อ. พรหมจรรย์ อนัเรา อยูจ่บแล้ว, อ. กิจอนับคุคลพงึกระท�า 
อนัเรา กระท�าแล้ว, อ. กิจ อ่ืนอีก (ยอ่มไมมี่) เพ่ือความเป็นอยา่งนี ้
ดงันี,้ ก็แล อ. พระนนัทะ ผู้ มีอาย ุ เป็น-แหง่พระอรหนัต์ ท. หนา-                
พระอรหนัต์องค์ใดองค์หนึง่ ได้เป็นแล้ว ฯ

ครัง้นัน้ อ.เทวดา ตนหนึง่ ยงัพระเชตวนั ทัง้สิน้ ให้สวา่งแล้ว 
ในสว่นแหง่ราตรี เข้าไปเฝ้าแล้ว ซึง่พระศาสดา ถวายบงัคมแล้ว 
กราบทลูแล้ว  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ. พระนนัทะผู้ มีอาย ุ
ผู้เป็นพระภาดา ของพระผู้มีพระภาคเจ้า ผู้เป็นพระโอรสของพระแมน้่า 
กระท�าให้แจ้งแล้ว ซึง่เจโตวิมตุต ิ ซึง่ปัญญาวิมตุต ิ อนัไมมี่อาสวะ 
เพราะความสิน้ไป แหง่อาสวะ ท. เพราะรู้ย่ิง เอง เข้าไปถงึพร้อมแล้ว      
อยูอ่ยู ่ในธรรม อนัสตัว์เหน็แล้วเทียว ดงันี ้ฯ 

อ. พระญาณ  ได้เกิดขึน้แล้ว  แม้แก่พระผู้ มีพระภาคเจ้าแล  วา่  
อ. นนัทะ   กระท�าให้แจ้งแล้ว   ซึง่เจโตวิมตุต ิ   ซึง่ปัญญาวิมตุต ิ 
อนัไมมี่อาสวะ เพราะความสิน้ไป แหง่อาสวะ ท. เพราะรู้ย่ิง เอง 
เข้าไปถงึพร้อมแล้ว อยูอ่ยู ่ในธรรม  อนัสตัว์เหน็แล้วเทียว ดงันี ้ ฯ          
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โสปายสฺมา   ตสฺสา    รตฺตยิา   อจฺจเยน   ภควนฺตํ   
อปุสงฺกมิตฺวา      วนฺทิตฺวา   เอตทโวจ   “ยํ   เม  ภนฺเต  
ภควา  ปาฏิโภโค  ป�ฺจนฺนํ  อจฺฉราสตานํ  ปฏิลาภาย   
กกฏุปาทานํ,   ม�ฺุจามหํ   ภนฺเต  ภควนฺตํ  เอตสฺมา  
ปฏิสฺสวาต.ิ  

“มยาปิ  โข  เต  นนฺท  เจตสา  เจโต ปริจฺจ    วิทิโต   
`นนฺโท   อาสวานํ   ขยา  อนาสวํ  เจโตวิมตฺุต ึ 
ป�ฺ�าวิมตฺุต ึ ทิฏฺเ€ว  ธมเฺม  สยํ  อภิ�ฺ�า  สจฺฉิกตฺวา   
อปุสมปฺชฺช   วิหรตีต,ิ     เทวตาปิ  เม  เอตมตฺถํ  
อาโรเจส ิ  `อายสฺมา  ภนฺเต นนฺโท อาสวานํ  ขยา    
อนาสวํ    เจโตวิมตฺุต ึ  ป�ฺ�าวิมตฺุต ึ  ทิฏฺเ€ว   ธมเฺม   
สยํ  อภิ�ฺ�า   สจฺฉิกตฺวา   อปุสมปฺชฺช   วิหรตีติ,   
ยเทว  โข  เต  นนฺท  อนปุาทาย    อาสเวหิ    จิตฺตํ   
มตฺุตํ,   อถาหํ   มตฺุโต   เอตสฺมา  ปฏิสฺสวาต.ิ   

อถโข   ภควา   เอตมตฺถํ  วิทิตฺวา  ตายํ  เวลายํ  
อิมํ  อทุานํ อทุาเนส ิ                                                              

        

“ยสสฺ ติณฺโณ กามปงฺโก    มทฺทิโต กามกณฺฏโก                             
         
โมหกฺขยมนปุปฺตฺโต         สขุทกฺุเข น เวธตีติ.                       
      

อเถกทิวสํ   ภิกฺข ู   อายสฺมนฺตํ   นนฺทํ   ปจฺุฉึส ุ 
“อาวโุส  นนฺท ปพฺุเพ   ตฺวํ   `อกฺุกณฺ€ิโตมหีฺติ   วเทส,ิ  
อิทานิ  เต  กถนฺต.ิ  “นตฺถิ  เม  อาวโุส  คหิิภาวาย  
อาลโยต.ิ  

ตํ  สตฺุวา  ภิกฺข ู “อภตํู อายสฺมา  นนฺโท  กเถต,ิ  
อ�ฺ�ํ  พฺยากโรติ,  อตีตทิวเสส ุ `อกฺุกณฺ€ิโตมหีฺต ิ
วตฺวา,  อิทานิ   `นตฺถิ   เม   คหิิภาวาย  อาลโยต ิ 
กเถตีต ิ วตฺวา  คนฺตฺวา  ภควโต  เอตมตฺถํ  อาโรเจสุํ.         

อ. พระนนัทะ ผู้มีอาย ุแม้นัน้ เข้าไปเฝ้าแล้ว ซึง่พระผู้มีพระภาคเจ้า 
โดยอนัลว่งไป แหง่ราตรี นัน้ ถวายบงัคมแล้ว ได้กราบทลูแล้ว 
ซึง่ค�านัน่   วา่   ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า 
เป็นผู้ ทรงรับรอง เพ่ืออันยังข้าพระองค์ให้ได้เฉพาะ ซึ่งร้อย
แหง่นางอปัสร ท. ๕ ผู้มีเท้าเพียงดงัเท้าแหง่นกพิราบ (ยอ่มเป็น) ใด, 
ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ  อ. ข้าพระองค์ ยอ่มเปลือ้ง ซึง่พระผู้มีพระภาคเจ้า 
จากการฟังตอบ นัน่ ดงันี ้ฯ 

(อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า ตรัสแล้ว)   วา่  ดกู่อนนนัทะ  อ. ใจ 
ของเธอ  แม้อนัเราแล  ก�าหนด รู้แล้ว  ด้วยใจ    วา่    อ. นนัทะ 
กระท�าให้แจ้งแล้ว ซึง่เจโตวิมตุต ิ ซึง่ปัญญาวิมตุต ิ อนัไมมี่อาสวะ 
เพราะความสิน้ไป แหง่อาสวะ ท. เพราะรู้ย่ิง เอง เข้าไปถงึพร้อมแล้ว 
อยูอ่ยู ่ในธรรม อนัสตัว์เหน็แล้วเทียว ดงันี,้  แม้  อ. เทวดา บอกแล้ว 
ซึง่เนือ้ความนัน่ แก่เรา วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. พระนนัทะ  
ผู้ มีอาย ุ กระท�าให้แจ้งแล้ว ซึง่เจโตวิมตุต ิ ซึง่ปัญญาวิมตุต ิ
อนัไมมี่อาสวะ เพราะความสิน้ไป แหง่อาสวะ ท. เพราะรู้ย่ิง เอง 
เข้าไปถงึพร้อมแล้ว อยูอ่ยู ่ ในธรรม อนัสตัว์เหน็แล้วเทียว ดงันี,้ 
ดกู่อนนนัทะ ในกาลใดนัน่เทียวแล  อ.จิต ของเธอ พ้นแล้ว 
จากอาสวะ ท. เพราะไมเ่ข้าไปถือมัน่, ในกาลนัน้  อ. เรา เป็นผู้พ้นแล้ว 
จากการฟังตอบ นัน่ (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ฯ 

ครัง้นัน้แล อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า ทรงทราบแล้ว ซึง่เนือ้ความ
นัน่ ทรงเปลง่แล้ว ซึง่พระอทุาน นี ้ในเวลานัน้  วา่

อ. เปือกตมคือกาม อนับคุคลใด ขา้มแลว้ อ. หนามคือกาม
(อนับคุคล) ใด ย�่ายีแลว้  (อ.บคุคลนัน้)  ถึงโดยล�าดบัแลว้
ซ่ึงความส้ินไปแห่งโมหะ   ย่อมไม่หวัน่ไหว    ในเพราะสขุ
และทกุข์ ดงันี ้ฯ

ครัง้นัน้ ในวนัหนึง่ อ. ภิกษุ ท. ถามแล้ว ซึง่พระนนัทะ ผู้ มีอาย ุ
วา่ ดกู่อนนนัทะ ผู้ มีอาย ุ  ในกาลก่อน   อ. ทา่น กลา่วแล้ว วา่ 
อ. ข้าพเจ้า เป็นผู้กระสนัขึน้แล้ว ยอ่มเป็น ดงันี,้ ในกาลนี ้ (อ. จิต) 
ของทา่น (ยอ่มเป็น) อยา่งไร ดงันี ้ฯ 

(อ. พระนนัทะ) (กลา่วแล้ว) วา่ แนะ่ทา่นผู้มีอาย ุท.  อ. ความอาลยั 
เพ่ือความเป็นแหง่คฤหสัถ์ ยอ่มไมมี่ แก่ข้าพเจ้า ดงันี ้ฯ 

อ. ภิกษุ ท. ฟังแล้ว ซึง่ค�านัน้ กลา่วแล้ว  วา่  อ. พระนนัทะ 
ผู้ มีอาย ุ ยอ่มกลา่ว ซึง่ค�าอนัไมมี่แล้ว ,  ยอ่มกระท�าให้แจ้ง 
ซึง่พระอรหตัตผลอนับคุคลพงึรู้ทัว่, (อ. พระนนัทะ) กลา่วแล้ว วา่ 
(อ.ข้าพเจ้า) เป็นผู้กระสนัขึน้แล้ว ยอ่มเป็น ดงันี ้ในวนัอนัลว่งไปแล้ว 
ท. ยอ่มกลา่ว วา่ อ.ความอาลยั เพ่ือความเป็นแหง่คฤหสัถ์ 
ยอ่มไมมี่ แก่ข้าพเจ้า ดงันี ้    ในกาลนี ้ดงันี ้ ไปแล้ว กราบทลูแล้ว  
ซึง่เนือ้ความนัน่ แก่พระผู้ มีพระภาคเจ้า ฯ
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ภควา  “ภิกฺขเว  อตีตทิวเสส ุ นนฺทสฺส   อตฺตภาโว  
ทจฺุฉนฺนเคหสทิโส  อโหส,ิ  อิทานิ  สจฺุฉนฺนเคหสทิโส 
ชาโต,    อยํ   หิ   ทิพฺพจฺฉรานํ   ทิฏฺ€กาลโต   ปฏฺ€าย  
ปพฺพชิตกิจฺจสฺส  มตฺถกํ  ปาเปตุํ วายมนฺโต ตํ กิจฺจํ 
ปตฺโตต ิวตฺวา อิมา คาถา อภาส ิ                      

       

“ยถา อคารํ ทจฺุฉนนํฺ      วฏฺุ€ิ สมติวิชฺฌติ;                           
เอวํ อภาวิตํ จิตฺตํ          ราโค สมติวิชฺฌติ.                            
ยถา อคารํ สจฺุฉนนํฺ       วฏฺุ€ิ น สมติวิชฺฌติ;                            
เอวํ สภุาวิตํ จิตฺตํ          ราโค น สมติวิชฺฌตีติ.                       
     

ตตฺถ   “อคารนฺต:ิ   ยงฺกิ�ฺจิ   เคหํ.   

ทจุฉฺนฺนนฺต:ิ   วิรลจฺฉนฺนํ   ฉิทฺทาวฉิทฺทํ.   

สมตวิชิฺฌตตี:ิ  วสฺสวฏฺุ€ิ   วินิวิชฺฌต.ิ  

อภาวตินฺต:ิ  ตํ  อคารํ  วฏฺุ€ิ  วิย  ภาวนารหิตตฺตา  
อภาวิตํ  จิตฺตํ  ราโค  สมตวิิชฺฌต,ิ   น    เกวลํ   ราโคว,   
โทสโมหมานาทโย   สพฺพกฺกิเลสา   ตถารูปํ   จิตฺตํ 
อตวิิชฺฌนฺตเิยว.                                                       

สุภาวตินฺต:ิ    สมถวิปสฺสนาภาวนาหิ   สภุาวิตํ,   
เอวรูปํ   จิตฺตํ  สจฺุฉนฺนํ เคหํ วฏฺุ€ิ วิย ราคาทโย กิเลสา 
อตวิิชฺฌิตุํ น สกฺโกนฺตีติ.           

คาถาปริโยสาเน   พหู   โสตาปตฺติผลาทีนิ   
ปาปณึุส,ุ  มหาชนสสฺ  สาตฺถิกา เทสนา อโหส.ิ                                                         

อถ   ภิกฺข ู  ธมมฺสภายํ   กถํ   สมฏฺุ€าเปสุํ   “อาวโุส   
พทฺุธา  จ   นาม   อจฺฉริยา,  ชนปทกลฺยาณึ  นิสฺสาย  
อกฺุกณฺ€ิโต  นามายสฺมา   นนฺโท  สตฺถารา  เทวจฺฉรา  
อามิสํ  กตฺวา วินีโตต.ิ 

สตฺถา อาคนฺตฺวา,    “กาย   นตฺุถ   ภิกฺขเว   เอตรหิ   
กถาย   สนฺนิสนฺินาต ิ  ปจฺุฉิตฺวา,

อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. อ. อตัภาพ 
ของนนัทะ เป็นเชน่กบัด้วยเรือนอนับคุคลมงุชัว่แล้ว ได้เป็นแล้ว  
ในวนัอนัลว่งไปแล้ว ท. ,  ในกาลนี ้  (อ.อตัภาพ ของนนัทะ) 
เป็นเชน่กบัด้วยเรือนอนับคุคลมงุดีแล้ว  เกิดแล้ว ,  เพราะวา่ 
อ.นนัทะนี ้พยายามอยู ่เพ่ืออนัยงัตนให้ถงึ ซึง่ท่ีสดุ แหง่กิจของบรรพชิต 
จ�าเดมิ  แตก่าลแหง่นางอปัสรผู้ เป็นทิพย์ ท. อนัตนเหน็แล้ว ถงึแล้ว 
ซึง่กิจนัน้ ดงันี ้ได้ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา ท. เหลา่นี ้วา่

อ.ฝน   ย่อมรัว่รด   ซ่ึงเรือน   อนับคุคลมงุชัว่แลว้  ฉนัใด, 
อ. ราคะ  ย่อมเสียดแทง ซ่ึงจิต  อนับคุคลไม่ใหเ้จริญแลว้ 
ฉนันัน้ ฯ   อ.ฝน ย่อมไม่รัว่รด ซ่ึงเรือน อนับคุคลมงุดีแลว้
ฉนัใด,  อ. ราคะ  ย่อมไม่เสียดแทง  ซ่ึงจิตอนับคุคลใหเ้จริญ
ดีแลว้ ฉนันัน้ ดงันี ้ฯ
 
(อ.อรรถ) วา่ ซึง่เรือน อยา่งใดอยา่งหนึง่ (ดงันี)้ ในบท ท. 

เหลา่นัน้หนา (แหง่บท) วา่ อคาร� ดงันี ้ฯ 
(อ.อรรถ) วา่ อนับคุคลมงุแล้วหา่ง คือวา่ อนัมีชอ่งใหญ่และ

ชอ่งน้อย (ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ ทจุฉฺนฺน� ดงันี ้ ฯ 
(อ.อรรถ) วา่ อ.ฝนในฤดฝูน ยอ่มร่ัวรดได้ (ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ 

สมตวิชิฺฌต ิดงันี ้ ฯ

(อ.อรรถ) วา่ อ.ราคะ ยอ่มเสียดแทง ซึง่จิต ช่ือวา่อนับคุคล
ไมใ่ห้เจริญแล้ว เพราะความท่ีแหง่จิตเป็นธรรมชาตเว้นแล้วจากภาวนา 
ราวกะ อ.ฝน (ร่ัวรดอยู)่ ซึง่เรือนนัน้, อ.ราคะเทียว (ยอ่มเสยีดแทง ซึง่จิต) 
อยา่งเดียว หามิได้, อ.กิเลสทัง้ปวง ท. มีโทสะและโมหะและมานะ
เป็นต้น ยอ่มเสียดแทง ซึง่จิต มีอยา่งนัน้เป็นรูปนัน่เทียว (ดงันี)้ 
(แหง่บท) วา่ อภาวติ� ดงันี ้ ฯ

(อ.อรรถ) ว่า อ.กิเลส ท. มีราคะเป็นต้น ย่อมไม่อาจ 
เพ่ืออันเสียดแทง   ซึ่งจิต     อันบุคคล    ให้เจริญดีแล้ว
ด้วยสมถะภาวนาและวิปัสสนาภาวนา ท. คือวา่มีอยา่งนีเ้ป็นรูป 
ราวกะ อ.ฝน (ไมร่ั่วรดอยู)่ ซึง่เรือน อนับคุคลมงุดีแล้ว ดงันี ้
(แหง่บท) วา่ สภุาวิต� ดงันี ้ ฯ

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่พระคาถา (อ. ชน ท.) มาก บรรลแุล้ว 
(ซึง่อริยผล ท.)  มีโสดาปัตตผิลเป็นต้น,  อ. เทศนา เป็นเทศนา
เป็นไปกบัด้วยวาจามีประโยชน์  ได้มีแล้ว  แก่มหาชน  ฯ

ครัง้นัน้ อ. ภิกษุ ท. ยงัวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว ให้ตัง้ขึน้พร้อมแล้ว 
ในโรงเป็นท่ีกลา่วกบัด้วยการแสดงซึง่ธรรม วา่ ดกู่อนทา่นผู้มีอาย ุท. 
ก็ ช่ือ อ. พระพทุธเจ้า ท.  เป็นผู้นา่อศัจรรย์ (ยอ่มเป็น),  อ. พระนนัทะ 
ผู้มีอาย ุ ช่ือวา่ผู้กระสนัขึน้แล้ว เพราะอาศยั ซึง่พระนางชนบทกลัยาณี 
อนัพระศาสดา ทรงกระท�าแล้ว ซึง่นางเทพอปัสร ท. ให้เป็นอามิส 
ทรงแนะน�าแล้ว ดงันี ้ ฯ  

อ. พระศาสดา เสดจ็มาแล้ว  ตรัสถามแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. 
อ.เธอ ท. เป็นผู้ นั่งพร้อมกันแล้ว ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกล่าว 
อะไรหนอ  ยอ่มมี  ในกาลนี ้  ดงันี,้ 
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“อิมาย   นามาต ิ วตฺุเต,  “น  ภิกฺขเว  อิทาเนว,  
ปพฺุเพเปส  มยา   มาตคุาเมน ปโลเภตฺวา วินีโตเยวาต ิ
วตฺวา, เตหิ ยาจิโต อตีตํ อาหริ:              

     

อตีเต  พาราณสยํิ  พฺรหฺมทตฺเต  รชฺชํ  กาเรนฺเต,   
พาราณสีวาสี   กปปฺโก    นาม   วาณิโช   อโหส.ิ   
ตสฺเสโก   คทฺรโภ   กมุภฺภารํ    วหต.ิ       ทิวเส  ทิวเส  
สตฺต  โยชนานิ  คจฺฉต.ิ  

โส  เอกสฺม ึ  สมเย  คทฺรภภารเกหิ    ตกฺกสลิํ    
คนฺตฺวา    ยาว    ภณฺฑสฺส   วิสฺสชฺชนา   คทฺรภํ    วิจริตุํ   
วิสฺสชฺเชส.ิ   

อถสฺส   โส   คทฺรโภ   ปริขาปิฏฺเ€   จรมาโน  เอกํ  
คทฺรภ ึ ทิสฺวา  อปุสงฺกมิ.    สา  เตน  สทฺธึ ปฏิสนฺถารํ           
กโรนฺตี    อาห    “กโุต    อาคโตสีต.ิ   “พาราณสโิตติ.    

“เกน  กมเฺมนาต.ิ  
“วาณิชกมเฺมนาต.ิ  
“กิตฺตกํ  ภารํ  วหสีต.ิ  
“กมุภฺภารนฺติ.         
 
“เอตฺตกํ   ภารํ   วหนฺโต   กตโิยชนานิ   คจฺฉสีต.ิ  

“สตฺตโยชนานีต.ิ            

“คตฏฺ€าเน   เต   กาจิ  ปาทปริกมฺมํ  วา  
ปิฏฺ€ิปริกมมํฺ  วา  กโรนฺตี   อตฺถีต.ิ   “นตฺถิ   ภทฺเทต.ิ   
“เอวํ   สนฺเต   มหาทกฺุขํ   อนโุภสีต.ิ         

 
กิ�ฺจาปิ  หิ   ตริจฺฉานคตานํ   ปาทปริกมมฺาทิการโก   

นาม   นตฺถิ ,    กามส�ฺโ�ชนฆฏฺฏนตฺถํ  เอวรูปํ    กเถส.ิ    

โส    ตสฺสา   กถาย  อกฺุกณฺ€ิโต.   กปปฺโกปิ   
ภณฺฑํ   วิสฺสชฺเชตฺวา   ตสฺส  สนฺติกํ  คนฺตฺวา    “เอหิ  
ตาต,  คมิสฺสามาต ิ  อาห.     “คจฺฉถ  ตมุเฺห,  นาหํ 
คมิสฺสามีต.ิ            

 
อถ   นํ   ปนุปปฺนํุ   ยาจิตฺวา   “อนิจฺฉนฺตํ  นํ  

ภาเยตฺวา  เนสฺสามีติ   จินฺเตตฺวา  อิมํ  คาถมาห 

(ครัน้เม่ือค�า) วา่ (อ. ข้าพระองค์ ท. เป็นผู้นัง่พร้อมกนัแล้ว  
ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว) ช่ือนี ้(ยอ่มมี ในกาลนี)้ ดงันี ้(อนัภิกษุ ท. 
กราบทลูแล้ว),  ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท.   (อ. นนัทะ อนัเรา 
ลอ่แล้ว ด้วยมาตคุาม แนะน�าแล้ว) ในกาลนีน้ัน่เทียว หามิได้, 
อ. นนัทะนัน่  อนัเรา  ลอ่แล้ว  ด้วยมาตคุาม  แนะน�าแล้วนัน่เทียว 
แม้ในกาลก่อน ดงันี,้  ผู้อนัภิกษุ ท.  เหลา่นัน้ ทลูวิงวอนแล้ว 
ทรงน�ามาแล้ว ซึง่เร่ืองอนัลว่งไปแล้ว วา่  

ในกาลอนัลว่งไปแล้ว ครัน้เม่ือพระเจ้าพรหมทตั (ทรงยงับคุคล) 
ให้กระท�าอยู ่ ซึง่ความเป็นแหง่พระราชา ในเมืองช่ือวา่พาราณสี, 
อ.พอ่ค้า ช่ือวา่กปัปกะ ผู้อยูใ่นเมืองช่ือวา่พาราณสโีดยปกต ิ ได้มีแล้ว ฯ 
อ. ลา ตวัหนึง่ ของพอ่ค้านัน้ ยอ่มน�าไป ซึง่ภาระมีกมุภะเป็นประมาณ ฯ 
(อ. ลา) ยอ่มไป  สิน้โยชน์ ท. ๗ ในวนั ๆ  ฯ 

ในสมยัหนึง่ อ. พอ่ค้านัน้ ไปแล้ว สูเ่มืองช่ือวา่ตกักสลิา (กบั) 
ด้วยภาระอนัลาพงึน�าไป ท.  ปลอ่ยแล้ว  ซึง่ลา  เพ่ืออนัเท่ียวไป 
เพียงใด แตอ่นัจ�าหนา่ย ซึง่สิง่ของ  ฯ 

ครัง้นัน้ อ. ลา  นัน้ ของพอ่ค้านัน้ เท่ียวไปอยู ่ บนหลงัแหง่ค ู
เหน็แล้ว ซึง่นางลาตวัหนึง่ เข้าไปหาแล้ว    ฯ  อ.นางลานัน้ 
กระท�าอยู ่ ซึง่ปฏิสนัถาร กบั ด้วยลานัน้ กลา่วแล้ว วา่ (อ. ทา่น) 
เป็นผู้มาแล้ว  จากเมืองไหน ยอ่มเป็น ดงันี ้ฯ (อ. ลา กลา่วแล้ว) วา่ 
(อ. เรา เป็นผู้มาแล้ว)  จากเมืองช่ือวา่พาราณสี  (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ ฯ

(อ. นางลา ถามแล้ว วา่ อ. ทา่น ยอ่มมา) ด้วยการงาน อะไร ดงันี ้ฯ 
(อ. ลา กลา่วแล้ว วา่ อ. เรา ยอ่มมา) ด้วยการงานของพอ่ค้า ดงันี ้ฯ 
(อ. นางลา ถามแล้ว) วา่ อ. ทา่น ยอ่มน�าไป ซึง่ภาระ  มีประมาณเทา่ไร 
ดังนี  ้    ฯ     (อ. ลา กล่าวแล้ว)   ว่า    (อ. เรา ย่อมน�าไป) 
ซึง่ภาระมีกมุภะเป็นประมาณ  ดงันี ้  ฯ             

(อ. นางลา ถามแล้ว) วา่ อ. ทา่น น�าไปอยู ่ซึง่ภาระ มีประมาณเทา่นี ้
ยอ่มไป สิน้โยชน์เทา่ไร ท. ดงันี ้   ฯ    (อ. ลา กลา่วแล้ว) วา่ (อ. เรา 
ยอ่มไป) สิน้โยชน์ ๗ ท. ดงันี ้   ฯ  (อ. นางลา ถามแล้ว)    วา่              
อ. นางลาบางตวั  กระท�าอยู ่   ซึง่การนวดซึง่เท้า  หรือ  หรือวา่ 
ซึง่การนวดซึง่หลงั แก่ทา่น ในท่ีแหง่ทา่นไปแล้ว มีอยูห่รือ ดงันี ้ ฯ 
(อ. ลา กลา่วแล้ว) วา่  แนะ่นางผู้เจริญ  (อ. นางลา ผู้มีอยา่งนีเ้ป็นรูป)  
ยอ่มไมมี่ ดงันี ้ฯ  (อ. นางลา กลา่วแล้ว) วา่ ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้ 
มีอยู ่(อ. ทา่น) ยอ่มเสวย ซึง่ทกุข์ใหญ่ ดงันี ้ ฯ 

จริงอยู ่ซ่ือ อ. บคุคล ผู้กระท�าซึง่กรรมมีการนวดซึง่เท้าเป็นต้น 
แก่สตัว์ดรัิจฉาน ท. ยอ่มไมมี่  แม้โดยแท้,  (ถงึอยา่งนัน้)  (อ. นางลา) 
กลา่วแล้ว ซึง่ค�าอนัมีอยา่งนีเ้ป็นรูป เพ่ืออนักระทบซึง่กามสงัโยชน์ ฯ 

อ. ลานัน้ กระสนัขึน้แล้ว  ด้วยวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว ของนางลา
นัน้     ฯ      แม้ อ. นายกปัปกะ จ�าหนา่ยแล้ว ซึง่สิง่ของ  ไปแล้ว  
สูส่�านกั  ของลานัน้  กลา่วแล้ว วา่  แนะ่พอ่ อ. เจ้า จงมาเถิด, 
อ. เรา ท. จกัไป ดงันี ้ฯ   (อ. ลา กลา่วแล้ว) วา่ อ. ทา่น ท. จงไปเถิด, 
อ. ข้าพเจ้า จกัไมไ่ป ดงันี ้ฯ 

 ครัง้นัน้ (อ. นายกปัปกะ) อ้อนวอนแล้ว ซึง่ลานัน้ บอ่ย ๆ คดิ
แล้ว วา่ อ. เรา ยงัลานัน้ ตวัไมป่รารถนาอยู ่ ให้กลวัแล้ว จกัน�าไป 
ดงันี ้กลา่วแล้ว ซึง่คาถานี ้วา่ 
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“ปโตทนเฺต กริสฺสามิ       โสฬสงฺคลิุกณฺฏกํ,                           
       
ส�ฺฉินทิฺสฺสามิ เต กายํ;    เอวํ ชานาหิ คทฺรภาติ.                    
 

ตํ   สตฺุวา  คทฺรโภ  “เอวํ  สนฺเต,  อหํปิ  เต  กตฺตพฺพํ  
ชานิสสฺามีต ิ วตฺวา อิมํ คาถมาห                                                             

         

“ปโตทมฺเม กริสสฺสิ        โสฬสงฺคลิุกณฺฏกํ,                                     
ปรุโต ปติฏฺ€หิตฺวาน       อทฺุธริตฺวาน ปจฺฉโต                             
ภณฺฑํ เต  ปาตยิสฺสามิ;       เอวํ  ชานาหิ  กปปฺกาติ.               
 

ตํ   สตฺุวา   วาณิโช   “เกน  น ุ โข  การเณเนส  
มํ  เอวํ  วทตีต ิ  จินฺเตตฺวา อิโต  จิโต  จ โอโลเกนฺโต   
ตํ   คทฺรภ ึ  ทิสฺวา    “อิมาย   เอส   เอวํ   สกฺิขาปิโต   
ภวิสฺสต,ิ   `เอวรูปึ  นาม  เต    คทฺรภ ึ   อาเนสฺสามีต ิ   
มาตคุาเมน   ตํ   ปโลเภตฺวา   เนสฺสามีต ิ   จินฺเตตฺวา 
อิมํ คาถมาห                                                        

         

“จตปุปฺทึ สงฺขมขึุ          นารึ สพพฺงฺคโสภินึ                                  
ภริยํ เต อานยิสฺสามิ,     เอวํ ชานาหิ คทฺรภาติ.                      
 

ตํ  สตฺุวา  ตฏฺุ€จิตฺโต  คทฺรโภ  อิมํ  คาถมาห                                      
         

“จตปุปฺทึ สงฺขมขึุ            นารึ สพพฺงฺคโสภินึ                                  
ภริยํ เม อานยิสสฺสิ,         เอวํ ชานาหิ กปปฺก                                    
กปปฺก ภิยฺโย คมิสฺสามิ     โยชนานิ จตทฺุทสาติ.                       
 

อถ   นํ   กปปฺโก    “ เตนหิ   เอหีต ิ   คเหตฺวา  
สกฏฺ€านํ  อคมาส.ิ               

 
โส    กตปิาหจฺจเยน   ตํ   อาห   “นน ุ  มํ   ตมุเฺห    

`ภริยนฺเต  อานยิสฺสามีต ิ  อโวจตฺุถาต.ิ           

(อ. เรา) จกักระท�า ซ่ึงปฏกั มีหนามอนับนัฑิตก�าหนดแลว้
ดว้ยน้ิวมือ ๑๖ แก่เจ้า, จกัท่ิมแทง ซ่ึงกาย  ของเจ้า , 
แน่ะลา   (อ. เจ้า)   จงรู้   อย่างนี ้  ดงันี ้  ฯ

อ. ลา ฟังแล้ว ซึง่ค�านัน้ กลา่วแล้ว วา่ ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้ 
มีอยู ่ แม้ อ. ข้าพเจ้า จกัรู้ ซึง่กิจ   อนัข้าพเจ้า พงึกระท�า แก่ทา่น 
ดงันี ้ กลา่วแล้ว ซึง่คาถานี ้วา่

(อ. ท่าน) จกักระท�า ซ่ึงปฏกั  มีหนามอนับนัฑิตก�าหนดแลว้
ดว้ยน้ิวมือ ๑๖ แก่ขา้พเจ้า,  (อ. ขา้พเจ้า) ยืนอยู่เฉพาะแลว้ 
ขา้งหนา้ ยกข้ึนแลว้ ขา้งหลงั ยงัส่ิงของ ของท่าน จกัใหต้กไป,  
ขา้แต่ท่านกปัปกะ  (อ. ท่าน)  จงรู้  อย่างนี ้ ดงันี ้ ฯ

อ. พอ่ค้า ฟังแล้ว ซึง่ค�านัน้ คดิแล้ว วา่ อ. ลานัน่ ยอ่มกลา่ว 
อยา่งนี ้กะเรา เพราะเหต ุอะไรหนอแล   ดงันี ้แลดอูยู ่  ข้างนีด้้วย  
ข้างนีด้้วย  เหน็แล้ว  ซึง่นางลานัน้  คิดแล้ว วา่ อ. ลานัน่  เป็นผู้
อนันางลานีใ้ห้ส�าเหนียกแล้ว อยา่งนี ้จกัเป็น, อ. เรา ลอ่แล้ว ซึง่ลา
นัน้ ด้วยมาตคุาม (ด้วยค�า) วา่ (อ. เรา) จกัน�ามา ซึง่นางลา 
ช่ือมีอยา่งนีเ้ป็นรูป แก่เจ้า ดงันี ้จกัน�าไป ดงันี ้กลา่วแล้ว ซึง่คาถา 
นี ้วา่

(อ. เรา) จกัน�ามา ซ่ึงนาง ผูมี้เทา้ ๔ ผูมี้หนา้เพียงดงัสงัข์ 
ผูมี้อวยัวะทัง้ปวงงาม  (กระท�า) ใหเ้ป็นภรรยา  ของเจ้า, 
แน่ะลา (อ. เจ้า) จงรู้ อย่างนี ้ ดงันี ้ ฯ

อ. ลา  ฟังแล้ว ซึง่ค�านัน้  ผู้ มีจิตยินดีแล้ว กลา่วแล้ว  ซึง่คาถา 
นี ้วา่

(อ. ท่าน)  จกัน�ามา  ซ่ึงนาง ผูมี้เทา้ ๔  ผูมี้หนา้เพียงดงัสงัข์ 
ผูมี้อวยัวะทัง้ปวงงาม  (กระท�า)  ใหเ้ป็นภรรยา  ของขา้พเจ้า, 
ขา้แต่ท่านกปัปกะ (อ. ท่าน) จงรู้ อย่างนี ้ ขา้แต่ท่านกปัปกะ  
(อ. ขา้พเจ้า) จกัไป ส้ินโยชน์ ท. ๑๔ ย่ิง ดงันี ้ฯ
 

ครัง้นัน้ อ. นายกปัปกะ (กลา่วแล้ว) กะลานัน้ วา่ ถ้าอยา่งนัน้ 
(อ. เจ้า) จงมา ดงันี ้จงูเอาแล้ว ได้ไปแล้ว สูท่ี่อนัเป็นของตน ฯ 

อ.ลานัน้ กล่าวแล้ว กะนายกัปปกะนัน้ โดยอันล่วงไป
แหง่วนัเลก็น้อย วา่ อ. ทา่น ท. ได้กลา่วแล้ว วา่ อ. เรา จกัน�ามา 
ซึง่ภรรยา แก่เจ้า ดงันี ้กะข้าพเจ้า มิใชห่รือ  ดงันี ้ ฯ
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“อาม   วตฺุตํ,   นาหํ   อตฺตโน   กถํ  ภินฺทิสฺสามิ,   
ภริยนฺเต   อานยิสฺสามิ;   วฏฺฏํ  ปน  ตยฺุหํ  เอกกสฺเสว        
ทสฺสามิ,  ตยฺุหํ  อตฺตโน  ทตุิยสฺส  ตํ  ปโหต ุวา มา วา, 
ตฺวเมว   ชาเนยฺยาส;ิ   อภิุนฺนํ  โว  สํวาสมนฺวาย  
ปตฺุตาปิ  ชายิสฺสนฺต,ิ  เตหิปิ  พหหิู  สทฺธึ  ตยฺุหํ  ตํ  
ปโหต ุ วา  มา  วา,  ตฺวเมว  ชาเนยฺยาสีติ.           คทฺรโภ, 
ตสมฺ ึกเถนฺเตเยว, อนเปกฺโข อโหส.ิ                                     

สตฺถา   อิมํ   ธมมฺเทสนํ   อาหริตฺวา   “ตทา   
ภิกฺขเว  คทฺรภี   ชนปทกลฺยาณี    อโหส,ิ    คทฺรโภ    
นนฺโท,    วาณิโช   อหเมว,  เอวํ   ปพฺุเพเปส   มยา   
มาตคุาเมน   ปโลเภตฺวา  วินีโตต ิ ชาตกํ  นิฏฺ€าเปสตี.ิ                                                                 

                     

นนฺทตเฺถรวตถฺุ.

๑๐. จุนฺทสูกริกวตถฺุ. (๑๐)                                
     

“อธิ โสจต ิ เปจจฺ  โสจตตี ิ  อิมํ  ธมมฺเทสนํ  สตฺถา  
เวฬวุเน  วิหรนฺโต จนฺุทสกูริกํ นาม อารพฺภ กเถส.ิ                                       

โส   กิร   ป�ฺจปณฺณาส   วสฺสานิ   สกูเร   วธิตฺวา   
ขาทนฺโต  จ   วิกฺกีณนฺโต   จ   ชีวิตํ   กปเฺปส.ิ   

ฉาตกกาเล   สกเฏน   วีหี  อาทาย    ชนปทํ   
คนฺตฺวา   เอกนาฬิทฺวินาฬิมตฺเตน   คามสกูรโปตเก   
กีณิตฺวา  สกฏํ   ปเูรตฺวา   อาคนฺตฺวา            

(อ. นายกปัปกะ กลา่วแล้ว) วา่ เออ (อ. ค�านัน้ อนัเรา) กลา่วแล้ว, 
อ. เรา จกัไมท่�าลาย ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว ของตน, (อ. เรา) 
จกัน�ามา ซึง่ภรรยา แก่เจ้า ; แตว่า่ อ. เรา จกัให้ ซึง่เสบียง แก่เจ้า    
ผู้ผู้ เดียวนัน่เทียว,  อ. เสบียงนัน้ จงพอหรือ หรือวา่ จงอยา่พอ 
แก่เจ้า ผู้ เป็นท่ีสอง ของตน,  อ. เจ้านัน่เทียว พงึรู้ ; แม้ อ. ลกู ท. 
จกัเกิด เพราะอาศยั ซึง่การอยูพ่ร้อมกนั แหง่เจ้า ท. ทัง้สอง,  
อ. เสบียงนัน้ จงพอหรือ หรือวา่ จงอยา่พอ แก่เจ้า กบั ( ด้วยลกู ท.) 
มาก แม้เหล่านัน้,    อ. เจ้านั่นเทียว   พึงรู้   ดังนี ้   ฯ    อ. ลา 
ครัน้เม่ือนายกปัปกะนัน้ กลา่วอยูน่ัน่เทียว, เป็นผู้ ไมมี่ความเย่ือใย 
ได้เป็นแล้ว (ดงันี)้  ฯ 

อ.พระศาสดา ครัน้ทรงน�ามาแล้ว ซึ่งพระธรรมเทศนานี ้
ทรงยงัชาดก     วา่      ดกู่อนภิกษุ  ท.     อ. นางลา   ในกาลนัน้ 
เป็นนางชนบทกลัยาณี ได้เป็นแล้ว (ในกาลนี)้, อ. ลา (ในกาลนัน้) 
เป็นนนัทะ (ได้เป็นแล้ว ในกาลนี)้, อ. พอ่ค้า (ในกาลนัน้) เป็นเรา
นัน่เทียว (ได้เป็นแล้ว ในกาลนี)้, อ. นนัทะนัน่ อนัเรา ลอ่แล้ว 
ด้วยมาตคุาม แนะน�าแล้ว แม้ในกาลก่อน ด้วยประการฉะนี ้ ดงันี ้
ให้จบแล้ว ดงันีแ้ล  ฯ

อ. เร่ืองแห่งพระเถระช่ือว่านันทะ (จบแล้ว) ฯ

๑๐. อ.เร่ืองแห่งบุรุษผู้ฆ่าซึ่งสุกรช่ือว่าจุนทะ
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 อ. พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ในพระเวฬวุนั ทรงปรารภ 
ช่ือซึง่บรุุษผู้ฆา่ซึง่สกุรช่ือวา่จนุทะ ตรัสแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนานี ้
วา่ อธิ โสจต ิเปจจฺ โสจต ิดงันีเ้ป็นต้น  ฯ

ได้ยินวา่ อ. นายจนุทะนัน้  ฆา่แล้ว  ซึง่สกุร ท.  เคีย้วกินอยูด้่วย  
ขายอยูด้่วย  ส�าเร็จแล้ว ซึง่ชีวิต  สิน้ปี ท.๕๕  ฯ 

(อ. นายจนุทะนัน้)  ถือเอา  ซึง่ข้าวเปลือก ท.  ด้วยเกวียน 
ไปแล้ว  สูช่นบท ในกาลแหง่บคุคลผู้ หิวแล้ว ซือ้แล้ว ซึง่สกุร
ตวัลกูน้อยของชาวบ้าน ท. (ด้วยข้าวเปลือก) มีทะนานหนึง่หรือ
ทะนานสองเป็นประมาณ   ยงัเกวียน   ให้เตม็แล้ว   มาแล้ว  
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ปจฺฉานิเวสเน   วชํ   วิย   เอกฏฺ€านํ   ปริกฺขิปิตฺวา   
ตตฺเถว   เตสํ   นิวาปํ  โรเปตฺวา,  เตส ุ นานาคจฺเฉ    จ    
สรีรวล�ฺช�ฺจ   ขาทิตฺวา   วฑฺฒิเตส,ุ   ยํ   ยํ  มาเรตกุาโม   
โหต,ิ  ตํ  ตํ  อาฬาหเน  นิจฺจลํ  พนฺธิตฺวา  สรีรมํสสฺส    
อทฺุธมุายิตฺวา   พหลภาวตฺถํ   จตรุสสฺมคฺุคเรน   โปเถตฺวา   
“พหลมํโส  ชาโตต ิ �ตฺวา  มขํุ  วิวริตฺวา  ทนฺตนฺตเร  
ทณฺฑกํ  ทตฺวา  โลหนาฬิยา  ปกฺกฏฺุ€ิตํ  อณฺุโหทกํ  
มเุข  อาส�ิฺจต.ิ  

ตํ  กจฺุฉิยํ  ปวิสตฺิวา  ปกฺกฏฺุ€ิตํ   กรีสํ    อาทาย    
อโธภาเคน    นิกฺขมิตฺวา,   ยาว   โถกํ   กรีสํ   อตฺถิ,   
ตาว   อาวิลํ   หตฺุวา   นิกฺขมต,ิ   สทฺุเธ   อทุเร,   อจฺฉํ          
อนาวิลํ   นิกฺขมต.ิ   

อถสฺส   อวเสสํ   อทุกํ   ปิฏฺ€ิยํ  อาส�ิฺจต.ิ  
ตํ    กาฬจมมํฺ    อปุปฺาเตตฺวา    คจฺฉต.ิ    

ตโต    ติณกฺุกาย    โลมานิ   ฌาเปตฺวา    ตณฺิเหน    
อสนิา    สีสํ   ฉินฺทต.ิ   

ปคฺฆรนฺตํ   โลหิตํ  ภาชเนน    ปฏิคฺคเหตฺวา    มํสํ    
โลหิเตน    มทฺทิตฺวา   ปจิตฺวา   ปตฺุตทารมชฺเฌ   นิสนฺิโน   
ขาทิตฺวา   เสสํ   วิกฺกีณาต.ิ  

ตสฺส  อิมินา  นิยาเมเนว   ชีวิตํ   กปเฺปนฺตสฺส   
ป�ฺจปณฺณาส  วสฺสานิ  อตกฺิกนฺตานิ.         

 
ตถาคเต  ธุรวิหาเร  วสนฺเต ,  เอกทิวสํปิ  

ปปุผฺมฏฺุ€ิมตฺเตน  ปชูา  วา  กฏจฺฉมุตฺตภิกฺขาทานํ   วา   
อ�ฺ�ํ   วา   กิ�ฺจิ  ป�ฺุ�ํ  นาม  นาโหส.ิ      อถสฺส   
สรีเร   โรโค   อปุปฺชฺชิ.  

ชีวนฺตสฺเสว  อวีจิมหานิรยสนฺตาโป   อปุฏฺ€หิ.   

อวีจิสนฺตาโป นาม โยชนสเต €ตฺวา โอโลเกนฺตสสฺ  
อกฺขีนิ ภินฺทนสมตฺโถ ปริฬาโห โหต.ิ 

วตฺุตมปิฺ เจตํ   “สมนฺตา โยชนสตํ  ผริตฺวา ตฏฺิ€ต ิ
สพฺพทาต.ิ                          

มาแล้ว ล้อมแล้ว ซึง่ท่ีหนึง่ ราวกะวา่คอก ในภายหลงัแหง่ท่ีเป็นท่ีอยู ่
ปลกูแล้ว ซึง่ผกั ในท่ีนัน้นัน่เทียว (เพ่ือสกุรตวัลกูน้อย ท.) เหลา่นัน้, 
(ครัน้เม่ือสกุรตวัลกูน้อย ท.) เหลา่นัน้ เคีย้วกินแล้ว ซึง่กอผกัตา่ง ๆ  ท. 
ด้วย ซึง่คถูแหง่สรีระด้วย เตบิโตแล้ว,  (อ. ตน) เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนั
ยงัสกุรตวัใด ๆ  ให้ตาย ยอ่มเป็น, ผกูแล้ว ซึง่สกุรตวันัน้ ๆ  ในท่ีเป็นท่ี
น�ามาฆา่ (กระท�า) ให้มีความไหวออกแล้ว ทบุแล้ว ด้วยฆ้อน
อนัมีเหลี่ยมสี่ เพ่ือความท่ีแหง่เนือ้แหง่สรีระ เป็นของพองหนาขึน้ 
ทราบแล้ว วา่  (อ. สกุรนี)้ เป็นสตัว์มีเนือ้หนา เกิดแล้ว ดงันี ้เปิดแล้ว 
ซึง่ปาก ให้แล้ว ซึง่ทอ่นไม้ ในระหวา่งแหง่ฟัน ยอ่มกรอก ซึง่น�า้อนัร้อน 
อนัเดือดพลา่นแล้ว ในปาก ด้วยทะนานอนัเป็นวิการแหง่โลหะ ฯ 

(อ. น�า้อนัร้อน) นัน้ เข้าไปแล้ว ในท้อง เดือดพลา่นแล้ว พาเอา 
ซึง่กรีส ออกไปแล้ว โดยสว่นในเบือ้งต�่า, อ. กรีส หนอ่ยหนึง่ มีอยู ่
เพียงใด, เป็นธรรมชาตขุน่ เป็น ยอ่มไหลออกไป เพียงนัน้, 
ครัน้เม่ือท้อง สะอาดแล้ว, (อ. น�า้อนัร้อนนัน้) เป็นธรรมชาตใส 
เป็นธรรมชาตไมขุ่น่ (เป็น) ยอ่มไหลออกไป ฯ 

ครัง้นัน้ (อ. นายจนุทะนัน้)  ยอ่มราด  ซึง่น�า้ อนัเหลือลง 
บนหลัง ของสุกรนัน้ ฯ  (อ. น�า้) นัน้ ยังหนังอันด�า ให้ลอกแล้ว 
ยอ่มไหลไป  ฯ 

ในล�าดบันัน้ (อ. นายจนุทะนัน้) ยงัขน ท. ให้ไหม้แล้ว ด้วยคบเพลงิ
อนัเป็นวิการแหง่หญ้า ยอ่มตดั ซึง่ศีรษะ ด้วยดาบ อนัคม ฯ 

(อ.นายจนุทะนัน้) ถือเอาเฉพาะแล้ว ซึง่เลือด อนัไหลออกอยู ่
ด้วยภาชนะ ขย�าแล้ว ซึง่เนือ้ ด้วยเลอืด ปิง้แล้ว นัง่แล้ว ในทา่มกลาง
แหง่ลกูและเมีย เคีย้วกินแล้ว ยอ่มขาย ซึง่เนือ้ อนัเหลือ ฯ 

เม่ือนายจนุทะนัน้ ส�าเร็จอยู ่ ซึง่ชีวิต โดยท�านอง นีน้ัน่เทียว 
อ. ปี ท. ๕๕ ก้าวลว่งแล้ว ฯ  

ครัน้เม่ือพระตถาคตเจ้า  ประทบัอยูอ่ยู ่  ในวิหารอนัใกล้,  
อ.การบูชา (ด้วยวัตถุ) สักว่าก�าแห่งดอกไม้หรือ หรือว่า 
อ. การถวายซึง่ภิกษามีทพัพีเป็นประมาณ หรือวา่ ช่ือ อ.บญุ 
อะไร ๆ  อ่ืน ไมไ่ด้มีแล้ว แม้ในวนัหนึง่  ฯ   ครัง้นัน้ อ. โรค เกิดขึน้แล้ว             
ในสรีระ ของนายจนุทะนัน้  ฯ 

อ.ความร้อนพร้อมในนรกใหญ่ช่ือว่าอเวจี ปรากฏแล้ว
(แก่นายจนุทะนัน้)  ผู้ เป็นอยูอ่ยูน่ัน่เทียว  ฯ 

ช่ือ อ. ความร้อนพร้อมในนรกช่ือวา่อเวจี เป็นความเร่าร้อน 
อนัสามารถเพ่ืออนัท�าลาย ซึง่นยัน์ตา ท. (ของบคุคล) ผู้ ยืนแลดอูยู ่
ในร้อยแหง่โยชน์ ยอ่มเป็น ฯ 

จริงอยู ่  อ. ค�าแม้นัน่  วา่  (อ. ความร้อนพร้อมในอเวจี) 
แผไ่ปแล้ว ตลอดร้อยแหง่โยชน์ โดยรอบ ยอ่มตัง้อยู ่ในกาลทัง้ปวง 
ดงันีเ้ป็นต้น (อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า) ตรัสแล้ว ฯ 
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นาคเสนตฺเถเรน   ปนสฺส  ปากตกิอคฺคสินฺตาปโต   
อธิมตฺตตาย   อยมปุมา    วตฺุตา    “ยถา   มหาราช   
กฏุาคารมตฺโต   ปาสาโณปิ   นิรยอคฺคมิหิฺ    ปกฺขิตฺโต    
ขเณน    วิลยํ    คจฺฉต,ิ   นิพฺพตฺตสตฺตา   ปเนตฺถ   
กมมฺพเลน   มาตกุจฺุฉิคตา   วิย   น  วิลียนฺตีต.ิ    

ตสฺส   ตสฺม ึ   สนฺตาเป    อปุฏฺ€ิเต,   กมมฺสริกฺขโก   
อากาโร   อปุปฺชฺชิ.           

 

เคหมชฺเฌเยว   สกูรรวํ   รวิตฺวา  ชนฺนเุกหิ  วิจรนฺโต  
ปรุตฺถิมวตฺถมฺุปิ   ปจฺฉิมวตฺถมุปิฺ   คจฺฉต.ิ   

อถสฺส   เคหมานสุกา   ตํ   ทฬฺหํ  คเหตฺวา    
มขํุ   ปิทหนฺต.ิ   กมมฺวิปาโก  นาม  น  สกฺกา  เกนจิ  
ปฏิพาหิตุํ.      โส  วิรวนฺโต   อิโต   จิโต  จ  วิจรติ.  

สมนฺตา  สตฺตส ุ ฆเรส ุ มนสุสฺา  นิทฺทํ   น   ลภนฺต.ิ   

มรณภเยน   ตชฺชิตสฺส   ปนสฺส   พหิ   นิกฺขมนํ           
นิวาเรตุํ   อสกฺโกนฺโต   สพฺโพ   เคหชโน,  ยถา  อนฺโต  
€ิโต  พหิ   วิจริตุํ    น    สกฺโกต;ิ   ตถา   เคหทฺวารานิ   
ปิทหิตฺวา   พหิเคหํ   ปริวาเรตฺวา     รกฺขนฺโต     อจฺฉติ.    

อิตโรปิ  อนฺโตเคเหเยว   นิรยสนฺตาเปน   วิรวนฺโต   
อิโต   จิโต   จ   วิจรต.ิ   

เอวํ  สตฺต  ทิวสานิ   วิจริตฺวา   อฏฺ€เม   ทิวเส   
กาลํ   กตฺวา  อวีจิมหานิรเย  นิพฺพตฺต.ิ    อวีจิมหานิรโย    
เทวทตูสตฺุตนฺเตน   วณฺเณตพฺโพ.   

ภิกฺข ู  ตสสฺ    ฆรทฺวาเรน    คจฺฉนฺตา   ตํ   สทฺทํ   
สตฺุวา   “สกูรสทฺโทติ  ส�ฺ�ิโน  หตฺุวา   วิหารํ  คนฺตฺวา  
สตฺถ ุ สนฺติเก  นิสนฺินา  เอวมาหํส ุ      

อนึง่ อ. ความเปรียบนี ้ วา่ ดกู่อนมหาบพิตร แม้ อ. แผน่หิน 
อนัมีเรือนยอดเป็นประมาณ อนับคุคลใสเ่ข้าแล้ว ในไฟในนรก 
ยอ่มถงึ ซึง่ความยอ่ยยบั โดยขณะ ฉนัใด, สว่นวา่ อ. สตัว์ผู้บงัเกิดแล้ว  ท. 
ในนรกนี ้ ยอ่มไมย่อ่ยยบั ราวกะ (อ. สตัว์ ท.) ผู้ ไปแล้วในท้อง
ของมารดา (อวิลียนฺตา ไมย่อ่ยยบัอยู)่ เพราะก�าลงัแหง่กรรม 
(ฉนันัน้) ดงันี ้อนัพระเถระช่ือวา่นาคเสน กลา่วแล้ว เพราะความท่ี -
(แหง่ความร้อนพร้อมในอเวจี) นัน้  เป็นสภาพมีประมาณย่ิง 
กวา่ความร้อนพร้อมแหง่ไฟอนัตัง้อยูต่ามปกต ิฯ 

ครัน้เม่ือความร้อนพร้อม นัน้ ปรากฏแล้ว แก่นายจนุทะนัน้, 
อ. อาการ อนับคุคลพงึเหน็เสมอด้วยกรรม เกิดขึน้แล้ว ฯ

(อ. นายจุนทะ)   ร้องแล้ว   ร้องเพียงดังสุกร  คลานไปอยู ่
ด้วยเขา่ ท. ในทา่มกลางแหง่เรือนนัน่เทียว ยอ่มไป สูท่ี่เป็นท่ีอยู่
มีในเบือ้งหน้าบ้าง สูท่ี่เป็นท่ีอยูมี่ในภายหลงับ้าง ฯ 

ครัง้นัน้  อ. ประชมุแหง่มนษุย์ในเรือน ท. ของนายจนุทะนัน้ 
จบัแล้ว ซึง่นายจนุทะนัน้ มัน่ ยอ่มปิด ซึง่ปาก  ฯ   ช่ือ อ. วิบากแหง่กรรม 
อนัใคร ๆ  ไมอ่าจ เพ่ืออนัห้าม ฯ   อ. นานจนุทะนัน้ ยอ่มเท่ียวไป 
ร้องอยู ่ข้างนีด้้วย  ๆ ฯ          

อ. มนษุย์ ท. ในเรือน ท. ๗ โดยรอบ ยอ่มไมไ่ด้ ซึง่ความหลบั ฯ 

อนึง่ อ. ชนในเรือน ทัง้ปวง ไมอ่าจอยู ่เพ่ืออนัห้าม ซึง่การออกไป 
ในภายนอก แหง่นายจนุทะนัน้ ผู้อนัภยัแตค่วามตายคกุคามแล้ว, 
(อ. นายจนุทะ)  ยืนแล้ว  ในภายใน  ยอ่มไมอ่าจ  เพ่ืออนัเท่ียวไป 
ในภายนอก โดยประการใด ;  ปิดแล้ว ซึง่ประตแูหง่เรือน ท. 
แวดล้อมแล้ว ซึง่ภายนอกแหง่เรือน รักษาอยู ่ยอ่มอยู ่โดยประการนัน้ ฯ 

(อ. นายจนุทะ) แม้นอกนี ้ยอ่มเท่ียวไป ร้องอยู ่ ข้างนีด้้วย  ๆ  
ในภายในแหง่เรือนนัน่เทียว เพราะความร้อนพร้อมในนรก    ฯ   

(อ. นายจนุทะ) เท่ียวไปแล้ว สิน้วนั ท. ๗ อยา่งนี ้กระท�าแล้ว 
ซึง่กาละ ในวนัท่ี ๘ บงัเกิดแล้ว   ในนรกใหญ่ช่ือวา่อเวจี ฯ 
อ. นรกใหญ่ช่ือวา่อเวจี (อนับณัฑิต) พงึพรรณนา ด้วยเทวทตูสตูร ฯ    

อ. ภิกษุ ท.  ไปอยู ่  โดยประตแูหง่เรือน  ของนายจนุทะนัน้ 
ฟังแล้ว ซึง่เสียงนัน้ เป็นผู้ มีความส�าคญั วา่  อ.เสียงแหง่สกุร ดงันี ้
เป็น ไปแล้ว สูว่ิหาร นัง่แล้ว ในส�านกั ของพระศาสดา กราบทลูแล้ว 
อยา่งนี ้วา่
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 “ภนฺเต   จนฺุทสกูริกสฺส   เคหทฺวารํ  ปิทหิตฺวา  
สกูรานํ  มาริยมานานํ,   อชฺช   สตฺตโม   ทิวโส;  เคเห  
กาจิ  มงฺคลกิริยา  ภวิสฺสต ิ ม�ฺเ�,  เอตฺตเก   นาม  
ภนฺเต  สกูเร  มาเรนฺตสฺส  เอกมปิฺ  เมตฺตจิตฺตํ  วา             
การุ�ฺ�ํ   วา   นตฺถิ,   น   จ  วต  โน  เอวรูโป  กกฺขโฬ  
ผรุโส    สตฺโต   ทิฏฺ€ปพฺุโพต.ิ   

สตฺถา  “น  ภิกฺขเว  โส  อิเม  สตฺต  ทิวเส   สกูเร    
มาเรต,ิ    กมมฺสริกฺขกํ    ปนสฺส   อทุปาทิ,   ชีวนฺตสฺเสว   
อวีจิมหานิรยสนฺตาโป  อปุฏฺ€าส,ิ  โส  เตน  สนฺตาเปน  
สตฺต  ทิวสานิ   สกูรรวํ   รวนฺโต   อนฺโตนิเวสเน   
วิจริตฺวา   อชฺช   กาลํ   กตฺวา  อวีจิมหิฺ   นิพฺพตฺโตต ิ  
วตฺวา,   “ภนฺเต  อิธ  โลเก  เอวํ  โสจิตฺวา  ปนุ   คนฺตฺวา  
โสจนฏฺ€าเนเยว  นิพฺพตฺโตต ิ  วตฺุเต,  “อาม  ภิกฺขเว,  
ปมตฺโต    นาม   คหฏฺโ€   วา   โหต ุ  ปพฺพชิโต   วา,   
อภุยตฺถ   โสจตเิยวาต ิ วตฺวา  อิมํ  คาถมาห                                                 

                
               

             “อิธ โสจติ เปจฺจ โสจติ                                         
              ปาปการี อภุยตฺถ โสจติ,                                        
              โส โสจติ โส วิห�ฺ�ติ                                          
              ทิสฺวา กมฺมกิลิฏฺ€มตฺตโนติ.                                   
     

ตตฺถ    “ปาปการีต;ิ    นานปปฺการสสฺ    ปาปกมมฺสสฺ   
การโก   ปคฺุคโล   “อกตํ   วต  เม  กลฺยาณํ,  กตํ  เม  
ปาปนฺติ  เอกํเสเนว   มรณสมเย  อิธ  โสจต,ิ  อิทมสฺส  
กมมฺโสจนํ;  วิปากํ  อนภุวนฺโต  ปน    เปจฺจ   โสจติ,  
อิทมสฺส  ปรโลเก  วิปากโสจนํ;  เอวํ  โส  อภุยตฺถ   
โสจตเิยว.   

เตเนว  การเณน   ชีวมาโนเยว  โส  จนฺุทสกูริโกปิ  
โสจต.ิ                

ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ เม่ือสกุร ท. อนับรุุษผู้ฆา่ซึง่สกุรช่ือวา่จนุทะ 
ปิดแล้ว ซึง่ประตแูหง่เรือน ให้ตายอยู,่  อ. วนันี ้ เป็นวนั ท่ีเจ็ด 
(ยอ่มเป็น) ; อ.การกระท�าซึง่มงคล บางอยา่ง เหน็จะจกัมี ในเรือน, 
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  อ. จิตมีเมตตาหรือ หรือวา่ อ. ความเป็น
แหง่ความกรุณา แม้อยา่งหนึง่ ยอ่มไมมี่ (แก่นายจนุทะ) ผู้ยงัสกุร ท. 
ช่ือมีประมาณเทา่นีใ้ห้ตายอยู,่ ก็ อ. สตัว์ ผู้หยาบช้า ผู้กล้าแข็ง 
มีอยา่งนีเ้ป็นรูป เป็นผู้  อนัข้าพระองค์ ท. ไมเ่คยเหน็แล้วหนอ 
(ยอ่มเป็น) ดงันี ้ฯ

อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. อ. นายจนุทะนัน้ 
ยงัสกุร ท. ยอ่มให้ตาย สิน้วนั ท. ๗ เหลา่นี ้ หามิได้, ก็ (อ. ผล) 
อนับคุคลพงึเหน็เสมอด้วยกรรม ได้เกิดขึน้แล้ว แก่นายจนุทะนัน้, 
อ. ความร้อนพร้อมในนรกใหญ่ช่ือวา่อเวจี ปรากฏแล้ว (แก่นายจนุทะ
นัน้) ผู้เป็นอยูอ่ยูน่ัน่เทียว, อ.  นายจนุทะนัน้ ร้องอยู ่ ร้องเพียงดงัสกุร 
เท่ียวไปแล้ว ในภายในแหง่ท่ีเป็นท่ีอยู ่สิน้วนั ท. ๗ ด้วยความร้อนพร้อม 
นัน้ กระท�าแล้ว ซึง่กาละ ในวนันี ้ บงัเกิดแล้ว ในนรกช่ือวา่อเวจี 
ดงันี,้  (ครัน้เม่ือค�า) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ (อ. นายจนุทะนัน้) 
เศร้าโศกแล้ว อยา่งนี ้ ในโลกนี ้ ไปแล้ว บงัเกิดแล้ว ในท่ีเป็นท่ีเศร้าโศก
อีกนัน่เทียวหรือ ดงันี ้ (อนัภิกษุ ท.) กราบทลูแล้ว, ตรัสแล้ว วา่ 
ดกู่อนภิกษุ ท.  เออ  (อ. อยา่งนัน้), ช่ือ อ. บคุคล  ผู้ประมาทแล้ว 
เป็นคฤหสัถ์หรือ หรือวา่เป็นบรรพชิต จงเป็น, ยอ่มเศร้าโศก ในโลก
ทัง้สองนัน่เทียว ดงันี ้ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถานี ้วา่

(อ. บคุคล) ผูก้ระท�าซ่ึงบาปโดยปกติ ย่อมเศร้าโศก ในโลกนี้
ละไปแลว้    ย่อมเศร้าโศก   ย่อมเศร้าโศก   ในโลกทัง้สอง, 
(อ. บคุคลผูก้ระท�าซ่ึงบาปโดยปกติ)  นัน้  เห็นแลว้  ซ่ึงกรรม
อนัเศร้าหมองแลว้ ของตน ย่อมเศร้าโศก   (อ. บคุคล ผูก้ระท�า
ซ่ึงบาปโดยปกติ) นัน้ ย่อมเดือดร้อน ดงันี ้ฯ

(อ.อรรถ) วา่ อ.บคุคล ผู้กระท�า ซึง่กรรมอนัลามก มีประการตา่งๆ 
ยอ่มเศร้าโศก ในโลกนี ้   ในสมยัเป็นท่ีตาย โดยสว่นเดียวนัน่เทียว 
(ด้วยความคดิ) วา่ อ.กรรมอนังาม อนัเรา  ไมก่ระท�าแล้วหนอ, 
อ.กรรมอนัลามก อนัเรา กระท�าแล้ว ดงันี,้ (อ.ความเศร้าโศก) 
นี ้ เป็นความเศร้าโศกเพราะกรรม แหง่บคุคลนัน้ (ยอ่มเป็น);  
อนึง่ (อ.บคุคลนัน้) เสวยอยู ่ซึง่วิบาก ละไปแล้ว ช่ือวา่ยอ่มเศร้าโศก, 
อ.ความเศร้าโศก นี ้  เป็นความเศร้าโศกเพราะวิบาก ในโลกอ่ืน  
แหง่บคุคลนัน้ (ยอ่มเป็น);  อ.บคุคล นัน้  ยอ่มเศร้าโศก ในโลกทัง้สอง 
อยา่งนีน้ัน่เทียว ฯ 

แม้ อ.บรุุษผู้ฆา่ซึง่สกุรช่ือวา่จนุทะ นัน้ เป็นอยูอ่ยู ่ ด้วยเหตนุัน้
นัน่เทียว ช่ือวา่ยอ่มเศร้าโศก (ดงันี)้ ในบท ท. เหลา่นัน้ หนา 
(แหง่บท) วา่  ปาปการี    ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ
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ทสิวฺา กมมฺกลิฏฺิฐมตตฺโนต:ิ อตฺตโน กิลฏฺิ€กมมํฺ 
ปสฺสตฺิวา โสจต,ิ นานปปฺการํ วิลปนฺโต วิห�ฺ�ต ิ
กิลมตีต.ิ                       

คาถาปริโยสาเน  พห ู  โสตาปนฺนาทโย   อเหสุํ,   
มหาชนสฺส   สาตฺถิกา  เทสนา  ชาตาต.ิ

จุนฺทสูกริก วตถฺุ.
             

               

๑๑. ธมมฺกิอุปาสกวตถฺุ. (๑๑)                                    
     

“อธิ โมทต ิ เปจจฺ  โมทตตี ิ อิมํ  ธมมฺเทสนํ  สตฺถา  
เชตวเน    วิหรนฺโต ธมมิฺกอปุาสกํ อารพฺภ กเถส.ิ                                          

     
สาวตฺถิยํ   กิร   ป�ฺจสตา   ธมมิฺกอปุาสกา  นาม  

อเหสุํ.  เตส ุ เอเกกสฺส  ป�ฺจ  ป�ฺจ  อปุาสกสตานิ  
ปริวาโร.    โย  เตสํ เชฏฺ€โก ,  ตสฺส   สตฺต   ปตฺุตา   
สตฺต   ธีตโร.   

เตส ุ  เอเกกสฺส  เอเกกา  สลากยาค ุสลากภตฺตํ     
ปกฺขิกภตฺตํ  สงฺฆภตฺตํ    อโุปสถิกภตฺตํ  อาคนฺตกุภตฺตํ   
วสฺสาวาสกํิ   อโหส.ิ   

เตปิ   สพฺเพว   อนชุาตปตฺุตา นาม   อเหสุํ.   
อิต ิ  จทฺุทสนฺนํ   ปตฺุตานํ   ภริยาย    อปุาสกสฺสาต ิ         
โสฬส   สลากยาคอุาทีนิ   ปวตฺตนฺติ.      อิต ิ   โส  
สปตฺุตทาโร  สีลวา   กลฺยาณธมโฺม   ทานสํวิภาครโต     
อโหส.ิ    

อถสสฺ    อปรภาเค    โรโค อปุปฺชฺชิ. อายสุงฺขาโร
ปริหายิ.    โส  ธมมํฺ  โสตกุาโม  “อฏฺ€   วา   เม   โสฬส   
วา   ภิกฺข ู  เปเสถาต ิ  สตฺถ ุ สนฺตกํิ  ปหิณิ.          

(อ.อรรถ) วา่ (อ.บคุคลนัน้) เหน็แล้ว ซึง่กรรมอนัเศร้าหมองแล้ว 
ของตน ยอ่มเศร้าโศก, บน่เพ้ออยู ่ มีประการตา่งๆ ช่ือวา่
ยอ่มเดือนร้อน คือวา่ ยอ่มล�าบาก ดงันี ้ (แหง่บาทแหง่พระคาถา) 
วา่ ทสิฺวา กมมฺกลิิฏฺฐมตตฺโน  ดงันี ้ ฯ

ในกาลเป็นท่ีสุดลงรอบแห่งพระคาถา (อ.ชน ท.) มาก 
เป็นพระอริยบุคคลมีพระโสดาบันเป็นต้น ได้เป็นแล้ว,  
อ.เทศนา เป็นเทศนาเป็นไปกบัด้วยวาจามีประโยชน์ เกิดแล้ว  
แก่มหาชน  ดงันีแ้ล  ฯ  

อ. เร่ืองแห่งบุรุษผู้ฆ่าซึ่งสุกรช่ือว่าจุนทะ (จบแล้ว) ฯ

๑๑.อ.เร่ืองแห่งอุบาสกผู้ตัง้อยู่ในธรรม
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 

อ. พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่  ในพระเชตวนั  ทรงปรารภ 
ซึง่อบุาสกผู้ตัง้อยูใ่นธรรม ตรัสแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนานี ้ วา่ 
อธิ โมทต ิเปจจฺ โมทต ิ ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ

ได้ยินวา่ ช่ือ อ. อบุาสกผู้ตัง้อยูใ่นธรรม ท. มีร้อยห้าเป็น
ประมาณ ได้มีแล้ว ในเมืองช่ือวา่สาวตัถี ฯ   อ. ร้อยแหง่อบุาสก 
ท. ห้าห้า เป็นบริวาร  ในอบุาสก ท. เหลา่นัน้หนา ของอบุาสกคนหนึง่ 
ๆ 
(ยอ่มเป็น)  ฯ   อ. อบุาสกใด เป็นผู้ เจริญท่ีสดุ แหง่อบุาสก ท. 
เหลา่นัน้ (ยอ่มเป็น), อ. บตุร ท. ๗  อ. ธิดา ท. ๗  ของอบุาสกนัน้ 
(ได้มีแล้ว)  ฯ 

อ. ข้าวต้มอนับคุคลพงึถวายตามสลาก   อ. ภตัรอนับคุคล
พงึถวายตามสลาก  อ. ภตัรอนับคุคลพงึถวายในปักษ์  อ. ภตัรเพ่ือสงฆ์  
อ. ภัตรเพ่ือบุคคลผู้ รักษาซึ่งอุโบสถ  อ. ภัตรเพ่ือภิกษุผู้ จรมา 
อ.ภตัรอนับคุคลพงึถวายแก่ภิกษุผู้อยูต่ลอดพรรษา อนัหนึง่ ๆ 
ได้มีแล้ว ในบตุร ท. เหลา่นัน้หนา  แก่บตุรคนหนึง่ ๆ  ฯ 

อ. บตุร ท.  แม้เหลา่นัน้  ทัง้ปวงเทียว  ช่ือวา่เป็นอนชุาตบตุร 
ได้เป็นแล้ว  ฯ  (อ. อาหารวตัถ ุ ท.) มีข้าวต้มอนับคุคลพงึถวาย
ตามสลากเป็นต้น ๑๖ ยอ่มเป็นไปทัว่ (แก่ชน ท.) คือ แก่บตุร ท. 
๑๔ แก่ภรรยา แก่อบุาสก ด้วยประการฉะนี ้   ฯ     อ. อบุาสกนัน้ 
เป็นผู้ เป็นไปกบัด้วยลกูและเมีย เป็นผู้ มีศีล เป็นผู้ มีธรรมอนังาม 
เป็นผู้ยินดีแล้วในการจ�าแนกซึง่ทาน ได้เป็นแล้ว ด้วยประการฉะนี ้ ฯ 

ครัง้นัน้ อ. โรค เกิดขึน้แล้ว แก่อบุาสกนัน้ ในกาลอนัเป็นสว่น
อ่ืนอีก ฯ     อ. สงัขารคืออาย ุเสื่อมรอบแล้ว    ฯ      อ. อบุาสกนัน้ 
เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัฟัง ซึง่ธรรม (เป็น) สง่ไปแล้ว  (ซึง่ขา่วสาส์น) 
สูส่�านกั ของพระศาสดา (มีอนัให้รู้) วา่ อ. พระองค์ ท. ขอจงทรงสง่ 
ซึง่ภิกษุ ท. ๘  หรือ หรือวา่ ๑๖  แก่ข้าพระองค์ ดงันี ้(เป็นเหต)ุ ฯ
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สตฺถา  ภิกฺข ู เปเสส.ิ  
เต  คนฺตฺวา  ตสฺส  ม�ฺจํ ปริวาเรตฺวา  ป�ฺ�ตฺเตส ุ   

อาสเนส ุ  นิสนฺินา,   “ภนฺเต   อยฺยานํ   เม   ทสฺสนํ            
ทลฺุลภํ    ภวิสฺสต,ิ    ทพฺุพโลมหิฺ,   เอกํ   เม   สตฺุตํ   
สชฺฌายถาต ิ   วตฺุตา,    “กตรํ    สตฺุตํ    โสตกุาโม   
อปุาสกาต,ิ   “สพฺพพทฺุธานํ   อวิชหิตํ   สตปิฏฺ€านสตฺุตนฺต ิ 
วตฺุเต,  “เอกายโน  อยํ  ภิกฺขเว   มคฺโค    สตฺตานํ    
วิสทฺุธิยาต ิ  สตฺุตนฺตํ   ปฏฺ€เปสุํ.   

ตสฺม ึ  ขเณ   ฉหิ      เทวโลเกหิ     สพฺพาลงฺการ-
ปฏิมณฺฑิตา   สหสฺสสนฺิธวยตฺุตา   ทิยฑฺฒโยชนสติกา    
ฉ    รถา    อาคมสึ.ุ   

เตส ุ  €ิตา   เทวตา   “อมฺหากํ  เทวโลกํ   เนสฺสาม,   
อมหฺากํ   เทวโลกํ   เนสฺสาม,   อมโฺภ    มตฺตกิภาชนํ    
ภินฺทิตฺวา    สวุณฺณภาชนํ    คณฺหนฺโต    วิย   อมหฺากํ   
เทวโลเก   อภิรมิตุํ  อิธ  นิพฺพตฺตตตูิ   วทสึ.ุ  

อุปาสโก   ธมฺมสฺสวนนฺตรายํ    อนิจฺฉนฺโต    
“อาคเมถ    อาคเมถาต ิ   อาห.                

 

ภิกฺข ู  “อมเฺห   วทตีต ิ  ส�ฺ�าย   ตณฺุหี อเหสุํ.  
อถสฺส  ปตฺุตธีตโร   “ อมหฺากํ   ปิตา   ปพฺุเพ   
ธมมฺสฺสวเนน   อตตฺิโต   อโหส,ิ   อิทานิ   ปน   ภิกฺข ู  
ปกฺโกสาเปตฺวา   สชฺฌายํ  กาเรตฺวา  สยเมว  วาเรติ,               
มรณสฺส    อภายนกสตฺโต   นาม   นตฺถีต ิ   วิรวสึ.ุ   

ภิกฺข ู  “อิทานิ  อโนกาโสต ิ  อฏฺุ€ายาสนา   ปกฺกมสึ.ุ   
อปุาสโก  โถกํ  วีตินาเมตฺวา  สต ึ  ปฏิลภิตฺวา    ปตฺุเต    
ปจฺุฉิ    “กสฺมา   กนฺทถาต.ิ   

“ตาต  ตมุเฺห   ภิกฺข ู  ปกฺโกสาเปตฺวา   ธมมํฺ   สณุนฺตา  
สยเมว  วารยิตฺถ,   อถ    มยํ   ̀ มรณสฺส   อภายนกสตฺโต   
นาม   นตฺถีต ิ  กนฺทิมหฺาต.ิ              

อ. พระศาสดา ทรงสง่ไปแล้ว ซึง่ภิกษุ ท. ฯ 
อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ ไปแล้ว นัง่แล้ว บนอาสนะ ท. อนัอนับคุคล

ปลูาดแล้ว แวดล้อม ซึง่เตียง ของอบุาสกนัน้,  ผู้  (อนัอบุาสก) 
กลา่วแล้ว วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. การเหน็ ซึง่พระผู้ เป็นเจ้า ท. 
ของกระผม เป็นกิจอนักระผมได้โดยยาก จกัเป็น,   อ. กระผม 
เป็นผู้ มีก�าลงัอนัโทษประทษุร้ายแล้ว  ยอ่มเป็น  ,   อ. ทา่น ท.             
ขอจงสาธยาย ซึง่พระสตูร สตูรหนึง่ แก่กระผมเถิด ดงันี,้ 
(ถามแล้ว) วา่  ดกู่อนอบุาสก  (อ. ทา่น)  เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัฟัง 
ซึง่พระสตูร สตูรไหน (ยอ่มเป็น) ดงันี,้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ (อ. กระผม 
เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัฟัง) ซึง่สตปัิฏฐานสตูร  อนัอนัพระพทุธเจ้าทัง้ปวง 
ท. ไมท่รงละแล้ว (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ (อนัอบุาสก) กลา่วแล้ว, 
เร่ิมตัง้แล้ว ซึง่พระสตูร วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. อ. หนทางนี ้อนัเป็นท่ีไป
แหง่บคุคลคนเดียว (ยอ่มเป็นไปพร้อม) เพ่ือความหมดจดวิเศษ 
แหง่สตัว์ ท. ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ  

ในขณะนัน้  อ. รถ ท. ๖  อนัประกอบแล้วด้วยร้อยแหง่โยชน์
ท่ีสองด้วยทัง้กึง่ อนัเทียมแล้วด้วยม้าสนิธพพนัหนึง่ อนัประดบัเฉพาะแล้ว
ด้วยเคร่ืองประดบัทัง้ปวง  มาแล้ว  จากเทวโลก ท. ๖  ฯ  

อ. เทวดา ท.  ยืนแล้ว  (บนรถ ท.) เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว  วา่ 
(อ. เรา ท.) จกัน�าไป สูเ่ทวโลก ของเรา ท., (อ. เรา ท.) จกัน�าไป 
สูเ่ทวโลก ของเรา ท., แนะ่ทา่นผู้ เจริญ (อ. อบุาสก) จงบงัเกิด 
ท่ีรถนี ้ เพ่ืออนัยินดีย่ิง ในเทวโลก ของเรา ท. ราวกะ (อ.บคุคล)  
ท�าลายแล้ว ซึง่ภาชนะอนัเป็นวิการแหง่ดนิเหนียว ถือเอาอยู ่
ซึง่ภาชนะอนัเป็นวิการแหง่ทอง ดงันี ้ ฯ 

อ. อบุาสก ไมป่รารถนาอยู ่ ซึง่อนัตรายแหง่การฟังซึง่ธรรม 
กลา่วแล้ว วา่ (อ. ทา่น ท.) (ยงักาล) จงให้มา (อ. ทา่น ท.) (ยงักาล) 
จงให้มา ดงันี ้   ฯ  

อ. ภิกษุ ท.  เป็นผู้ น่ิง  ได้เป็นแล้ว  ด้วยความส�าคญั  วา่ 
(อ. อบุาสก) ยอ่มกลา่ว กะเรา ท. ดงันี ้ ฯ   ครัง้นัน้ อ. บตุรและธิดา 
ท. ของอบุาสกนัน้ ร้องแล้ว (ด้วยความคดิ) วา่    อ. บดิา ของเรา ท.  
เป็นผู้ ไมอ่ิ่มแล้ว  ด้วยการฟังซึง่ธรรม  ได้เป็นแล้ว ในกาลก่อน,  
แตว่า่  ในกาลนี ้  (อ. บดิา ยงับคุคล) ให้ร้องเรียกแล้ว ซึง่ภิกษุ ท. 
ให้กระท�าแล้ว   ซึ่งการสาธยาย   ย่อมห้าม  เองนั่นเทียว, 
ช่ือ อ. สตัว์ผู้ ไมก่ลวั  ตอ่ความตาย  ยอ่มไมมี่  ดงันี ้ ฯ 

อ. ภิกษุ ท. (ปรึกษากนัแล้ว) วา่ อ. กาลนี ้ เป็นสมยัมิใช่
โอกาส (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ลกุขึน้แล้ว จากอาสนะ หลีกไปแล้ว ฯ                            
อ. อบุาสก (ยงักาล) หนอ่ยหนึง่ ให้น้อมไปลว่งวิเศษแล้ว กลบัได้
แล้ว ซึง่สต ิ ถามแล้ว ซึง่บตุร ท. วา่  (อ. เจ้า ท.) ยอ่มคร�่าครวญ 
เพราะเหตอุะไร ดงันี ้ ฯ

(อ. บตุร ท. กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตพ่อ่ อ. ทา่น ท. (ยงับคุคล) 
ให้ร้องเรียกแล้ว ซึง่ภิกษุ ท. ฟังอยู ่ซึง่ธรรม ห้ามแล้ว เองนัน่เทียว, 
ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้ (มีอยู)่  อ. เรา ท.  คร�่าครวญแล้ว 
(ด้วยความคดิ) วา่ ช่ือ อ. สตัว์ผู้ ไมก่ลวั ตอ่ความตาย ยอ่มไมมี่ 
ดงันี ้ดงันี ้ ฯ
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 “อยฺยา    ปน    กุ หิ นฺติ   .   “  อโนกาโสต ิ  
อฏฺุ€ายาสนา   ปกฺกนฺตา   ตาตาต.ิ   “นาหํ   อยฺเยหิ   
สทฺธึ   กเถมีต.ิ      “อถ   เกน   สทฺธึ   กเถถาต.ิ    

“ฉหิ  เทวโลเกหิ   เทวตา   ฉ   รเถ   อลงฺกริตฺวา   
อาทาย    อากาเส    €ตฺวา    `อมหฺากํ    เทวโลเก   
อภิรมาหิ,   อมหฺากํ    เทวโลเก    อภิรมาหีต ิ  สทฺทํ   
กโรนฺต,ิ   ตาหิ   สทฺธึ   กเถมีต.ิ    “กหุ ึ   ตาต   รถา,   
น   มยํ   ปสสฺามาต.ิ   “อตฺถิ   ปน    มยฺหํ    คนฺถิตานิ   
ปปุผฺานีต.ิ   “อตฺถิ    ตาตาต.ิ   “กตโร   เทวโลโก      
รมณีโยต.ิ     “สพฺพโพธิสตฺตานํ     พทฺุธมาตาปิตนู�ฺจ             
วสนฏฺ€านํ    ตสุติภวนํ    รมณียํ   ตาตาต.ิ   

“เตนหิ   `ตสุติภวนโต  อาคตรเถ   ปปุผฺทามํ   
ลคฺคตตู ิ  ปปุผฺทามํ   ขิปถาต.ิ    เต   ขิปึส.ุ     ตํ   รถธเุร  
ลคฺคตฺิวา  อากาเส  โอลมพิฺ.   มหาชโน  ตเทว  ปสฺสติ,               
รถํ    น    ปสฺสต.ิ   

อปุาสโก   “ปสฺสเถตํ   ปปุผฺทามนฺต ิ   วตฺวา,             
“อาม  ปสสฺามาต ิ วตฺุเต,  “เอตํ  ตสุติภวนโต  อาคตรเถ  
โอลมพฺต,ิ    อหํ   ตสุติภวนํ   คจฺฉามิ,   ตมุเฺห   
มา   จินฺตยิตฺถ,   มม  สนฺตเิก   นิพฺพตฺตติกุามา    หตฺุวา   
มยา   กตนิยาเมเนว   ป�ฺุ�านิ   กโรถาต ิ  วตฺวา   
กาลํ  กตฺวา  ตสุติภวนโต  อาคตรเถ  ปตฏฺิ€าส.ิ  

ตาวเทวสสฺ  ตคิาวตุปปฺมาโณ  สฏฺ€สิกฏภาราลงฺการ-
ปฏิมณฺฑิโต    อตฺตภาโว   นิพฺพตฺต,ิ    อจฺฉราสหสฺสํ   
ปริวาเรส,ิ   ป�ฺจวีสตโิยชนิกํ   รตนวิมานํ   ปาตรุโหส.ิ   

เตปิ   ภิกฺข ู   วิหารํ   อนปุปฺตฺเต  สตฺถา  ปจฺุฉิ  
“สุตา  ภิกฺขเว   อุปาสเกน   ธมฺมเทสนาติ .   
“อาม   ภนฺเต,   อนฺตราเยว  ปน    `อาคเมถาต ิ  วาเรส,ิ   
อถสฺส   ปตฺุตธีตโร   กนฺทสึ,ุ              

อ. อบุาสก ถามแล้ว   วา่   ก็ อ. พระผู้ เป็นเจ้า ท. (ไปแล้ว) 
ในท่ีไหน ดงันี ้ ฯ   (อ. บตุร ท. กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตพ่อ่ (อ. ภิกษุ ท.) 
(ปรึกษากนัแล้ว) วา่ (อ. กาลนี)้ เป็นสมยัมิใชโ่อกาส (ยอ่มเป็น) 
ดงันี ้ ลกุขึน้แล้ว จากอาสนะ หลีกไปแล้ว ดงันี ้  ฯ    (อ. อบุาสก 
กลา่วแล้ว)  วา่  อ. เรา ยอ่มกลา่ว กบั   ด้วยพระผู้ เป็นเจ้า ท. หามิได้ 
ดงันี ้   ฯ    (อ. บตุร ท. ถามแล้ว) วา่ ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้ 
(มีอยู)่  (อ. ทา่น ท.)  ยอ่มกลา่ว  กบั  ด้วยใคร  ดงันี ้  ฯ  

(อ. อบุาสก กลา่วแล้ว)  วา่  อ. เทวดา ท. กระท�าให้พอแล้ว 
ซึง่รถ ท. ๖ พามาแล้ว จากเทวโลก ท. ๖ ยืนแล้ว ในอากาศ 
ยอ่มกระท�า ซึง่เสยีง วา่ (อ. ทา่น) จงยินดีย่ิง ในเทวโลก ของเรา ท., 
(อ. ทา่น) จงยินดีย่ิง ในเทวโลก ของเรา ท. ดงันี,้ (อ. เรา) ยอ่มกลา่ว  
กบั (ด้วยเทวดา ท.) เหลา่นัน้ ดงันี ้ ฯ    (อ. บตุร ท. กลา่วแล้ว), วา่ 
ข้าแตพ่อ่ อ. รถ ท. (ยอ่มมี) ในท่ีไหน, อ. เรา ท. ยอ่มไมเ่หน็ ดงันี ้ฯ  
(อ. อบุาสก กลา่วแล้ว)  วา่  ก็ อ. ดอกไม้ ท.  อนัอนับคุคลร้อยแล้ว 
เพ่ือเรา มีอยูห่รือ ดงันี ้  ฯ    (อ. บตุร ท. กลา่วแล้ว) วา่ ข้าแตพ่อ่ 
(อ. ดอกไม้นัน่) มีอยู ่ ดงันี ้  ฯ   (อ. อบุาสก ถามแล้ว) วา่ อ. เทวโลก 
ชัน้ไหน (อนับคุคล) พงึยินดี ดงันี ้  ฯ     (อ. บตุร ท. กลา่วแล้ว) วา่ 
ข้าแตพ่อ่  อ. ภพช่ือวา่ดสุติ อนัเป็นท่ีเป็นท่ีอยู ่ ของพระโพธิสตัว์
ทัง้ปวง ท. ด้วย  ของพระมารดาและพระบดิาของพระพทุธเจ้า ท. 
ด้วย (อนับคุคล) พงึยินดี ดงันี ้ ฯ 

(อ. อบุาสก กลา่วแล้ว) วา่ ถ้าอยา่งนัน้ (อ. เจ้า ท.) 
อธิษฐานแล้ว  วา่  อ. พวงแหง่ดอกไม้ จงคล้อง ท่ีรถอนัมาแล้ว 
จากภพช่ือวา่ดสุติ ดงันี ้  จงซดัไป ซึง่พวงแหง่ดอกไม้ ดงันี ้ ฯ 
(อ. บตุร ท.) เหลา่นัน้ ซดัไปแล้ว  ฯ        อ. พวงแหง่ดอกไม้นัน้ 
คล้องแล้ว ท่ีแอกแหง่รถ ห้อยลงแล้ว ในอากาศ    ฯ    อ. มหาชน 
ยอ่มเหน็ ซึง่พวงแหง่ดอกไม้นัน้นัน่เทียว, ยอ่มไมเ่หน็ ซึง่รถ  ฯ  

อ. อบุาสก  กลา่วแล้ว   วา่   อ. ทา่น ท.  จงด ู         
ซึง่พวงแหง่ดอกไม้นัน่ ดงันี,้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่  เออ (อ. เรา ท.) 
ยอ่มเหน็ ดงันี ้(อนับตุร ท.) กลา่วแล้ว, กลา่วแล้ว วา่ อ. พวงแหง่ดอกไม้
นัน่ ยอ่มห้อยลง ท่ีรถอนัมาแล้ว จากภพช่ือวา่ดสุติ, อ. เรา จะไป 
สูภ่พช่ือวา่ดสุติ,  อ. เจ้า ท. อยา่คดิแล้ว,  อ. เจ้า ท.  เป็นผู้ใคร่
เพ่ืออนับงัเกิด ในส�านกั ของเรา เป็น  จงกระท�า ซึง่บญุ ท. 
ตามท�านองแหง่บญุ อนัเรากระท�าแล้วนัน่เทียว ดงันี ้ กระท�าแล้ว 
ซึง่กาละ ยืนอยูเ่ฉพาะแล้ว บนรถอนัมาแล้ว จากภพช่ือวา่ดสุติ  ฯ 

ในขณะนัน้นั่นเทียว  อ.อัตภาพ  ของอุบาสก นัน้  
อนัประดบัเฉพาะแล้วด้วยเคร่ืองประดบัมีเกวียนหกสบิเลม่เป็นภาระ 
มีคาวตุสามเป็นประมาณ บงัเกิดแล้ว, อ.พนัแหง่นางอปัสร 
แวดล้อมแล้ว, อ. วิมานอนัส�าเร็จแล้วด้วยแก้ว อนัประกอบแล้ว
ด้วยโยชน์ ๒๕ ได้มีปรากฏแล้ว  ฯ 

อ. พระศาสดา  ตรัสถามแล้ว  ซึง่ภิกษุ ท.  แม้เหลา่นัน้ 
ผู้ถงึโดยล�าดบัแล้ว ซึง่วิหาร วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. อ. ธรรมเทศนา 
อนัอบุาสก ฟังแล้วหรือ ดงันี ้  ฯ   (อ. ภิกษุ ท. กราบทลูแล้ว) วา่ 
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ พระเจ้าข้า (อ. อยา่งนัน้), แตว่า่ (อ. อบุาสก) 
ห้ามแล้ว วา่  (อ. ทา่น ท. ยงักาล) จงให้มา ดงันี ้  ในระหวา่ง
นัน่เทียว, ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้ (มีอยู)่ อ. บตุรและธิดา ท. 
ของอบุาสกนัน้ คร�่าครวญแล้ว,
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มยํ `อิทานิ   อโนกาโสต ิ  อฏฺุ€ายาสนา   นิกฺขนฺตาต.ิ  

“น  โส  ภิกฺขเว  ตมุเฺหหิ   สทฺธึ   กเถส;ิ   ฉหิ   ปน  
เทวโลเกหิ  เทวตา  ฉ  รเถ อลงฺกริตฺวา   อาหริตฺวา   
ตํ   อปุาสกํ  ปกฺโกสสึ,ุ  โส  ธมมฺเทสนาย  อนฺตรายํ   
อนิจฺฉนฺโต  ตาหิ  สทฺธึ  กเถสีต.ิ  

“เอวํ  ภนฺเตต.ิ  
“เอวํ  ภิกฺขเวติ.  
“อิทานิ  กหุ ึ นิพฺพตฺโตต.ิ  
“ตสุติภวเน  ภิกฺขเวต.ิ  

“ภนฺเต  อิธ  �าตมิชฺเฌ   โมทมาโน  จริตฺวา    ปนุ
โมทนฏฺ€าเนเยว  นิพฺพตฺโตต.ิ    

“อาม    ภิกฺขเว,  อปปฺมตฺตา   หิ   คหฏฺ€า   วา      
ปพฺพชิตา วา สพฺพตฺถ โมทนฺตเิยวาต ิ วตฺวา อิมํ 
คาถมาห                           

                
             “อิธ โมทติ เปจฺจ โมทติ                                         
              กตป�ฺุโ� อภุยตฺถ โมทติ,                                       
              โส โมทติ โส ปโมทติ                                            
              ทิสฺวา กมฺมวิสทฺุธิมตฺตโนติ.                                  
      

ตตฺถ   กตปุญโฺญต:ิ     นานปปฺการสฺส     กสุลสฺส    
การโก  ปคฺุคโล   “อกตํ   วต   เม   ปาปํ,  กตํ  วต  เม  
กลฺยาณนฺต ิ  อิธ  กมมฺโมทเนน   โมทต ิ ,    เปจฺจ  
วิปากโมทเนน  โมทต,ิ  เอวํ  อภุยตฺถ  โมทต ิ  นาม.   

กมมฺวสุิทธิฺนฺต:ิ   ธมฺมิกอปุาสโกปิ   อตฺตโน  
กมมฺวิสทฺุธึ  ป�ฺุ�กมมฺสมปฺตฺต ึ  ทิสฺวา   กาลกิริยโต   
ปพฺุเพ  อิธ  โลเกปิ  โมทต,ิ  กาลํ กตฺวา อิทานิ
ปรโลเกปิ  ปโมทต ิ อตโิมทตเิยวาต.ิ                             

คาถาปริโยสาเน  พห ู  โสตาปนฺนาทโย   อเหสุํ,   
มหาชนสสฺ  สาตฺถิกา ธมมฺเทสนา ชาตาต.ิ                                                    

                     

ธมมฺกิอุปาสกวตถฺุ.                                        

อ. ข้าพระองค์ ท.  (ปรึกษากนัแล้ว)  วา่ อ. กาลนี ้ เป็นสมยั
มิใชโ่อกาส (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ลกุขึน้แล้ว จากอาสะ เป็นผู้ออกไปแล้ว 
(ยอ่มเป็น)   ดงันี ้   ฯ           

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว)    วา่  ดกู่อนภิกษุ ท. อ. อบุาสก
นัน้ กลา่วแล้ว กบั ด้วยเธอ ท. หามิได้ ;  แตว่า่  อ. เทวดา ท.  
กระท�าให้พอแล้ว  ซึง่รถ ท. ๖  น�ามาแล้ว จากเทวโลก  ท. ๖  
ร้องเรียกแล้ว ซึง่อบุาสกนัน้,  อ. อบุาสกนัน้ ไมป่รารถนาอยู ่ 
ซึง่อนัตรายแหง่การฟังซึง่ธรรม กลา่วแล้ว กบั ด้วยเทวดา ท. 
เหลา่นัน้ ดงันี ้  ฯ     (อ. ภิกษุ ท. ทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ. อยา่งนัน้หรือ ดงันี ้      ฯ       (อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว)   วา่ 
ดกู่อนภิกษุ ท. อ. อยา่งนัน้ ดงันี ้   ฯ    (อ. ภิกษุ ท. ทลูถามแล้ว) 
วา่    ในกาลนี ้  (อ. อบุาสกนัน้)   บงัเกิดแล้ว   ในท่ีไหน   ดงันี ้  ฯ   
(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. (อ. อบุาสกนัน้ บงัเกิดแล้ว) 
ในภพช่ือวา่ดสุติ   ดงันี ้   ฯ       (อ. ภิกษุ ท. ทลูถามแล้ว)     วา่ 
ข้าแต่พระองค์ผู้ เจริญ (อ.อุบาสกนัน้) เท่ียวบันเทิงอยู่แล้ว 
ในทา่มกลางแหง่ญาต ิ ในโลกนี ้ บงัเกิดแล้ว ในท่ีเป็นท่ีบนัเทิงอีก
นัน่เทียวหรือ ดงันี ้ ฯ 

(อ.พระศาสดา) ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. เออ (อ. อยา่งนัน้) 
เพราะวา่ อ. คฤหสัถ์ ท. หรือ หรือวา่ อ. บรรพชิต ท. ผู้ไมป่ระมาทแล้ว                 
ยอ่มบนัเทิง ในท่ีทัง้ปวงนัน่เทียว ดงันี ้ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถานี ้วา่

(อ. บคุคล)  ผูมี้บญุอนักระท�าแลว้   ย่อมบนัเทิง  ในโลกนี ้
ละไปแลว้ ย่อมบนัเทิง ย่อมบนัเทิง ในโลกทัง้สอง, อ. บคุคล
ผูมี้บญุอนักระท�าแลว้นัน้  เห็นแลว้  ซ่ึงความหมดจดวิเศษ-
แห่งกรรม ของตน ย่อมบนัเทิง อ. บคุคลผูมี้บญุอนักระท�าแลว้
นัน้ ย่อมบนัเทิงทัว่ ดงันี ้ฯ

(อ.อรรถ) วา่ อ.บคุคล ผู้กระท�า ซึง่กศุล มีประการตา่งๆ 
ยอ่มบนัเทิง ด้วยความบนัเทิงเพราะกรรม ในโลกนี ้ วา่ อ.กรรม
อนัลามก อนัเรา ไมก่ระท�าแล้วหนอ, อ.กรรมอนังาม อนัเรา 
กระท�าแล้วหนอ ดงันี,้ ละไปแล้ว ยอ่มบนัเทิง ด้วยความบนัเทิง
เพราะวิบาก, ช่ือวา่ยอ่มบนัเทิง ในโลกทัง้สอง อยา่งนี ้  (ดงันี)้ 
ในบท ท. เหลา่นัน้หนา (แหง่บท) วา่  กตปุญโฺญ ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ 

(อ.อรรถ)  วา่  แม้ อ.อบุาสกผู้ตัง้อยูใ่นธรรม เหน็แล้ว 
ซึง่ความหมดจดวิเศษแหง่กรรม คือวา่ ซึง่ความถงึพร้อมแหง่กรรม
คือบญุ ของตน ยอ่มบนัเทิง แม้ในโลก นี ้ในกาลก่อน แตก่ารกระท�า
ซึง่กาละ, กระท�าแล้ว ซึง่กาละ ยอ่มบนัเทิงทัว่ คือวา่ ยอ่มบนัเทิงย่ิง
นัน่เทียว แม้ในโลกอ่ืน ในกาลนี ้ ดงันี ้ (แหง่บท) วา่ กมมฺวสุิทธึฺ  
ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ

ในกาลเป็นท่ีสุดลงรอบแห่งพระคาถา (อ.ชน ท.) มาก 
เป็นพระอริยบุคคลมีพระโสดาบัน  เป็นต้น  ได้เป็นแล้ว ,  
อ.พระธรรมเทศนา เป็นเทศนาเป็นไปกบัด้วยวาจามีประโยชน์ 
เกิดแล้ว   แก่มหาชน  ดงันีแ้ล ฯ  

อ. เร่ือง แห่งอุบาสกผู้ตัง้อยู่ในธรรม (จบแล้ว) ฯ
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๑๒. เทวทตตฺวตถฺุ. (๑๒)                                       
     

“อธิ    ตปปฺต ิ   เปจจฺ    ตปปฺตตี ิ  อิมํ   ธมมฺเทสนํ   
สตฺถา  เชตวเน วิหรนฺโต เทวทตฺตํ อารพฺภ กเถส.ิ                                             

เทวทตฺตสฺส   วตฺถุํ  ปพฺพชิตกาลโต  ปฏฺ€าย  ยาว  
ป€วิปปฺเวสนา  เทวทตฺตํ   อารพฺภ  ภาสติานิ  สพฺพานิ  
ชาตกานิ  วิตฺถาเรตฺวา  กถิตํ.     อยํ ปเนตฺถ สงฺเขโป:                                                           

     

สตฺถริ,  อนปิุยํ  นาม  มลฺลานํ  นิคโม ,  
ตํ   นิสฺสาย   อนปิุยมพฺวเน   วิหรนฺเตเยว,  ตถาคตสฺส    
ลกฺขณปฏิคฺคหณทิวเสเยว   อสีตสิหสฺเสหิ  �าตกิเุลหิ    
“ราชา    วา   โหต ุ   พทฺุโธ   วา,   ขตฺตยิปริวาโร               
วิจริสฺสตีติ     อสีติสหสฺสปุตฺตา     ปฏิ�ฺ�าตา,    

เตส ุ   เยภยฺุเยน   ปพฺพชิเตส,ุ  “ภทฺทิยราชานํ  อนรุุทฺธํ  
อานนฺทํ  ภคุํ  กิมพิฺลํ  เทวทตฺตนฺต ิ  อิเม    ฉ   สกฺเก   
อปพฺพชนฺเต   ทิสวฺา   “มยํ   อตฺตโน   ปตฺุเต   ปพฺพาเชม,   
อิเม   ฉ   สกฺกา   น   �าตกา   ม�ฺเ�;  ตสฺมา  
น    ปพฺพชนฺตีต ิ  กถํ   สมฏฺุ€าเปสุํ.   

อถ   มหานาโม   สกฺโก   อนรุุทฺธํ   อปุสงฺกมิตฺวา   
“ตาต   อมหฺากํ   กลุา   ปพฺพชิโต   นตฺถิ,  ตฺวํ  วา           
ปพฺพช,   อหํ   วา   ปพฺพชิสฺสามีต ิ อาห.  

โส  ปน  สขุมุาโล  โหต ิ  สมปฺนฺนโภโค,   “นตฺถีต ิ  
วจนมปิฺ   เตน  น  สตุปพฺุพํ.  

เอกทิวส ํ หิ  เตส ุ ฉส ุ ขตฺตเิยส ุ  คฬุกีฬาย  กีฬนฺเตส,ุ  
อนรุุทฺโธ  ปเูวน ปราชิโต  ปวูตฺถาย  ปหิณิ.   

อถสฺส   มาตา   ปูเว   สชฺเชตฺวา   ปหิณิ.  
เต  ขาทิตฺวา   ปน   กีฬสึ.ุ   

ปนุปปฺนํุ   ตสฺเสว  ปราชโย  โหต.ิ  มาตา  ปนสฺส   
ปหิเต   ปหิเต   ตกฺิขตฺตุํ   ปเูว   ปหิณิตฺวา   จตตฺุถวาเร  
“ปวูา     นตฺถีติ   ปหิณิ.         

๑๒. อ.เร่ืองแห่งพระเทวทตั
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 

อ. พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่  ในพระเชตวนั  ทรงปรารภ 
ซึ่งพระเทวทัต ตรัสแล้ว ซึ่งพระธรรมเทศนา นี ้ ว่า 
อธิ ตปปฺต ิ เปจจฺ ตปปฺต ิ ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ

อ. เร่ือง แหง่พระเทวทตั (อนัพระศาสดา) ทรงยงัชาดก ท. 
ทัง้ปวง อนั อนัพระองค์ ทรงปรารภ ซึง่พระเทวทตั ตรัสแล้ว 
ให้พิสดารแล้ว ตรัสแล้ว จ�าเดมิ แตก่าล (แหง่พระเทวทตั) บวชแล้ว 
เพียงใด แตก่ารเข้าไปสูแ่ผน่ดนิ    ฯ     ก็ อ. เนือ้ความยอ่ ในเร่ือง
แหง่พระเทวทตันี ้นี ้:

 อ. นิคม ของเจ้ามลัละ ท. ช่ือวา่อนปิุยะ (ใด), ครัน้เม่ือพระศาสดา 
ทรงอาศยั ซึง่นิคมนัน้ เสดจ็ประทบัอยูอ่ยู ่ ในป่าแหง่ไม้มะมว่งช่ือ
วา่อนปิุยะนัน่เทียว,    อ. พระโอรสมีพนัแปดสบิเป็นประมาณ ท. 
อนัตระกลูแหง่พระญาต ิ ท. มีพนัแปดสบิเป็นประมาณ ทรงปฏิญญาแล้ว 
วา่ (อ. เจ้าชายสทิธตัถะ) เป็นพระราชา หรือ หรือวา่ เป็นประพทุธเจ้า 
จงเป็น, เป็นผู้ มีกษัตริย์เป็นบริวาร (เป็น) จกัเสดจ็เท่ียวไป ดงันี ้
ในวนัเป็นท่ีรับเฉพาะซึง่พระลกัษณะ แหง่พระตถาคตเจ้านัน่เทียว ฯ 
ครัน้เม่ือพระโอรส ท. เหลา่นัน้ ผนวชแล้ว โดยมาก,  (อ. พระญาต ิ ท.) 
ทรงเหน็แล้ว ซึง่เจ้าศากยะ ท. ๖ เหลา่นี ้ คือ ซึง่พระราชา
พระนามวา่ภทัทิยะ ซึง่เจ้าอนรุุทธ์ ซึง่เจ้าอานนท์ ซึง่เจ้าภค ุ
ซึง่เจ้ากิมพิละ ซึง่เจ้าเทวทตั ผู้ไมผ่นวชอยู ่ ยงัวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว 
ให้ตัง้ขึน้พร้อมแล้ว  วา่  อ. เรา ท. ยงับตุร ท. ของตน  ให้บวชอยู,่ 
อ. เจ้าศากยะ ท. ๖ เหลา่นี ้ เหน็จะเป็นผู้ มิใชญ่าติ (ยอ่มเป็น) ; 
เพราะเหตนุัน้  (อ. เจ้าศากยะ ท. เหลา่นี)้ ยอ่มไมบ่วช  ดงันี ้  ฯ 

ครัง้นัน้ อ. เจ้าศากยะ พระนามวา่มหานาม เสดจ็เข้าไปหาแล้ว 
ซึง่เจ้าอนรุุทธ์  ตรัสแล้ว วา่ แนะ่พอ่  (อ. บคุคล) ผู้บวชแล้ว 
จากตระกลู ของเรา ท. ยอ่มไมมี่,  อ. เจ้า จงบวชหรือ, หรือวา่ 
อ. เรา จกับวช ดงันี ้ ฯ 

ก็ อ. เจ้าอนรุุทธ์นัน้ เป็นผู้ละเอียดออ่น เป็นผู้มีโภคะอนัถงึพร้อมแล้ว 
ยอ่มเป็น, แม้ อ. ค�า วา่ ยอ่มไมมี่ ดงันี ้ เป็นค�าอนัเจ้าอนรุุทธ์นัน้
ไมเ่คยทรงสดบัแล้ว (ยอ่มเป็น)  ฯ                  

จริงอยู ่ในวนัหนึง่ ครัน้เม่ือกษัตริย์ ท. ๖ เหลา่นัน้ ทรงเลน่อยู ่
ด้วยการเลน่ซึง่ขลบุ ,  อ. เจ้าอนรุุทธ์  ทรงแพ้แล้ว  ด้วยขนม 
ทรงสง่ไปแล้ว (ซึง่บรุุษ) เพ่ือประโยชน์แก่ขนม ฯ 

ครัง้นัน้ อ. พระมารดา ของเจ้าอนรุุทธ์นัน้ ทรงจดัแจงแล้ว 
ซึง่ขนม ท. ทรงสง่ไปแล้ว   ฯ     อ. กษัตริย์ ท. เหลา่นัน้ เสวยแล้ว 
ทรงเลน่แล้ว อีก  ฯ 

อ. ความแพ้  ยอ่มมี  แก่เจ้าอนรุุทธ์นัน้นัน่เทียว  บอ่ย ๆ  ฯ 
สว่นวา่ อ. พระมารดา ของเจ้าอนรุุทธ์นัน้   (ครัน้เม่ือบรุุษ อนัเจ้าอนรุุทธ์) 
ทรงสง่ไปแล้ว ๆ  ทรงสง่ไปแล้ว ซึง่ขนม ท. สามครัง้ ทรงสง่ไปแล้ว              
(ซึง่ขา่วสาส์น) (มีอนัให้รู้)  วา่  อ. ขนม  ท. ยอ่มไมมี่ ดงันี ้(เป็นเหต)ุ 
ในวาระท่ี ๔  ฯ
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โส   “ นตฺถีติ   วจนสฺส   อสฺสุตปุพฺพตฺตา   
“เอสาเปกา     ปวูวิกต ิ     ภวิสฺสตีต ิ    ม�ฺ�มาโน    
“นตฺถิปวูเมว   อาหรถาติ   เปเสส.ิ  

มาตา  ปนสฺส,  “นตฺถิปวํู  กิร  อยฺเย  เทถาต ิ  
วตฺุเต,   “มม   ปตฺุเตน   `นตฺถีต ิ  ปทํ   น  สตุปพฺุพํ,  
อิมินา  ปน   อปุาเยน    เอตมตฺถํ   ชานาเปสฺสามีต ิ  
ตจฺุฉํ   สวุณฺณปาต ึ   อ�ฺ�าย   สวุณฺณปาติยา    
ปฏิกชฺุชิตฺวา    เปเสส.ิ    

นครปริคฺคาหิกา  เทวตา  จินฺเตสุ ํ “อนรุุทฺธสกฺเกน    
อนฺนภารกาเล  อตฺตโน   ภาคภตฺตํ   อปุริฏฺ€ปจฺเจกพทฺุธสสฺ   
ทตฺวา   `นตฺถีต ิ   เม   วจนสฺส   สวนํ   มา   โหต,ุ   
โภชนปุปฺตฺตฏฺิ€านชานนํ   มา   โหตตู ิ ปตฺถนา  กตา,  
สจายํ   ตจฺุฉปาต ึ  ปสฺสสิฺสต;ิ   เทวสมาคมํ   ปวิสติุํ   
น   ลภิสฺสาม,  สีสมปิฺ   โน   สตฺตธา   ผเลยฺยาต.ิ   

อถ  นํ  ปาต ึ  ทิพฺพปเูวหิ  ปณฺุณํ  อกํส.ุ   
ตสฺสา   คฬุมณฺฑเล   €เปตฺวา   อคฺุฆาฏิตมตฺตาย   
ปวูคนฺโธ  สกลนครํ   ฉาเทตฺวา   €ิโต.    ปวูขณฺฑํ  มเุข  
€ปิตมตฺตเมว   สตฺตรสหรณีสหสฺสานิ   อนผุริ.   

โส  จินฺเตส ิ “นาหํ  มาต ุ ปิโย,  เอตฺตกํ  เม  กาลํ  
อิมํ   นตฺถิปวูนฺนาม   น   ปจิ,   อิโต  ปฏฺ€าย  อ�ฺ�ํ  
ปวํู  น  ขาทิสฺสามีต ิ  เคหํ   คนฺตฺวา  มาตรํ  ปจฺุฉิ  
“อมมฺ  ตมุหฺากํ  อหํ  ปิโย,  อปปิฺโยต.ิ        

 

“ ตาต   เอกกฺขิโน   อกฺขิ  วิย  หทยํ  วิย  จ  
อตปิิโย  เมต.ิ  

“อถ  กสฺมา   เอตฺตกํ   กาลํ   มยฺหํ   นตฺถิปวํู   น  
ปจิตฺถ  อมมฺาต.ิ  

สา  จลุลฺปุฏฺ€ากํ    ปจฺุฉิ   “อตฺถิ   กิ�ฺจิ   ปาตยํิ   
ตาตาต.ิ      “ ปริปณฺุณา  อยฺเย   ปาตี   ปเูวหิ ,  
เอวรูปา  ปวูา  นาม  เม  น  ทิฏฺ€ปพฺุพาต.ิ             

 

สา  จินฺเตสิ   “ มยฺหํ   ปุตฺโต  ปุ�ฺ�วา   
กตาภินีหาโร    ภวิสฺสต,ิ          

อ. เจ้าอนรุุทธ์นัน้ ทรงส�าคญัอยู ่วา่ (อ. ขนมอนับคุคลกระท�า
ให้แปลก)  แม้นัน่  เป็นขนมอนับคุคลกระท�าให้แปลก  ชนิดหนึง่ 
จกัเป็น ดงันี ้ เพราะความท่ี แหง่ค�า วา่ ยอ่มไมมี่ ดงันี ้ เป็นค�า
อนัพระองค์ไมเ่คยทรงสดบัแล้ว ทรงสง่ไปแล้ว (ซึง่บรุุษ) (ด้วยค�า) 
วา่ อ. ทา่น ท. จงน�ามา ซึง่ขนมไมมี่ นัน่เทียว ดงันี ้ ฯ 

สว่นวา่  อ. พระมารดา  ของเจ้าอนรุุทธ์นัน้ , (ครัน้เม่ือค�า) 
วา่ ข้าแตพ่ระแมเ่จ้า ได้ยินวา่ (อ. พระองค์ ท.) ขอจงประทาน 
ซึง่ขนมไมมี่ ดงันี ้(อนับรุุษ ท.) ทลูแล้ว, (ทรงด�าริแล้ว) วา่ อ. บท วา่ 
ยอ่มไมมี่ ดงันี ้ เป็นบทอนับตุร ของเรา ไมเ่คยฟังแล้ว (ยอ่มเป็น), 
แตว่า่ (อ. เรา) ยงับตุร  จกัให้รู้ ซึง่เนือ้ความนัน่ ด้วยอบุายนี ้ดงันี ้
ทรงครอบแล้ว  ซึง่ถาดอนัเป็นวิการแหง่ทอง  อนัเปลา่  ด้วยถาด
อนัเป็นวิการแหง่ทอง  อ่ืน  ทรงสง่ไปแล้ว ฯ 

อ. เทวดา ท. ผู้ถือเอารอบซึง่เมือง คดิกนัแล้ว วา่ อ. ความปรารถนา  
วา่ อ. อนัฟัง ซึง่ค�า วา่ ยอ่มไมมี่  ดงันี ้ จงอยา่มี แก่เรา,   อ. อนัรู้
ซึง่ท่ีเป็นท่ีเกิดขึน้แหง่โภชนะ   จงอยา่มี   ดงันี ้    อนัเจ้าศากยะ
พระนามวา่อนรุุทธ์ ทรงถวายแล้ว ซึง่ภตัรอนัเป็นสว่น ของพระองค์ 
แก่พระปัจเจกพทุธเจ้าช่ือวา่อปุริฏฐะ กระท�าแล้ว ในกาลแหง่ตน
เป็นบรุุษช่ือวา่อนันภาระ ,  ถ้าวา่ (อ. เจ้าอนรุุทธ์)นี ้ จกัทรงเหน็ 
ซึง่ถาดอนัเปลา่ไซร้ ; (อ.เรา ท.) จกัไมไ่ด้ เพ่ืออนัเข้าไป สูส่มาคม
แหง่เทพ,   แม้ อ. ศีรษะ ของเรา ท. พงึแตก  โดยสว่นเจ็ด ดงันี ้ ฯ 

ครัง้นัน้ (อ. เทวดา ท.) ได้กระท�าแล้ว ซึง่ถาดนัน้ ให้เป็นถาด
เตม็แล้ว ด้วยขนมทิพย์ ท.  ฯ    (เม่ือถาด) นัน้ เป็นถาดสกัวา่อนับรุุษ
วางแล้ว บนสนามเป็นท่ีเลน่ซึง่ขลบุ เปิดแล้ว (มีอยู)่ อ. กลิน่แหง่ขนม 
ตัง้ ปกปิดแล้ว    ซึง่เมืองทัง้สิน้    ฯ        อ. ชิน้แหง่ขนม   สกัวา่ 
(อนักษัตริย์ ท.) ทรงวางไว้แล้ว ในพระโอฏฐ์ นัน่เทียว แผไ่ปตามแล้ว 
สูพ่นัแหง่ประสาทเป็นเคร่ืองน�าไปซึง่รสเจ็ด ท.  ฯ   

อ. เจ้าอนรุุทธ์นัน้  ทรงด�าริแล้ว  วา่  อ. เรา เป็นผู้ เป็นท่ีรัก 
แหง่พระมารดา (ยอ่มเป็น) หามิได้,  (อ. พระมารดา) ไมท่รงทอดแล้ว 
ช่ือซึง่ขนมไมมี่ นี ้ แก่เรา สิน้กาล มีประมาณเทา่นี,้   (อ. เรา) 
จกัไมเ่คีย้วกิน ซึง่ขนม อ่ืน จ�าเดมิ แตก่าลนี ้ ดงันี ้ เสดจ็ไปแล้ว 
สูต่�าหนกั ทลูถามแล้ว ซึง่พระมารดา วา่ ข้าแตเ่สดจ็แม ่อ. หมอ่มฉนั 
เป็นผู้เป็นท่ีรัก ของพระองค์ ท. (ยอ่มเป็น หรือ), (หรือวา่ อ. หมอ่มฉนั) 
เป็นผู้ ไมเ่ป็นท่ีรัก (ของพระองค์ ท. ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ฯ 

(อ. พระมารดา ตรัสแล้ว) วา่ แนะ่พอ่ (อ. เจ้า) เป็นผู้เป็นท่ีรักย่ิง 
ของเรา (ยอ่มเป็น) ราวกะ อ. นยัน์ตา ของบคุคล ผู้มีนยัน์ตาข้างเดียวด้วย 
ราวกะ  อ. หวัใจด้วย  ดงันี ้  ฯ 

(อ. เจ้าอนรุุทธ์ ทลูแล้ว)  วา่  ข้าแตเ่สดจ็แม ่ ครัน้เม่ือความเป็น
อยา่งนัน้  (มีอยู)่  (อ. พระองค์ ท.)  ไมท่รงทอดแล้ว  ซึง่ขนมไมมี่ 
แก่หมอ่มฉนั สิน้กาลมีประมาณเทา่นี ้ เพราะเหตอุะไร ดงันี ้ ฯ

อ. พระมารดานัน้  ตรัสถามแล้ว ซึง่จลุลปัุฏฐาก  วา่ แนะ่พอ่ 
(อ. อาหารวตัถ)ุ ไร ๆ มีอยู ่ในถาดหรือ ดงันี ้ฯ (อ. บรุุษนัน้ ทลูแล้ว) 
ว่า ข้าแต่พระแม่เจ้า  อ. ถาด  เต็มรอบแล้ว  ด้วยขนม ท., 
ช่ือ  อ. ขนม ท.  มีอยา่งนีเ้ป็นรูป  เป็นขนมอนัข้าพระองค์ไมเ่คยเหน็แล้ว 
(ยอ่มเป็น) ดงันี ้ ฯ 

อ. พระมารดานัน้ ทรงด�าริแล้ว วา่ อ. บตุร ของเรา เป็นผู้ มีบญุ 
เป็นผู้ มีอภินิหารอนักระท�าแล้ว จกัเป็น,
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 เทวตาหิ   ปาต ึ  ปเูรตฺวา   ปหิตา   ภวิสฺสนฺตีต.ิ   
อถ   นํ  ปตฺุโต  “อมมฺ  อิโต  ปฏฺ€ายาหํ  อ�ฺ�ํ  ปวูนฺนาม  
น  ขาทิสฺสามิ,  นตฺถิปวูเมว  ปเจยฺยาสีต.ิ    

สาปิสฺส  ตโต  ปฏฺ€าย,   “ปวํู   ขาทิตกุาโมมหีฺต ิ  
วตฺุเต,    ตจฺุฉปาตเิมว   อ�ฺ�าย   ปาตยิา   ปฏิกชฺุชิตฺวา   
เปเสส.ิ    ยาว   อคารมชฺเฌ   วส,ิ   ตาวสฺส  เทวตา  
ทิพฺพปเูว  ปหิณึส.ุ  

โส   เอตฺตกํปิ   อชานนฺโต   ปพฺพชฺชนฺนาม   ก ึ  
ชานิสฺสต,ิ   ตสฺมา  “กา  เอสา   ปพฺพชฺชา   นามาต ิ  
ภาตรํ  ปจฺุฉิตฺวา,  “โอหาริตเกสมสสฺนุา  กาสายนิวตฺเถน    
กฏฺ€ตฺถเร    วา   วิทลม�ฺจเก   วา   นิปชฺชิตฺวา    ปิณฺฑาย   
จรนฺเตน   วิหริตพฺพํ,   เอสา   ปพฺพชฺชา  นามาต ิ 
วตฺุเต,   “ภาตกิ    อหํ   สขุมุาโล,   นาหํ   สกฺขิสฺสามิ   
ปพฺพชิตนฺุต ิ  อาห.          

 

“เตนหิ   ตาต   กมมฺนฺตํ  อคฺุคเหตฺวา  ฆราวาสํ  
วส,  น  หิ  สกฺกา   อมเฺหส ุ เอเกน  อปพฺพชิตนฺุต ิ อาห.  
อถ  นํ   “โก  เอโส  กมมฺนฺโต   นามาต ิ   ปจฺุฉิ.   
ภตฺตฏฺุ€านฏฺ€านํปิ   อชานนฺโต   กลุปตฺุโต   กมฺมนฺตํ   
นาม   ก ึ  ชานิสฺสติ.   

เอกทิวสํ  หิ  ตณฺิณํ  ขตฺตยิานํ  กถา  อทุปาทิ         
“ภตฺตํ   นาม   กหุ ึ  อฏฺุ€หตีต.ิ  กิมพิฺโล  อาห  “โกฏฺเ€  
อฏฺุ€หตีต.ิ         อถ    นํ   ภทฺทิโย     “ตฺวํ   ภตฺตสสฺ   
อฏฺุ€านฏฺ€านํ   น   ชานาส,ิ   ภตฺตนฺนาม   อกฺุขลยํิ   
อฏฺุ€หตีต ิ  อาห.   

อนรุุทฺโธ   “ตมุเฺห  เทฺวปิ   น  ชานาถ,   ภตฺตนฺนาม    
รตนมกลุาย   สวุณฺณปาตยํิ   อฏฺุ€หตีต ิ อาห.   

เตส ุ   กิร  เอกทิวสํ  กิมพิฺโล  โกฏฺ€โต  วีหี  
โอตาริยมาเน   ทิสฺวา   “เอเต   โกฏฺ€เกเยว   ชาตาต ิ  
ส�ฺ�ี   อโหส.ิ        ภทฺทิโยปิ  เอกทิวสํ    อกฺุขลโิต    
ภตฺตํ    วฑฺฒิยมานํ   ทิสวฺา   “อกฺุขลยิ�ฺเ�ว  อปุปฺนฺนนฺติ   
ส�ฺ�ี   อโหส.ิ   

(อ. ขนม ท.) เป็นขนมอนัเทวดา ท. ยงัถาดให้เตม็แล้ว สง่ไปแล้ว 
จกัเป็น ดงันี ้  ฯ    ครัง้นัน้ อ. พระโอรส (ทลูแล้ว) กะพระมารดานัน้ 
วา่ ข้าแตเ่สดจ็แม ่  อ. หมอ่มฉนั  จกัไมเ่คีย้วกิน ช่ือซึง่ขนม  อ่ืน 
จ�าเดมิ แตก่าลนี,้ (อ. พระองค์) พงึทรงทอด ซึง่ขนมไมมี่นัน่เทียว 
ดงันี ้ฯ 

อ. พระมารดาแม้นัน้, (ครัน้เม่ือค�า) วา่  (อ. หมอ่มฉนั)  เป็นผู้ใคร่
เพ่ืออนัเคีย้วกิน ซึง่ขนม ยอ่มเป็น ดงันี ้ (อนัพระโอรส) ทลูแล้ว, 
ทรงครอบแล้ว ซึง่ถาดเปลา่นัน่เทียว ด้วยถาด อ่ืน ทรงสง่ไปแล้ว 
แก่พระโอรสนัน้ จ�าเดมิ แตก่าลนัน้ ฯ  (อ. เจ้าอนรุุทธ์) ประทบัอยูแ่ล้ว  
ในทา่มกลางแหง่เรือน เพียงใด, อ. เทวดา ท. สง่ไปแล้ว ซึง่ขนมทิพย์ ท. 
แก่เจ้าอนรุุทธ์นัน้ เพียงนัน้  ฯ 

อ. เจ้าอนรุุทธ์นัน้ ไมท่รงทราบอยู ่ ซึง่เหต ุ แม้มีประมาณเทา่นัน้ 
จกัทรงทราบ ช่ือซึง่การบวช อยา่งไร, เพราะเหตนุัน้  (อ. เจ้าอนรุุทธ์นัน้) 
ทลูถามแล้ว ซึง่พระภาดา วา่ ช่ือ อ. การบวช นัน่ อะไร ดงันี,้ 
(ครัน้เม่ือค�า) วา่ (อนับรรพชิต) ผู้ มีผมและหนวดอนัปลงแล้ว 
ผู้มีผ้ากาสายะอนันุง่แล้ว  ผู้นอนแล้ว  บนท่ีเป็นท่ีปลูาดด้วยทอ่นไม้หรือ 
หรือวา่บนเตียงอนับคุคลถกัแล้วด้วยหวาย เท่ียวไปอยู ่ เพ่ือก้อนข้าว 
พงึอยู,่ อ. จริยานัน่ ช่ือวา่ เป็นการบวช (ยอ่มเป็น) ดงันี ้(อนัพระภาดา) 
ตรัสแล้ว, ทลูแล้ว วา่ ข้าแตเ่สดจ็พ่ี อ. หมอ่มฉนั เป็นผู้ละเอียดออ่น 
(ยอ่มเป็น), อ. หมอ่มฉนั จกัไมอ่าจ เพ่ืออนับวช ดงันี ้ ฯ 

(อ. พระภาดา) ตรัสแล้ว วา่  แนะ่พอ่ ถ้าอยา่งนัน้  (อ. เจ้า) 
เรียนเอาแล้ว ซึง่การงาน จงอยู ่ อยูค่รองซึง่เรือน, เพราะวา่ 
ในเรา ท. หนา (อนับคุคล)  คนหนึง่ ไมอ่าจ เพ่ืออนัไมบ่วช ดงันี ้ฯ 
ครัง้นัน้ (อ. เจ้าอนรุุทธ์) ทลูถามแล้ว  ซึง่พระภาดานัน้  วา่ 
ช่ือ   อ. การงาน นัน่ อะไร ดงันี ้    ฯ         อ. กลุบตุร   ผู้ ไมรู้่อยู ่
แม้ซึง่ท่ีเป็นท่ีตัง้ขึน้แหง่ข้าวสวย  จกัรู้  ช่ือซึง่การงาน  อะไร   ฯ 

ก็ ในวนัหนึง่ อ. วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว ได้เกิดขึน้แล้ว แก่กษัตริย์ ท. 
๓ วา่ ช่ือ อ. ข้าวสวย ยอ่มตัง้ขึน้ ในท่ีไหน ดงันี ้  ฯ    อ. เจ้ากิมพิละ 
ตรัสแล้ว วา่ (อ. ข้าวสวย) ยอ่มตัง้ขึน้ ในฉาง ดงันี ้   ฯ      ครัง้นัน้          
อ. เจ้าภทัทิยะ ตรัสแล้ว กะเจ้ากิมพิละนัน้  วา่  อ. ทา่น ยอ่มไมรู้่ 
ซึง่ท่ีเป็นท่ีตัง้ขึน้   แหง่ข้าวสวย ,     ช่ือ   อ. ข้าวสวย  ยอ่มตัง้ขึน้ 
ในหม้อข้าว  ดงันี ้ ฯ 

อ. เจ้า อนรุุทธ์ ตรัสแล้ว  วา่  อ. ทา่น ท. แม้สอง  ยอ่มไมรู้่, 
ช่ือ อ. ข้าวสวย ยอ่มตัง้ขึน้ ในถาดอนัเป็นวิการแหง่ทอง มีศอกก�า
เป็นประมาณ  ดงันี ้ ฯ 

ได้ยินวา่ ในวนัหนึง่ ในกษัตริย์ ท. เหลา่นัน้หนา อ. เจ้ากิมพิละ 
ทรงเหน็แล้ว ซึง่ข้าวเปลือก ท. (อนับคุคล)  ให้ข้ามลงอยู ่จากฉาง 
เป็นผู้ มีความส�าคญั วา่ อ. ข้าวเปลือก ท. เหลา่นัน่ เกิดแล้ว ในฉาง
นัน่เทียว ดงันี ้ได้เป็นแล้ว, ในวนัหนึง่ แม้ อ. เจ้าภทัทิยะ ทรงเหน็แล้ว 
ซึง่ข้าวสวย (อนับคุคล) คดอยู ่ จากหม้อข้าว เป็นผู้ มีความส�าคญั 
วา่ (อ. ข้าวสวยนัน่) เกิดขึน้แล้ว ในหม้อข้าวนัน่เทียว ดงันี ้ได้เป็นแล้ว ฯ
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อนรุุทฺเธน  ปน  เนว  วีหี  โกฏฺเฏนฺตา  น   ภตฺตํ   
ปเจนฺตา   วา   วฑฺเฒนฺตา  วา  ทิฏฺ€ปพฺุพา,  วฑฺเฒตฺวา  
ปน   ปรุโต   €ปิตเมว  ปสฺสติ.  

โส  “ภ�ฺุชิตกุามกาเล  ภตฺตํ  ปาตยํิ  อฏฺุ€หตีต ิ  
ส�ฺ�มกาส.ิ      เอวํ   ตโยปิ   เต   ภตฺตฏฺุ€านฏฺ€านํปิ   
น  ชานนฺต.ิ    

เตนายํ   “โก   เอส   กมมฺนฺโต   นามาต ิ  ปจฺุฉิตฺวา  
“ป€มํ   เขตฺตํ   กสาเปตพฺพนฺตอิาทิกํ   สํวจฺฉเร   
สํวจฺฉเร   กตฺตพฺพํ  กิจฺจํ   สตฺุวา   “กทา   กมมฺนฺตานํ   
อนฺโต  ป�ฺ�ายิสฺสต,ิ  กทา  มยํ  อปโฺปสฺสกฺุกา   โภเค  
ภ�ฺุชิสฺสามาต ิ  วตฺวา,  กมมฺนฺตานํ  อปริยนฺตตาย    
อกฺขาตาย,   “เตนหิ   ตฺว�ฺเ�ว   ฆราวาสํ  วส,  
น  มยฺหํ  เอเตน   อตฺโถต ิ   วตฺวา   มาตรํ   อปุสงฺกมิตฺวา   
“อนชุานาหิ   มํ   อมมฺ,   อหํ   ปพฺพชิสฺสามีต ิ  วตฺวา,   
ตาย   ตกฺิขตฺตุํ    ปฏิกฺขิปิตฺวา  “สเจ  เต   สหายโก   
ภทฺทิยราชา   ปพฺพชิสฺสต,ิ   เตน   สทฺธึ  ปพฺพชาหีต ิ  
วตฺุเต,    ตํ    อปุสงฺกมิตฺวา   “มม   โข   สมมฺ   ปพฺพชฺชา   
ตว  ปฏิพทฺธาต ิ วตฺวา   ตํ   นานปปฺกาเรหิ   ส�ฺ�าเปตฺวา   
สตฺตเม  ทิวเส   อตฺตนา   สทฺธึ   ปพฺพชตฺถาย  ปฏิ�ฺ�ํ  
คณฺหิ.  

ตโต  “ภทฺทิโย  สกฺยราชา   อนรุุทฺโธ   อานนฺโท   
ภค ุ  กิมพิฺโล   เทวทตฺโต   จาต ิ  อิเม   ฉ   ขตฺติยา   
อปุาลกิปปฺกสตฺตมา,   เทวา   วิย  ทิพฺพสมปฺตฺต ึ  
สตฺตาหํ   มหาสมปฺตฺต ึ อนภุวิตฺวา  อยฺุยานํ  คจฺฉนฺตา  
วิย  จตรุงฺคนิิยา  เสนาย    นิกฺขมิตฺวา   ปรวิสยํ   ปตฺวา    
ราชาณาย    สพฺพเสนํ    นิวตฺตาเปตฺวา   ปรวิสยํ   
โอกฺกมสึ.ุ   

ตตฺถ   ฉ   ขตฺติยา   อตฺตโน   อาภรณานิ    
โอม�ฺุจิตฺวา  ภณฺฑิกํ  กตฺวา   “หนฺท   ภเณ   อปุาล ิ  นิวตฺตสสฺ,ุ         

สว่นวา่  (อ. ชน ท.)  ผู้ ซ้อมอยู ่ ซึง่ข้าวเปลือก ท.  (เป็นผู้ ) 
อนัเจ้าอนรุุทธ์ ไม ่(เคยทรงเหน็แล้ว) นัน่เทียว (ยอ่มเป็น) (อ. ชน ท.) 
ผู้หงุอยู ่ ซึง่ข้าวสวยหรือ หรือวา่ ผู้  (ยงัข้าวสวย) ให้เจริญอยู ่
เป็นผู้  (อนัเจ้าอนรุุทธ์) ไมเ่คยทรงเหน็แล้ว (ยอ่มเป็น), แตว่า่ 
(อ. เจ้าอนรุุทธ์)  ยอ่มทรงเหน็  (ซึง่ข้าวสวย)  อนัอนับคุคลให้เจริญแล้ว 
ตัง้ไว้แล้ว ข้างพระพกัตร์นัน่เทียว ฯ 

อ.เจ้าอนรุุทธ์นัน่ ได้ทรงกระท�าแล้ว ซึง่ความส�าคญั วา่                      
อ. ข้าวสวย  ยอ่มตัง้ขึน้  ในถาด  ในกาลแหง่บคุคลเป็นผู้ใคร่
เพ่ืออนับริโภค  ดงันี ้   ฯ        อ. กษัตริย์ ท.    เหลา่นัน้    แม้สาม 
ยอ่มไมท่รงทราบ  แม้ซึง่ท่ีเป็นท่ีตัง้ขึน้แหง่ข้าวสวย  ด้วยประการฉะนี ้  ฯ

เพราะเหตนุัน้ อ. เจ้าอนรุุทธ์นี ้ทลูถามแล้ว วา่ ช่ือ อ. การงานนัน่ 
อะไร ดงันี ้ ทรงสดบัแล้ว ซึง่กิจ อนับคุคลพงึกระท�า ในปี ๆ 
อนัมีค�า วา่ อ. นา (อนัเจ้า) พงึให้ไถ ก่อน ดงันีเ้ป็นต้น ตรัสแล้ว วา่ 
ในกาลไร อ. ท่ีสดุแหง่การงาน ท. จกัปรากฏ, ในกาลไร อ. เรา ท. 
ผู้ มีความขวนขวายน้อย จกัใช้สอย ซึง่โภคะ ท. ดงันี ้ ,    ครัน้เม่ือ
ความท่ีแหง่การงาน ท.  เป็นสภาพไมมี่ท่ีสดุรอบ อนัพระภาดา 
ตรัสบอกแล้ว,  ทลูแล้ว วา่  ถ้าอยา่งนัน้  อ. พระองค์นัน่เทียว 
จงประทบัอยู ่ อยูค่รองซึง่เรือน,  อ. ความต้องการ (ด้วยการอยู่
ครองซึง่เรือน) นัน่ ยอ่มไมมี่ แก่หมอ่มฉนั ดงันี ้เสดจ็เข้าไปหาแล้ว 
ซึง่พระมารดา ทลูแล้ว วา่ ข้าแตเ่สดจ็แม ่(อ. พระองค์) ขอจงทรงอนญุาต 
ซึง่หมอ่มฉนัเถิด, อ. หมอ่มฉนั จกับวช ดงันี,้ (ครัน้เม่ือพระด�ารัส) 
วา่ ถ้าวา่ อ. พระราชาพระนามวา่ ภทัทิยะ ผู้ เป็นสหาย ของเจ้า 
จกัผนวชไซร้ ,   (อ. เจ้า)  จงบวช กบั ด้วยพระราชานัน้  ดงันี ้
(อนัพระมารดา) นัน้ ทรงห้ามแล้ว ๓ ครัง้ ตรัสแล้ว, เสดจ็เข้าไปหาแล้ว 
ซึง่พระราชานัน้ ทลูแล้ววา่ แนะ่สหาย อ. การบวช แหง่หมอ่มฉนัแล 
เน่ืองเฉพาะแล้ว ด้วยพระองค์ ดงันี ้ทรงยงัพระราชานัน้ ให้รู้พร้อมแล้ว 
ด้วยประการตา่ง ๆ ท. ทรงรับแล้ว ซึง่ปฏิญญา เพ่ือประโยชน์
แก่การผนวช กบั ด้วยพระองค์  ในวนั ท่ีเจ็ด  ฯ 

ในล�าดบันัน้  อ. กษัตริย์ ท.  ๖  เหลา่นี ้  คือ   อ. พระราชา
แหง่เจ้าศากยะ พระนามวา่ภทัทิยะด้วย อ. เจ้าอนรุุทธ์ด้วย   
อ. เจ้าอานนท์ด้วย อ. เจ้าภคดุ้วย อ. เจ้ากิมพิละด้วย  อ. เจ้าเทวทตัด้วย 
มีนายภษูามาลาช่ือวา่  อบุาลเีป็นท่ีเจ็ด, ทรงเสวยแล้ว ซึง่สมบตัใิหญ่ 
ตลอดวนัเจ็ด ราวกะ อ. เทพ ท. (เสวยอยู)่ ซึง่สมบตัอินัเป็นทิพย์ 
เสดจ็ออกไปแล้ว ด้วยเสนา มีองค์ ๔ ผู้ราวกะวา่เสดจ็ไปอยู ่
สูอ่ทุยาน เสดจ็ถงึแล้ว ซึง่แดนของกษัตริย์อ่ืน ทรงยงัเสนาทัง้ปวง 
ให้กลับแล้ว ด้วยอาชญาของพระราชา เสด็จก้าวลงแล้ว 
สูแ่ดนของกษัตริย์อ่ืน ฯ 

ในชน ท. ๗  เหลา่นัน้หนา อ. กษัตริย์ ท. ๖ ทรงเปลือ้งแล้ว 
ซึง่อาภรณ์ ท. ของพระองค์ ทรงกระท�าแล้ว ให้เป็นหอ่มีภณัฑะ 
ได้ประทานแล้ว แก่นายภษูามาลาช่ือวา่อบุาล ี นัน้  (ด้วยพระด�ารัส) 
วา่ แนะ่พนาย ผู้ ช่ือวา่อบุาลี เอาเถิด (อ. เธอ) จงกลบั,
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อลํ   เต   เอตฺตกํ  ชีวิกายาติ  ตสฺส  อทํสุ.  
โส  เตสํ  ปาทมเูล   ปวตฺตตฺิวา  ปริเทวิตฺวา  เตสํ  อาณํ  
อตกฺิกมิตุํ  อสกฺโกนฺโต  อฏฺุ€าย   ตํ   คเหตฺวา   นิวตฺต.ิ   

เตสํ   ทฺวิธา   ชาตกาเล   วนํ   โรทนปปฺตฺตํ  วิย  
ป€วี  กมปฺนาการปปฺตฺตา  วิย  อโหส.ิ 

อปุาลกิปปฺโกปิ   โถกํ   คนฺตฺวา   นิวตฺตตฺิวา   
เอวํ   จินฺเตส ิ  “จณฺฑา  โข  สากิยา   `อิมินา   กมุารา   
นิปาตติาต ิ  ฆาเตยฺยุปิํ   มํ,   อิเม   หิ   นาม   สกฺยกมุารา   
เอวรูปํ   สมปฺตฺต ึ  ปหาย  อิมานิ  อนคฺฆานิ  อาภรณานิ   
เขฬปิณฺฑํ    วิย    ฉฑฺเฑตฺวา    ปพฺพชิสฺสนฺต,ิ    กิมงฺคํ    
ปนาหนฺต ิ  จินฺเตตฺวา   ภณฺฑิกํ   โอม�ฺุจิตฺวา   ตานิ  
อาภรณานิ  รุกฺเข  ลคฺคตฺิวา   “อตฺถิกา   คณฺหนฺตตู ิ  
วตฺวา   เตสํ   สนฺตกํิ  คนฺตฺวา  เตหิ  “กสฺมา  นิวตฺโตสีต ิ  
ปฏฺุโ€   ตมตฺถํ  อาโรเจส.ิ  

อถ  นํ  เต  อาทาย  สตฺถ ุ   สนฺตกํิ   คนฺตฺวา   
ภควนฺตํ   วนฺทิตฺวา   “มยํ   ภนฺเต  สากิยา  นาม    
มานนิสฺสติา,   อยํ   อมฺหากํ   ทีฆรตฺตํ   ปริจารโก,   
อิมํ   ป€มตรํ  ปพฺพาเชถ,   มยมสฺส   อภิวาทนาทีนิ   
กริสฺสาม,   เอวํ  โน  มาโน   นิมมฺาทยิสฺสตีต ิ วตฺวา  ตํ  
ป€มตรํ  ปพฺพาเชตฺวา  ปจฺฉา  สยํ ปพฺพชสึ.ุ        

 

เตส ุ  อายสฺมา   ภทฺทิโย   เตเนว  อนฺตรวสฺเสน  
เตวิชฺโช  อโหส.ิ      อายสฺมา  อนรุุทฺโธ  ทิพฺพจกฺขโุก  
หตฺุวา  ปจฺฉา  มหาปริุสวิตกฺกสตฺุตํ  สตฺุวา  อรหตฺตํ  
ปาปณิุ.   อายสฺมา  อานนฺโท  โสตาปตฺตผิเล  ปติฏฺ€หิ.           
ภคตฺุเถโร   จ   กิมพิฺลตฺเถโร   จ   อปรภาเค   วิปสฺสนํ  
วฑฺเฒตฺวา  อรหตฺตํ  ปาปณุึส.ุ    เทวทตฺโต  โปถชฺุชนิกํ    
อิทฺธึ  ปตฺโต.          

อ. ทรัพย์ มีประมาณเทา่นี ้ พอ แก่เธอ เพ่ือกิริยาอนัประกอบแล้ว
ด้วยความเป็นอยู ่ ดงันี ้  ฯ   อ. นายภษูามาลาช่ือวา่อบุาลีนัน้ 
กลิง้เกลอืกแล้ว คร�่าครวญแล้ว ณ ท่ีใกล้แหง่พระบาท ของกษัตริย์ ท. 
เหลา่นัน้ ไมอ่าจอยู ่ เพ่ืออนัก้าวลว่ง ซึง่อาชญา (ของกษัตริย์ ท.) 
เหลา่นัน้ ลกุขึน้แล้ว ถือเอาแล้ว (ซึง่หอ่มีภณัฑะ) นัน้ กลบัแล้ว ฯ 

อ. ป่า เป็นราวกะวา่ถงึแล้วซึง่อนัร้องไห้ อ. แผน่ดนิ เป็นราวกะวา่
ถงึแล้วซึง่อาการคืออนัหวัน่ไหว ได้เป็นแล้ว ในกาลแหง่ชน ท. 
เหลา่นัน้ เกิดแล้ว โดยสว่นสอง ฯ 

แม้ อ. นายภษูามาลาช่ือวา่อบุาลี ไปแล้ว หนอ่ยหนึง่ กลบัแล้ว 
คดิแล้ว อยา่งนี ้ วา่ อ. เจ้าศากยะ ท. ผู้ดรุ้ายแล แม้พงึฆา่ ซึง่เรา 
(ด้วยความส�าคญั)  วา่ อ. พระกมุาร ท. อนันายภษูามาลา
ช่ือวา่อบุาลีนี ้ ให้ตกไปโดยไมเ่หลือแล้ว ดงันี,้   ก็  อ. พระกมุาร
แหง่เจ้าศากยะ ท. ช่ือเหลา่นี ้ ทรงละแล้ว ซึง่สมบตั ิ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป 
ทรงทิง้แล้ว  ซึง่อาภรณ์ ท.  อนัหาคา่มิได้  เหลา่นี ้  ราวกะวา่
ก้อนแหง่น�า้ลาย จกัผนวช, ก็ อ. องค์อะไรเลา่ อ. เรา (จกัไมบ่วช)  
ดังนี ้ ครัน้คิดแล้ว เปลือ้งแล้ว ซึ่งห่อมีภัณฑะ คล้องไว้แล้ว 
ซึง่อาภรณ์ ท.  เหลา่นัน้  บนต้นไม้ กลา่วแล้ว  วา่  (อ. ชน ท.) 
มีความต้องการ จงถือเอาเถิด ดงันี ้ไปแล้ว สูส่�านกั ของกษัตริย์ ท. 
เหลา่นัน้ ผู้อนักษัตริย์ ท. เหลา่นัน้ ตรัสถามแล้ว วา่ (อ. เธอ) 
เป็นผู้กลบัแล้ว ยอ่มเป็น เพราะเหตอุะไร ดงันี ้ กราบทลูแล้ว            
ซึง่เนือ้ความนัน้   ฯ  

ครัง้นัน้ อ. กษัตริย์ ท. เหลา่นัน้ ทรงพาเอา ซึง่นายภษูามาลา
ช่ือวา่อบุาลนีัน้ เสดจ็ไปแล้ว สูส่�านกั ของพระศาสดา ถวายบงัคมแล้ว 
ซึง่พระผู้ มีพระภาคเจ้า กราบทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ. ข้าพระองค์ ท. ช่ือวา่ เป็นเจ้าศากยะ เป็นผู้อาศยัแล้วซึง่มานะ 
(ยอ่มเป็น),     อ. บรุุษนี ้เป็นผู้บ�าเรอ ซึง่ข้าพระองค์ ท. สิน้กาลนาน 
(ยอ่มเป็น), (อ. พระองค์ ท.) ขอจงทรงยงับรุุษนีใ้ห้บวช ก่อนกวา่, 
อ. ข้าพระองค์ ท. จกักระท�า (ซึง่สามีจิกรรม ท.) มีการกราบไหว้ 
เป็นต้น แก่บรุุษนัน้,   อ. มานะ ของข้าพระองค์ ท. จกัคลาย อยา่งนี ้
ดงันี ้ ทรงยงันายภษูามาลาช่ือวา่อบุาลี นัน้ ให้บวชแล้ว ก่อนกวา่ 
ผนวชแล้ว เอง ในภายหลงั  ฯ 

ในภิกษุ ท. เหลา่นัน้หนา อ. พระภทัทิยะ ผู้มีอาย ุเป็นผู้มีวิชชาสาม 
ได้เป็นแล้ว โดยระหวา่งแหง่พรรษา นัน้นัน่เทียว  ฯ   อ. พระอนรุุทธ์ 
ผู้มีอาย ุเป็นผู้มีจกัษุเพียงดงัทิพย์ เป็น ฟังแล้ว ซึง่มหาปริุสวิตกสตูร 
บรรลแุล้ว ซึง่พระอรหตั ในภายหลงั ฯ อ. พระอานนท์ ผู้ มีอาย ุ
ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว ในโสดาปัตตผิล    ฯ     อ. พระเถระช่ือวา่ภคดุ้วย 
อ. พระเถระช่ือวา่กิมพิละด้วย  ยงัวิปัสสนา  ให้เจริญแล้ว  บรรลแุล้ว  
ซึง่พระอรหตั  ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก ฯ  อ. พระเทวทตั บรรลแุล้ว 
ซึง่ฤทธ์ิ อนัเป็นของมีอยูแ่หง่ปถุชุน  ฯ
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 อปรภาเค   สตฺถริ   โกสมพิฺยํ   วิหรนฺเต,  
สสาวกสงฺฆสฺส  ตถาคตสฺส   มหนฺโต  ลาภสกฺกาโร    
นิพฺพตฺต.ิ    

ตตฺถ    วตฺถเภสชฺชาทิหตฺถา   มนสฺุสา   วิหารํ  
ปวิสตฺิวา      “ กหุ ึ  สตฺถา,   กหุ ึ  สารีปตฺุตตฺเถโร ,  
กหุ ึ   มหาโมคฺคลฺลานตฺเถโร,   กหุ ึ  มหากสฺสปตฺเถโร,  
กหุ ึ  ภทฺทิยตฺเถโร,   กหุ ึ   อนรุุทฺธตฺเถโร ,   กหุ ึ  
อานนฺทตฺเถโร,   กหุ ึ ภคตฺุเถโร,  กหุ ึ  กิมพิฺลตฺเถโรต ิ  
อสตีมิหาสาวกานํ  นิสนฺินฏฺ€านํ  โอโลเกนฺตา  วิจรนฺต.ิ       

 

“เทวทตฺตตฺเถโร   กหุ ึ  นิสนฺิโน   วา   €ิโต  วาต ิ 
ปจฺุฉนฺโต  นาม   นตฺถิ.   โส   จินฺเตส ิ  “อหํ  เอเตหิ  
สทฺธึเยว  ปพฺพชิโต,  เอเตปิ   ขตฺตยิปพฺพชิตา,   อหํปิ   
ขตฺตยิปพฺพชิโต;   ลาภสกฺการหตฺถา   มนสฺุสา    เอเต   
ปริเยสนฺติ,   มม   นามํ   คเหตาปิ   นตฺถิ,  เกน  น ุ โข                
สทฺธึ  เอกโต  หตฺุวา  กํ  ปสาเทตฺวา  มม ลาภสกฺการํ 
นิพฺพตฺเตยฺยนฺต.ิ          

 

อถสฺส    เอตทโหส ิ   “อยํ    ราชา   พิมพิฺสาโร   
ป€มทสสฺเนเนว   เอกาทสนหเุตหิ   สทฺธึ  โสตาปตฺตผิเล    
ปตฏฺิ€ิโต,   น   สกฺกา   เอเตน   สทฺธึ   เอกโต   ภวิตุํ,   
โกสลรญฺญาปิ   สทฺธึ   น  สกฺกา   เอกโต   ภวิตุํ,   
อยํ   โข   ปน   รญฺโญ  ปตฺุโต  อชาตสตฺตกุมุาโร               
กสฺสจิ   คณุโทสํ   น   ชานาต,ิ  เอเตน  สทฺธึ  เอกโต  
ภวิสฺสามีต.ิ             

 

โส    โกสมพิฺโต    ราชคหํ    คนฺตฺวา   กมุารกวณฺณํ   
อภินิมมิฺนิตฺวา   จตฺตาโร   อาสีวิเส   จตสู ุ  หตฺถปาเทส ุ  
เอกํ   คีวาย   พนฺธิตฺวา   เอกํ  สีเส  จมุพฺฏกํ  กตฺวา  
เอกํ  เอกํสํ  กริตฺวา  อิมาย อหิเมขลาย   อากาสโต    
โอรุยฺห    อชาตสตฺตสฺุส   อจฺุฉงฺเค   นิสีทิตฺวา,   เตน   
ภีเตน   “โกส ิ  ตฺวนฺต ิ  วตฺุเต,   “อหํ   เทวทตฺโตต ิ วตฺวา            

ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก ครัน้เม่ือพระศาสดา ประทบัอยูอ่ยู ่
ในเมืองช่ือวา่โกสมัพี,  อ. ลาภและสกัการะ  ใหญ่  บงัเกิดแล้ว 
แก่พระตถาคตเจ้า ผู้ เป็นไปกบัด้วยหมูแ่หง่สาวก  ฯ 

อ.มนษุย์ ท.  ในพระนครช่ือวา่โกสมัพีนัน้   ผู้ มีวตัถมีุผ้าและ
เภสชัเป็นต้นในมือ  เข้าไปแล้ว  สูว่ิหาร ถามแล้ว วา่  อ.พระคาสดา  
(ยอ่มประทบัอยู)่  ณ ท่ีไหน,  อ.พระเถระช่ือวา่สารีบตุร (ยอ่มอยู)่  
ณ ท่ีไหน,  อ.พระเถระช่ือวา่มหาโมคคลัลานะ  (ยอ่มอยู)่  ณ ท่ีไหน ,
อ.พระเถระช่ือว่ามหากสัสปะ  (ย่อมอยู่)  ณ ท่ีไหน ดงันีเ้ป็นต้น  
ยอ่มเท่ียวแลด ู  ซึง่ท่ีแหง่พระสาวกผู้ใหญ่ ๘๐ ท.  นัง่แล้ว   ฯ

 ช่ือ  อ.มนษุย์ผู้ถามอยู ่วา่  อ.พระเถระช่ือวา่เทวทตัต์  นัง่แล้ว 
หรือ หรือวา่  ยืนอยูแ่ล้ว  ณ ท่ีไหน ดงันี ้ ยอ่มไมมี่ ฯ  อ .พระเถระ
ช่ือวา่เทวทตัต์นัน้  คดิแล้ววา่  อ.เรา  เป็นผู้บวชแล้ว  กบัด้วยภิกษุ ท.  
เหลา่นัน้นัน่เทียว (ยอ่มเป็น)  อ.ภิกษุ ท.  แม้เหลา่นัน่  เป็นผู้บวชแล้ว
จากตระกลูแห่งกษัตริย์  (ย่อมเป็น)  แม้ อ.เรา  เป็นผู้บวชแล้ว
จากตระกลูแหง่กษัตริย์  (ยอ่มเป็น)   อ.มนษุย์ ท.  ผู้ มีลาภและ
สกัการะในมือ  ยอ่มแสวงหา ซึง่ภิกษุ ท.  เหลา่นัน่   แม้ อ.มนษุย์
ผู้ ถือเอา  ซึ่งช่ือของเรา  ย่อมไม่มี  อ.เรา เป็น โดยความเป็น
อนัเดียวกนั  กบัด้วยใคร หนอแล ยงัใคร  ให้เลื่อมใสแล้ว  ยงัลาภ
และสกัการะ  พงึให้บงัเกิดขึน้  แก่เรา ดงันี ้ฯ  ฯ 

ครัง้นัน้  อ.ความคดินี ้วา่  อ.พระราชา  พระนามวา่พิมพิสารนี ้ 
ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว  ในโสดาปัตตผิล  กบัด้วยนหตุ (แหง่มนษุย์) ๑๑ ท.  
ด้วยการเหน็ครัง้ท่ีหนึง่นัน้เทียว อนัเราไมอ่าจ เพ่ีออนัเป็น โดยความ
เป็นอนัเดียวกนั  กบัด้วยพระราชาพระนามวา่พิมพิสารนัน่  อนัเรา
ไมอ่าจเพ่ีอเป็นโดยความเป็นอนัเดียวกนั  กบัแม้ด้วยพระราชา
แหง่แคว้นโกศล,  สว่นวา่  อ.พระกมุาร  พระนามวา่อชาตศตัรู  
ผู้ เป็นพระโอรส ของพระราชานีแ้ล  ยอ่มไมท่รงรู้  ซึง่คณุและโทษ  
ของใคร ๆ  อ.เรา จกัเป็น โดยความเป็นอ้นเดียวกนั  กบัด้วยพระกมุาร
พระนามวา่อชาตศตัรูนัน่ ดงันี ้ ได้มีแล้ว  แก่พระเถระช่ือวา่เทวทตัต์
นัน้ ฯ 

อ.พระเถระ   ช่ือวา่เทวทตัต์นัน้  ไปแล้ว   สูพ่ระนครช่ือวา่ราชคฤห์  
จากพระนครช่ือวา่โกสมัพี เนรมิตแล้ว ซึง่เพศแหง่กมุาร พนัแล้ว  
ซึง่อสรพิษ  ท. ๔ ตวั ท่ีมือและเท้า ท. ๔  พนัแล้ว ซึง่อสรพิษ  
ตวัหนึง่ท่ีคอ กระท�าแล้ว (ซึง่อสรพิษ) ตวัหนึง่ ให้เป็นเทริดบนศีรษะ  
กระท�าแล้ว  (ซึง่อสรพิษ)  ตวัหนึง่ ให้เฉวียงบา่   ลงแล้ว  จากอากาศ   
ด้วยสงัวาลย์   อนัเป็นวิการแหง่งนีู ้ นัง่แล้ว  บนพระเพลา   ของพระกมุาร
พระนามวา่อชาตศตัรู  ครัน้เม่ือค�าวา่   อ.ทา่น   เป็นใคร  ยอ่มเป็น  
ดงันี ้ อนัพระกมุาร พระนามวา่อชาตศตัรู นัน้  ผู้กลวัแล้ว  ตรัสแล้ว 
กลา่วแล้ว  วา่   อ.เรา เป็นภิกษุ  ช่ือวา่เทวทตัต์  (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ 
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ตสฺส   ภยวิโนทนตฺถํ   ตํ   อตฺตภาวํ   ปฏิสํหริตฺวา    
สงฺฆาฏิปตฺตจีวรธโร  ปรุโต    €ตฺวา   ตํ   ปสาเทตฺวา   
ลาภสกฺการํ   นิพฺพตฺเตส.ิ   

โส   ลาภสกฺการาภิภโูต       “ อหํ     ภิกฺขสุงฺฆํ   
ปริหริสฺสามีต ิ   ปาปกํ   จิตฺตํ   อปุปฺาเทตฺวา    สห   
จิตฺตปุปฺาเทน   อิทฺธิโต   ปริหายิตฺวา   สตฺถารํ   
เวฬวุนวิหาเร    สราชิกาย    ปริสาย   ธมมํฺ   เทเสนฺตํ   
วนฺทิตฺวา    อฏฺุ€ายาสนา    อ�ฺชลมิฺปคฺคยฺห    “ภควา   
ภนฺเต   เอตรหิ   ชิณฺโณ    วฑฺุโฒ    มหลลฺโก,  อปโฺปสสฺกฺุโก    
ทิฏฺ€ธมฺมสขุวิหารํ   อนยุ�ฺุชต;ุ     อหํ   ภิกฺขสุงฺฆํ   
ปริหริสฺสามิ,   นิยฺยาเทถ   เม  ภิกฺขสุงฺฆนฺต ิ  วตฺวา   
สตฺถารา    เขฬาสกิวาเทน   อปสาเทตฺวา   ปฏิกฺขิตฺโต,   
อนตฺตมโน   อิมํ   ป€มํ   ตถาคเต   อาฆาตํ   พนฺธิตฺวา  
อปกฺกมิ.  

อถสฺส  ภควา    ราชคเห    ปกาสนียกมมํฺ   กาเรส.ิ    

โส   “ปริจฺจตฺโตทานิ   อหํ   สมเณน    โคตเมน,    
อิทานิสฺส    อนตฺถํ   กริสฺสามีต ิ   อชาตสตฺตุํ   
อปุสงฺกมิตฺวา   “ปพฺุเพ   โข   กมุาร   มนสฺุสา   ทีฑายกุา,  
เอตรหิ   อปปฺายกุา,   €านํ   โข  ปเนตํ  วิชฺชต,ิ  ยํ  ตฺวํ  
กมุาโรว  สมาโน  กาลํ   กเรยฺยาส,ิ  เตนหิ  ตฺวํ  กมุาร  
ปิตรํ  หนฺตฺวา  ราชา  โหหิ,   อหํ   ภควนฺตํ   หนฺตฺวา   
พทฺุโธ    ภวิสฺสามีต ิ  วตฺวา,  ตสฺม ึ  รชฺเช  ปตฏฺิ€ิเต,  
ตถาคตสสฺ  วธาย  ปริุเส  ปโยเชตฺวา,  เตส ุโสตาปตฺตผิล ํ 
ปตฺวา    นิวตฺเตส,ุ    สยํ   คชฺิฌกฏํู   อภิรุหิตฺวา   
“อหเมว   สมณํ   โคตมํ    ชีวิตา   โวโรเปสฺสามีต ิ  สลิํ   
ปวิชฺฌิตฺวา  รุหิรุปปฺาทกมมํฺ  กตฺวา  อิมินาปิ  อปุาเยน   
มาเรตุํ   อสกฺโกนฺโต   ปนุ   นาฬาครึิ  วิสฺสชฺชาเปส.ิ  

ตสฺม ึ อาคจฺฉนฺเต,  อานนฺทตฺเถโร  อตฺตโน  ชีวิตํ 
สตฺถ ุ ปริจฺจชิตฺวา  ปรุโต  อฏฺ€าส.ิ     

เปลีย่นแล้ว ซึง่อตัตภาพนัน้ เพ่ืออนับรรเทาซึง่ความกลวั (ของพระ
กมุารพระนามวา่อชาตศตัรู) นัน้ เป็นผู้ทรงไว้ซึง่ผ้าสงัฆาฏิและ
บาตรและจีวร  (เป็น)  ยืนอยูแ่ล้ว  ข้างหน้า  ยงัพระกมุารพระนามวา่ 
อชาตศตัรูนัน้  ให้เลือ่มใสแล้ว  ยงัลาภและสกัการะ  ให้บงัเกิดแล้ว ฯ 

อ. พระเทวทตันัน้  ผู้อนัลาภและสกัการะครอบง�าแล้ว  ยงัความคดิ 
อนัลามก วา่ อ. เรา จกัปกครอง ซึง่หมูแ่หง่ภิกษุ ดงันี ้ให้เกิดขึน้แล้ว 
เสือ่มรอบแล้ว จากฤทธ์ิ กบั ด้วยความเกิดขึน้แหง่จิต ถวายบงัคมแล้ว 
ซึง่พระศาสดา ผู้ทรงแสดงอยู ่ ซึง่ธรรม แก่บริษัท  อนัเป็นไปกบั 
ด้วยพระราชา ในวิหารช่ือวา่เวฬวุนั ลกุขึน้แล้ว จากอาสนะ 
ประคองแล้ว ซึง่อญัชลี กราบทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ   
อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า เป็นผู้ทรงชราแล้ว เป็นผู้ เฒา่แล้ว เป็นผู้แก่ 
(ยอ่มเป็น) ในกาลนี,้ (อ.พระผู้มีพระภาคเจ้า) ทรงมีความขวนขวายน้อย 
ขอจงทรงตามประกอบ ซึง่ธรรมเป็นเคร่ืองอยูส่บายในธรรมอนัสตัว์
เหน็แล้วเถิด ;  อ. ข้าพระองค์ จกัปกครอง ซึง่หมูแ่หง่ภิกษุ, 
(อ. พระองค์ ท.) ขอจงทรงมอบให้ ซึง่หมูแ่หง่ภิกษุ แก่ข้าพระองค์เถิด 
ดงันี ้ ผู้อนัพระศาสดาทรงรุกรานแล้ว ด้วยวาทะวา่พระเทวทตั
เพียงดังบุคคลผู้บริโภคซึ่งน�า้ลาย ทรงห้ามแล้ว, เป็นผู้ มีใจ
มิใชเ่ป็นของมีอยูแ่หง่ตน (เป็น) ผกูแล้ว ซึง่ความอาฆาต นี ้
ในพระตถาคตเจ้า ก่อน หลีกไปแล้ว  ฯ 

ครัง้นัน้ อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า (ทรงยงับคุคล) ให้กระท�าแล้ว 
ซึง่กรรมอนัสงฆ์พงึประกาศ ในเมืองช่ือวา่ราชคฤห์ แก่พระเทวทตันัน้ ฯ 

อ. พระเทวทตันัน้ (คดิแล้ว) วา่ ในกาลนี ้อ. เรา เป็นผู้อนัพระสมณะ
ผู้ โคดมทรงสละรอบแล้ว ยอ่มเป็น, ในกาลนี ้ อ. เรา จกักระท�า 
ซึง่ความฉิบหายมิใชป่ระโยชน์ แก่พระสมณะผู้ โคดมนัน้ ดงันี ้
เข้าไปหาแล้ว ซึง่พระกมุารพระนามวา่อชาตศตัรู ทลูแล้ว วา่ 
ดกู่อนพระกมุาร ในกาลก่อนแล อ. มนษุย์ ท. เป็นผู้ มีอายยุาว 
(ได้เป็นแล้ว), ในกาลนี ้(อ. มนษุย์ ท.) เป็นผู้ มีอายนุ้อย (ยอ่มเป็น). 
ก็ อ. พระองค์ เป็นพระกมุารเทียว มีอยู ่พงึทรงกระท�า ซึง่กาละ ใด, 
อ. การทรงกระท�า   ซึง่กาละ แหง่พระองค์ นัน่ เป็นฐานะแล ยอ่มมีได้,
ดกู่อนพระกมุาร ถ้าอยา่งนัน้ อ. พระองค์ ปลงพระชนม์แล้ว 
ซึง่พระบดิา เป็นพระราชา จงเป็น, อ. อาตมา ปลงพระชนม์แล้ว 
ซึง่พระผู้มีพระภาคเจ้า  เป็นพระพทุธเจ้า จกัเป็น ดงันี,้ ครัน้เม่ือพระกมุาร
นัน้ ทรงด�ารงอยูเ่ฉพาะแล้ว ในความเป็นแหง่พระราชา, ประกอบแล้ว 
ซึง่บรุุษ ท. เพ่ืออนัปลงพระชนม์ ซึง่พระตถาคตเจ้า, ครัน้เม่ือบรุุษ 
ท. เหลา่นัน้ บรรลแุล้ว ซึง่โสดาปัตตผิล กลบัแล้ว. ขึน้เฉพาะแล้ว 
สูภ่เูขาช่ือวา่คชิฌกฏู เอง กลิง้แล้ว ซึง่ศลิา (ด้วยความคดิ) วา่ อ. เรา
นัน้เทียว จกัปลงลง ซึง่พระสมณะ ผู้โคดม จากชีวิต ดงันี ้กระท�าแล้ว 
ซึง่กรรมคืออนัยงัพระโลหิตให้ห้อ ไมอ่าจอยู ่ เพ่ืออนัให้สิน้พระชนม์  
ด้วยอบุาย  แม้นี ้ (ยงับคุคล)  ให้ปลอ่ยแล้ว ซึง่ช้างช่ือวา่นาฬาครีิ  
อีก   ฯ 

ครัน้เม่ือช้างนัน้ มาอยู,่ อ. พระเถระช่ือวา่อานนท์ บริจาคแล้ว 
ซึง่ชีวิต ของตน เพ่ือพระศาสดา ได้ยืนแล้ว ข้างพระพกัตร์ ฯ
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สตฺถา  นาคํ  ทเมตฺวา นครา นิกฺขมิตฺวา  วิหารํ    
อาคนฺตฺวา   อเนกสหสฺเสหิ   อปุาสเกหิ   อภิหฏํ   
มหาทานํ   ปริภญฺุชิตฺวา,    ตสฺม ึ   ทิวเส   สนฺนิปตติานํ   
อฏฺ€ารสโกฏิสงฺขาตานํ   ราชคหวาสีนํ    อนปุพฺุพีกถํ    
กเถส.ิ    

จตรุาสตียิา  ปาณสหสสฺานํ   ธมมฺาภิสมโย  ชาโต.    

“อโห   มหาคโุณ   อายสฺมา   อานนฺโท;  ตถารูเป   
นาม  หตฺถินาเค  อาคจฺฉนฺเต,  อตฺตโน  ชีวิตํ  
ปริจฺจชิตฺวา   สตฺถ ุ  ปรุโต   อฏฺ€าสีต ิ  เถรสฺส   คณุกถํ   
สตฺุวา   “น   ภิกฺขเว   อิทาเนว,   ปพฺุเพเปส  มมตฺถาย  
ชีวิตํ  ปริจฺจชิเยวาติ  วตฺวา  ภิกฺขหิู   ยาจิโต 
จลุลฺหํสมหาหํสกกฺกฏกชาตกานิ   กเถส.ิ                            

     

เทวทตฺตสฺสาปิ    กมมํฺ    เนว   ตถา   รญฺโญ
มาราปิตตฺตา,    น   วธกานํ   ปโยชิตตฺตา,   น  สลิาย  
ปวิทฺธตฺตา,  ปากฏํ  อโหส;ิ   ยถา   นาฬาคริิหตฺถิโน   
วิสฺสชฺชิตตฺตา.  

ตทา  หิ  มหาชโน  “ราชาปิ   เทวทตฺเตเนว   
มาราปิโต,   วธกาปิ   ปโยชิตา,   สลิาปิ  ปวิทฺธา;     
อิทานิ   ปน   เตน   นาฬาคริิ   วิสฺสชฺชาปิโต,  เอวรูปํ  
นาม  ปาปํ  คเหตฺวา   ราชา   วิจรตีต ิ  โกลาหลมกาส.ิ  

ราชา  มหาชนสสฺ  กถํ   สตฺุวา   ปญฺจ   ถาลปิากสตานิ   
หราเปตฺวา   น   ปนุ   ตสฺสปุฏฺ€านํ  อคมาส.ิ   

นาคราปิสสฺ   กลุ ํ  อปุคตสสฺ   ภิกฺขามตฺตมปิฺ  นาทํส.ุ  
โส  ปริหีนลาภสกฺกาโร  โกหญฺเญน   ชีวิตุกาโม   
สตฺถารํ    อปุสงฺกมิตฺวา

อ. พระศาสดา ทรงทรมานแล้ว ซึง่ช้างตวัประเสริฐ เสดจ็ออกแล้ว 
จากเมือง เสดจ็มาแล้ว สูวิ่หาร เสวยแล้ว ซึง่มหาทาน อนัอนัอบุาสก ท. 
มีพนัมิใชห่นึง่  น�าไปเฉพาะแล้ว, ตรัสแล้ว ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว
โดยล�าดับ  (แก่ชน ท.)  ผู้ อยู่ในเมืองช่ือว่าราชคฤห์โดยปกติ
อนับณัฑิตนบัพร้อมแล้ววา่โกฏิ ๑๘ ผู้ประชมุกนัแล้ว ในวนันัน้ ฯ 

อ. อันรู้ตลอดเฉพาะซึ่งธรรม    เกิดแล้ว     แก่พันแห่งสัตว์
ผู้ มีลมปราณ  ท.  ๘๔   ฯ 

(อ. พระศาสดา)  ทรงสดบัแล้ว  ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว
ซึง่คณุ ของพระเถระ วา่ โอ ! อ. พระอานนท์ ผู้ มีอาย ุมีคณุมาก ; 
ครัน้เม่ือช้างตวัประเสริฐ ช่ือมีอยา่งนัน้เป็นรูป มาอยู,่ บริจาคแล้ว 
ซึง่ชีวิต ของตน ได้ยืนแล้ว ข้างพระพกัตร์ ของพระศาสดา ดงันี ้
ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. (อ. อานนท์ ยอ่มบริจาค ซึง่ชีวิต 
เพ่ือประโยชน์ แก่เรา) ในกาลนีน้ัน่เทียว หามิได้,   อ. อานนท์นัน่ 
บริจาคแล้ว ซึง่ชีวิต เพ่ือประโยชน์ แก่เรานัน่เทียว แม้ในกาลก่อน 
ดงันี ้ผู้อนัภิกษุ ท.   ทลูวิงวอนแล้ว  ตรัสแล้ว  ซึง่จลุหงัสชาดกและ
มหาหงัสชาดกและกกักฏกชาดก ท.  ฯ

 
(อ. การกระท�า   แม้ของพระเทวทตั   เป็นธรรมชาตปิรากฏแล้ว  

ได้เป็นแล้ว   เพราะความท่ี แหง่ช้างช่ือวา่นาฬาคีรี   อนัตนปลอ่ยแล้ว  
ฉนัใด   อ. การกระท�า  แม้ของพระเทวทตั   เป็นธรรมชาต ิปรากฏแล้ว     
ได้เป็นแล้ว   เพราะความท่ีแหง่พระราชาอนัตนยงัพระราชกมุาร
พระนามวา่อชาตศตัรู  ให้ปลงพระชนม์แล้ว   ฉนันัน้   หามิได้นัน่เทียว   
อ.การกระท�า   แม้ของพระเทวทตั    เป็นธรรมชาติ   ปรากฏแล้ว   
ได้เป็นแล้ว  เพราะความท่ีแหง่นายขมงัธน ูท.  อนัตนประกอบแล้ว  
ฉนันัน้ หามิได้   อ. การกระท�า   แม้ของพระเทวทตั   เป็นธรรมชาติ
ปรากฎแล้ว   ได้เป็นเเล้ว   เพราะความแห่งศิลาอนัตนกลิง้แล้ว   
ฉนันัน้   หามิได้  ฯ               

ก็ ในกาลนัน้   อ.มหาชน   ได้กระท�าแล้ว   ซึง่ความโกลาหล
วา่   แม้  อ.พระราชา   อนัพระเทวทตันัน่เทียว   ยงัพระราชกมุาร
พระนามวา่อชาตศตัรู  ให้ปลงพระชนม์แล้ว,  แม้ อ.นายขมงัธน ูท.  
อนัพระเทวทตันัน่เทียว   ประกอบแล้ว,   แม้ อ.ศลิา   อนัพระเทวทตั
นัน่เทียว  กลิง้แล้ว,   ก็ในบดันี ้  อ.ช้างช่ือวา่นาฬาคีรี   อนัพระเทวทตันัน้   
(ยังนายควาญช้าง) ให้ปล่อยแล้ว,  อ.พระราชา   ย่อมเท่ียวคบ    
ซึง่บคุคลชัว่  ช่ือผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป   ดงันี ้ ฯ 

อ.พระราชา สดบัแล้ว ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว ของมหาชน   
ยังบุคคลให้  น�าไปอยู่แล้ว   ซึ่งร้อยแห่งอาหารท่ีบุคคลหุงต้ม
ใส่ไว้แล้วในถาด ท. (ส�ารับ) ๕  ไม่ได้เสด็จไปแล้ว  สู่ท่ีบ�ารุง 
แหง่พระเทวทตันัน้อีก ฯ  

แม้ อ.ชนผู้อยูใ่นเมือง ท. ไมไ่ด้ถวายแล้ว ซึง่วตัถแุม้สกัวา่ภิกษา   
แก่พระเทวทตันัน้    ผู้ เข้าไปถงึแล้วซึง่ตระกลู  ฯ   อ.พระเทวทตันัน้    
เป็นผู้มีลาภและสกัการะอนัเสือ่มรอบแล้ว   เป็นผู้ใคร่   เพ่ืออนัเป็นอยู ่  
ด้วยความเป็นแห่งบุคคลผู้หลอกลวง  (เป็น )  เข้าไปเฝ้าแล้ว  
ซึง่พระศาสดาดา
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ป�ฺจ   วตฺถนิู   ยาจิตฺวา   ภควตา   “อลํ   เทวทตฺต,  
โย  อิจฺฉต,ิ   อาร�ฺ�โก   โหตตูิ   ปฏิกฺขิตฺโต,   
“กสสฺาวโุส   วจนํ   โสภณํ:   ก ึ  ตถาคตสสฺ   อทุาห ุ มม?  
อหํ  หิ  อกฺุกฏฺ€วเสน  เอวํ  วทามิ  `สาธ ุ  ภนฺเต   ภิกฺข ู  
ยาวชีวํ   อร�ฺ�ิกา   อสฺส,ุ  ปิณฺฑปาติกา,  ปํสกุลูกิา,    
รุกฺขมลูกิา,   มจฺฉมํสํ   น   ขาเทยฺยนฺุต,ิ   โย  ทกฺุขา  
มจฺุจิตกุาโม,    โส   มยา   สทฺธึ   อาคจฺฉตตู ิ วตฺวา  
ปกฺกามิ.  

ตสฺส  วจนํ  สตฺุวา  เอกจฺเจ  นวปพฺพชิตา   
มนฺทพทฺุธิโน   “กลฺยาณํ   เทวทตฺโต   อาห,   เอเตน  
สทฺธึ  วิจริสฺสามาต ิ เตน  สทฺธึ  เอกโตว  อเหสุํ.  

อิต ิ โส    ป�ฺจสเตหิ   ภิกฺขหิู   สทฺธึ   เตหิ   ป�ฺจหิ   
วตฺถหิู   ลขูปปฺสนฺนํ  ชนํ    ส�ฺ�าเปนฺโต   กเุลส ุ  
วิ�ฺ�าเปตฺวา  ภ�ฺุชนฺโต  สงฺฆเภทาย  ปรกฺกมิ.           

 

โส   ภควตา   “สจฺจํ   กิร   ตฺวํ   เทวทตฺต  สงฺฆเภทาย  
ปรกฺกมส ิ จกฺกเภทายาต ิ   ปฏฺุโ€    “สจฺจํ   ภควาต ิ  
วตฺวา   “ครุโก   โข  เทวทตฺต   สงฺฆเภโทตอิาทีหิ   โอวทิโตปิ   
สตฺถ ุ   วจนํ   อนาทยิตฺวา  ปกฺกนฺโต,   อายสฺมนฺตํ   
อานนฺทํ   ราชคเห   ปิณฺฑาย  จรนฺตํ  ทิสฺวา  
“อชฺชตคฺเคทานาหํ   อาวโุส   อานนฺท   อ�ฺ�เตฺรว   
ภควตา  อ�ฺ�ตฺร  ภิกฺขสุงฺฆา   อโุปสถํ   กริสฺสามิ,  
สงฺฆกมมํฺ  กริสฺสามีต ิ อาห.  

เถโร     ตมตฺ ถํ      ภควโต     อาโร เจสิ .    
ตํ  วิทิตฺวา  สตฺถา  อปุปฺนฺนธมมฺสํเวโค  หตฺุวา    
“เทวทตฺโต    สเทวกสฺส   โลกสฺส   อนตฺถนิสฺสตํิ   
อตฺตโน  อวีจิมหิฺ ปจนกมมํฺ กโรตีติ ปริวิตกฺเกตฺวา                

ทลูขอแล้ว   ซึง่วตัถ ุท.  ๕   ผู้อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า  ทรงห้ามแล้ว 
ว่า   ดูก่อนเทวทัต   อ.อย่าเลย   อ. ภิกษุใด   ย่อมปรารถนา   
อ. ภิกษุนัน้  จงเป็นผู้อยูใ่นป่า   จงเป็น ดงันี ้ กลา่วแล้ววา่   ดกู่อนทา่น
ผู้ มีอาย ุ ท.  อ.ค�าของใคร เป็นธรรมชาติงาม   ยอ่มเป็น   อ.ค�าของ
พระตถาคต เป็นธรรมชาตงิาม ยอ่มเป็นหรือ หรือวา่ อ.ค�าของเรา  
เป็นธรรมชาตงิาม  ยอ่มเป็น   ด้วยวา่   อ.เรา ยอ่มกลา่วอยา่งนี ้วา่   
ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ   ดงัข้าพเจ้าจะขอโอกาส    อ. ภิกษุ  ท.   พงึเป็น
ผู้มีการอยูป่ระจ�าในป่าเป็นปกต ิ  พงึเป็น  ตลอดกาลก�าหนดเพียงไร
แหง่ชีวิต   อ. ภิกษุ  ท.   พงึเป็นผู้มีอนัเท่ียวไปเพ่ือบณิฑบาตเป็นปกต ิ  
พงึเป็น ตลอดกาลก�าหนดเพียงไรแหง่ชีวิต    อ. ภิกษุ  ท.  พงึเป็น
ผู้ มีการทรงไว้ซึง่ผ้าบงัสกุลเป็นปกต ิ พงึเป็น ตลอดกาลก�าหนด
เพียงไรแหง่ชีวิต    อ.ภิกษุ ท.   พงึเป็นผู้ มีการอยูท่ี่โคนแหง่ต้นไม้
เป็นปกต ิ พงึเป็น  ตลอดกาลก�าหนดเพียงไรแหง่ชีวิต  อ. ภิกษุ ท.   
ไมพ่งึฉนั ซึง่ปลาและเนือ้ ตลอดกาลก�าหนด เพียงไรแหง่ชีวิต ดงันี ้  
ด้วยสามารถแหง่การปฏิบตัอินัสงูสดุ    อ.ภิกษุใด    เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนั
พ้นจากทุกข์   (ย่อมเป็น)  อ.ภิกษุนัน้   จงมากับด้วยเรา  ดังนี ้  
หลีกไปแล้ว   ฯ

อ.ภิกษุ ท.   บางพวก ผู้บวช แล้วใหม ่ ผู้ มีความรู้น้อย ฟังแล้ว   
ซึง่ค�าของพระเทวทตันัน้   (คดิแล้ว) วา่   อ.พระเทวทตั   กลา่วแล้ว    
ซึง่ค�าอนังาม   อ.เรา ท.  จกัเท่ียวไปกบัด้วยพระเทวทตันัน้  ดงันี ้
ได้เป็นแล้ว โดยความเป็นอนัเดียวกนั กบัด้วยพระเทวทตันัน้เทียว ฯ  

อ. พระเทวทตันัน้ กบั ด้วยภิกษุ ท. มีร้อยห้าเป็นประมาณ ยงัชน 
ผู้ เลื่อมใสแล้วในวตัถเุศร้าหมอง ให้รู้พร้อมอยู ่ ด้วยวตัถ ุ ท. ๕
เหลา่นัน้ (ยงักนัและกนั) ให้ขอแล้ว ในตระกลู ท. บริโภคอยู ่
ตะเกียกตะกายแล้ว เพ่ืออนัท�าลายซึง่สงฆ์   ด้วยประการฉะนี ้  ฯ 

อ. พระเทวทตันัน้ ผู้อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า ตรัสถามแล้ว วา่ 
ดกู่อนเทวทตั ได้ยินวา่  อ. เธอ ยอ่มตะเกียกตะกาย  เพ่ืออนัท�าลาย
ซึง่สงฆ์ เพ่ืออนัท�าลายซึง่จกัร จริงหรือ ดงันี ้ ทลูแล้ว วา่  
ข้าแตพ่ระผู้ มีพระภาคเจ้า  (อ. ข้าพระองค์  ยอ่มตะเกียกตะกาย  
เพ่ืออันท�าลายซึ่งสงฆ์  เพ่ืออันท�าลายซึ่งจักร )  จริง  ดังนี ้
แม้ผู้  (อนัพระผู้ มีพระภาคเจ้า)  ตรัสสอนแล้ว  (ด้วยพระด�ารัส ท.) 
มีพระด�ารัส วา่   ดกู่อนเทวทตั อ. การท�าลายซึง่สงฆ์ หนกัแล ดงันี ้
เป็นต้น  ไมเ่อือ้เฟือ้แล้ว ซึง่พระด�ารัส ของพระศาสดา หลีกไปแล้ว, 
เหน็แล้ว ซึง่พระอานนท์  ผู้ มีอาย ุ  ผู้ เท่ียวไปอยู ่  ในเมือง
ช่ือวา่ราชคฤห์  เพ่ือบณิฑะ  กลา่วแล้ว วา่ แนะ่อานนท์ ผู้ มีอาย ุ
ในกาลนีมี้วนันีเ้ป็นเบือ้งต้น อ. เรา จกักระท�า ซึง่อโุบสถ, จกักระท�า 
ซึ่งสังฆกรรม เว้น จากพระผู้ มีพระภาคเจ้านั่นเทียว เว้น 
จากหมูแ่หง่ภิกษุ  ดงันี ้ ฯ 

อ. พระเถระ กราบทลูแล้ว ซึง่เนือ้ความนัน้ แก่พระผู้มีพระภาคเจ้า ฯ 
อ. พระศาสดา ทรงทราบแล้ว ซึง่เนือ้ความนัน้ เป็นผู้ทรงมีความสลด
ในธรรมเกิดขึน้แล้ว เป็น ทรงปริวิตกแล้ว วา่ อ. เทวทตั ยอ่มกระท�า 
ซึง่กรรมเป็นเหตไุหม้ ในนรกช่ือวา่อเวจี ของตน อนัอาศยัแล้ว
ซึง่ความฉิบหายมิใชป่ระโยชน์ แก่โลก อนัเป็นไปกบัด้วยเทวโลก 
ดงันี ้
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“สกุรานิ อสาธูนิ             อตฺตโน อหิตานิ จ;                            
           
 ยํ เว หิต�ฺจ สาธ�ฺุจ      ตํ เว ปรมทกฺุกรนติฺ

อิมํ คาถํ วตฺวา  ปนุ อิมํ อทุานํ อทุาเนส ิ                                     
          
“สกุรํ สาธนุา สาธ,ุ     สาธ ุปาเปน ทกฺุกรํ;                          
           
ปาปํ ปาเปน สกุรํ,     ปาปมริเยหิ ทกฺุกรนติฺ.               
     

อถโข   เทวทตฺโต   อโุปสถทิวเส  อตฺตโน   ปริสาย   
สทฺธึ  เอกมนฺตํ   นิสีทิตฺวา    “ยสฺสมิานิ    ป�ฺจ   วตฺถนิู   
ขมนฺต,ิ   โส  สลากํ    คณฺหตตู ิ   วตฺวา,    ป�ฺจสเตหิ   
วชฺชีปตฺุตเกหิ   นวเกหิ  อปปฺกต�ฺ�ูหิ    สลากาย    
คหิตาย,   สงฺฆํ   ภินฺทิตฺวา   เต   ภิกฺข ู   อาทาย  
คยาสีสํ  อคมาส.ิ  

ตสฺส  ตตฺถ  คตภาวํ  สตฺุวา  สตฺถา  เตสํ    ภิกฺขนํู   
อานยตฺถาย  เทฺว  อคฺคสาวเก  เปเสส.ิ      เต   ตตฺถ  
คนฺตฺวา      อาเทสนาปาฏิหาริยานุสาสนิยา    จ   
อิทฺธิปาฏิหาริยานสุาสนิยา    จ   อนสุาสนฺตา    เต    
อมตํ   ปาเยตฺวา   อาทาย   อากาเสนาคมสึ.ุ     

โกกาลโิกปิ   โข   “อฏฺุเ€หิ   อาวโุส   เทวทตฺต,  
นีตา  เต  ภิกฺข ู  สารีปตฺุตโมคฺคลฺลาเนหิ,   นน ุ  ตฺวํ   
มยา   วตฺุโต   `มา   อาวโุส   สารีปตฺุตโมคฺคลฺลาเนหิ    
วิสฺสาส;ิ   ปาปิจฺฉา   สารีปตฺุตโมคฺคลฺลานา, ปาปิกานํ  
อิจฺฉานํ   วสงฺคตาติ   วตฺวา  ชนฺนเุกน  หทยมชฺเฌ  
ปหริ.    ตสสฺ ตตฺเถว อณฺุหํ โลหิตํ มขุโต อคฺุค�ฺฉิ.                                    

อายสฺมนฺตํ   ปน   สารีปตฺุตํ   ภิกฺขสุงฺฆปริวตํุ   
อากาเสนาคจฺฉนฺตํ  ทิสฺวา   ภิกฺข ู   อาหํส ุ   “ภนฺเต   
อายสฺมา   สารีปตฺุโต   คมนกาเล   อตฺตทตุโิยว   คโต,   
อิทานิ   มหาปริวาโร   อาคจฺฉนฺโต   โสภตีต.ิ

ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถานี ้วา่

(อ. กรรม ท. เหล่าใด) เป็นกรรมไม่ดีดว้ย เป็นกรรมไม่เกือ้กูล 
แก่ตนดว้ย  (ย่อมเป็น  อ.กรรม ท.  เหล่านัน้)  เป็นกรรม
อนับคุคลกระท�าไดโ้ดยง่าย  (ย่อมเป็น) ,  อ. กรรมใดแล 
เป็นกรรมเกือ้กูลดว้ย เป็นกรรมดีดว้ย (ย่อมเป็น)  อ. กรรม
นัน้แล   เป็นกรรมอนับคุคลกระท�าไดโ้ดยยากอย่างย่ิง 
(ย่อมเป็น) ดงันี ้

ทรงเปลง่แล้ว ซึง่อทุาน นี ้อีก วา่

อ. ความดี เป็นกรรมอนัคนดีกระท�าไดโ้ดยง่าย (ย่อมเป็น), 
อ. ความดี  เป็นกรรมอนัคนชัว่กระท�าไดโ้ดยยาก (ย่อมเป็น),
อ.ความชัว่ เป็นกรรมอนัคนชัว่กระท�าไดโ้ดยง่าย(ย่อมเป็น), 
อ.ความชัว่ เป็นกรรมอนัพระอริยเจ้า ท. กระท�าไดโ้ดยยาก
(ย่อมเป็น) ดงันี ้ฯ
 
ครัง้นัน้แล  อ. พระเทวทตั  นัง่แล้ว  ณ ท่ีสดุแหง่หนึง่  กบั  

ด้วยบริษัท ของตนในวนัเป็นท่ีรักษาซึง่อโุบสถ กลา่วแล้ว วา่ 
อ. วตัถ ุท. ๕ เหลา่นี ้ยอ่มชอบใจ แก่ภิกษุใด, อ. ภิกษุนัน้  จงถือเอา
ซึง่สลาก ดงันี,้ ครัน้เม่ือสลาก (อนัภิกษุ ท.) ผู้ ไมรู้่ซึง่พระธรรมและ
พระวินยัอนัอนัพระศาสดาทรงกระท�าทัว่แล้ว ผู้ใหม ่ ผู้ เป็นโอรส
ของเจ้าวชัชี ผู้ มีร้อยห้าเป็นประมาณ จบัแล้ว ท�าลายแล้ว ซึง่สงฆ์ 
พาเอา   ซึง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้  ได้ไปแล้ว  สูป่ระเทศช่ือวา่คยาสีสะ ฯ 

อ. พระศาสดา  ทรงสดบัแล้ว  ซึง่ความท่ีแหง่พระเทวทตันัน้ 
เป็นผู้ ไปแล้ว ในท่ีนัน้ ทรงสง่ไปแล้ว ซึง่พระอคัรสาวก ท. ๒
เพ่ือประโยชน์แก่การน�ามา  ซึง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้  ฯ   อ. พระอคัรสาวก  ท. ๒  
เหลา่นัน้  ไปแล้ว  ในท่ีนัน้  พร�่าสอนอยู ่   ด้วยการพร�่าสอนด้วย
อาเทสนาปาฏิหาริย์ด้วย ด้วยการพร�า่สอนด้วยอิทธิปาฏิหาริย์ด้วย 
(ยงัภิกษุ ท.) เหลา่นัน้  ให้ด่ืมแล้ว ซึง่อมตะ พาเอามาแล้ว 
โดยอากาศ     ฯ      

แม้ อ.ภิกษุช่ือว่าโกกาลิกะแล กล่าวแล้ว  ว่า 
แนะ่เทวทตั ผู้ มีอาย ุ อ. ทา่น จงลกุขึน้เถิด, อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ 
อนัพระสารีบตุรและพระโมคคลัลานะ ท. น�าไปแล้ว,   อ. ทา่น 
เป็นผู้อนัเรา กลา่วแล้ว วา่ แนะ่ทา่นผู้มีอาย ุ(อ. ทา่น) อยา่คุ้นเคยแล้ว             
ด้วยพระสารีบตุรและพระโมคคลัลานะ ท. ; อ. พระสารีบตุรและ
พระโมคคลัลานะ ท. มีความปรารถนาลามก, เป็นผู้ไปแล้วสูอ่�านาจ 
แหง่ความปรารถนา ท. อนัลามก (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ (ยอ่มเป็น) มิใชห่รือ 
(ดังนี)้ ประหารแล้ว ในท่ามกลางแห่งหทัย ด้วยเข่า ฯ     
อ. เลือด อันร้อน พุ่งออกแล้ว จากปาก ของพระเทวทัตนัน้ 
ในท่ีนัน้นัน่เทียว   ฯ  

ก็ อ. ภิกษุ ท. เหน็แล้ว ซึง่พระสารีบตุร ผู้มีอาย ุผู้อนัหมูแ่หง่ภิกษุ
แวดล้อมแล้ว ผู้มาอยู ่โดยอากาศ ทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
อ. พระสารีบตุร ผู้มีอาย ุผู้มีตนเป็นท่ีสองเทียว ไปแล้ว ในกาลเป็นท่ีไป, 
ในกาลนี ้(อ. พระสารีบตุร) ผู้ มีบริวารใหญ่ มาอยู ่ยอ่มงาม ดงันี ้ฯ 
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สตฺถา   “น    ภิกฺขเว   อิทาเนว,  ตริจฺฉานโยนิยํ   
นิพฺพตฺตกาเลปิ   มม ปตฺุโต มม สนฺตกํิ อาคจฺฉนฺโต 
โสภตเิยวาต ิ วตฺวา                             

        

“โหติ สีลวตํ อตฺโถ         ปฏิสนถฺารวตฺุตินํ.                                     
ลกฺขณํ ปสสฺ อายนตํฺ      �าติสงฺฆปรุกฺขิตํ,                                    
อถ ปสฺสสิมํ กาลํ          สวิุหีนํว �าติภีติ
 

อิทํ   ชาตกํ  กเถส.ิ   ปนุ   ภิกฺขหิู  “ภนฺเต  เทวทตฺโต  
กิร  เทฺว    อคฺคสาวเก   อโุภส ุ  ปสฺเสส ุ  นิสีทาเปตฺวา   
`พทฺุธลีฬฺหาย   ธมฺมํ   เทเสสฺสามีต ิ  ตมุหฺากํ   อนกิุริยํ  
กรีต ิ วตฺุเต,  “น  ภิกฺขเว   อิทาเนว;   ปพฺุเพเปส   มม  
อนกิุริยํ  กาตุํ  วายมิ,  น  ปน  สกฺขีต ิ  วตฺวา                                                                         

        

“อปิ วีรก ปสเฺสสิ       สกณํุ ม�ฺชภุาณกํ                               
         
มยรุคีวสงฺกาสํ         ปตึ มยฺหํ สวิฏฺ€กํ?                            
                
              
              อทุกถลจรสสฺ ปกฺขิโน                                            
              นิจฺจํ อามกมจฺฉโภชิโน                                          
              ตสสฺานกุรํ สวิฏฺ€โก                                            
              เสวาเลหิ ปลิคณฺุ€ิโต มโตติ                                  
 

นทีจรกากชาตกํ  กเถตฺวา,  อปเรสปิุ  ทิวเสส ุ 
ตถารูปิเมว  กถํ  อารพฺภ                                                                        

                
               “อจาริ วตายํ วิตทํุ วนานิ                                       
             กฏฺ€งฺครุกฺเขส ุอสารเกส,ุ
             อถาสทา ขทิรํ ชาตสารํ,                                        
             ยตฺถาภิทา ครุโฬ อตฺุตมงฺคนติฺ  จ                                    

ลสี จ เต นิปผฺลิตา,            มตฺถโก จ วิทาลิโต,                          
สพพฺา เต ผาสกุา ภคฺคา,     ทานิ สมฺม วิโรจสีต ิ  

เอวมาทีนิ   ชาตกานิ  กเถส.ิ                                      

อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. (อ. บตุร ของเรา 
มาอยู ่ สูส่�านกั ของเรา ยอ่มงาม) ในกาลนัน้นัน่เทียว  หามิได้, 
อ. บตุร  ของเรา  มาอยู ่  สูส่�านกั  ของเรา  ยอ่มงามนัน่เทียว 
แม้ในกาล (แหง่ตน)  บงัเกิดแล้ว   ในก�าเนิดแหง่สตัว์ดรัิจฉาน ดงันี ้
ตรัสแล้ว ซึง่ชาดกนี ้ วา่ 

อ. ความเจริญ  ย่อมมี  (แก่ชน ท.)  ผูมี้ศีล  ผูมี้ความประพฤติ
ในปฏิสนัถาร ฯ  (อ. ท่าน) จงดู  ซ่ึงเนือ้ชือ่ว่าลกัขณะ ผูม้าอยู่ 
ผูอ้นัหมู่แห่งญาติกระท�าแลว้ในเบือ้งหนา้, เออก็ (อ. ท่าน) 
ย่อมเห็น ซ่ึงเนือ้ชือ่ว่ากาละนี ้ผูเ้สือ่มวิเศษดว้ยดีแลว้ 
จากญาติ ท. เทียว ดงันี ้ฯ

(ครัน้เม่ือค�า) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ ได้ยินวา่ อ. พระเทวทตั 
ยงัสาวกผู้เลศิ ท. ๒ ให้นัง่แล้ว ในข้าง ท. ทัง้สอง กระท�าแล้ว กระท�าตาม 
ซึง่พระองค์ ท. (ด้วยความคดิ) วา่ (อ. เรา) จกัแสดง ซึง่ธรรม 
ด้วยอนัเยือ้งกรายแหง่พระพทุธเจ้า ดงันี ้ ดงันี ้ อนัภิกษุ ท. 
กราบทลูแล้ว อีก, (อ. พระศาสดา) ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. 
(อ. เทวทตันัน่ ยอ่มพยายาม เพ่ืออนักระท�า กระท�าตาม ซึง่เรา) 
ในกาลนีน้ัน่เทียว   หามิได้  ;   อ. เทวทตันัน่  พยายามแล้ว 
เพ่ืออนักระท�า กระท�าตาม ซึง่เรา แม้ในกาลก่อน, แตว่า่  (อ. เทวทตันัน่) 
ไมอ่าจแล้ว (เพ่ืออนักระท�า กระท�าตาม ซึง่เรา) ดงันี ้ ตรัสแล้ว 
ซึง่นทีจรกากชาดก วา่

      
      (อ. ภรรยาแห่งกาชือ่ว่าสวิฏฐกะ กล่าวแลว้) ว่า แน่ะ
กาชือ่ว่าวีรกะ (อ. ท่าน) ย่อมเห็น ซ่ึงนก ผูร้้องเพราะ 
ผูมี้สร้อยคอเพียงดงัสร้อยคอแห่งนกยูงชือ่ว่าสวิฏฐกะ 
ผูเ้ป็นผวั ของเรา  บา้งหรือ ? (ดงันี)้ 
       
      (อ. กาชือ่ว่าวีรกะ กล่าวแลว้)   ว่า   อ. กาชือ่ว่า
สวิฏฐกะ กระท�าตามอยู่ (ซ่ึงอาการ) ของปักษี ผูเ้ทีย่วไป
ในน�้าและบก ผูบ้ริโภคซ่ึงปลาดิบโดยปกติ เนืองนิตย์ นัน้ 
อนัสาหร่าย ท. พนัรอบแลว้ ตายแลว้ (ดงันี)้ ดงันี,้

ทรงปรารภ  ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว  มีอยา่งนัน้เป็นรูปนัน่
เทียว ในวนั ท. แม้เหลา่อ่ืนอีก ตรัสแล้ว  ซึง่ชาดก ท. มีค�าอยา่งนี ้วา่

     (อ. นกกระไน) นี ้เมือ่เจาะ ซ่ึงหมู่ไมอ้นัตัง้ในป่า ท. 
ไดเ้ทีย่วไปแลว้หนอ   ในตน้ไม ้ อนัเป็นส่วนแห่งฟืน ท. 
อนัมีแก่นหามิได,้ ครัง้นัน้ อ. นกกระไน ไดท้�าลายแลว้ 
ซ่ึงอวยัวะอนัสูงสดุ   ทีไ่มต้ะเคียนใด  (อ. นกกระไนนี)้ 
มาถึงแลว้ ซ่ึงไมต้ะเคียน (นัน้) อนัมีแก่นเกิดแลว้ ดงันี ้ดว้ย,

     ว่า  อ. ไขขอ้ ของท่าน ไหลออกแลว้ ดว้ย, อ. กระหม่อม 
(ของท่าน อนัชา้งตวัประเสริฐ) ท�าลายแลว้ ดว้ย, อ. ซ่ีโครง ท.
ทัง้ปวง ของท่าน (อนัชา้งตวัประเสริฐ) หกัแลว้, แน่ะสหาย 
(อ. ท่าน)  ย่อมงามวิเศษ ในกาลนี ้ ดงันี ้ ดว้ย  เป็นตน้  ฯ 
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ปนุ  “อกต�ฺ�ู  เทวทตฺโตต ิ  กถํ  อารพฺภ                                                                        
           

“อกรมฺหา ว เต กิจฺจํ,    ยํ พลํ อหวุมฺห เส;                                     
มิคราช นโม ตฺยตฺถ;ุ     อปิ กิ�ฺจิ ลภามฺห เส.             
มม โลหิตภกฺขสสฺ        นิจฺจํ ลทฺุทานิ กพุพฺโต                                 
ทนตฺนตฺรคโต สนโฺต      ตํ พหฺุํ, ยํปิ ชีวสีติ            
 

อาทีนิ ชาตกานิ กเถส.ิ 

ปุน    วธาย     ปริสกฺกนมสฺส     อารพฺภ                         
           

“�าตเมตํ  กรุุงฺคสสฺ          ยํ ตฺวํ เสปณฺณิ เสยฺยสิ;                  
            

อ�ฺ�ํ เสปณฺณึ คจฺฉามิ,   น เม เต รุจฺจเต ผลนติฺ                
 

อาทีนิ   ชาตกานิ   กเถส.ิ  

ปนุ  “อภุโต  ปริหีโน  เทวทตฺโต  ลาภสกฺการโต    จ    
สาม�ฺ�โต    จาติ    กถาสุ   ปวตฺตมานาสุ,  
“น  ภิกฺขเว อิทาเนว, ปพฺุเพปิ ปริหีโนเยวาต ิ วตฺวา  

“อกฺขี ภินนฺา, ปโฏ นฏฺโ€,   สขีเคเห จ ภณฺฑนํ,                        
            
อภุโต ปทฏฺุ€กมฺมนตฺา         อทุกมฺหิ ถลมฺหิ จาติ
        

 

อาทีนิ   ชาตกานิ   กเถส.ิ       

(อ. พระศาสดา) ทรงปรารภ ซึง่วาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว วา่ 
อ. พระเทวทตั  เป็นคนอกตญัญ ู (ยอ่มเป็น)  ดงันี ้ อีก ตรัสแล้ว 
ซึง่ชาดก ท. มีค�าวา่ 

อ. ก�าลงัใด  ของเรา ท. สิ  ไดมี้แลว้เทียว,  (อ. เรา ท.) 
ไดก้ระท�าแลว้เทียว  ซ่ึงกิจ   ของท่าน  (ดว้ยก�าลงันัน้),
ขา้แต่เนือ้ผูพ้ระราชา อ. ความนอบนอ้ม จงมี แก่ท่าน, 
(อ. เรา ท.)  ย่อมไดสิ้  ซ่ึงอะไร ๆ บา้งหรือ ? (อ. ท่าน) 
เป็นผูไ้ปแลว้ในระหว่างแห่งฟัน ของเรา ผูมี้เลือดเป็นภกัษา 
ผูก้ระท�าอยู่   ซ่ึงกรรมอนัชัว่ร้าย ท. เนืองนิตย์ เป็นอยู่ 
ย่อมเป็นอยู่ได ้แม ้ใด,  (อ. ความเป็นอยู่ แห่งท่าน) นัน้ 
เป็นบญุมาก (ภูต� เป็นแลว้) ดงันีเ้ป็นตน้ ฯ 

(อ.พระศาสดา) ทรงปรารภ ซึ่งการตะเกียกตะกาย 
เพ่ืออนัปลงพระชนม์ แหง่พระเทวทตันัน้ อีก ตรัสแล้ว  ซึง่ชาดก ท.  
มีค�าวา่

แน่ะไมร้ะร่ืน  อ. ท่าน  ย่อมโปรย ใด,  อ. กรรมนี ้ เกิดแลว้ 
แก่กวาง  อ. เรา จะไป สู่ไมร้ะร่ืน ตน้อืน่, (เพราะว่า) อ. ผล 
ของท่าน  อนัเรา  ย่อมไม่ชอบใจ ดงันีเ้ป็นตน้  ฯ

ครัน้เม่ือวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว ท. วา่ อ. พระเทวทตั เสือ่มรอบแล้ว 
จากผลทัง้สอง คือจากลาภและสกัการะด้วย คือ จากคณุเคร่ือง
ความเป็นแหง่สมณะด้วย ดงันี ้ เป็นไปทัว่อยู ่อีก, (อ. พระศาสดา) 
ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. (อ. เทวทตั) (ยอ่มเสื่อมรอบ) ในกาลนี ้
นัน่เทียว หามิได้,  (อ. เทวทตั) เสือ่มรอบแล้วนัน่เทียว แม้ในกาลก่อน 
ดงันี ้ตรัสแล้ว ซึง่ชาดก ท. มีค�าวา่

อ. นยัน์ตา ท. แตกแลว้ดว้ย, อ. แผ่นผา้ ฉิบหายแลว้ดว้ย, 
อ. ความแตกร้าว    ( อนัภรรยา  ของท่าน  กระท�าแลว้ ) 
ในเรือนของเพือ่นหญิง ดว้ย, (อ.เมียและผวั ท. ๒ เหล่านัน้) 
เป็นผูมี้การงานอนัโทษประทษุร้ายแลว้ (ย่อมเป็น) (ในทาง)
ทัง้สอง คือในทางน�้าดว้ย คือในทางบกดว้ย ดงันีเ้ป็นตน้  ฯ
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เอวํ  ราชคเห  วิหรนฺโต  เทวทตฺตํ   อารพฺภ   พหนิู   
ชาตกานิ   กเถตฺวา,   ราชคหโต  สาวตฺถ ึ  คนฺตฺวา              
เชตวนมหาวิหาเร  วาส ํกปเฺปส.ิ                                                  

     

เทวทตฺโตปิ  โข  นว  มาเส  คลิาโน,  ปจฺฉิเม  กาเล  
สตฺถารํ  ทฏฺ€ุกาโม   หตฺุวา   อตฺตโน   สาวเก   “อหํ   
สตฺถารํ  ทฏฺ€ุกาโม,  ตํ   เม   ทสฺเสถาต ิ  วตฺวา,   เตหิ   
“ตฺวํ  สมตฺถกาเล  สตฺถารา   สทฺธึ   เวรี   หตฺุวา  อจริ,  
น  มยํ  ตํ  ตตฺถ  เนสฺสามาต ิ วตฺุเต,  “มา   มํ   นาเสถ,  
มยา  สตฺถริ  อาฆาโต  กโต,  สตฺถ ุ  ปน  มยิ     
เกสคฺคมตฺโตปิ  อาฆาโต  นตฺถีต.ิ 

โส หิ ภควา 

วธเก  เทวทตฺตมฺหิ      โจเร องฺคลิุมาลเก  
ธนปาเล  ราหเุล  จ     สพพฺตฺถ  สมมานโสติ    

“ทสฺเสถ  เม  ภควนฺตนฺติ  ปนุปปฺนํุ  ยาจิ.  

อถ นํ เต มญฺจเกนาทาย นิกฺขมึสุ.  
ตสฺสาคมนํ  สตฺุวา  ภิกฺข ู  สตฺถ ุ  อาโรเจสุํ   “ภนฺเต 
เทวทตฺโต   กิร    ตมุหฺากํ    ทสฺสนตฺถาย    อาคจฺฉตีติ.    

“น   ภิกฺขเว   โส   เตนตฺตภาเวน   มํ   ปสฺสติุํ   
ลภิสสฺตีต.ิ     ภิกฺข ู กิร  ปญฺจนฺนํ  วตฺถนํู   อายาจิตกาลโต   
ปฏฺ€าย   ปนุ   พทฺุเธ   ทฏฺ€ุํ   น   ลภนฺต,ิ   อยํ  ธมมฺตา.   

“อสกุฏฺ€านญฺจ   อสกุฏฺ€านญฺจ   อาคโต   ภนฺเตต ิ 
อาหํส.ุ             

 “ยํ   อิจฺฉต,ิ   ตํ   กโรต;ุ  น  โส  มํ  ปสสฺติุํ 
ลภิสฺสตีต.ิ  

“ภนฺเต  อิโต    โยชนมตฺตํ   อาคโต,   อฑฺฒโยชนํ,   
คาวตํุ,   โปกฺขรณีสมีปํ  อาคโต    ภนฺเตต.ิ   

(อ. พระศาสดา)  ประทับอยู่อยู่  ในเมืองช่ือว่าราชคฤห์ 
ทรงปรารภ ซึง่พระเทวทตั ตรัสแล้ว ซึง่ชาดก ท. มาก อยา่งนี,้ 
เสด็จไปแล้ว สู่เมืองช่ือว่าสาวัตถี จากเมืองช่ือว่าราชคฤห์ 
ทรงส�าเร็จแล้ว ซึง่การประทบัอยู ่ในมหาวิหารช่ือวา่เชตวนั  ฯ 

แม้ อ. พระเทวทตัแล เป็นไข้ (เป็น) สิน้เดือน ท. ๙, เป็นผู้ใคร่
เพ่ืออนัเฝ้า ซึง่พระศาสดา ในกาล อนัมีในภายหลงั เป็น กลา่วแล้ว 
กะสาวก ท. ของตน วา่ อ. เรา เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัเฝ้า ซึง่พระศาสดา 
(ยอ่มเป็น), อ. ทา่น ท. ขอจงแสดง ซึง่พระศาสดานัน้ แก่เรา ดงันี,้ 
(ครัน้เม่ือค�า) วา่ อ. ทา่น เป็นผู้ มีเวร กบั ด้วยพระศาสดา เป็น 
ได้เท่ียวไปแล้ว ในกาลแหง่ตนเป็นผู้สามารถ, อ. เรา ท. จกัไมน่�าไป 
ซึง่ทา่น ในท่ีนัน้ ดงันี ้ (อนัสาวก ท.) เหลา่นัน้ กลา่วแล้ว, (กลา่วแล้ว) 
วา่ (อ. ทา่น ท.) ขอจงอยา่ยงัเราให้ฉิบหาย, อ. ความอาฆาต 
ในพระศาสดา อนัเรา กระท�าแล้ว,  แตว่า่   อ. ความอาฆาต ในเรา 
แม้มีปลายแหง่ผมเป็นประมาณ ยอ่มไมมี่ แก่พระศาสดา ดงันี ้ ฯ 

อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า นัน้  

เป็นผูมี้พระทยัอนัเสมอ (ในชน ท.) ทัง้ปวง คือ ในนายขมงัธนู  
ดว้ย  คือ ในพระเทวทตัดว้ย  คือ ในโจร  ชือ่ว่าองคลีุมาลดว้ย 
คือ ในชา้งชือ่ว่าธนบาลดว้ย คือ ในพระกมุารพระนามว่าราหลุ
ดว้ย  (ย่อมเป็น)  เหตใุด เพาะเหตนุัน้ 

(อ. พระเทวทตั) อ้อนวอนแล้ว บอ่ย ๆ วา่ (อ. ทา่น ท.) ขอจงแสดง 
ซึง่พระผู้ มีพระภาคเจ้า แก่เรา ดงันี ้ ฯ 

ครัง้นัน้ (อ. ภิกษุ ท.) เหลา่นัน้ พาเอา ซึง่พระเทวทตันัน้ 
ด้วยเตียงน้อย ออกไปแล้ว    ฯ      อ. ภิกษุ ท. ฟังแล้ว ซึง่การมา 
แหง่พระเทวทตันัน้ กราบทลูแล้ว แก่พระศาสดา วา่ ข้าแตพ่ระองค์
ผู้ เจริญ ได้ยินวา่ อ. พระเทวทตั ยอ่มมา เพ่ือประโยชน์แก่การเฝ้า 
ซึง่พระองค์ ท.  ดงันี ้ ฯ            

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. อ. เทวทตันัน้ 
จกัได้ เพ่ืออนัเหน็ ซึง่เรา ด้วยอตัภาพนัน้  หามิได้ ดงันี ้ ได้ยินวา่ 
อ. ภิกษุ ท. ยอ่มไมไ่ด้ เพ่ืออนัเฝ้า ซึง่พระพทุธเจ้า ท. อีก จ�าเดมิ แตก่าล                
แหง่วตัถ ุท. ๕ เป็นเร่ืองอนัตนทลูขอย่ิงแล้ว อ. ความเป็นคืออนัไม่
ได้ นี ้เป็นธรรมดา (ยอ่มเป็น) ฯ 

(อ. ภิกษุ ท.) ทลูแล้ว วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ (อ. พระเทวทตั) 
มาแล้ว   สูท่ี่โน้นด้วย   สูท่ี่โน้นด้วย ดงันี ้  ฯ 

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว)  วา่  (อ. เทวทตั) ยอ่มปรารถนา 
ซึง่กรรมใด, (อ. เทวทตั) จงกระท�า ซึง่กรรมนัน้; (เพราะวา่) 
อ. เทวทตันัน้ จกัไมไ่ด้ เพ่ืออนัเหน็ ซึง่เรา ดงันี ้ ฯ 

(อ. ภิกษุ ท.  ทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ (อ. พระเทวทตั) 
มาแล้ว (สูท่ี่) มีโยชน์เป็นประมาณ จากท่ีนี,้ (อ. พระเทวทตั มาแล้ว) 
สูโ่ยชน์ด้วยทัง้กึง่ (จากท่ีนี)้, (อ. พระเทวทตั มาแล้ว) สูค่าวตุ 
(จากท่ีนี)้, ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ  (อ. พระเทวทตั)  มาแล้ว 
สูท่ี่ใกล้แหง่สระโบกขรณี ดงันี ้ฯ
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“สเจปิ   อนฺโตเชตวนํ   ปวิสต,ิ   เนว   มํ ปสฺสติุํ   
ลภิสฺสตีต.ิ   

เทวทตฺตํ  คเหตฺวา  อาคตา  เชตวนโปกฺขรณีตีเร           
ม�ฺจํ    โอตาเรตฺวา   โปกฺขรณิยํ   นหายิตุํ   โอตรึส.ุ   
เทวทตฺโตปิ  โข   ม�ฺจโต   อฏฺุ€าย   อโุภ   ปาเท  ภมิูยํ  
€เปตฺวา  นิสีทิ.     เต   ป€ว ึ  ปวิสสึ.ุ   

โส   อนกฺุกเมน   ยาว   โคปผฺกา   ยาว  ชนฺนกุา            
ยาว   กฏิโต   ยาว   ถนโต   ยาว   คีวโต  ปวิสตฺิวา  
หนกุฏฺ€ิกสสฺ   ภมิูยํ  ปตฏฺิ€ิตกาเล  คาถมาห                                                    

              

              “อิเมหิ อฏฺ€ีหิ ตมคฺคปคฺุคลํ                                     
            เทวาติเทวํ นรทมฺมสารถึ                                          

                  สมนตฺจกฺขุํ สตป�ฺุ�ลกฺขณํ                                        
            ปาเณหิ พทฺุธํ สรณํ คโตสฺมีติ.                                   
 

อิทํ   กิร   €านํ   ทิสวฺา  ตถาคโต  เทวทตฺตํ  ปพฺพาเชส.ิ  
สเจ  หิ  โส   น   ปพฺพชิสสฺ;   คหีิ   หตฺุวา   กมมํฺ  ภาริยํ  
อกริสฺส,  อายต ึ  ภวสฺส   ปจฺจยํ   กาตุํ   นาสกฺขิสฺส;   
ปพฺพชิตฺวา   จ  ปน,  กิ�ฺจาปิ   กมมํฺ   ภาริยํ   กริสฺสติ,  
อายต ึ ภวสฺส  ปจฺจยํ  กาตุํ  สกฺขิสฺสตีต ิ  นํ   สตฺถา   
ปพฺพาเชส.ิ   

โส   หิ  อิโต  สตสหสฺสกปปฺมตฺถเก  อฏฺ€ิสฺสโร             
นาม    ปจฺเจกพทฺุโธ    ภวิสฺสต.ิ   

โส   ป€ว ึ   ปวิสตฺิวา   อวีจิมหิฺ  นิพฺพตฺต.ิ   
นิจฺจเล   พทฺุเธ   อปรทฺธภาเวน   ปน   นิจฺจโลว  
หตฺุวา   ปจฺจต.ิ    

ตโิยชนสตเิก   อนฺโตอวีจิมหิฺ   โยชนสตพฺุเพธเมวสสฺ   
สรีรํ  นิพฺพตฺต,ิ   สีสํ   ยาว  กณฺณสกฺขลโิต  อปุริ 
อยกปลฺลํ  ปาวิส,ิ  ปาทา  ยาว   โคปผฺกา   เหฏฺ€า   
อยป€ว ึ  ปวิฏฺ€า,  

(อ. พระศาสดา   ตรัสแล้ว) วา่ แม้ถ้าวา่  (อ. เทวทตั) จะเข้าไป 
สูภ่ายในแหง่พระเชตวนัไซร้,   (อ. เทวทตั)  จกัไมไ่ด้  เพ่ืออนัเหน็   
ซึง่เรานัน่เทียว ดงันี ้ ฯ

(อ. ภิกษุ ท.) ผู้พาเอา ซึง่พระเทวทตั มาแล้ว ยงัเตียงน้อย 
ให้ข้ามลงแล้ว ท่ีฝ่ังแหง่สระโบกขรณีใกล้ พระเชตวนั ข้ามลงแล้ว 
เพ่ืออนัอาบ ในสระโบกขรณี  ฯ    แม้ อ. พระเทวทตั แล  ลกุขึน้แล้ว 
จากเตียงน้อย นัง่วางแล้ว ซึง่เท้า ท. ทัง้สอง บนภาคพืน้ ฯ 
อ. เท้า ท. เหลา่นัน้ เข้าไปแล้ว สูแ่ผน่ดนิ  ฯ  

อ. พระเทวทตันัน้ เข้าไปแล้ว (สูแ่ผน่ดนิ) เพียงใด แตข้่อเท้า 
เพียงใด แตเ่ขา่ เพียงใด  แตส่ะเอว เพียงใด แตน่ม เพียงใด แตค่อ 
โดยล�าดบั กลา่วแล้ว ซึง่คาถา ในกาลแหง่กระดกูแหง่คาง 
ตัง้อยูเ่ฉพาะแล้ว บนแผน่ดนิ วา่

(อ. เรา) เป็นผูถึ้งแลว้ ซ่ึงพระพทุธเจ้านัน้ ผูท้รงเป็นบคุคลผูเ้ลิศ 
ผูเ้ป็นเทพย่ิงกว่าเทพ      ผูย้งันระอนัพระองค์พึงฝึกใหแ้ล่นไป 
ผูมี้พระจกัษุรอบคอบ  ผูมี้พระลกัษณะบงัเกิดแลว้ดว้ยบญุร้อยหน่ึง 
ว่าเป็นสรณะ  ดว้ยกระดูก ท.  เหล่านี ้ (กบั) ดว้ยลมปราณ ท. 
ย่อมเป็น ดงันี ้ฯ 

ได้ยินว่า  อ. พระตถาคตเจ้า  ทรงเห็นแล้ว  ซึ่งฐานะ นี ้
ทรงยงัพระเทวทตั ให้บวชแล้ว    ฯ      ก็ ถ้าวา่     อ. พระเทวทตันัน้ 
จกัไมบ่วชแล้วไซร้ ; (อ. พระเทวทตั) เป็นคฤหสัถ์ เป็น  จกัได้กระท�าแล้ว  
ซึง่กรรม   ให้เป็นกรรมหนกั , จกัไมไ่ด้อาจแล้ว เพ่ืออนักระท�า 
ซึง่ปัจจยั แหง่ภพ ตอ่ไป ; ก็แล (อ. พระเทวทตั) ครัน้บวชแล้ว, 
จกักระท�า ซึง่กรรม ให้เป็นกรรมหนกั แม้โดยแท้, ถงึอยา่งนัน้ 
(อ. พระเทวทตั) จกัอาจ เพ่ืออนักระท�า ซึง่ปัจจยั แหง่ภพ ตอ่ไป 
เพราะเหตนุัน้ (อ. พระศาสดา) ทรงยงัพระเทวทตันัน้ ให้บวชแล้ว ฯ  

จริงอยู ่อ. พระเทวทตันัน้ เป็นพระปัจเจกพทุธเจ้า ช่ือวา่อฏัฐิสสระ 
จกัเป็น ในท่ีสดุแหง่กปัป์แสนหนึง่ แตภ่ทัทกปัป์นี ้ ฯ 

อ. พระเทวทตันัน้  เข้าไปแล้ว  สูแ่ผน่ดนิ บงัเกิดแล้ว ในนรก
ช่ือวา่อเวจี    ฯ     ก็ (อ. พระเทวทตั) เป็นผู้ มีอนัไหวออกแล้วเทียว 
เป็น (อนัไฟ) ไหม้อยู ่  เพราะความท่ีแหง่ตนเป็นผู้ ผิดแล้ว 
ในพระพทุธเจ้า  ผู้ทรงมีอนัไหวออกแล้ว   ฯ 

อ. สรีระ  ของพระเทวทตันัน้ อนัสงูโดยร้อยแหง่โยชน์นัน่เทียว 
บงัเกิดแล้ว ในภายในแหง่นรก ช่ือวา่อเวจี อนัประกอบแล้ว
ด้วยร้อยแหง่โยชน์ ๓,   อ. ศีรษะ  ได้เข้าไปแล้ว สูแ่ผน่กระเบือ้ง
อนัเป็นวิการแหง่เหลก็ ในเบือ้งบน เพียงใด แตห่มวกแหง่ห,ู 
อ. เท้า ท. เข้าไปแล้ว  สูแ่ผน่ดนิอนัเป็นวิการแหง่เหลก็  ในภายใต้ 
เพียงใด แตข้่อเท้า,  
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มหาตาลกฺขนฺธปริมาณํ  อยสลูํ    ปจฺฉิมภิตฺตโิต    
นิกฺขมิตฺวา    ปิฏฺ€ิมชฺฌํ   ภินฺทิตฺวา   อเุรน   นิกฺขมิตฺวา   
ปรุตฺถิมภิตฺต ึ  ปาวิส,ิ   อปรํ   ทกฺขิณภิตฺตโิต  นิกฺขมิตฺวา   
ทกฺขิณปสฺสํ     ภินฺทิตฺวา     วามปสฺเสน     นิกฺขมิตฺวา    
อตฺุตรภิตฺต ึ  ปาวิส,ิ    อปรํ    อปุริ   กปลลฺโต   นิกฺขมิตฺวา   
มตฺถกํ   ภินฺทิตฺวา    อโธภาเคน   นิกฺขมิตฺวา   อยป
€ว ึ ปาวิส.ิ       เอวํ  โส  ตตฺถ  นิจฺจโล  หตฺุวา ปจฺจต.ิ                                                                     

ภิกฺข ู  “เอตฺตกํ   €านํ   คนฺตฺวา   เทวทตฺโต   สตฺถารํ   
ทฏฺ€ุํ  อลภิตฺวาว    ป€ว ึ   ปวิฏฺโ€ต ิ   กถํ   สมฏฺุ€าเปสุํ.   

สตฺถา   “น   ภิกฺขเว   เทวทตฺโต   อิทาเนว   มยิ   
อปรชฺฌิตฺวา   ป€ว ึ  ปาวิส,ิ   ปพฺุเพปิ   ปวิฏฺโ€เยวาติ   
วตฺวา,   หตฺถิราชกาเล   มคฺคมฬฺุหํ   ปริุส ํ สมสสฺาเสตฺวา    
อตฺตโน   ปิฏฺ€ึ   อาโรเปตฺวา   เขมนฺตํ   ปาปิตสฺส  เตน   
ปนุ   ตกฺิขตฺตุํ   อาคนฺตฺวา  ̀ อคฺคฏฺ€าเน  มชฺฌิมฏฺ€าเน  
มเูลต ิ เอวํ  ทนฺเต  ฉินฺทิตฺวา  ตตยิวาเร  มหาปริุสสฺส  
จกฺขปุถํ  อตกฺิกมนฺตสสฺ   ตสสฺ ป€ว ึปวิฏฺ€ภาวํ ทีเปตุํ                                                   

     

“อกต�ฺ�ุสฺส โปสสฺส       นิจฺจํ วิวรทสฺสิโน                               
      
สพพฺ�ฺเจ  ป€วึ  ทชฺชา      เนว   นํ   อภิราธเยติ                 

อิมํ   ชาตกํ    กเถตฺวา,     ปุนปิ   ตเถว   กถาย 
สมฏฺุ€ิตาย, ขนฺตวิาทิภเูต  อตฺตนิ   อปรชฺฌิตฺวา   
กลาพรุาชภตูสฺส    ตสฺส   ป€ว ึ   ปวิฏฺ€ภาวํ  ทีเปตุํ   
ขนฺตวิาทิชาตกํ,   จลุลฺธมมฺปาลภเูต  อตฺตนิ  อปรชฺฌิตฺวา   
มหาปตาปราชภตูสฺส    ตสฺส   ป€ว ึ   ปวิฏฺ€ภาวํ   
ทีเปตุํ   จลฺุลธมมฺปาลชาตก�ฺจ  กเถส.ิ      

อ.หลาวอนัเป็นวิการแหง่เหลก็ มีล�าแหง่ต้นตาลใหญ่เป็นประมาณ 
ออกแล้ว จากฝาอนัมีในภายหลงั ท�าลายแล้ว ซึง่ทา่มกลางแหง่หลงั
ออกแล้ว โดยอก ได้เข้าไปแล้ว สูฝ่าอนัมีในทิศเบือ้งหน้า, 
( อ. หลาวอนัเป็นวิการแหง่เหลก็)   อ่ืนอีก ออกแล้ว จากฝาเบือ้งขวา 
ท�าลายแล้ว ซึง่ข้างเบือ้งขวา ออกแล้ว  โดยข้างเบือ้งซ้าย ได้เข้าแล้ว  
สูฝ่าเบือ้งซ้าย, (อ. หลาวอนัเป็นวิการแหง่เหลก็) อ่ืนอีก ออกแล้ว 
จากแผน่กระเบือ้ง ในเบือ้งบน    ท�าลายแล้ว ซึง่กระหมอ่ม ออกแล้ว 
โดยสว่นในเบือ้งต�า่ ได้เข้าไปแล้ว สูแ่ผน่ดนิอนัเป็นวิการแหง่เหลก็ ฯ  
อ. พระเทวทตันัน้ เป็นผู้ มีอนัไหวออกแล้ว เป็น (อนัไฟ) ไหม้อยู ่
ในนรกช่ือวา่อเวจีนัน้ ด้วยประการฉะนี ้ ฯ

อ. ภิกษุ ท.  ยงัวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว วา่  อ. พระเทวทตั 
ไปแล้ว สูท่ี่ มีประมาณเทา่นี ้ ไมไ่ด้แล้ว เพ่ืออนัเฝ้า ซึง่พระศาสดา
เทียว เข้าไปแล้ว สูแ่ผน่ดนิ ดงันี ้ให้ตัง้ขึน้พร้อมแล้ว  ฯ 

อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. อ. เทวทตั ผิดแล้ว 
ในเรา ได้เข้าไปแล้ว สูแ่ผน่ดนิ ในกาลนีน้ัน่เทียว หามิได้, 
(อ. เทวทตั) เข้าไปแล้ว (สูแ่ผน่ดนิ) นัน่เทียว แม้ในกาลก่อน ดงันี,้ 
ตรัสแล้ว ซึง่ชาดก นี ้วา่

   

หากว่า  (อ. บคุคล)  พึงให ้  ซ่ึงแผ่นดิน  ทัง้ปวง  แก่บรุุษ   
ผูไ้ม่รู้ซ่ึงคณุ อนับคุคลอืน่กระท�าแลว้ ผูเ้ห็นซ่ึงช่องโดยปกติ  
เนืองนิตย์ไซร้ (อ. บคุคล นัน้)  ไม่พึงยงับรุุษนัน้ใหยิ้นดีย่ิง
นัน่เทียว  ดงันีเ้ป็นตน้

เพ่ืออนัทรงแสดง ซึง่ความท่ี (แหง่พระเทวทตั) นัน้ ผู้  (อนัช้าง
ผู้พระราชา) ยงับรุุษ ผู้หลงแล้วในหนทาง ให้เบาใจแล้ว ยกขึน้แล้ว 
สูห่ลงั ของตน ให้ถงึแล้ว ซึง่ท่ีอนัเกษม อนับรุุษนัน้ มาแล้ว ตดัแล้ว 
ซึง่งา ท. อยา่งนี ้ คือ ในท่ีปลาย ในท่ีอนัมีในทา่มกลาง ท่ีโคน ๓ ครัง้ 
อีก ก้าวลว่งอยู ่ ซึง่คลองแหง่จกัษุ ของพระมหาบรุุษ ในวาระท่ี ๓ 
เป็นผู้เข้าไปแล้ว สูแ่ผน่ดนิ ในกาล (แหง่พระองค์) เป็นช้างผู้พระราชา, 
ครัน้เม่ือวาจาเป็นเคร่ืองกลา่ว ตัง้ขึน้พร้อมแล้ว อยา่งนัน้นัน่เทียว 
แม้อีก, ตรัสแล้ว ซึง่ขนัติวาทีชาดก เพ่ืออนัทรงแสดง ซึง่ความท่ี 
(แหง่พระเทวทตั) นัน้ ผู้ เป็นพระราชาพระนามวา่กลาพเุป็นแล้ว 
ผิดแล้ว ในพระองค์ ผู้ เป็นดาบสช่ือว่าขันติวาทีเป็นแล้ว 
เป็นผู้เข้าไปแล้ว สูแ่ผน่ดนิด้วย, ซึง่จลุธรรมบาลชาดก เพ่ืออนัทรงแสดง 
ซึง่ความท่ี (แหง่พระเทวทตั) นัน้ ผู้ เป็นพระราชาพระนามวา่
มหาปตาปะเป็นแล้ว     ผิดแล้ว    ในพระองค์    ผู้ เป็นพระกมุาร
พระนามวา่จลุธรรมบาลเป็นแล้ว เป็นผู้ เข้าไปแล้ว สูแ่ผน่ดนิด้วย ฯ
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ป€ว ึ    ปวิฏฺเ€    ปน    เทวทตฺเต,    มหาชโน   
หฏฺ€ตฏฺุโ€  ธชปตากกทลโิย   อสฺุสาเปตฺวา   ปณฺุณฆเฏ   
€เปตฺวา   “ลาภา   วต  โนต ิ  มหนฺตํ   ฉณํ   อนโุภติ.   

ตมตฺถํ  ภควโต  อาโรเจสุํ.  

ภควา  “น   ภิกฺขเว  อิทาเนว  เทวทตฺเต  มเต  
มหาชโน  ตสฺุสต,ิ  ปพฺุเพปิ  ตสฺุสเิยวาต ิ   วตฺวา,   
สพฺพชนสฺส  อปปิฺเย  จณฺเฑ  ผรุเส  พาราณสยํิ   
ปิงฺคลราเช   นาม  มเต  มหาชนสสฺ  ตฏฺุ€ภาวํ  ทีเปตุํ                                  

              
            

           “สพโฺพ ชโน  หึสิโต ปิงฺคเลน,                                      
            ตสมึฺ มเต, ปจฺจยํ  เวทยนติฺ,                                     
            ปิโย น ุเต อาสิ อกณฺหเนตฺโต.                                    
            กสมฺา ตวํุ โรทสิ  ทฺวารปาล?                                      
            น เม ปิโย อาสิ อกณฺหเนตฺโต,                                     
            ภายามิ ปจฺจาคมนาย ตสสฺ,                                         
            อิโต  คโต  หึเสยฺย มจฺจรุาชํ,                                     
            โส หึสิโต อาเนยฺย นํ ปนุ อิธาติ                                 
 

อิมํ ปิงฺคลชาตกํ  กเถส.ิ                                                    
     

ภิกฺข ู   สตฺถารํ    ปจฺุฉึส ุ  “อิทานิ   ภนฺเต   เทวทตฺโต   
กหุ ึ  นิพฺพตฺโตต.ิ   

“อวีจิมหานิรเย   ภิกฺขเวต.ิ   

“ภนฺเต   อิธ   ตปปฺนฺโต  วิจริตฺวา   ปนุ    คนฺตฺวา   
ตปปฺนฏฺ€าเนเยว   นิพฺพตฺโตต.ิ     

ก็ ครัน้เม่ือพระเทวทตั เข้าไปแล้ว สูแ่ผน่ดิน,   อ. มหาชน 
ผู้ ร่าเริงแล้วและยินดีแล้ว (ยงักนัและกนั) ให้ยกขึน้แล้ว ซึง่ธงชยั
และธงแผน่ผ้าและต้นกล้วย ท. ตัง้ไว้แล้ว ซึง่หม้ออนัเตม็แล้ว ท.                    
เสวยอยู ่ ซึง่มหรสพ อนัใหญ่ (ด้วยความคดิ) วา่ อ. ลาภ ท. หนอ 
ของเรา ท. ดงันี ้ ฯ 

(อ.ภิกษุ ท.) กราบทลูแล้ว ซึง่เนือ้ความนัน้ แก่พระผู้มีพระภาคเจ้า ฯ 

อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. ครัน้เม่ือ
เทวทตั ตายแล้ว อ. มหาชน ยอ่มยินดี ในกาลนีน้ัน่เทียว หามิได้,  
(อ. มหาชน)  ยินดีแล้วนัน่เทียว แม้ในกาลก่อน ดงันี,้  ตรัสแล้ว 
ซึง่ปิงคลชาดก นี ้วา่

(อ. พระโพธิสตัว์ ตรสัถามแลว้) ว่า อ. ชน ทัง้ปวง อนัพระเจ้าปิงคละ  
ทรงเบียดเบียนแลว้,ครัน้เมือ่พระเจ้าปิงคละ นัน้ สวรรคตแลว้,  
(อ. ชน ท.) ย่อมเสวย ซ่ึงปีติ  ,   ( อ. พระเจ้าปิงคละนัน้ ) 
ผูมี้พระเนตรด�าหามิได ้เป็นผูเ้ป็นทีร่กั ของท่าน เป็นแลว้หรือหนอ,  
แน่ะนายทวารบาล อ. ท่าน ย่อมร้องไห ้ เพราะเหตอุะไร? (ดงันี)้  
(อ. นายทวารบาล กราบทูลแลว้)   ว่า  (อ. พระเจ้าปิงคละ)  
ผูมี้พระเนตรด�าหามิได ้ เป็นผูเ้ป็นทีร่กั  ของขา้พระองค์ เป็นแลว้ 
หามิได,้   (อ. ขา้พระองค์)  ย่อมกลวั  ต่อการเสด็จกลบัมา 
แห่งพระเจ้าปิงคละนัน้ ,  (ดว้ยว่า)  (อ.พระเจ้าปิงคละนัน้) 
เสด็จไปแลว้ จากทีนี่ ้ พึงทรงเบียดเบียน ซ่ึงมจัจผูุพ้ระราชา, 
(อ. มจัจผุูพ้ระราชา) นัน้ (อนัพระเจ้าปิงคละ) ทรงเบียดเบียนแลว้ 
พึงน�ามา (ซ่ึงพระเจ้าปิงคละ) นัน้ ในทีนี่ ้ อีก (ดงันี)้ ดงันีเ้ป็นตน้ 

เพ่ืออนัทรงแสดง ซึง่ความท่ีแหง่มหาชน ช่ือครัน้เม่ือพระราชา
พระนามวา่ปิงคละ ในเมืองช่ือวา่พาราณสี ผู้หยาบคาย ผู้ดรุ้าย 
ผู้ ไมเ่ป็นท่ีรัก ของชนทัง้ปวง สวรรคตแล้ว เป็นผู้ ยินดีแล้ว ฯ

อ. ภิกษุ ท. ทลูถามแล้ว ซึง่พระศาสดา วา่ ข้าแตพ่ระองค์
ผู้ เจริญ ในกาลนี ้ อ. พระเทวทตั บงัเกิดแล้ว ในท่ีไหน ดงันี ้ ฯ

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. (อ. เทวทตั) 
(บงัเกิดแล้ว) ในนรกใหญ่ช่ือวา่อเวจี ดงันี ้  ฯ 

(อ. ภิกษุ ท. ทลูถามแล้ว)   วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ 
(อ. พระเทวทตั) เท่ียวเดือดร้อนอยูแ่ล้ว ในโลกนี ้ไปแล้ว บงัเกิดแล้ว 
ในท่ีเป็นท่ีเดือดร้อนอีกนัน่เทียวหรือ ดงันี ้ ฯ 
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“อาม  ภิกฺขเว, ปพฺพชิตา  วา โหนฺต ุ คหฏฺ€า   วา   
ปมาทวิหาริโน   อภุยตฺถ ตปปฺนฺตเิยวาต ิ วตฺวา อิมํ 
คาถมาห                                      

              
             
             “อิธ ตปปฺติ, เปจฺจ ตปปฺติ,                                       
            ปาปการี อภุยตฺถ ตปปฺติ;                                         
           `ปาปํ เม กตนติฺ ตปปฺติ,                                          
            ภิยฺโย ตปปฺติ ทคฺุคตึ คโตติ.                                    
     

ตตฺถ    “อธิ   ตปปฺตตี:ิ   อิธ   กมมฺตปปฺเนน   
โทมนสฺสมตฺเตน   ตปปฺติ.    

เปจจฺาต:ิ   ปรโลเก   ปน   วิปากตปปฺเนน   
อตทิารุเณน   อปายทกฺุเขน   ตปปฺต.ิ   

ปาปการีต:ิ  นานปปฺการสฺส  ปาปสฺส  กตฺตา.              

อุภยตถฺาต:ิ   อิมินา  วตฺุตปปฺกาเรน  ตปปฺเนน  
อภุยตฺถ  ตปปฺต ิ นาม.           

 

ปาปํ   เมต:ิ   โส   หิ  กมมฺตปปฺเนน  ตปปฺนฺโต  
“ปาปํ  เม  กตนฺติ   ตปปฺต,ิ   ตํ   อปปฺมตฺตกํ   ตปปฺนํ;   
วิปากตปปฺเนน   ปน   ตปปฺนฺโต  ภิยฺโย ตปปฺต ิทคฺุคต ึ
คโต, อตผิรุเสน ตปปฺเนน อตวิิย ตปปฺตีติ.                      

คาถาปริโยสาเน   พห ู   โสตาปนฺนาทโย    อเหสุํ.

เทสนา มหาชนสฺส สาตฺถิกา ชาตาติ.                                                     
                      

เทวทตตฺวตถฺุ.                                            

(อ. พระศาสดา) ตรัสแล้ว วา่ ดกู่อนภิกษุ ท. เออ (อ. อยา่งนัน้) 
(อ. ชน ท.) เป็นบรรพชิตหรือ หรือวา่  เป็นคฤหสัถ์ จงเป็น ผู้อยู่
ด้วยความประมาทโดยปกต ิยอ่มเดือดร้อน ในโลกทัง้สองนัน่เทียว 
ดงันี ้  ตรัสแล้ว  ซึง่พระคาถา นีว้า่

(อ. บคุคล) ผูก้ระท�าซ่ึงกรรมอนัลามกโดยปกติ ย่อมเดือดร้อน
ในโลกนี,้   ละไปแลว้   ย่อมเดือดร้อน,   ย่อมเดือดร้อน 
ในโลกทัง้สอง, (อ. บคุคลผูก้ระท�าซ่ึงกรรมอนัลามกโดยปกติ)
ย่อมเดือดร้อน ว่า  อ. กรรมอนัลามก  อนัเรา  กระท�าแลว้ 
ดงันี,้ ไปแลว้ สู่ทคุติ  ย่อมเดือดร้อน ย่ิง ดงันี ้ฯ

(อ.อรรถ) วา่ ยอ่มเดือดร้อน (ด้วยเหต)ุ สกัวา่ความโทมนสั 
ด้วยความเดือดร้อนเพราะกรรม  ในโลกนี ้  (ดงันี)้  ในบท ท. 
เหลา่นัน้หนา (แหง่หมวดสองแหง่บท) วา่  อธิ  ตปปฺต ิ ดงันี ้  ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ สว่นวา่ (อ.บคุคลผู้กระท�าซึง่กรรมอนัลามก
โดยปกติ) ยอ่มเดือดร้อน เพราะทกุข์ในอบาย  อนัทารุณย่ิง 
ด้วยความเดือดร้อนเพราะวิบาก ในโลกอ่ืน (ดงันี)้ (แหง่บท) 
วา่  เปจจฺ  ดงันี ้ ฯ

(อ.อรรถ) วา่ ผู้กระท�า ซึง่กรรมอนัลามก มีประการตา่งๆ 
(ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ ปาปการี ดงันี ้ ฯ

(อ.อรรถ) วา่ ช่ือวา่ยอ่มเดือดร้อน ในโลกทัง้สอง ด้วยความเดือดร้อน 
มีประการอนัข้าพเจ้ากลา่วแล้ว นี ้ (ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ อุภยตถฺ  
ดงันี ้ฯ 

(อ.อรรถ) วา่ ก็ (อ.บคุคลผู้กระท�าซึง่กรรมอนัลามกโดยปกต)ิ นัน้ 
เม่ือเดือดร้อน ด้วยความเดือดร้อนเพราะกรรม ช่ือวา่ยอ่มเดือดร้อน 
วา่ อ.กรรมอนัลามก อนัเรา กระท�าแล้ว ดงันี,้ (อ.ความเดือนร้อน) 
นัน้ เป็นความเดือดร้อนมีประมาณน้อย (ยอ่มเป็น); แตว่า่ 
(อ.บุคคลผู้ กระท�าซึ่งกรรมอันลามกโดยปกติ) เม่ือเดือดร้อน  
ด้วยความเดือดร้อนเพราะวิบาก ไปแล้ว สูท่คุต ิ ช่ือวา่ ยอ่มเดือดร้อน ย่ิง, 
คือวา่ ยอ่มเดือนร้อน เกินเปรียบ ด้วยความเดือดร้อน อนัหยาบย่ิง 
ดงันี ้(แหง่หมวดสองแหง่บท) วา่ ปาป�   เม  ดงันี ้เป็นต้น ฯ

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่พระคาถา (อ. ชน ท.) มาก 
เป็นพระอริยบคุคลมีพระโสดาบนั   เป็นต้น  ได้เป็นแล้ว   ฯ 

อ. เทศนา  เป็นเทศนาเป็นไปกบัด้วยวาจามีประโยชน์  เกิดแล้ว 
แก่มหาชน  ดงันีแ้ล ฯ

อ. เร่ืองแห่งพระเทวทตั (จบแล้ว) ฯ 
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๑๓. สุมนาเทวีวตถฺุ. (๑๓)                                      
     

“อธิ  นนฺทต,ิ  เปจจฺ  นนฺทตตี ิ  อิมํ   ธมฺมเทสนํ   
สตฺถา   เชตวเน วิหรนฺโต สมุนาเทว ึอารพฺภ กเถส.ิ                                       

     
สาวตฺถิยํ  หิ  เทวสกํิ  อนาถปิณฺฑิกสฺส  เคเห  

เทฺว  ภิกฺขสุหสฺสานิ   ภ�ฺุชนฺต,ิ   ตถา   วิสาขาย   
มหาอปุาสกิาย.   

สาวตฺถิย�ฺจ  โย  โย   ทานํ   ทาตกุาโม   โหต;ิ  
โส  โส  เตสํ  อภิุนฺนํ  โอกาสํ  ลภิตฺวาว  กโรติ.    

“กกึารณาติ.  “ตมุหฺากํ    ทานคฺคํ   อนาถปิณฺฑิโก   
วา   วิสาขา   วา   อาคตาติ   ปจฺุฉิตฺวา,   “นาคตาต ิ 
วุตฺเต,  สตสหสฺสํ   วิสฺสชฺเชตฺวา   กตทานมฺปิ   
“ก ึ  ทานํ   นาเมตนฺต ิ ครหนฺต.ิ  

อโุภปิ  หิ  เต  ภิกฺขสุงฺฆสสฺ   รุจิ�ฺจ   อนจฺุฉวิกกิจฺจานิ  
จ  ชานนฺต.ิ  เตส ุ   วิหรนฺเตส,ุ   ภิกฺข ู  จิตฺตานรูุปเมว   
ภ�ฺุชนฺต.ิ     ตสฺมา  สพฺเพ  ทานํ   ทาตกุามา   เต   
คเหตฺวา  คจฺฉนฺต.ิ  อิต ิ เต  อตฺตโน  ฆเร  ภิกฺข ู   ปริ
วิสติุํ  น  ลภนฺต.ิ  

ตโต  วิสาขา  “โก  น ุ  โข  มม  €าเน €ตฺวา   
ภิกฺขสุงฺฆํ    ปริวิสสิฺสตีต ิ  อปุธาเรนฺตี   ปตฺุตสฺส   ธีตรํ   
ทิสฺวา   ตํ  อตฺตโน   €าเน   €เปส.ิ   สา  ตสฺสา  นิเวสเน  
ภิกฺขสุงฺฆํ  ปริวิสต.ิ    อนาถปิณฺฑิโกปิ    มหาสภุทฺทํ   
นาม   เชฏฺ€ธีตรํ   €เปส.ิ    สา  หิ    ภิกฺขนํู   เวยฺยาวจฺจํ   
กโรนฺตี   ธมมํฺ   สณุนฺตี   โสตาปนฺนา   หตฺุวา   ปติกลุํ   
อคมาส.ิ    ตโต  จลฺุลสภุทฺทํ  €เปส.ิ  สาปิ  ตเถว  
กโรนฺตี    โสตาปนฺนา   หตฺุวา  ปตกิลุํ  คตา.  

อถ  สมุนาเทว ึ  นาม  กนิฏฺ€ธีตรํ  €เปส.ิ   
สา   ปน   ธมมํฺ  สตฺุวา  สกทาคามิผลํ  ปตฺวา,  
กมุาริกาว  หตฺุวา   ตถารูเปน   อผาสเุกน  อาตรุา  
อาหารุปจฺเฉทํ  กตฺวา  ปิตรํ  ทฏฺ€ุกามา   หตฺุวา   
ปกฺโกสาเปส.ิ           

๑๓. อ.เร่ืองแห่งหญิงช่ือว่าสุมนาเทวี
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 

อ. พระศาสดา เม่ือประทบัอยู ่ ในพระเชตวนั ทรงปรารภ 
ซึง่หญิงช่ือวา่สมุนาเทวี ตรัสแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนา นี ้ วา่ 
อธิ นนฺทต ิ เปจจฺ นนฺทต ิ ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ

ดงัจะกลา่วโดยพิสดาร อ. พนัแหง่ภิกษุ ท. ๒ ยอ่มฉนั 
ในเรือน  ของเศรษฐีช่ือวา่ อนาถบณิฑิกะ ในเมืองช่ือวา่สาวตัถี 
ทกุ ๆ  วนั, อ. อยา่งนัน้ คือวา่ (อ. พนัแหง่ภิกษุ ท. ๒ ยอ่มฉนั  ในเรือน) 
ของนางวิสาขา ผู้มหาอบุาสกิา (ทกุ ๆ วนั) ฯ 

ก็  อ. บคุคล ใด ๆ ในเมืองช่ือวา่สาวตัถี เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัถวาย 
ซึง่ทาน ยอ่มเป็น ; อ. บคุคลนัน้ ๆ ได้แล้ว ซึง่โอกาส แหง่ชน ท. 
ทัง้สองเหลา่นัน้เทียว ยอ่มกระท�าได้ ฯ 

(อ. อนัถาม วา่ อ. บคุคล นัน้ ๆ ได้แล้ว ซึง่โอกาส แหง่ชน ท. 
ทัง้สองเหลา่นัน้เทียว ยอ่มกระท�าได้) เพราะเหตอุะไร ดงันี ้ ฯ 
(อ. อนัแก้) วา่ (เพราะวา่ อ. ชน ท.) ถามแล้ว วา่  อ. เศรษฐีช่ือวา่
อนาถบณิฑิกะหรือ หรือวา่ อ. นางวิสาขา มาแล้ว สูโ่รงแหง่ทาน 
ของทา่น ท. หรือ ดงันี,้ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ (อ. เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ
หรือ หรือวา่ อ. นางวิสาขา) ไมม่าแล้ว (สูโ่รงแหง่ทาน ของเรา ท.) 
ดงันี ้ (อนัมหาชนนัน้) กลา่วแล้ว, ยอ่มตเิตียน แม้ซึง่ทานอนับคุคล
สละแล้ว ซึง่แสนแหง่ทรัพย์   กระท�าแล้ว วา่ ช่ือ อ. ทานนัน่ อะไร 
ดงันี ้(ดงันี)้ ฯ 

เพราะวา่ (อ. ชน ท.) เหลา่นัน้ แม้ทัง้สอง ยอ่มรู้  ซึง่ความชอบใจ 
แหง่หมูแ่หง่ภิกษุด้วย ซึง่กิจอนัสมควร ท. (แก่หมูแ่หง่ภิกษุ) ด้วย ฯ 
(ครัน้เม่ือชน ท. ๒) เหลา่นัน้ อยูอ่ยู,่ อ. ภิกษุ ท. ยอ่มฉนั ตามสมควร 
แก่จิตนั่นเทียว     ฯ       เพราะเหตุนัน้    (อ. ชน ท.)    ทัง้ปวง  
ผู้ ใคร่เพ่ืออนัถวาย ซึง่ทาน พาเอา (ซึง่ชน ท. ๒) เหลา่นัน้ ยอ่มไป ฯ 
(อ. ชน ท.  ๒)  เหลา่นัน้  ยอ่มไมไ่ด้ เพ่ืออนัองัคาส  ซึง่ภิกษุ ท. 
ในเรือน  ของตน  ด้วยประการฉะนี ้ ฯ 

ในล�าดบันัน้ อ. นางวิสาขา ใคร่ครวญอยู ่ วา่ อ. ใครหนอแล 
ตัง้อยูแ่ล้ว ในฐานะ ของเรา จกัองัคาส ซึง่หมูแ่หง่ภิกษุ ดงันี ้
เหน็แล้ว ซึง่ธิดา ของบตุร ตัง้ไว้แล้ว ในฐานะ ของตน ฯ    อ. ธิดานัน้ 
ยอ่มองัคาส ซึง่หมูแ่หง่ภิกษุ ในท่ีเป็นท่ีอยู ่  ของนางวิสาขานัน้ ฯ  
แม้  อ. เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ  ตัง้ไว้แล้ว  ซึง่ธิดาผู้ เจริญ ท่ีสดุ  
ช่ือวา่ มหาสภุทัทา    ฯ      ก็  อ. นางมหาสภุทัทานัน้  กระท�าอยู ่
ซึง่ความขวนขวาย แก่ภิกษุ ท. ฟังอยู ่  ซึง่ธรรม  เป็นพระโสดาบนั 
เป็น  ได้ไปแล้ว  สูต่ระกลูแหง่ผวั     ฯ      ในล�าดบันัน้  (อ. เศรษฐี
ช่ือว่าอนาถบิณฑิกะ)     ตัง้ไว้แล้ว      ซึ่งนางจุลลสุภัททา     ฯ   
อ.นางจลุลสภุทัทาแม้นัน้ กระท�าอยู ่ อยา่งนัน้นัน่เทียว เป็นพระโสดาบนั  
เป็น  ไปแล้ว   สูต่ระกลูแหง่ผวั  ฯ 

ครัง้นัน้   (อ. เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ) ตัง้ไว้แล้ว ซึง่ธิดาผู้
น้อยท่ีสดุ  ช่ือวา่สมุนาเทวี    ฯ      ก็ อ. นางสมุนาเทวีนัน้ ฟังแล้ว 
ซึง่ธรรม  บรรลแุล้ว  ซึง่สกทาคามิผล ,   เป็นกมุาริกา เทียว  
เป็นผู้กระสบักระสา่ย เพราะความไมส่�าราญ มีอยา่งนัน้เป็นรูป 
เป็น กระท�าแล้ว ซึง่การเข้าไปตดัซึง่อาหาร เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัเหน็ 
ซึง่บดิา เป็น (ยงับคุคล) ให้ร้องเรียกแล้ว ฯ
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โส   เอกสฺม ึ ทานคฺเค  ตสฺสา   สาสนํ   สตฺุวาว   
อาคนฺตฺวา   “ก ึ อมมฺ  สมุเนต ิ อาห.     สา  ปิตรํ   อาห   
“ก ึ   กนิฏฺ€ภาตกิาต.ิ       “วิปปฺลปส ิ   อมมฺาต.ิ  
“น  วิปปฺลปามิ     กนิฏฺ€ภาตกิาต.ิ    “ภายส ิ  อมมฺาต.ิ   
“น   ภายามิ  กนิฏฺ€ภาติกาต.ิ    เอตฺตกํ  วตฺวาเยว  ปน  
สา  กาลมกาส.ิ  

โส  โสตาปนฺโนปิ  สมาโน   เสฏฺ€ ี  ธีตริ   อปุปฺนฺนโสกํ   
อธิวาเสตุํ   อสกฺโกนฺโต  ธีต ุ  สรีรกิจฺจํ   กาเรตฺวา  
โรทนฺโต  สตฺถ ุ  สนฺตกํิ  คนฺตฺวา,  “ก ึ  คหปต ิ ทกฺุขี 
ทมุมฺโน    อสฺสมุโุข  รุทมาโน  อาคโตสีต ิ  วตฺุเต,  
“ธีตา  เม  ภนฺเต สมุนาเทวี    กาลกตาต ิ   อาห.   
“อถ   กสฺมา   โสจส,ิ   นน ุ สพฺเพสํ  เอกํสกํิ    มรณนฺติ.  
“ชานาเมตํ  ภนฺเต,  เอวรูปา  ปน  เม  หิโรตฺตปปฺสมปฺนฺนา               
ธีตา,   สา  มรณกาเล  สต ึ ปจฺจปุฏฺ€าเปตุํ  อสกฺโกนฺตี  
วิปปฺลปมานา   มตา:   เตน   เม   อนปปฺกํ  โทมนสฺสํ  
อปุปฺชฺชตีต.ิ 

“ก ึ ปน  ตาย   กถิตํ  มหาเสฏฺ€ีต.ิ  “อหํ  ตํ  ภนฺเต  
`ก ึ  อมมฺ  สมุเนต ิ  อามนฺเตส,ึ    อถ  มํ  อาห   `ก ึ 
กนิฏฺ€ภาตกิาต;ิ  ตโต  `วิปปฺลปส ิ  อมมฺาต ิ วตฺุเต,    
`น   วิปปฺลปามิ   กนิฏฺ€ภาตกิาต;ิ   `ภายส ิ  อมมฺาติ,  
`น  ภายามิ  กนิฏฺ€ภาตกิาต;ิ   เอตฺตกํ  วตฺวา  
กาลมกาสีต.ิ  

อถ  นํ  ภควา  อาห “น  หิ  เต  มหาเสฏฺ€ิ  ธีตา  
วิปปฺลปตีต.ิ 

“อถ  กสฺมา เอวมาหาต.ิ  

“กนิฏฺ€ตฺตาเยว;       

อ. เศรษฐีช่ือว่าอนาถบิณฑิกะนัน้  ฟังแล้ว  ซึ่งข่าวสาส์น 
ของนางสมุนาเทวีนัน้ ในโรงแหง่ทาน แหง่หนึง่เทียว มาแล้ว กลา่วแล้ว 
วา่  แนะ่แม ่ผู้ ช่ือวา่สมุนา  อ. อะไร ดงันี ้     ฯ       อ. นางสมุนานัน้ 
กลา่วแล้ว กะบดิา วา่ ดกู่อนน้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ  อ. อะไร   ดงันี ้ ฯ 
(อ. เศรษฐีช่ือวา่อนาถบณิฑิกะ กลา่วแล้ว) วา่ แนะ่แม ่(อ. เจ้า) ยอ่มเพ้อหรือ 
ดงันี ้  ฯ   (อ. นางสมุนาเทวี กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนน้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ 
(อ. เรา) ยอ่มไมเ่พ้อ ดงันี ้ ฯ    (อ. เศรษฐีช่ือวา่อนาถ บณิฑิกะ กลา่วแล้ว) 
วา่ แนะ่แม ่อ. เจ้า ยอ่มกลวัหรือ ดงันี ้ ฯ   (อ. นางสมุนาเทวี กลา่วแล้ว) 
วา่  ดกู่อนน้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ  (อ. เรา)  ยอ่มไมก่ลวั  ดงันี ้   ฯ 
ก็  อ. นางสมุนาเทวีนัน้ ครัน้กลา่วแล้ว ซึง่ค�ามีประมาณเทา่นีน้ัน่เทียว  
ได้กระท�าแล้ว ซึง่กาละ  ฯ 

อ. เศรษฐีนัน้ แม้เป็นพระโสดาบนั มีอยู ่ ไมอ่าจอยู ่ เพ่ืออนัยงัความโศก
อนัเกิดขึน้แล้ว ในลกูสาว ให้อยูท่บั (ยงับคุคล) ให้กระท�าแล้ว 
ซึง่กิจด้วยสรีระ  ของลกูสาว ร้องไห้อยู ่ไปแล้ว สูส่�านกั ของ พระศาสดา, 
(ครัน้เม่ือพระด�ารัส) วา่ ดกู่อนคฤหบดี  (อ. ทา่น) เป็นผู้ มีความทกุข์ 
เป็นผู้ มีใจอนัโทษประทษุร้ายแล้ว เป็นผู้ มีหน้าอนัชุม่แล้วด้วยน�า้ตา 
(เป็น) ร้องไห้อยู ่เป็นผู้มาแล้ว ยอ่มเป็น  เพราะเหตไุร ดงันี ้(อนัพระศาสดา) 
ตรัสแล้ว, กราบทลูแล้ว วา่   ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. นางสมุนาเทวี 
ผู้เป็นลกูสาว ของข้าพระองค์ เป็นผู้มีกาละอนักระท�าแล้ว (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ฯ  

(อ. พระศาสดา) (ตรัสแล้ว) วา่ ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้ (มีอยู)่ 
(อ. ทา่น) ยอ่มเศร้าโศก  เพราะเหตไุร, อ. ความตาย (แหง่สตัว์ ท.) 
ทัง้ปวง เป็นไปโดยสว่นเดียว (ยอ่มเป็น) มิใชห่รือ ดงันี ้ฯ   (อ. เศรษฐีนัน้ 
กราบทลูแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ ผู้ เจริญ (อ. ข้าพระองค์) ยอ่มรู้ 
ซึง่ข้อนัน่,  สว่นวา่  อ. ลกูสาว ของข้าพระองค์ ผู้ถงึพร้อมแล้วด้วยหิริ
และโอตตปัปะ ผู้ มีอยา่งนีเ้ป็นรูป, อ. ลกูสาว ของข้าพระองค์ นัน้ 
ไมอ่าจอยู ่ เพ่ืออนัยงัสติให้เข้าไปตัง้ไว้เฉพาะ ในกาลเป็นท่ีตาย เพ้ออยู ่
ตายแล้ว; อ. ความโทมนสั มิใชน้่อย ยอ่มเกิดขึน้ แก่ข้าพระองค์
เพราะเหตนุัน้ ดงันี ้ฯ 

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนมหาเศรษฐี ก็ (อ. ค�า) อะไร 
(อนัลกูสาว ของทา่น) นัน้ กลา่วแล้ว ดงันี ้ฯ (อ. เศรษฐีนัน้ กราบทลูแล้ว) 
วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ    อ. ข้าพระองค์ เรียกมาแล้ว ซึง่ลกูสาวนัน้ 
วา่ แนะ่แม ่ ผู้ ช่ือวา่สมุนา อ. อะไร ดงันี,้  ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้ 
(มีอยู)่ (อ. ลกูสาวของข้าพระองค์ นัน้) กลา่วแล้ว กะข้าพระองค์ วา่ 
ดกู่อนน้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ อ. อะไร ดงันี ้ ; ในล�าดบันัน้ (ครัน้เม่ือค�า) 
วา่ แนะ่แม ่ (อ. เจ้า) ยอ่มเพ้อหรือ ดงันี ้ (อนัข้าพระองค์) กลา่วแล้ว, 
(อ. ลกูสาวของข้าพระองค์นัน้ กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนน้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ 
อ. เรา ยอ่มเพ้อ หามิได้ ดงันี ้ ; (ครัน้เม่ือค�า) วา่ แนะ่แม ่ (อ. เจ้า) 
ยอ่มกลวัหรือ ดงันี ้ (อนัข้าพระองค์ กลา่วแล้ว),   กลา่วแล้ว  ซึง่ค�า
มีประมาณเทา่นี ้วา่ ดกู่อนน้องชายผู้ น้อยท่ีสดุ อ. เรา ยอ่มไมก่ลวั ดงันี ้
ได้กระท�าแล้ว ซึง่กาละ ดงันี ้ ฯ

ครัง้นัน้  อ. พระผู้ มีพระภาคเจ้า  ตรัสแล้ว  กะเศรษฐีนัน้  วา่ 
ดกู่อนมหาเศรษฐี  ก็  อ. ลกูสาว  ของทา่น ยอ่มเพ้อ หามิได้ ดงันี ้  ฯ

(อ.เศรษฐีนัน้ ทลูถามแล้ว) วา่ ครัน้เม่ือความเป็นอยา่งนัน้ (มีอยู)่ 
(อ. ลกูสาว) กลา่วแล้ว อยา่งนี ้เพราะเหตไุร ดงันี ้ฯ

(อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ (อ. ลกูสาว ของทา่นนัน้) (กลา่วแล้ว 
อย่างนี)้ เพราะความท่ีแห่งท่านเป็นน้องชายผู้ น้อยท่ีสุดนั่นเทียว; 
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ธีตา  หิ  เต  คหปต ิ  มคฺคผเลหิ  ตยา  มหลฺลกิา;  
ตฺวํ   หิ  โสตาปนฺโน,  ธีตา  ปน  เต  สกทาคามินี;  
สา  มคฺคผเลหิ  มหลฺลกิตฺตา   ตํ   เอวมาหาติ.   

“เอวํ   ภนฺเตต.ิ  
“เอวํ  คหปตีต.ิ             
“อิทานิ   กหุ ึ  นิพฺพตฺตา   ภนฺเตต.ิ   
“ตสุติภวเน   คหปตีต ิ วตฺุเต, 

“ภนฺเต   มม   ธีตา   อิธ   �าตกานํ  อนฺตเร 
นนฺทมานา  วิจริตฺวา   อิโต   คนฺตฺวาปิ   นนฺทนฏฺ€าเนเยว   
นิพฺพตฺตาต.ิ   

อถ   นํ   สตฺถา   “อาม   คหปติ   อปปฺมตฺตา   นาม   
คหฏฺ€า   วา   ปพฺพชิตา   วา   อิธโลเก จ ปรโลเก จ 
นนฺทนฺตเิยวาต ิวตฺวา อิมํ คาถมาห                           

              
              “อิธ นนทฺติ, เปจฺจ นนทฺติ,                                       
               กตป�ฺุโ� อภุยตฺถ นนทฺติ,                                        
              `ป�ฺุ�ํ เม กตนติฺ นนทฺติ,                                        
               ภิยฺโย นนทฺติ สคฺุคตึ คโตติ.                                    
     

ตตฺถ   “อธิาต:ิ   อิธโลเก   กมมฺนนฺทเนน   นนฺทต.ิ  
เปจจฺาต:ิ  ปรโลเก    วิปากนนฺทเนน    นนฺทต.ิ    
กตปุญโฺญต:ิ  นานปปฺการสฺส ป�ฺุ�สฺส   กตฺตา.   
อุภยตถฺาต:ิ   อิธ   “กตํ  เม  กสุลํ,  อกตํ  เม            

ปาปนฺติ   นนฺทต,ิ   ปรตฺถ   วิปากํ  อนภุวนฺโต  นนฺทติ.  
ปุญญฺ ํ เมต:ิ  อิธ   นนฺทนฺโต    ปน   “ป�ฺุ�ํ   เม   

กตนฺต ิ  โสมนสฺสมตฺตเกเนว   กมมฺนนฺทนํ    อปุาทาย    
นนฺทต.ิ    

ภยิโฺยต:ิ   วิปากนนฺทเนน   ปน   สคุต ึ    คโต,    
สตฺตป�ฺ�าสวสฺสโกฏิโย  สฏฺ€ิ�ฺจ วสฺสสตสหสฺสานิ    
ทิพฺพสมปฺตฺต ึ อนภุวนฺโต ตสุติปเุร อตวิิย นนฺทตีต.ิ                            

คาถาปริโยสาเน    พห ู  โสตาปนฺนาทโย   อเหสุํ.   
มหาชนสสฺ   ธมมฺเทสนา สาตฺถิกา ชาตาต.ิ                                                    

                      

สุมนาเทวีวตถฺุ.                                          

ดกู่อนคฤหบดี  ด้วยวา่ อ. ลกูสาว  ของทา่น  เป็นหญิงผู้ ถือเอา
ซึง่ความเป็นแหง่บคุคล  ผู้ใหญ่  กวา่ทา่น โดยมรรคและผล ท. 
(ยอ่มเป็น) ; จริงอยู ่อ. ทา่น เป็นโสดาบนั (ยอ่มเป็น), สว่นวา่  อ. ลกูสาว 
ของทา่น เป็นสกทาคามี (ยอ่มเป็น) ; (อ. ลกูสาว ของทา่น) นัน้ 
กลา่วแล้ว อยา่งนี ้ กะทา่น เพราะความท่ีแหง่ตนเป็นหญิงผู้ ถือเอา
ซึง่ความเป็นแหง่บคุคลผู้ใหญ่ โดยมรรคและผล ท. ดงันี ้ ฯ                    

(อ. เศรษฐีนัน้ ทลูถามแล้ว) วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ อ. อยา่งนัน้
หรือ ดงันี ้ฯ   (อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว) วา่ ดกู่อนคฤหบดี อ. อยา่งนัน้ 
ดงันี ้  ฯ   (อ. เศรษฐี กราบทลูแล้ว)  วา่  ข้าแตพ่ระองค์ผู้ เจริญ   
ในกาลนี ้ (อ. ลกูสาว ของข้าพระองค์) บงัเกิดแล้ว ในท่ีไหน ดงันี ้ ฯ 
(ครัน้เม่ือพระด�ารัส) วา่ ดกู่อนคฤหบดี (อ. ลกูสาว ของทา่น บงัเกิดแล้ว) 
ในภพช่ือวา่ดสุติ ดงันี ้(อนัพระศาสดา) ตรัสแล้ว, (อ. เศรษฐี) กราบทลูแล้ว 
วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ อ. ลกูสาว ของข้าพระองค์ เท่ียวเพลดิเพลนิอยูแ่ล้ว 
ในระหวา่ง แหง่ญาต ิ ท. ในโลกนี ้ แม้ไปแล้ว จากโลกนี ้ บงัเกิดแล้ว 
ในท่ีเป็นท่ีเพลดิเพลนินัน่เทียวหรือ  ดงันี ้ ฯ             

ครัง้นัน้ อ. พระศาสดา ตรัสแล้ว กะเศรษฐีนัน้ วา่ ดกู่อนคฤหบดี 
เออ (อ. อยา่งนัน้), อ. คฤหสัถ์ ท. หรือ หรือวา่  อ. บรรพชิต ท. ช่ือวา่
ผู้ไมป่ระมาทแล้ว ยอ่มเพลดิเพลนิ ในโลกนีด้้วย ในโลกอ่ืนด้วย  นัน่เทียว 
ดงันี ้ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา นี ้วา่

(อ. บคุคล) ผูมี้บญุอนักระท�าแลว้ ย่อมเพลิดเพลิน 
ในโลกนี,้ ละไปแลว้ ย่อมเพลิดเพลิน ย่อมเพลิดเพลิน 
ในโลกทัง้สอง, (อ.บคุคลผูมี้บญุ อนักระท�าแลว้) 
ย่อมเพลิดเพลิน ว่า อ. บญุ อนัเรา กระท�าแลว้ ดงันี,้ 
ไปแลว้ สู่สคุติ ย่อมเพลิดเพลิน ย่ิง ดงันี ้ฯ

(อ.อรรถ) วา่ ยอ่มเพลดิเพลนิ ด้วยความเพลดิเพลนิเพราะกรรม 
ในโลกนี ้ (ดงันี)้ ในบท ท. เหลา่นัน้หนา (แหง่บท) วา่ อธิ ดงันี ้ ฯ 
(อ.อรรถ) วา่  ยอ่มเพลดิเพลนิ  ด้วยความเพลดิเพลนิเพราะวิบาก 
ในโลกอ่ืน (ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ เปจจฺ  ดงันี ้  ฯ     (อ.อรรถ) วา่ ผู้กระท�า 
ซึง่บญุ มีประการตา่งๆ (ดงันี)้ (แหง่บท) วา่ กตปุญโฺญ ดงันี ้ ฯ 
(อ.อรรถ) วา่ ยอ่มเพลดิเพลนิ ในโลกนี ้วา่ อ.กศุล อนัเรา กระท�าแล้ว, 
อ.บาป อนัเรา ไมก่ระท�าแล้ว ดงันี,้ เสวยอยู ่ ซึง่วิบาก ช่ือวา่ 
ยอ่มเพลดิเพลนิ  ในโลกอ่ืน  (ดงันี)้  (แหง่บท) วา่ อุภยตถฺ  ดงันี ้  ฯ 
(อ.อรรถ) วา่ ก็ (อ.บคุคลผู้มีบญุอนักระท�าแล้ว)   เม่ือเพลดิเพลนิ ในโลกนี ้
ช่ือวา่ยอ่มเพลดิเพลนิ เพราะการเข้าไปถือเอา ซึง่ความเพลดิเพลนิ
เพราะกรรม (ด้วยเหต)ุ สกัวา่ความโสมนสันัน่เทียว วา่ อ.บญุ อนัเรา 
กระท�าแล้ว  ดงันี ้ (ดงันี)้  (แหง่หมวดสองแหง่บท) วา่ ปุญญฺ ํเม  ดงันี ้ฯ 
(อ.อรรถ) วา่ ก็ (อ.บคุคลผู้มีบญุอนักระท�าแล้ว) ไปแล้ว สูส่คุต,ิ    เสวยอยู ่
ซึง่สมบตัอินัเป็นทิพย์  สิน้โกฏิแหง่ปี ๕๗ ท. ด้วย สิน้แสนแหง่ปี ท. ๖๐ 
ด้วย  ช่ือวา่ยอ่มเพลดิเพลนิ เกินเปรียบ ในบรีุช่ือวา่ดสุติ ด้วยความเพลดิเพลนิ 
เพราะวิบาก ดงันี ้(แหง่บท) วา่ ภยิโฺย ดงันีเ้ป็นต้น ฯ

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่พระคาถา (อ.ชน ท.) มาก เป็นพระอริยบคุคล
มีพระโสดาบนั เป็นต้น ได้เป็นแล้ว  ฯ    อ. พระธรรมเทศนา เป็นเทศนา
เป็นไปกบัด้วยวาจามีประโยชน์ เกิดแล้ว แก่มหาชน ดงันีแ้ล ฯ 

อ. เร่ือง แห่งหญิงช่ือว่าสุมนาเทวี (จบแล้ว) ฯ 
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 ๑๔. เทวฺสหายกภกิขฺุวตถฺุ. (๑๔)                                  
     

“พหมุปิฺ  เจ  สหติ ํ ภาสมาโนต ิ อิมํ   ธมมฺเทสนํ   
สตฺถา เชตวเน วิหรนฺโต เทฺว สหายเก ภิกฺข ู อารพฺภ 
กเถส.ิ                              

 
สาวตฺถีวาสโิน   หิ   เทฺว   กลุปตฺุตา  สหายกา  

วิหารํ  คนฺตฺวา  สตฺถ ุ  ธมมฺเทสนํ   สตฺุวา  กาเม  ปหาย  
สตฺถ ุ สาสเน  อรํุ  ทตฺวา  ปพฺพชิตฺวา    ป�ฺจ    วสฺสานิ   
อาจริยปุชฺฌายานํ   สนฺตเิก   วสตฺิวา   สตฺถารํ    
อปุสงฺกมิตฺวา    สาสเน   ธรํุ   ปจฺุฉิตฺวา   วิปสฺสนาธรุ�ฺจ        
คนฺถธรุ�ฺจ  วิตฺถารโต  สตฺุวา,  เอโก  ตาว  “อหํ ภนฺเต 
มหลฺลกกาเล   ปพฺพชิโต    น    สกฺขิสฺสามิ   คนฺถธรํุ   
ปเูรตุํ,   วิปสฺสนาธรํุ   ปน   ปเูรสฺสามีต ิ ยาว  อรหตฺตา  
วิปสฺสนํ  กถาเปตฺวา  ฆเฏนฺโต วายมนฺโต   สห   
ปฏิสมภิฺทาหิ   อรหตฺตํ   ปาปณิุ.   

อิตโร   ปน   “อหํ  คนฺถธรํุ   ปเูรสสฺามีต ิ  อนกฺุกเมน  
เตปิฏกํ  พทฺุธวจนํ  อคฺุคณฺหิตฺวา  คตคตฏฺ€าเน       
ธมมํฺ   กเถต,ิ   สรภ�ฺ�ํ  ภณต ิ ป�ฺจนฺนํ  ภิกฺขสุตานํ  
ธมมํฺ  วาเจนฺโต   วิจรต,ิ   อฏฺ€ารสนฺนํ   มหาคณานํ   
อาจริโย   อโหส.ิ   

ภิกฺข ู สตฺถ ุ   สนฺตเิก   กมมฺฏฺ€านํ   คเหตฺวา  อิตรสสฺ  
เถรสฺส  วสนฏฺ€านํ  คนฺตฺวา   ตสฺโสวาเท   €ตฺวา   
อรหตฺตํ  ปตฺวา  เถรํ  วนฺทิตฺวา  “สตฺถารํ   ทฏฺ€กุามมหฺาติ   
วทนฺต.ิ   

เถโร   “คจฺฉถ   อาวโุส,   มม  วจเนน   สตฺถารํ  
วนฺทิตฺวา  อสีตมิหาเถเร  วนฺทถ,  สหายกตฺเถรํปิ เม 
`อมหฺากํ  อาจริโย   ตมุเฺห   วนฺทตีติ  วเทถาต ิ เปเสส.ิ  

เต  วิหารํ  คนฺตฺวา  สตฺถาร�ฺเจว   อสีตมิหาเถเร   
จ   วนฺทิตฺวา   คนฺถิกตฺเถรสฺส  สนฺตกํิ  คนฺตฺวา  “ภนฺเต  
อมหฺากํ  อาจริโย  ตมุเฺห  วนฺทตีต ิวทนฺต.ิ          

๑๔. อ.เร่ืองแห่งภกิษุผู้เป็นสหายกัน ๒ รูป
(อันข้าพเจ้า จะกล่าว) ฯ

 

อ. พระศาสดา  เม่ือประทบัอยู ่  ในพระเชตวนั  ทรงปรารภ 
ซึง่ภิกษุ ท. ผู้ เป็นสหายกนั ๒ รูป ตรัสแล้ว ซึง่พระธรรมเทศนา นี ้วา่ 
พหมุปิฺ เจ สหติ� ภาสมาโน ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ

 ดงัจะกลา่วโดยพิสดาร อ. กลุบตุร ท. ๒ ผู้อยูใ่นเมือง
ช่ือวา่สาวตัถีโดยปกต ิเป็นสหายกนั (เป็น) ไปแล้ว สูว่ิหาร ฟังแล้ว 
ซึง่พระธรรมเทศนา ของพระศาสดา ละแล้ว ซึง่กาม ท. บวชแล้ว 
ถวาย ซึง่อก ในพระศาสนา ของพระศาสดา อยูแ่ล้ว ในส�านกั 
ของพระอาจารย์  และพระอปัุชฌาย์ ท. สิน้ปี ท. ๕ เข้าไปเฝ้าแล้ว 
ซึง่พระศาสดา ทลูถามแล้ว ซึง่ธรุะ ในพระศาสนา ฟังแล้ว                
ซึง่วิปัสสนาธรุะด้วย ซึง่คนัถธรุะด้วย โดยพิสดาร, (อ. ภิกษุ) รูปหนึง่ 
(กราบทลูแล้ว) ก่อน วา่ ข้าแตพ่ระองค์ผู้เจริญ  อ. ข้าพระองค์ บวชแล้ว 
ในกาลแหง่ตนเป็นคนแก่ จกัไมอ่าจ เพ่ืออนัยงัคนัถธรุะให้เตม็, 
แตว่า่ (อ. ข้าพระองค์) ยงัวิปัสสนาธรุะ จกัให้เตม็ ดงันี ้(ยงัพระศาสดา)
ให้ตรัสบอกแล้ว ซึง่วิปัสสนา เพียงใด แตพ่ระอรหตั พากเพียรอยู ่
พยายามอยู ่ บรรลแุล้ว ซึง่พระอรหตั กบั ด้วยปฏิสมัภิทา ท. ฯ 

สว่นวา่  (อ. ภิกษุ) นอกนี ้ (คดิแล้ว) วา่ อ. เรา ยงัคนัถธรุะ 
จกัให้เตม็ ดงันี ้เรียนเอาแล้ว ซึง่พระพทุธพจน์ คือประชมุแหง่ปิฎกสาม 
โดยล�าดบั ยอ่มกลา่ว ซึง่ธรรม, ยอ่มกลา่ว กลา่วด้วยเสียง 
ในท่ีแห่งตนไปแล้วและไปแล้ว ย่อมเท่ียวบอกอยู่ ซึ่งธรรม 
แก่ร้อยแหง่ภิกษุ ท. ๕, เป็นอาจารย์ ของคณะใหญ่ ท. ๑๘ 
ได้เป็นแล้ว ฯ 

อ. ภิกษุ ท.  เรียนเอาแล้ว  ซึง่พระกมัมฏัฐาน  ในส�านกั 
ของพระศาสดา ไปแล้ว สูท่ี่เป็นอยู ่ของพระเถระ นอกนี ้ตัง้อยูแ่ล้ว 
ในโอวาท ของพระเถระนัน้ บรรลแุล้ว ซึง่พระอรหตั ไหว้แล้ว 
ซึง่พระเถระ ยอ่มกลา่ว วา่ (อ. กระผม ท.) เป็นผู้ใคร่เพ่ืออนัเฝ้า 
ซึง่พระศาสดา ยอ่มเป็น ดงันี ้ฯ                                

อ. พระเถระ (กลา่วแล้ว) วา่ ดกู่อนทา่นผู้ มีอาย ุท. (อ. ทา่น ท.) 
จงไป,  อ. ทา่น ท. ถวายบงัคมแล้ว ซึง่พระศาสดา จงไหว้ 
ซึง่พระเถระผู้ใหญ่ ๘๐ รูป ท. ตามค�า ของเรา, (อ. ทา่น ท.) จงบอก 
แม้กะพระเถระ ผู้ เป็นสหาย ของเรา วา่ อ. อาจารย์ ของกระผม ท. 
ยอ่มไหว้ ซึง่ทา่น ท. ดงันี ้ดงันี ้สง่ไปแล้ว ฯ                

อ. ภิกษุ ท.  เหลา่นัน้  ไปแล้ว  สูว่ิหาร  (ถวายบงัคมแล้ว) 
ซึง่พระศาสดาด้วยนัน่เทียว ไหว้แล้ว ซึง่พระเถระผู้ใหญ่ ๘๐ รูป ท. 
ด้วย ไปแล้ว สูส่�านกั ของพระเถระ ผู้ เรียนซึง่คมัภีร์ ยอ่มกลา่ว วา่ 
ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ อ. อาจารย์ ของกระผม ท. ยอ่มไหว้ ซึง่ทา่น ท. 
ดงันี ้ฯ
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อิตเรน จ `โก  นาเมโสต ิ  วตฺุเต,  “ตมุหฺากํ  
สหายกภิกฺข ุ ภนฺเตต ิวทนฺต.ิ 

เอวํ เถเร   ปนุปปฺนํุ   สาสนํ  ปหิณนฺเต,  โส  ภิกฺข ุ 
โถกํ  กาลํ  สหิตฺวา   อปรภาเค   สหิตุํ   อสกฺโกนฺโต,  
“อมหฺากํ  อาจริโย  ตมุเฺห  วนฺทตีต ิ   วตฺุเต,  “โก  เอโสต ิ 
วตฺวา,  “ตมฺุหากํ  สหายกภิกฺข ุภนฺเตต ิวตฺุเต,    “ก ึ ปน  
ตมุเฺหหิ  ตสฺส  สนฺตเิก  อคฺุคหิตํ:  ก ึ  ทีฆนิกายาทีส ุ
อ�ฺ�ตโร    นิกาโย,  ก ึ ตีส ุ ปิฏเกส ุ เอกํ  ปิฏกนฺต ิ 
วตฺวา,  “จตปุปฺทิกํปิ  คาถํ   น   ชานาต,ิ   ปํสกุลูํ   
คเหตฺวา  ปพฺพชิตกาเลเยว  อร�ฺ�ํ  ปวิฏฺโ€,     
พห ู  วต   อนฺเตวาสเิก   ลภิ,   ตสฺส   อาคตกาเล   มยา   
ป�ฺหํ  ปจฺุฉิตุํ  วฏฺฏตีต ิ จินฺเตส.ิ  

อปรภาเค  เถโร  สตฺถารํ  ทฏฺ€ุํ  อาคโต,    
สหายกตฺเถรสฺส   สนฺตเิก   ปตฺตจีวรํ  €เปตฺวา  คนฺตฺวา  
สตฺถาร�ฺเจว   อสีตมิหาเถเร   จ   วนฺทิตฺวา  
สหายกตฺเถรสฺส   วสนฏฺ€านํ   ปจฺจาคมิ.             

 
อถสฺส   โส   วตฺตํ   กาเรตฺวา  สมปปฺมาณํ  อาสนํ  

คเหตฺวา  “ป�ฺหํ   ปจฺุฉิสฺสามีต ิ  นิสีทิ.   

ตสฺม ึ  ขเณ  สตฺถา  “เอส  เอวรูปํ  มม  ปตฺุตํ    
วิเหเ€ตฺวา   นิรเย   นิพฺพตฺเตยฺยาต ิ  ตสฺม ึ  อนกุมปฺาย  
วิหารจาริกํ  จรนฺโต   วิย   เตสํ   นิสนฺินฏฺ€านํ   คนฺตฺวา   
ป�ฺ�ตฺเต   พทฺุธาสเน   นิสีทิ.   

ตตฺถ   ตตฺถ   นิสทีนฺตา   หิ   ภิกฺข ู  พทฺุธาสนํ  
ป�ฺ�าเปตฺวา   ว    นิสีทนฺต.ิ   

เตน   สตฺถา   ปกตปิ�ฺ�ตฺเตเยว   อาสเน   นิสีทิ.     
นิสชฺช   โข   ปน   คนฺถิกภิกฺขุํ   ป€มชฺฌาเน  ป�ฺหํ  
ปจฺุฉิตฺวา,  ตสฺม ึ อกถิเต,   ทตุยิชฺฌานํ   อาท ึ  กตฺวา  
อฏฺ€สปิุ  สมาปตฺตีส ุ รูปารูเปส ุ ป�ฺหํ   ปจฺุฉิ.   

คนฺถิกตฺเถโร   เอกํปิ   กเถตุํ   นาสกฺขิ.  อิตโร  ตํ  
สพฺพํ   กเถส.ิ   อถ  นํ  โสตาปตฺตมิคฺเค  ป�ฺหํ  ปจฺุฉิ.  
คนฺถิกตฺเถโร  กเถตุํ   นาสกฺขิ.       

ก็ (ครัน้เม่ือค�า) วา่ (อ. อาจารย์ ของทา่น ท.) นัน่ช่ือ คือ 
อ. ใคร ดงันี ้(อนัพระเถระ) นอกนี ้กลา่วแล้ว, (อ. ภิกษุ ท. เหลา่นัน้) 
ยอ่มกลา่ว วา่   ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ (อ. อาจารย์ ของกระผม ท. นัน่) 
คือ อ. ภิกษุ ผู้ เป็นสหาย ของทา่น ท. ดงันี ้ฯ             

ครัน้เม่ือพระเถระ สง่ไปอยู ่ ซึง่ขา่วสาส์น บอ่ย ๆ อยา่งนี,้ 
อ. ภิกษุนัน้ อดกลัน้แล้ว สิน้กาล หนอ่ยหนึง่ ไมอ่าจอยู ่เพ่ืออนัอดกลัน้ 
ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก, (ครัน้เม่ือค�า) วา่ อ. อาจารย์ ของกระผม ท.                   
ยอ่มไหว้ ซึง่ทา่น ท. ดงันี ้ (อนัภิกษุ ท. เหลา่นัน้) กลา่วแล้ว, 
กลา่วแล้ว วา่ (อ. อาจารย์ ของทา่น ท.) นัน่ คือ อ. ใคร ดงันี,้ 
(ครัน้เม่ือค�า) วา่ ข้าแตท่า่นผู้ เจริญ (อ. อาจารย์ ของกระผม ท.) 
คือ อ. ภิกษุ  ผู้ เป็นสหาย ของทา่น ท. ดงันี ้(อนัภิกษุ ท. เหลา่นัน้) 
กลา่วแล้ว, กลา่วแล้ว วา่ ก็ อ. อะไร อนัทา่น ท. เรียนเอาแล้ว 
ในส�านกั ของภิกษุนัน้ : (ในนิกาย ท.) มีทีฆนิกายเป็นต้นหนา 
อ. นิกาย อยา่งใดอยา่งหนึง่ (อนัทา่น ท. เรียนเอาแล้ว) หรือ, 
ในปิฎก ท. สามหนา อ. ปิฎก อยา่งหนึง่ (อนัทา่น ท. เรียนเอาแล้ว) 
หรือ ดงันี,้     คดิแล้ว     วา่    (อ. ภิกษุนัน้)   ยอ่มไมรู้่   ซึง่คาถา 
แม้อนัประกอบแล้วด้วยบท ๔, (อ. ภิกษุนัน้) ถือเอาแล้ว ซึง่ผ้าบงัสกุลุ 
เข้าไปแล้ว สูป่่า ในกาลแหง่ตนบวชแล้วนัน่เทียว, ได้แล้ว 
ซึ่งอันเตวาสิก ท. มากหนอ,  อ.อันอันเรา ถามซึ่งปัญหา 
ในกาลแหง่ภิกษุนัน้มาแล้ว  ยอ่มควร  ดงันี ้  ฯ           

ในกาลอนัเป็นสว่นอ่ืนอีก   อ. พระเถระ มาแล้ว เพ่ืออนัเฝ้า 
ซึง่พระศาสดา, เก็บแล้ว ซึง่บาตรและจีวร ในส�านกั ของพระเถระ
ผู้ เป็นสหาย ไปแล้ว (ถวายบงัคมแล้ว) ซึง่พระศาสดาด้วยนัน่เทียว 
ไหว้แล้ว  ซึง่พระเถระผู้ใหญ่ ๘๐ รูป ท. ด้วย  กลบัมาแล้ว 
สูท่ี่เป็นท่ีอยู ่ของพระเถระผู้ เป็นสหาย ฯ 

ครัง้นัน้   อ. พระเถระผู้ เป็นสหายนัน้ (ยงับคุคล) ให้กระท�าแล้ว 
ซึง่วตัร แก่พระเถระนัน้ ถือเอาแล้ว ซึง่อาสนะ  มีประมาณ เสมอกนั 
นัง่แล้ว (ด้วยความคดิ) วา่ อ. เรา จกัถาม ซึง่ปัญหา ดงันี ้ ฯ 

ในขณะนัน้ อ. พระศาสดา (ทรงด�าริแล้ว) วา่ อ. ภิกษุนัน่ 
เบียดเบียนแล้ว ซึง่บตุร ของเรา ผู้มีอยา่งนีเ้ป็นรูป  พงึบงัเกิด ในนรก 
ดงันี ้ เป็นราวกะวา่เสดจ็เท่ียวไปอยู ่ สูท่ี่จาริก ในวิหาร (เป็น) 
เสดจ็ไปแล้ว สูท่ี่แหง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้นัง่แล้ว เพ่ือทรงอนเุคราะห์ 
ในภิกษุนัน้ ประทบันัง่แล้ว บนพทุธอาสน์ อนับคุคลปลูาดแล้ว ฯ 

จริงอยู ่อ. ภิกษุ ท. เม่ือนัง่ ในท่ีนัน้ ๆ ปลูาดแล้ว ซึง่พทุธอาสน์
เทียว ยอ่มนัง่ ฯ 

เพราะเหตนุัน้  อ.พระศาสดา ประทบันัง่แล้ว บนอาสนะ 
อนับคุคลปลูาดแล้วตามปกตนิัน่เทียว    ฯ     ก็แล (อ. พระศาสดา) 
ครัน้ประทบันัง่แล้ว ตรัสถามแล้ว ซึง่ปัญหา ในฌานท่ี ๑ กะภิกษุ
ผู้ เรียนซึง่คมัภีร์, ครัน้เม่ือปัญหานัน้ (อนัภิกษุผู้ เรียนซึง่คมัภีร์นัน้) 
ไมก่ราบทลูแล้ว, ตรัสถามแล้ว ซึง่ปัญหา ในสมาบตั ิ ท. แม้ ๘ 
อนัมีรูปและหารูปมิได้ กระท�า ซึง่ฌานท่ี ๒ ให้เป็นต้น ฯ 

อ. พระเถระผู้ เรียนซึง่คมัภีร์  ไมไ่ด้อาจแล้ว เพ่ืออนักราบทลู 
(ซึง่ปัญหา) แม้ข้อหนึง่ ฯ   อ. พระเถระ นอกนี ้ กราบทลูแล้ว
ซึง่ปัญหานัน้ ทัง้ปวง    ฯ      ครัง้นัน้ (อ. พระศาสดา) ตรัสถามแล้ว 
ซึง่ปัญหา ในโสดาปัตตมิรรค กะพระเถระผู้ เรียนซึง่คมัภีร์นัน้ ฯ 
อ. พระเถระผู้ เรียนซึง่คมัภีร์  ไมไ่ด้อาจแล้ว  เพ่ืออนักราบทลู  ฯ          
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ตโต  ขีณาสวตฺเถรํ  ปจฺุฉิ.   เถโร  กเถส.ิ  
สตฺถา   “สาธ ุ  สาธตู ิ   อภินนฺทิตฺวา   เสสมคฺเคสปิุ  
ปฏิปาฏิยา  ป�ฺหํ  ปจฺุฉิ.       คนฺถิกตฺเถโร   เอกํปิ   
กเถตุํ   นาสกฺขิ.     ขีณาสโว  ปน  ปจฺุฉิตปจฺุฉิตํ  กเถส.ิ   
สตฺถา  จตสูปิุ  €าเนส ุ  ตสฺส  สาธกุารํ  อทาส.ิ  

ตํ  สตฺุวา  ภมุมฺเทเว อาท ึ  กตฺวา  ยาว  พฺรหฺมโลกา  
สพฺพา  เทวตา  เจว   นาคสปุณฺณา   จ   สาธกุารํ   
อทํส.ุ   

ตํ   สาธกุารํ   สตฺุวา   ตสฺส   อนฺเตวาสกิา    เจว   
สทฺธิวิหาริโน   จ   สตฺถารํ   อชฺุฌายสึ ุ  “ก ึ  นาเมตํ   
สตฺถารา   กตํ:   กิ�ฺจิ  อชานนฺตสฺส  มหลฺลกตฺเถรสฺส  
จตสู ุ €าเนส ุ  สาธกุารํ   อทาส,ิ   อมหฺากํ  ปนาจริยสฺส 
สพฺพปริยตฺตธิรสสฺ    ป�ฺจนฺนํ    ภิกฺขสุตานํ   ปาโมกฺขสสฺ   
ปสํสามตฺตํปิ   น   กรีต.ิ   

อถ   เน   สตฺถา  “กินฺนาเมตํ  ภิกฺขเว  กเถถาต ิ 
ปจฺุฉิตฺวา,  ตสฺม ึ อตฺเถ   อาโรจิเต,   “ภิกฺขเว   ตมุหฺากํ   
อาจริโย   มม   สาสเน   ภตยิา   คาโว   รกฺขนสทิโส,   
มยฺหํ   ปน   ปตฺุโต   ยถารุจิยา  ป�ฺจโครเส 
ปริภ�ฺุชนกสามิสทิโสต ิ  วตฺวา  อิมา  คาถา  อภาส ิ                                  

              
              

            “พหมฺุปิ เจ สหิตํ ภาสมาโน                                     
             น ตกฺกโร โหติ นโร ปมตฺโต,                                       
             โคโปว คาโว คณยํ ปเรสํ                                           
             น ภาควา สาม�ฺ�สสฺ โหติ.                                         
             อปปฺมฺปิ เจ สหิตํ ภาสมาโน                                       
             ธมฺมสฺส โหติ อนธุมฺมจารี
             ราค�ฺจ โทส�ฺจ ปหาย โมหํ                                         
             สมฺมปปฺชาโน สวิุมตฺุตจิตฺโต                                     
             อนปุาทิยาโน อิธ วา หรํุ วา,                                     
             ส ภาควา สาม�ฺ�สสฺ โหตีติ.                                          

 ในล�าดบันัน้ (อ. พระศาสดา) ตรัสถามแล้ว ซึง่พระเถระผู้ เป็น
พระขีณาสพ ฯ อ. พระเถระ กราบทลูแล้ว ฯ  อ. พระศาสดา ทรง
เพลดิเพลนิเฉพาะแล้ว วา่ อ. ดีละ อ. ดีละ ดงันี ้ตรัสถามแล้ว ซึง่
ปัญหา แม้ในมรรคอนัเหลือ ท. โดยล�าดบั ฯ   อ. พระเถระผู้ เรียนซึง่
คมัภีร์ ไมไ่ด้อาจแล้ว เพ่ืออนักราบทลู ซึง่ปัญหา แม้ข้อหนึง่ ฯ สว่น
วา่   อ. พระขีณาสพ กราบทลูแล้ว (ซึง่ปัญหา) (อนัพระศาสดา) 
ตรัสถามแล้วและตรัสถามแล้ว ฯ อ. พระศาสดา ได้ประทานแล้ว 
ซึง่สาธกุาร แก่พระขีณาสพนัน้ ในฐานะ ท. แม้ ๔ ฯ  

อ. เทวดา ท.  ทัง้ปวง  กระท�า  ซึง่เทพผู้ด�ารงอยู่
ท่ีภาคพืน้ ท. ให้เป็นต้น เพียงใด แตพ่รหมโลก ด้วยนัน่เทียว 
อ. นาคและครุฑ  ท.   ด้วย    ฟังแล้ว    ซึง่สาธกุารนัน้   ได้ให้แล้ว 
ซึง่สาธกุาร ฯ 

อ. อนัเตวาสกิ ท. ด้วยนัน่เทียว       อ. สทัธิวิหาริก ท. ด้วย 
ของพระเถระผู้เรียนซึง่คมัภีร์นัน้ ฟังแล้ว ซึง่สาธกุารนัน้ ยกโทษแล้ว 
ซึง่พระศาสดา วา่  อ. กรรมนัน่ ช่ืออะไร  อนัพระศาสดา ทรงกระท�าแล้ว : 
(อ. พระศาสดา) ได้ประทานแล้ว ซึง่สาธกุาร ในฐานะ ท.๔  แก่พระเถระ
ผู้แก่ ผู้ไมรู้่อยู ่ซึง่เร่ืองอะไร ๆ, แตว่า่ (อ. พระศาสดา) ไมท่รงกระท�าแล้ว 
(ซึง่เหต)ุ แม้สกัวา่ความสรรเสริญ แก่อาจารย์ ของเรา ท. ผู้ทรงไว้
ซึง่ปริยตัทิัง้ปวง ผู้ เป็นหวัหน้าโดยความเป็นประธาน แหง่ร้อย
แหง่ภิกษุ ท. ๕  ดงันี ้ ฯ 

ครัง้นัน้ อ. พระศาสดา ตรัสถามแล้ว ซึง่ภิกษุ ท. เหลา่นัน้ วา่ 
ดกู่อนภิกษุ ท.  (อ. เธอ ท.) ยอ่มกลา่ว ซึง่ค�านัน่ ช่ืออะไร ดงันี,้ 
ครัน้เม่ือเนือ้ความนัน้ (อนัภิกษุ ท.) กราบทลูแล้ว,  ตรัสแล้ว วา่ 
ดกู่อนภิกษุ ท. อ. อาจารย์ ของเธอ ท. เป็นเชน่กบัด้วยบคุคลผู้ รักษา 
ซึง่โค ท. เพ่ือคา่จ้าง ในศาสนา ของเรา (ยอ่มเป็น),   สว่นวา่ 
อ. บตุร ของเรา เป็นเชน่กบัด้วยเจ้าของผู้บริโภค ซึง่รสของโค ๕ ท. 
ตามความชอบใจอยา่งไร (ยอ่มเป็น) ดงันี ้ได้ตรัสแล้ว ซึง่พระคาถา ท. 
เหลา่นี ้วา่

หากว่า อ. นระ ผูป้ระมาทแลว้ กล่าวอยู่  (ซ่ึงพระพทุธพจน์) 
อนัเป็นไปกบัดว้ยประโยชน์เกือ้กูล แมม้าก     เป็นผูก้ระท�า
ซ่ึงพระพทุธพจน์นัน้  ย่อมเป็น   หามิไดไ้ซร้,   (อ. นระนัน้) 
เป็นผูมี้ส่วน  แห่งคณุเคร่ืองความเป็นแห่งสมณะ  ย่อมเป็น 
หามิได ้ เพียงดงั (อ. บคุคล) ผูร้กัษาซ่ึงโค นบัอยู่  ซ่ึงโค ท. 
ของชน  ท.   เหล่าอืน่   ฯ     หากว่า   (อ.นระ)  กล่าวอยู่ 
(ซ่ึงพระพทุธพจน์)       อนัเป็นไปกบัดว้ยประโยชน์เกือ้กูล 
แมน้อ้ย เป็นผูป้ระพฤติซ่ึงธรรมอนัสมควรแก่ธรรมโดยปกติ  
ย่อมเป็นไซร้, (อ. นระ) นัน้ ละแลว้ ซ่ึงราคะดว้ย ซ่ึงโทสะดว้ย
ซ่ึงโมหะดว้ย  รู้ทัว่โดยชอบอยู่  มีจิตหลดุพน้   วิเศษดีแลว้
ไม่ยึดมัน่อยู่   ในโลกนีห้รือ  หรือว่าในโลกอืน่  เป็นผูมี้ส่วน
แห่งคณุเคร่ืองความเป็นแห่งสมณะ ย่อมเป็น ดงันี ้ ฯ 
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ตตฺถ    “สหิตนฺต ิ   เตปิฏกสฺส    พทฺุธวจนสฺเสตํ    
นามํ,   

ตํ  อาจริเย    อปุสงฺกมิตฺวา   อคฺุคณฺหิตฺวา   พหมุปิฺ   
ปเรส ํ  ภาสมาโน  วาเจนฺโต   กเถนฺโต,   ตํ   ธมมํฺ   สตฺุวา   
ยํ  การเกน  ปคฺุคเลน  กตฺตพฺพํ,    ตกฺกโร    น    โหต,ิ    
กกฺุกฏุสฺส   ปกฺขปหรณมตฺตมปิฺ  อนิจฺจาทิวเสน   
มนสกิารํ   นปปฺวตฺเตส;ิ  เอโส,  ยถา  นาม  ทิวเส   
ภตยิา    คาโว   รกฺขนฺโต   โคโป   ปาโตว   สมปฺฏิจฺฉิตฺวา   
สายํ   คเณตฺวา   สามิกานํ   นิยฺยาเทตฺวา  ทิวสภตมิตฺตํ  
คณฺหาต,ิ  ยถารุจิยา  ปน  ป�ฺจโครเส  ปริภ�ฺุชิตุํ  
น  ลภต;ิ  เอวเมว  เกวลํ อนฺเตวาสกิานํ  สนฺติกา    
วตฺตปฏิวตฺตกรณมตฺตสฺส    ภาคี   โหต,ิ   สาม�ฺ�สฺส   
ปน  ภาคี  น  โหติ.  

ยถา  ปน  โคปาลเกน  นิยฺยาทิตานํ  คนฺุนํ 
ป�ฺจโครสํ  โคสามิกาว    ปริภ�ฺุชนฺต;ิ    ตถา    เตน    
กถิตํ   ธมฺมํ   สตฺุวา  การกปคฺุคลา    ยถานสุฏฺิ€ํ    
ปฏิปชฺชิตฺวา,    เกจิ    ป€มชฺฌานาทีนิ  ปาปณุนฺติ,    
เกจิ    วิปสฺสนํ    วฑฺเฒตฺวา   มคฺคผลานิ   ปาปณุนฺติ,  
โคสามิกา    โครสสฺเสว,    สาม�ฺ�สฺส    ภาคโิน    โหนฺติ.   

อิต ิ   สตฺถา    สีลสมปฺนฺนสฺส    พหสฺุสตุสฺส   
ปมาทวิหาริโน   อนิจฺจาทิวเสน  โยนิโสมนสกิาเร    
อปปฺวตฺตสฺส    ภิกฺขโุน    วเสน    ป€มํ   คาถํ   กเถส,ิ 
น ทสฺุสีลสฺส. 

ทตุยิคาถา  ปน อปปฺสฺสตุสฺสาปิ โยนิโสมนสกิาเร   
กมมํฺ   กโรนฺตสฺส   การกปคฺุคลสฺส   วเสน   กถิตา.  

ตตฺถ  “อปปฺมปิฺ  เจต:ิ โถกํ  เอกวคฺคทฺวิวคฺคมตฺตมปิฺ.                                                         

ในบท  ท.    เหลา่นัน้หนา     อ.บทนัน่   วา่    สหติ�   ดงันี ้
เป็นช่ือ ของพระพทุธพจน์ คือประชมุแหง่ปิฎก ๓ (ยอ่มเป็น), 

อ.ชน    เข้าไปหาแล้ว  ซึง่อาจารย์ ท.   เรียนแล้ว   ซึง่พระพทุธพจน์
นัน้  ชีแ้จงอยู ่  คือวา่  บอกอยู ่  คือวา่  กลา่วอยู ่ซึง่พระพทุธพจน์
แม้มาก  แก่ชน  ท.  เหลา่อ่ืน  เป็นผู้กระท�าซึง่  -  อ. กิจใด  อนับคุคล   
ผู้กระท�า  ฟังแล้ว  ซึง่ธรรมนัน้   พงึท�า - กิจนัน้  ยอ่มเป็น  หามิได้  
คือวา่  ยงัการท�าไว้ในใจด้วยสามารถแหง่ลกัษณะ  มีอนิจจลกัษณะ
เป็นต้น  ไมใ่ห้เป็นไปแล้ว  สิน้กาลแม้สกัวา่การปรบซึง่ปีกแหง่ไก่   
อ.ชนนัน่ เป็นผู้ มีสว่น แหง่ผลสกัวา่อนักระท�าซึง่วตัรและวตัรตอบ   
จากส�านกัของอนัเตวาสกิ  ท.  อยา่งเดียว   ยอ่มเป็น  แตว่า่  อ.ชนนัน้
เป็นผู้มีสว่น แหง่คณุเคร่ืองความเป็นแหง่สมณะ ยอ่มเป็น หามิได้
-  อ.บคุคลผู้ รักษาซึง่โคเพ่ือคา่จ้างในวนั  ช่ือวา่ผู้ รักษาซึง่โค  รับแล้ว  
(ซึง่โค ท.)  แตเ่ช้าเทียว  นบัแล้ว (ซึง่โค ท.)  มอบให้แล้ว  (ซึง่โค ท.) 
แก่เจ้าของ  ท.  รับอยู ่   ซึง่วตัถสุกัวา่คา่จ้างในวนั  ในเวลาเยน็   
แต่ว่า  อ.บุคคลผู้ รักษาซึ่งโคนัน้  ย่อมไม่ได้   เพ่ืออันบริโภค  
ซึง่รสอนัเกิดแล้วแตโ่ค  ๕  ท.   ตามความชอบใจอยา่งไร  ช่ือฉนัใด 
-  ฉนันัน้นัน่เทียว  ฯ

เหมือนอยา่งวา่  อ.เจ้าของแหง่โค ท.  เทียว ยอ่มบริโภค  ซึง่รส
อนัเกิดแล้วแตโ่ค ๕  แหง่โค ท.  ตวัอนับคุคลผู้รักษาซึง่โค  มอบให้แล้ว  
ฉนัใด  อ.บคุคลผู้กระท�า ท.  ฟังแล้ว   ซึง่ธรรม  อนัอนัชนนัน้  กลา่วแล้ว 
ปฏิบตัแิล้ว  ตามโอวาทอนัชนนัน้สอนแล้วอยา่งไร,  อ.บคุคล
ผู้กระท�า ท.  บางพวก  ยอ่มบรรล ุ ซึง่ฌาณ ท.  มีปฐมฌาณเป็นต้น   
อ.บคุคลผู้กระท�า ท.  บางพวก  ยงัวิปัสสนา  ท.  ให้เจริญแล้ว   
ยอ่มบรรลซุึง่มรรคและผล  ท.   ฉนันัน้   อ.บคุคลผู้กระท�า ท.
เหลา่นัน้   เป็นผู้มีสว่นแหง่คณุเคร่ืองความเป็นแหง่สมณะ   ยอ่มเป็น    
เพียงดงั   อ.เจ้าของแหง่โค ท.   เป็นผู้มีสว่นแหง่รส   อนัเกิดแล้วแตโ่ค    
เป็นอยู ่ฯ

อ.พระศาสดา  ตรัสแล้ว   ซึง่พระคาถา   ท่ีหนึง่ด้วยสามารถ 
แหง่ภิกษุ  ผู้ถงึพร้อมแล้วด้วยศีล  ผู้มีสตุะมาก   ผู้มีอนัอยูด้่วยความ
ประมาทเป็นปกต ิ  ผู้ ไมป่ระพฤติแล้ว  ในการท�าไว้ในใจโดยอบุาย
อนัแยบคาย   ด้วยสามารถแหง่ลกัษณะมีอนิจจลกัษณะเป็นต้น   
ตรัสแล้ว   ด้วยสามารถแหง่ภิกษุผู้ มีศีลอนัโทษประทษุร้ายแล้ว   
หามิได้  ด้วยประการดงันี ้ฯ

สว่นวา่ อ.พระคาถาท่ีสอง (อนัพระศาสดา) ตรัสแล้ว ด้วยอ�านาจ 
แหง่บคุคลผู้กระท�า แม้ผู้ มีสตุะน้อย ผู้กระท�าอยู ่ ซึง่กรรม 
ในการกระท�าไว้ในใจโดยแยบคาย ฯ    

(อ.อรรถ) วา่  หนอ่ยหนึง่ คือวา่ แม้มีวรรคหนึง่และวรรคสอง
เป็นประมาณ (ดงันี)้ ในบท ท. เหลา่นัน้หนา (แหง่บท) วา่ 
อปปฺมปิฺ เจ ดงันี ้ ฯ
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ธมมฺสฺส    โหต ิ   อนุธมมฺจารีต:ิ  อตฺถม�ฺ�าย     
ธมมฺม�ฺ�าย     นวโลกตฺุตรธมฺมสฺส    อนรูุปํ    ธมมํฺ           
ปุพฺพภาคปฏิปทาสงฺขาตํ จตุปาริสุทฺธิสีลธุตงฺค-
อสภุกมมฺฏฺ€านาทิเภทํ   จรนฺโต   อนธุมฺมจารี   โหต ิ 
“อชฺช  อชฺเชวาต ิ ปฏิเวธํ  อากงฺขนฺโต    วิจรต;ิ   โส   
อิมาย   สมมฺาปฏิปตฺติยา   ราค�ฺจ   โทส�ฺจ   ปหาย               
โมหํ,    สมมฺา   เหตนุา   นเยน   ปริชานิตพฺพธมเฺม   
ปริชานนฺโต,      ตทงฺควิกฺขมภฺนสมจฺุเฉทปฏิปสฺสทฺธิ-
นิสฺสรณวิมตฺุตีนํ    วเสน   สวุิมตฺุตจิตฺโต, อนปุาทิยาโน   
อิธ  วา  หรํุ  วา,  อิธโลกปรโลเก  ปริยาปนฺนา  วา                
อชฺฌตฺตกิพาหิรา     วา     ขนฺธายตนธาตโุย    จตหิู    
อุปาทาเนหิ     อนุปาทิยนฺโต    มหาขีณาสโว,    
มคฺคสงฺขาตสฺส     สาม�ฺ�สฺส      วเสน       อาคตสฺส     
ผลสาม�ฺ�สสฺ เจว ป�ฺจอเสขธมมฺกฺขนฺธสาม�ฺ�สสฺ      
จ  ภาควา  โหตีติ.  

รตนกเูฏน  วิย  อคารสฺส,  อรหตฺเตน  เทสนาย  
กฏํู คณฺหีต.ิ                                                                 

คาถาปริโยสาเน   พห ู  โสตาปนฺนาทโย    อเหสุํ.   
เทสนา   มหาชนสสฺ สาตฺถิกา ชาตาต.ิ                                                     

                   

เทวฺสหายกภกิขฺุวตถฺุ.                                      

ยมกวคคฺวณฺณนา นิฏฺฐิตา.                                      
                      

ปฐโม วคโฺค.

                                              

(อ.อรรถ) วา่ (อ.นระ) รู้ทัว่แล้ว ซึง่อรรถ รู้ทัว่แล้ว ซึง่ธรรม 
ประพฤตอิยู ่  ซึง่ธรรม อนัสมควร  แก่ธรรมอนัเป็นโลกตุตระ ๙ 
คือวา่ (ซึง่ธรรม) อนัตา่งด้วยธรรมมีปาริสทุธิศีล ๔ และธดุงค์และ
อสภุกมัมฏัฐานเป็นต้น  อนัอนับณัฑิตนบัพร้อมแล้ววา่ปฏิปทา
อนัเป็นสว่นเบือ้งต้น ช่ือวา่เป็นผู้ประพฤติ ซึง่ธรรมอนัสมควร
โดยปกติ  ยอ่มเป็น คือวา่ หวงัอยู ่ซึง่อนัรู้ตลอด วา่ (อ.เรา จกัรู้ตลอด) 
ในวนันี ้ (อ.เรา จกัรู้ตลอด) ในวนันีน้ัน่เทียว ดงันี ้ ช่ือวา่ยอ่มประพฤต ิ
(ซึง่ธรรม); อ.นระนัน้  ละแล้ว ซึง่ราคะด้วย ซึง่โทสะด้วย ซึง่โมหะ
ด้วย ด้วยการปฏิบตัชิอบ นี,้  ก�าหนดรู้อยู ่ ซึง่ธรรมอนัตนพงึก�าหนดรู้ ท. 
โดยชอบ  คือวา่  โดยเหต ุ คือวา่  โดยนยั,  มีจิตหลดุพ้นวิเศษดีแล้ว  
ด้วยอ�านาจแหง่ตทงัควิมตุตแิละวิกขมัภนวิมตุตแิละสมจุเฉทวิมตุติ
และปฏิปัสสทัธิวิมตุตแิละนิสสรณวิมตุต ิท.,  ไมย่ดึมัน่อยู ่ ในโลกนี ้ 
หรือ  หรือวา่ในโลกอ่ืน,  คือวา่  ไมเ่ข้าไปยดึมัน่อยู ่  ซึง่ขนัธ์และ
อายตนะและธาต ุ ท.  อนันบัเน่ืองแล้ว ในโลกนีแ้ละโลกอ่ืนหรือ 
หรือวา่อนัเป็นไปในภายในและมีในภายนอก ด้วยอปุาทาน ท. ๔ 
ช่ือวา่ผู้ เป็นมหาขีณาสพ, เป็นผู้ มีสว่น แหง่คณุเคร่ืองความเป็น
แหง่สมณะคือผล อนัมาแล้ว ด้วยอ�านาจ แหง่คณุเคร่ืองความเป็น
แหง่สมณะ อนัอนับณัฑิตนบัพร้อมแล้ววา่มรรค ด้วยนัน่เทียว 
แหง่คณุเคร่ืองความเป็นแหง่สมณะคือกองแหง่ธรรมของพระอเสขะ 
๕ ด้วย ยอ่มเป็น ดงันี ้(แหง่บาทแหง่พระคาถา) วา่ ธมมฺสฺส  โหต ิ 
อนุธมมฺจารี  ดงันีเ้ป็นต้น  ฯ 

(อ.พระศาสดา) ทรงถือเอาแล้ว ซึง่ยอด แหง่เทศนา ด้วยพระอรหตั 
ราวกะ (อ.นายชา่ง ถือเอาอยู ่ซึง่ยอด) แหง่เรือน ด้วยยอดแหง่รัตนะ 
ดงันีแ้ล ฯ

ในกาลเป็นท่ีสดุลงรอบแหง่พระคาถา  (อ.ชน ท.)  มาก 
เป็นพระอริยบุคคลมีพระโสดาบันเป็นต้น   ได้เป็นแล้ว    ฯ   
อ. เทศนา  เป็นเทศนาเป็นไปกบัด้วยวาจามีประโยชน์  เกิดแล้ว 
แก่มหาชน    ดงันีแ้ล   ฯ  

อ. เร่ืองแห่งภกิษุผู้เป็นสหายกัน ๒ รูป (จบแล้ว) ฯ

อ.กถาเป็นเคร่ืองพรรณาซึ่งเนือ้ความแห่งวรรค 
อันบณัฑติก�าหนดแล้วด้วยเร่ืองอันเป็นคู่  จบแล้ว ฯ

อ.วรรคที่หน่ึง (จบแล้ว) ฯ
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